/Il PARKSIDE

=] %%, 4: =]
=

i

PDF ONLINE
www.lidl-service.com

Elektro-Laubsauger/-bléaser / Electric Leaf Blower & Vacuum /
Aspirateur souffleur broyeur électrique PLS 2600 B2

@ ™D

Elektro-Laubsauger/-blaser Electric Leaf Blower & Vacuum
Originalbetriebsanleitung Translation of the original instructions

)

Aspirateur souffleur broyeur électrique Elekirische bladzuiger/-blazer

Traduction des instructions d’origine Vertaling van de originele gebruiksaanwijzing
Elektryczny odkurzacz/elektryczna Soplador/Aspirador de hojas eléctrico
dmuchawa do lisci Traduccién del manual de instrucciones original
Tlumaczenie oryginalnej instrukciji obstugi DI

Soffiatore, aspiratore, trituratore
Elektrisk lovsuger/-bleeser per foglie

Oversattelse af den originale driftsvejledning Traduzione delle istruzioni d'uso originali

Elektricky vysavaé / foukaé listi Elektricky vysavaé/fokaé listia

Pieklad origindlniho provozniho ndvodu Preklad origindlneho névodu na obsluhu

Elektromos lombszivé/-fuvé Elektriéni sesalnik/pihalnik za listje

Az origindl haszndlati utasitds forditdsa Prevod originalnega navodila za uporabo

Elektriéni usisavaé/puhalo liséa Aspirator/suflantd electricé pentru frunze
Prijevod originalnih uputa za uporabu Traducerea instructiunilor de utilizare originale
Enektpuueckm nucrocbbupau/ayxanka Anoppopnripag/puontiipag pUAAwV
MpeBoa Ha OPUIMHANHOTO PBKOBOACTBO 30 €KCNAOATALMS Metappaon Twv aubevtikwv odnyiwv Aermoupyiag

IAN 415842_2210




@B @D €

Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerdétes
verfraut.

@B WD

Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.

Avant de lire le mode d’emploi, ouvrez la page contenant les illustrations et familiarisez-vous ensuite avec toutes les fonctions de
I'appareil.

QD B

Vouw véér het lezen de pagina met de afbeeldingen open en maak u vertrouwd met alle functies van het apparaat.

Przed przeczytaniem prosze roztozyé strong z ilustracjami, a nastepnie prosze zapoznaé sig z wszystkimi funkcjami urzqdzenia.

&

Antes de empezar a leer abra la pagina que contiene las imégenes y, en seguida, familiaricese con todas las funciones del
dispositivo.

For du lzeser, vend siden med billeder frem og bliv bekendt med alle apparatets funktioner.
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Prima di leggere aprire la pagina con le immagini e prendere confidenza con le diverse funzioni dell’‘apparecchio.

@

Pted &tenim si otevFete stranu s obrazky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

€]

Pred ¢&itanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa oboznémte so vietkymi funkciami pristroja.

(G

Olvasds elétt kattintson az dbrét tartalmazé oldalra és végezetil ismerje meg a készilék mindegyik funkciéjét.

Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

Prije nego 3to progitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim
funkcijama uredaija.

Tnainte de a citi instructiunile, privifi imaginile si familiarizati-vé cu toate funcfiile aparatului.

Mpeau aa npouetete oTBOpPETE CTPAHMLATA C OUrYPHUTE M ClIEA TOBA CE 3AMO3HAMTE C BCUUKM PYHKLMM
Ha ypeaa.

Mpiv EexiviioeTe TV avayvwon, avoire T oeNida pe Tig eikdveg kar efoikeiwdeite pe ONeg TG Neimoupyieg Tng
GUOKEUN.
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Herzlichen Glickwunsch zum Kauf lhres
neuen Gerdtes. Sie haben sich damit fir
ein hochwertiges Gerdt entschieden.
Dieses Gerat wurde wdhrend der Produkti-
on auf Qualitat geprift und einer Endkon-
trolle unterzogen. Die Funktionsféhigkeit
lhres Gerdtes ist somit sichergestellt.

I!,_'lJ Die Betriebsanleitung ist Bestandteil

dieses Gerdtes. Sie enthalt wichtige
Hinweise fir Sicherheit, Gebrauch und Ent-
sorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Gerdtes mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie
das Gerdt nur wie beschrieben und fir die
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren
Sie die Betriebsanleitung gut auf und hén-
digen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Gerdtes an Dritte mit aus.

Bestimmungsgemiifle
Verwendung

Der Elektro-Laubsauger und -bléser wird
ausschlieBBlich in den beiden folgenden Arten
verwendet:

1. Als Laubsauger dient er zum Ansaugen
von trockenem Laub.

2. Als Geblase dient er, um trockene Blatter
zusammenzutragen bzw. von schlecht zu-
gdnglichen Stellen zu entfernen (z. B. unter
Fahrzeugen).

Dieses Gerdt ist nicht zur gewerblichen Nut-
zung geeignet. Bei gewerblichem Einsatz
erlischt die Garantie.

Jede andere Verwendung, die in dieser An-
leitung nicht ausdricklich zugelassen wird,
kann zu Schaden am Gerét fihren und eine
ernsthafte Gefahr fir den Benutzer darstellen.
Das Gerdt darf nicht in Bereichen mit gesund-
heitsgeféhrdenden Stduben oder als Nass-
sauger verwendet werden.
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Das Gerdt ist zum Gebrauch durch Erwach-

sene bestimmt. Jugendliche Uber 16 Jahre
diirfen das Gerdt nur unter Aufsicht benut-
zen. Die Benutzung des Gerdtes bei Regen
oder feuchter Umgebung ist verboten.

Der Bediener oder Nutzer ist fir Unfdlle
oder Sch&aden an anderen Menschen oder

deren Eigentum verantwortlich. Der Herstel-

ler haftet nicht fir Schaden, die durch be-
stimmungswidrigen Gebrauch oder falsche
Bedienung verursacht wurden.

Ein Laubsauger ist kein Nass-
Sauger! Bitte vermeiden Sie das
Ansaugen von nassen Materialien
(!.aub, Schmutz sowie Zweige,
Aste, Tannenzapfen, Gras, Erde,
Sand, Rindenmulch/Héckselgut
usw.). Saugen Sie nicht auf feuch-
ten oder nassen Rasen-, Gras- oder
Wiesenfléchen. Fehlanwendungen
konnen unter Umsténden zu Ver-
stopfungen in der Héckselkam-
mer und dadurch zu reduzierter
Leistungsfahigkeit fihren. Das
Gerat muss dann unter Umsténden
komplett zerlegt und gesdubert
werden. Diese Arbeit ist von einer
Fachkraft durchzufiihren und unter-
liegt nicht der Garantie.

Allgemeine
Beschreibung

Die Abbildungen fir die Bedie-
nung des Gerdtes finden Sie
auf der vorderen und der hinteren Aus-
klappseite.

Lieferumfang

Packen Sie das Gerat aus und kontrollieren
Sie, ob es vollstandig ist. Entsorgen Sie
das Verpackungsmaterial ordnungsgemaf.

Elekiro-Laubsauger und -blaser
Blasrohr

Saugrohr

Mittelrohr

2 Kreuzschlitzschrauben
Tragegurt

Fangsack

Betriebsanleitung

Funktionsbeschreibung

Der Elekiro-Laubsauger und -blaser besitzt
ein Blattansaugewerk bzw. ein Geblase fir
die Funktionen Ansaugen und Blasen.

In der Betriebsart Ansaugen wird das an-
gesaugte Laub zur Volumenverringerung
zerkleinert, durch den Auswurfkanal gebla-
sen und im Fangsack gesammelt.

In der Betriebsart Blasen lasst sich das
Laub schnell zusammenblasen oder aus
schwer zugdnglichen Orten wegblasen.
Die Funktion der Bedienteile entnehmen Sie
bitte den nachfolgenden Beschreibungen.

Ubersicht

Tragegurt

THandgriff
Ein-/Ausschalter
Handgriff

Motorgehduse
Kabelzugentlastung
Netzkabel
Betriebsartschalter
Verriegelungsknopf Fangsack
10  Fangsack

11 Blasrohr

12 Rader

13 Saugrohr

14 Befestigungsése (Fangsack)
15 Mittelrohr

16  Karabinerhaken (Fangsack)
17 Auswurféffnung

18 Kreuzschlitzschraube

NVNoONOOLGNNLON —
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19 Befestigungsése Tragegurt
la Karabinerhaken (Tragegurt)

Technische Daten
Elektro-
Laubsauger/-bléser ....PLS 2600 B2

Nenneingangsspannung

U 230240 V~, 50 Hz
Nennleistung P .....cccoeeiiiiiininn. 2600 W
Leerlaufdrehzahl n,................ 12000 min’!
Leerlaufdrehzahl n,................ 15000 min’!
Luftgeschwindigkeit .......... max. 270 km/h
Luftsaugvolumen.............. max. 12 m3/min
Hackselrate ......coooeviiiiiiii, 10:1
Fangsack .....ccccoovviiiiiiiiiiiiee, ca. 34|
Schutzklasse ........coovevieiiiiiiin, o
Schutzart....oooiiiiiii IPXO
Gewicht (inkl. Zubehor) .................... 3 kg
Schallleistungspegel (L,,,)

garantiert.........ooooeerieiiiieeen 98 dB

Betriebsart Blasen
Schalldruckpegel

(L)oo 81,7 dB, K ,= 3 dB
Schallleistungspegel (L,,,)
gemessen.......... 94,1 dB; K,,= 2,28 dB

Vibration (a,)
Handgriff ......... 2,54 m/s%; K= 1,5 m/s?
THandgriff ....... 2,82 m/s% K= 1,5 m/s?
Betriebsart Saugen
Schalldruckpegel

(Lop) v 83,5dB, K ,=3dB
Schallleistungspegel (L)
gemessen.......... 96,3 dB; K,,,,= 2,05 dB

Vibration (a,)
Handgriff ......... 2,52 m/s%; K= 1,5 m/s?
THandgriff ....... 2,72 m/s%; K= 1,5 m/s?

Larm- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend den in der Konformitétserklarung
genannten Normen und Bestimmungen
ermittelt.

Der angegebene Schwingungsemissions-
wert ist nach einem genormten Prifverfah-

@® @D €

ren gemessen worden und kann zum Ver-
gleich eines Elektrowerkzeugs mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissi-
onswert kann auch zu einer einleitenden
Einschatzung der Aussetzung verwendet
werden.

Warnung:

Der Schwingungsemissionswert kann
sich wahrend der tatséchlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von dem Angabe-
wert unterscheiden, abhéngig von der Art
und Weise, in der das Elektrowerkzeug
verwendet wird.

Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrati-
onen so gering wie moglich zu halten. Bei-
spielhafte MaBnahmen zur Verringerung
der Vibrationsbelastung sind das Tragen
von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Ar-
beitszeit. Dabei sind alle Anteile des Be-
triebszyklus zu bericksichtigen (beispiels-
weise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist,
aber ohne Belastung léuft).

Sicherheitshinweise
Dieser Abschnitt behandelt die
grundlegenden Sicherheitsvorschrif-
ten bei der Arbeit mit dem Gerat.
Symbole und Bildzeichen
Bildzeichen auf dem Gerat:

/N
|AN]

Achtung!

Betriebsanleitung lesen!
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Aus Sicherheitsgrinden mis-
sen beide Saugrohrteile und
der Fangsack montiert sein,

bevor Sie das Gerat starten!

Verletzungsgefahr durch
weggeschleuderte Teile!
Umstehende Personen aus
dem Gefahrenbereich
fernhalten.

Achtung! Rotierendes
Flugelrad. Hande fernhalten!

Entfernen Sie den
Netzstecker vor Reinigungs-
und Wartungsarbeiten.

Bil > c“a @7

Ziehen Sie sofort den Ste-
cker, wenn die Anschlusslei-
tung beschadigt ist.

@ Tragen Sie Augenschutz.
@ Tragen Sie Gehdrschutz.

Tragen Sie einen Atemschutz.

1 Troﬁen Sie rutschfeste
Z Sicherheitsschuhe.

,@¢ Halten Sie einen
L—- - Sicherheitsabstand

von mind. 5 m zu Dritten ein.

Setzen Sie das Gerdt nicht
der Feuchtigkeit aus.
Arbeiten Sie nicht bei Regen.

Lange Haare nicht offen
tragen. Benutzen Sie ein
Haarnetz.

Angabe des Schallleistungs-
98s pegels L, in dB

Schutzklasse I
(Doppelisolierung)

Elektrogerate gehdren nicht

mmm  in den Hausmill.

@ Betriebart Saugen
@ Betriebart Blasen

Symbole in der
Betriebsanleitung:

Gefahrenzeichen mit
A Angaben zur Verhitung

von Personen- oder

Sachschaden

Gefahrenzeichen mit
Angaben zur Verhitung
von Personenscha-

den durch elektrischen
Schlag

0 Gebotszeichen mit Angaben

zur Verhitung von Schaden

Hinweiszeichen mit Informati-
onen zum besseren Umgang
mit dem Gerat

pud @
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Allgemeine
Sicherheitshinweise

WICHTIG
VOR GEBRAUCH AUFMERKSAM
. LESEN
FUR IHRE UNTERLAGEN
AUFBEWAHREN
Lesen Sie die Anweisungen

sorgfaltig durch.

Achtung! Beim Gebrauch
von Gerdten sind zum Schutz
gegen elekirischen Schlag,
Verletzungs- und Brandge-
fahr folgende grundsatzliche
Sicherhei’rsmof?nahmen zu
beachten:

Unterweisung:

Machen Sie sich mit allen
Gerdateteilen und der richti-
gen Bedienung des Gerdtes
vertraut, bevor Sie mit der
Arbeit beginnen. Stellen Sie
sicher, dass Sie das Gerat
im Notfall sofort abstellen
kdnnen. Der unsachgemafle
Gebrauch kann zu schweren
Verletzungen fihren.

* Dieses Gerdt ist nicht dafir
bestimmt, von Kindern, Perso-
nen mit eingeschrdnkten kor-
perlichen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten oder
unzureichender Erfahrung und
Wissen oder Personen, welche
mit den Anweisungen nicht ver-

@® @D €

traut sind, benutzt zu werden.
Kinder sollten beaufsichtigt wer-
den, um sicherzustellen, Soss
sie nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Wartung darf
nicht von Kindern durchgefhrt
werden.

* Wenn die Netzanschlussleitung
dieses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder
eine hnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefdhrun-
gen zu vermeiden.

* Das Gerat darf nicht in Lagen
hoher als 2000 m verwendet
werden.

Vorbereitung:

e Erlauben Sie Kindern oder Per-
sonen, die mit diesen Anweisun-
gen nicht vertraut sind, niemals
die Maschine zu benutzen. Ort-
liche Bestimmungen kénnen das
Alter des Bedieners begrenzen.

® Die personlichen Schutzausris-
tungen schitzen lhre eigene und
die Gesundheit anderer und si-
chern den reibungslosen Betrieb
des Gerdates:

- Tragen Sie geeignete Arbeits-
kleidung wie festes Schuhwerk
mit rutschfester Sohle, eine
robuste, lange Hose, Hand-
schuhe, Schutzbrille und einen
Geharschutz. Tragen Sie diese
wdhrend der gesamten Ein-
satzzeit der Maschine.

- Benutzen Sie das Gerdt nicht,

1/l PARKSIDE’ 9
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wenn Sie barfu3 gehen oder
offene Sandalen tragen. Tra-
gen Sie einen Atemschutz, um
sich vor Staub zu schitzen.

- Tragen Sie keine Kleidun
oder Schmuck, die am Luftein-
gang angesaugt werden kann-
ten. Tragen Sie bei langem
Haar eine schitzende Kopfbe-
deckung.

¢ Achten Sie auf Kinder, Haus-
tiere, offene Fenster usw. Das
geblasene Material kann in ihre
Richtung geschleudert werden.
Unterbrec%en Sie die Arbeit,
wenn diese sich in der Nahe
aufhalten. Halten Sie einen Si-
cherheitsabstand von 5 m um
sich herum ein.

® Machen Sie sich mit lhrer Um-
gebung vertraut und achten Sie
auf mégliche Gefahren, die
beim Arbeiten unter Umstdnden
Uberhort werden konnen.

* Inspizieren Sie die zu reinigen-
de Flache sorgfaltig und beseiti-
gen Sie alle Drahte, Steine, Do-
sen und sonstige Fremdkérper.

® |sen Sie Fremdkorper vor
Blas-/Saugbeginn mit einem Re-
chen oder einem Besen.

* Verwenden Sie beide Teile des
Blasrohres, damit der Luftstrom
nah am Boden arbeiten kann.

e Befeuchten Sie bei sehr trocke-
nen Bedingungen die Oberfla-
che leicht oder verwenden Sie

ein Sprihgerat, um die Staubbe-

lastung zu verringern.
e Arbeiten Sie nicht mit einem

beschadigten, unvollstandigen
oder ohne die Zustimmung des
Herstellers umgebauten Gerdat.
Prifen Sie vor dem Gebrauch
den Sicherheitszustand des Ge-
rates, insbesondere der Netzan-
schlussleitung und des Schalters.
Verwenden Sie das Gerdt nur,
wenn es vollstandig montiert ist.
Verwenden Sie das Gerdt in der
Betriebsart Ansaugen nur, wenn
der Fangsack angebracht ist.
Uberprifen Sie den Fangsack
regelmaBig auf Abnutzungen
oc?er Beschadigungen.
Betreiben Sie 305 Gerdt niemals
mit fehlerhaften Schutzeinrich-
tungen oder -abdeckungen oder
ohne Schutzeinrichtungen. Be-
treiben Sie das Gerat niemals
mit beschadigtem oder abge-
nutztem Kabel.

Uberprifen Sie vor jeder Benut-
zung die Netzanschlussleitung
und das Verlangerungskabel auf
Schaden und Alterung. Vermei-
den Sie Kérperberihrungen mit
geerdeten Teilen (z. B. Metall-
zdune, -pfosten).

Falls ein Kabel beim Gebrauch
beschadigt wird, ist die Netzan-
schlussleitung sofort vom Netz
zu trennen. BERUHREN SIE DAS
KABEL NICHT, SOLANGE ES
NOCH NICHT VOM NETZ GE-
TRENNT IST. Benutzen Sie die
Maschine nicht, falls das Kabel
beschadigt oder zerschlissen ist.
Die Kup ?ung des Verlange-
rungskoEels muss vor Spritzwas-

10 1/l PARKSIDE'



ser geschitzt sein, aus Gummi
bestehen oder mit Gummi
Uberzogen sein. Verwenden Sie
nur Ver?éjngerungskobel (des
Typs HO5VV-F), die fir den Ge-
brauch im Freien bestimmt sind
und entsprechend gekennzeich-
net sind. Der Litzenquerschnitt
des Verlangerungskabels muss
mindestens 2,5 mm? betragen.
Das Verlangerungskabel darf
nicht langer als 75 m sein.
Rollen Sie eine Kabeltrommel
vor Gebrauch immer ganz ab.
Uberprifen Sie das Kabel auf
Schaden.

Verwenden Sie fir die Anbrin-
gung des Verlangerungskabels
die dafir vorgesehene Zugent-
lastung.

Beachten Sie, dass der Bediener
oder Benutzer fir Unfélle oder
Gefahrdungen anderer Perso-
nen oder lhres Eigentums verant-
wortlich ist.

Vermeiden Sie das Tragen von
lose sitzender Kleidung oder
Kleidung mit héngenden Schni-
ren oder Krawatten.

Betreiben Sie die Maschine in
einer empfohlenen Position und
nur auf einer festen, ebenen
Oberflache.

Betreiben Sie die Maschine
nicht auf einer gepflasterten
Oberflache oder einer Schot-
terdecke, bei denen das ausge-
worfene Material Verletzungen
verursachen kénnte.

Fihren Sie vor der Benutzung

@® @D €

immer eine visuelle Inspektion
durch, um festzustellen, dass
das Hackselwerk, die Bolzen
des Hackselwerks und andere
Befestigungsmittel gesichert
sind, dass das Gehduse un-
beschadigt ist und dass die
Schutzeinrichtungen und -schir-
me vorhanden sind. Ersetzen
Sie verschlissene oder bescha-
digte Komponenten satzweise,
um das Gleichgewicht zu be-
wahren. Ersetzen Sie bescha-
digte oder unlesbare Beschrif-
tungen.

Betrieb:

® Lassen Sie andere Personen
nicht das Gerat oder das Ver-
ladngerungskabel berihren.
Halten Sie das Gerat von Men-
schen, vor allem Kindern, und
Haustieren fern.

e Schalten Sie das Gerat nicht
ein, wenn es umgekehrt gehal-
ten wird oder sich nicht in Ar-
beitsposition befindet.

® Vermeiden Sie eine unbeab-
sichtigte Inbetriebnahme. Ver-
gewissern Sie sich, dass das
Gerdt ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung
anschlieflen, es aufnehmen oder
tragen.

Wenn Sie beim Tragen des
Gerdtes den Finger am Schalter
haben oder das Gerat einge-
schaltet an die Stromversorgung
anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fGhren.
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Richten Sie das Gerat wéahrend
des Betriebs nicht auf Personen,
insbesondere den Luftstrahl nicht
auf Augen und Ohren.

Achten Sie bei der Arbeit auf
einen sicheren Stand, insbeson-
dere an Hangen. Halten Sie das
Gerdat immer mit beiden Handen
fest und arbeiten Sie nur mit kor-
rekt eingestelltem Tragegurt.
Strecken Sie den Korper nicht
zu weit und achten Sie darauf,
nicht das Gleichgewicht zu ver-
lieren.

Halten Sie Finger und FiBe von
der Ansaugrohréffnung und
dem F|Uge?rod fern. Es besteht
Verletzungsgefahr.

Arbeiten Sie mit dem Gerat
nicht, wenn Sie miide oder
unkonzentriert sind oder nach
der Einnahme von Alkohol oder
Tabletten. Legen Sie immer
rechtzeitig eine Arbeitspause
ein. Gehen Sie mit Vernunft an
die Arbeit. Bewegen Sie sich
langsam, rennen Sie nicht.

Eine langere Benutzung des Ge-
rates kann zu vibrationsbeding-
ten Durchblutungsstdrungen der
Hande fihren. Sie kénnen die
Benutzungsdauer jedoch durch
geeignete Handschuhe oder re-
gelmaBige Pausen verlangern.
Vermeiden Sie es die Maschine
bei schlechten Wetterbedingun-
gen zu betreiben, besonders bei
Blitzgefahr. Arbeiten Sie nur bei
Tageslicht oder guter kinstlicher
Be?euchtung.

Saugen Sie keine brennenden,

glihenden oder rauchenden

Materialien (z. B. Zigaretten,

Glut etc.), Dampfe oder leicht

entzindliche, giftige oder explo-

sive Stoffe an.

Stoppen Sie die Maschine und

entFernen Sie den Stecker aus

der Steckdose. Stellen Sie si-
cher, dass alle beweglichen Tei-
le vollstandig ausgelaufen sind:

- wenn Sie das Gerat nicht be-
nutzen, es transportieren oder
es unbeaufsichtigt lassen;

- wenn Sie das Gerat kontrollie-
ren, es reinigen oder Blockie-
rungen entfernen;

- wenn Sie Reinigungs- oder
Wartungsarbeiten vornehmen
oder Zu%ehér auswechseln;

- wenn das Strom- oder Verlan-
gerungskabel beschadigt ist;

- nach dem Kontakt mit Fremd-
kérpern oder bei abnormaler
Vibration.

Benutzen Sie das Gerdt nicht

in geschlossenen oder schlecht

belfteten Raumen.

Benutzen Sie das Gerdt nicht

in der Nahe von entziindbaren

Flussigkeiten oder Gasen. Bei

Nichtbeachtung besteht Brand-

oder Explosionsgefahr.

Im Fall eines Un?olls oder einer

Betriebsstorung, schalten Sie

das Gerdat sofort aus, ziehen

Sie den Netzstecker und ver-

gewissern Sie sich, dass alle

beweglichen Teile vollkommen
still stehen. Dann Uberprifen Sie
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das Gerat usw. Wenn Sie eine
Frage haben, wenden Sie sich
bitte an den Handler.

Gehen Sie im Schritttempo, ren-
nen Sie nicht.

Achten Sie darauf, dass die
Netzspannung mit den Anga-
ben des Typenschildes Gberein-
stimmt.

Halten Sie das Kabel vom Ar-
beitsbereich fern und fihren Sie
es grundsatzlich hinter der Be-
dienungsperson.

Tragen Sie das Gerdt nicht am
Kabel. Benutzen Sie das Kabel
nicht, um den Stecker aus der
Steckdose zu ziehen. Schiitzen
Sie das Kabel vor Hitze, Ol und
scharfen Kanten.

Beschadigte Kabel, Kupplung
und Stecker oder den Vor-
schriften nicht entsprechende
Anschlussleitungen dirfen nicht
verwendet werden. Ziehen Sie
bei Beschadigung des Netzka-
bels sofort den Stecker aus der
Steckdose. BerUhren Sie auf kei-
nen Fall das Netzkabel, solange
der Netzstecker nicht gezogen
ist.

Verlangerungskabel sind von
beweg?ichen, gefdhrlichen
Teilen fern zu halten, um Be-
schadigungen an Kabeln zu ver-
meiden, welche zum Berihren
aktiver Teile fihren kdnnen.
Stellen Sie vor dem Start der
Maschine sicher, dass die Zu-
fGhrung leer ist.

@® @D €

Halten Sie lhr Gesicht und lhren
Kdrper von der Einfilléffnung
fern.

Lassen Sie nicht zu, dass sich
Hande, andere Korperteile oder
Kleidung in der Zufihrung, im
Auswurﬁ«moﬂ oder in der Ndhe
bewegter Teile befinden.
Vermeiden Sie eine abnormale
Kérperhaltung. Stehen Sie bei
Zufthrung von Material niemals
auf einer hoheren Ebene als der
Ebene der Grundflache der Ma-
schine.

Behalten Sie immer das Gleich-
gewicht, um jederzeit einen
sicheren Stand an Hangen zu
haben. Gehen, nicht laufen.
Halten Sie sich beim Betrieb der
Maschine nicht in der Auswurf-
zone auf.

Seien Sie bei der Zufihrung von
Material in die Maschine extrem
sorgfaltig, dass keine Metallsti-
cke, Steine, Flaschen, Bichsen
oder andere Fremdobjekte ein-
gefthrt werden.

Lassen Sie nicht zu, dass sich
verarbeitetes Material in der
Auswurfzone ansammelt, da
dies den ordentlichen Auswurf
verhindern kann und eine Wie-
dereinfihrung des Materials
Uber die Einfulléffnung verursa-
chen kann.

Schalten Sie die Energiequelle
ab und trennen Sie die Maschi-
ne vom Netz, falls die Maschine
verstopft, bevor Sie sie von Un-
rat befreien.
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e Betreiben Sie die Maschine

niemals mit defekten Schutzein-
richtungen oder -schirmen oder
ohne Sicherheitseinrichtungen,
zum Beispiel dem angebrachten
Fangsack.
Halten Sie die Energiequelle
von Unrat und anderen An-
sammlungen sauber, um eine
Beschadigung dieser oder ein
mogliches Feuer zu verhindern.
Transportieren Sie die Maschine
nicht, solange die Energiequelle
lGuft.
Schalten Sie die Stromquelle so-
fort ab und warten Sie, bis die
Maschine ausgelaufen ist, falls
der Schneidmechanismus ein
Fremdobjekt trifft oder wenn die
Maschine beginnt, ungewdhnli-
che Gerdusche von sich zu ge-
ben oder zu vibrieren. Trennen
Sie die Maschine vom Netz und
unternehmen Sie die folgenden
Schritte, bevor Sie die Maschine
neu starten und betreiben:
- auf Beschadigungen untersu-
chen;
- beschadigte Teile ersetzen
oder reparieren;
- auf lose Teile Gberprifen und
diese festziehen.
Kippen Sie die Maschine nicht,
solange die Energiequelle lauft.
Beachten Sie, kein beschadigtes
Kabel an die Stromversorgung
anzuschlieBen oder ein bescha-
digtes Kabel zu berihren, bevor
es von der Stromversorgung
getrennt wurde, da beschadigte

Kabel zum Berihren aktiver Tei-
le fGhren kénnen.

Beachten Sie, keine sich bewe-
genden, gefahrlichen Teile zu
berihren, bevor die Maschine
vom Netzanschluss getrennt
wurde und die beweglichen, ge-
fahrlichen Teile vollstandig zum
Stillstand gekommen sind.

Wartun
und Auﬂ:ewahrung:

Uberprifen Sie regelmaBig

die Funktionstichtigkeit und
Unversehrtheit des Gerdtes, um
Gefahren fir die Bediener zu
vermeiden.

Ersetzen Sie verschlissene oder
beschadigte Teile aus Sicher-
heitsgrinden. Benutzen Sie nur
Originalersatzteile und -zube-
hor.

Versuchen Sie nicht, das Ge-
rat selbst zu reparieren, es sei
denn, Sie besitzen hierfir eine
Ausbildung. Samtliche Arbeiten,
die nicht in dieser Anleitung
angegeben werden, dirfen nur
von uns ermdchtigte Kunden-
dienststellen ausfihren.
Bewahren Sie das Gerat an
einem trockenen Ort und aufBer-
halb der Reichweite von Kin-
dern auf.

Behandeln Sie lhr Gerat mit
Sorgfalt. Reinigen Sie regel-
mdgig die Luftungsschlitze und
befolgen Sie die Wartungsvor-
schriften.
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® Halten Sie alle Einlasse fir die
Kihlluft von Unrat frei.

* Wenn die Anschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird,
muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder
eine Ghnlich qualifizierte Person
ersetzt werden, um Gefdhrdun-
gen zu vermeiden.

¢ Benutzen Sie das Gerdt nicht,
wenn sich der Schalter nicht
ein- und ausschalten lasst. Be-
schadigte Schalter missen bei
einer Kundendienstwerkstatt
ersetzt werden. Uberlasten Sie
lhr Gerat nicht. Arbeiten Sie
nur im angegebenen Leistungs-
bereich. Verwenden Sie keine
leistungsschwachen Maschinen
fir schwere Arbeiten. Benutzen
Sie lhr Gerat nicht fir Zwecke,
fir die es nicht bestimmt ist.

* Wenn die Maschine fir die
Instandhaltung, Inspektion, Auf-
bewahrung oder zum Wechsel
von Zubehdr angehalten wird,
schalten Sie die Energiequelle
aus, trennen Sie die Maschine
vom Netz und stellen Sie sicher,
dass alle beweglichen Teile
ausgelaufen sind. Lassen Sie
die Maschine vor Inspektionen,
Einstellungen etc. abkihlen.
Warten Sie die Maschine mit
Sorgfalt und halten Sie sie sau-
ber.

¢ lassen Sie die Maschine vor der
Aufbewahrung immer abkihlen.

e Seien Sie sich bei der Instand-
haltung das Hackselwerks

@® @D €

bewusst, dass, obwohl die
Energiequelle aufgrund der Ver-
riegelungsfunktion der Schutz-
einrichtung ausgeschaltet ist,
das Hdckselwei immer noch
bewegt werden kann.

® Versuchen Sie niemals die Ver-
riegelungsfunktion der Schutz-
einrichtung zu umgehen.

Zusatzliche
Sicherheitshinweise:

® Schalten Sie das Gerat vor dem
Anbringen oder Entfernen des
Fangsackes aus.

Empfehlung:

e SchlieBen Sie das Gerat nach
Méglichkeit nur an eine Steck-
dose mit Fehlerstrom-Schutzein-
richtung (RCD) mit einem Bemes-
sungsfehlerstrom von nicht mehr
als 30 mA an.

® Vermeiden Sie es die Maschine
bei schlechten Wetterbedingun-
gen zu betreiben, besonders bei
Blitzgefahr.

RESTRISIKEN

Auch wenn Sie dieses Elektrowerk-
zeug vorschriftsmafig bedienen,
bleilg)en immer Restrisiken beste-
hen. Folgende Gefahren kénnen im
Zusammenhang mit der Bauweise
und Ausfihrung dieses Elektrowerk-
zeugs aufireten:

a) Gehdrschaden, falls kein ge-
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eigneter Gehdrschutz getragen
wird.

b) Gesundheitsschaden, die aus
Hand-Arm-Schwingungen
resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum
verwendet wirg oder nicht ord-
nungsgemaB gefihrt und ge-
wartet wird.

c) Lungenschaden, falls kein geeig-
neter Atemschutz getragen wird.

d) Augenschaden, fcﬁls kein ge-
eigneter Augenschutz getragen
wird.

Warnung! Dieses Elektro-
werkzeug erzeugt wéhrend
des Betriebs ein elektroma-
gnetisches Feld. Dieses Feld
kann unter bestimmten Um-
standen aktive oder passive
medizinische Implantate be-
eintrachtigen. Um die Gefahr
von ernsthaften oder tadli-
chen Verletzungen zu verrin-
gern, mussen Anwender mit
medizinischen Implantaten
Ricksprache mit ihrem Arzt
und dem Hersteller des medi-
zinischen Implantats halten,
bevor die Maschine bedient
wird.

Inbetriebnahme

Bevor Sie das Gerdt in Betrieb nehmen,
missen Sie
die Blas- oder Saugrohre montieren
(beachten Sie die Reihenfolge),
Fangsack montieren.

Achtung Verletzungsgefahr!
Bei Montage oder Demonta-
ge von Blasrohr, Saugrohr,
oder Fangsack muss das
Gerdit ausgeschaltet sein und
die beweglichen Teile stillste-
hen. Ziehen Sie vor allen Ar-
beiten den Netzstecker!

Blas-/Saugrohr
montieren

. Schieben Sie das Mittelrohr (15) in das

Motorgehéduse (5).

. Bestigen Sie das Mittelrohr (15) mit den

beiden Kreuzschlitzschrauben (18).

. Schieben Sie das Blasrohr (11) auf das

Mittelrohr (15).

. Stecken Sie das Saugrohr (13) auf das

Mittelrohr (15). Das Saugrohr rastet
ein.

. Klipsen Sie das Saugrohr (13) in die

Auflage des Blasrohres (11) ein.

Fangsack montieren/
demontieren

Das Gerdat darf im Saugbe-
trieb nur mit montiertem
Fangsack betrieben werden.

Fangsack montieren:

. Schieben Sie den Fangsack (10) auf

die Auswurféffnung (17) des Motorge-
hauses (5). Der Fangsack rastet ein.

. Héngen Sie die Karabinerhaken (16)

des Fangsacks (10) an die dafir vor-
gesehenen Befestigungsdsen (14) am
Blasrohr und Mittelrohr ein.
Fangsack demontieren:

. Entfernen Sie die Karabinerhaken (16)

von den Befestigungsdsen (14) an Blas-
rohr und Mittelrohr.
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. Driicken Sie den Verriegelungsknopf (9)
am Fangsack (10).

. Ziehen Sie den Fangsack (10) von der
Auswurféffnung (17).

Tragegurt anlegen

Tragen Sie den Gurt niemals
diagonal Gber Schulter und
Brust, sondern nur auf einer
Schulter, dadurch kénnen Sie
in Gefahr das Gerat schnell
vom Ké&rper entfernen.

. Llegen Sie den Tragegurt (1) Uber eine
Schulter.

. Passen Sie, fir ein ergonomisches
Arbeiten, den Tragegurt (1) individuell
auf lhre Kérpergréfie an.

. Befestigen Sie den Karabinerhaken
(1a) an der Befestigungsdse (19) zum
Einhéngen des Gurtes.

Achtung Verletzungsgefahr!
Tragen Sie beim Arbeiten mit
dem Gerdt geeignete Klei-
dung und Arbeitshandschu-
he. Vergewissern Sie sich vor
jeder Benutzung, dass das
Gerat funktionstiichtig ist.
Vergewissern Sie sich, dass
der Fangsack und die Rohre
richtig montiert sind.

Sollte der Ein-/Ausschalter
oder Betriebsartschalter
beschadigt sein, darf mit
dem Gerdt nicht mehr gear-
beitet werden. Persénliche
Schutzausriistung und ein
funktionstichtiges Gerét ver-
mindern das Risiko von Ver-
letzungen und Unfdllen.

A\
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Nach dem Ausschalten des
Gerdtes dreht sich das Fligel-
rad noch einige Zeit weiter.
Verletzungsgefahr durch sich
drehendes Werkzeug.

Beachten Sie den Larmschutz und
riliche Vorschriften.

pund @

1

2

1.

Betriebsart wechseln

Betriebsart Saugen

. Schieben Sie den Betriebsartschalter

(8) auf Position (®.
Betriebsart Blasen

. Schieben Sie den Betriebsartschalter

(8) auf Position (2.
Ein- und Ausschalten

Achten Sie vor dem Einschalten
darauf, dass das Gerdét keine Ge-
genstdnde berihrt. Achten Sie auf
einen sicheren Stand.

Formen Sie aus dem Ende des Ver-
léngerungskabels eine Schlaufe und
befestigen Sie diese an der Kabelzug-
entlastung (6).

. SchlieBen Sie das Gerdt an die Netz

spannung an.

. Zum Einschalten schieben Sie den Ein-/

Ausschalter (3) auf Position ,1” oder

II//
AL

. Zum Ausschalten schieben Sie den

Ein-/Ausschalter (3) auf Position ,0".

1.

Schieben Sie den Ein-/Ausschalter (3)
auf Position ,|” fir die niedrigste Dreh-
zahl.

. Schieben Sie den Ein-/Ausschalter (3)

auf Position ,I1” fir die hdhste Drehzahl.
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Arbeiten mit dem Geriit

A\

18

Der Laubsauger/-bléser darf
nur fir folgende Einsatzzwe-
cke verwendet werden:

Als Gebldse zum Anhaufen
von dirrem Blattwerk oder
zum Wegblasen aus schwer
zugdnglichen Stellen.

Als Ansaugwerk zum Ansau-
gen von dirrem, trockenem
Blattwerk. Bei Saugfunktion
dient das Gerdat auch als
Hacksler.

Die trockenen Blatter wer-
den zerkleinert, ihr Volu-
men verringert und fir eine
eventuelle Kompostierung
vorbereitet. Die Intensitat der
Zerkleinerung héngt von der
Grof3e des Laubes und der
noch enthaltenen Restfeuch-
tigkeit ab. Jede andere als
die oben beschriebenen Ver-
wendungen kann zu Schéden
an der Maschine fihren und
eine Gefahr fir den Benutzer
darstellen.

Achten Sie beim Arbeiten darauf,
nicht mit dem Gerét gegen harte
Gegenstdnde zu stof3en, die Scha-
den verursachen kénnen. Saugen
Sie keine Festkorper wie Steine,
Aste oder Astabschnitte, Tannen-
zapfen oder Ahnliches an, da diese
das Gerdt, insbesondere das Héck-
selwerk, beschadigen kénnten.
Reparaturen dieser Art unter-
liegen nicht der Garantie.

Betriebsart Blasen:

Ein optimales Ergebnis beim Einsatz
des Geblases erhalten Sie mit einem
Abstand zum Boden von 5- 10 cm.
Richten Sie den Luftstrahl von sich weg.
Achten Sie darauf, keine schweren
Gegenstinde aufzuwirbeln und so
jemanden zu verletzen oder etwas zu
beschadigen.

Beginnen Sie die Arbeit mit der héchs-
ten Blasleistung, um die herumliegen-
den Blatter rasch zu sammeln. Eine
niedrigere Blasleistung wahlen Sie, um
den zuvor zusammengetragenen Laub-
haufen zu verdichten.

Lésen Sie vor dem Blasen am Boden
anhaftende Bldtter mit einem Besen
oder Rechen.

Halten Sie das Gerat beim Arbeiten im-
mer mit beiden Hénden fest: Benutzen
Sie hierzu den Handgriff (4) und den
THandgriff (2).

Betriebsart Saugen:

Aus Sicherheitsgrinden mus-
sen alle Saugrohrteile und
der Fangsack montiert sein,
bevor Sie das Gerdt starten!

Halten Sie das Gerdat beim Arbeiten im-
mer mit beiden Handen fest: Benutzen
Sie hierzu den Handgriff (4) und den
THandgriff (2).

Achten Sie darauf, dass nicht zu grofie
Laubmengen gleichzeitig angesaugt
werden. So vermeiden Sie, dass das
Saugrohr (13) verstopft und das Fligel-
rad blockiert.
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Um den Fangsack nicht unnétig zu
verschleiBen, vermeiden Sie es, ihn
wahrend der Arbeit iber den Bo-
den zu schleifen.

Uberlastschutz: Bei Uberlastung
schaltet der Motor automatisch ab.
Schalten Sie den Laubsauger aus
und ziehen Sie den Netzstecker. Prij-
fen Sie anschlieBend, ob eine Blo-
ckierung des Fligelrads oder eine
Verstopfung des Fangsacks vorliegt
und beseitigen Sie diese.

Das Gerdt ist erst nach vollstandi-
ger Abkihlung wieder betriebsbe-
reit.

A\

Fangsack entleeren:

Bei vollem Fangsack vermindert sich das
Saugvermégen erheblich. Entleeren Sie

den Fangsack, wenn er voll ist oder die

Saugleistung des Gerdtes nachldsst.

1. Schalten Sie das Gerat aus und warten
Sie, bis das Fligelrad stillsteht.

2. Ziehen Sie das Netzkabel (7).

3. Entfernen Sie die Karabinerhaken (16)
von den Osen (14). Lésen Sie den
Fangsack, indem Sie den Verriege-
lungsknopf (9) dricken.

4. Offnen Sie den ReiBverschluss am
Fangsack und entleeren Sie ihn voll-
sténdig.

5. Montieren Sie den entleerten Fangsack
wieder.

Kompostierbares Material gehort
nicht in den Hausmill!

Reinigung/Wartung
Warnung! Verletzungsgefahr

durch bewegliche, geféhrliche
Teile!

@® @D €

Reinigen Sie das Gerdt jeweils so-
fort nach der Arbeit, da sich sonst
Schmutz mit Blattresten verhartet
und festsetzt und moglicherweise
nicht mehr zu entfernen ist, ohne
das Motorgehduse zu demontieren.
Solche Reinigungsarbeiten unterlie-
gen nicht der Garantie.

pud @

Schalten Sie das Gerdét aus und

0 ziehen Sie vor allen Arbeiten den
Netzstecker.

Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten
und Wartungsarbeiten, die nicht in
dieser Betriebsanleitung beschrie-
ben sind, von unserem Service-
Center durchfihren. Verwenden Sie
nur Originalteile.

Verwenden Sie keine Reinigungs-
bzw. Losungsmittel. Chemische Sub-
stanzen kénnen die Kunststoffteile
des Gerdtes angreifen.

Fihren Sie folgende Reinigungs- und War-
tungsarbeiten regelmaBig durch. Dadurch
ist eine lange und zuverlassige Nutzung
gewdbhrleistet.

Das Gerdat darf weder mit
Wasser abgespritzt werden
noch in Wasser gelegt wer-
den. Es besteht die Gefahr
eines Stromschlages.

e Halten Sie Liftungsschlitze, Motorge-
hduse und Griffe des Gerdtes sauber.
Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch
oder eine Biirste.

Verwenden Sie keine Reinigungs- bzw.
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Lsungsmittel. Sie kdnnten das Gerat
damit irreparabel beschadigen.

® Reinigen Sie den Fangsack (10) mit
einer Birste.

Wartung

e Kontrollieren Sie das Gerét vor jedem
Gebrauch auf offensichtliche Mangel
wie lose, abgenutzte oder beschadigte
Teile.

¢ Uberprifen Sie Abdeckungen und
Schutzeinrichtungen auf Beschadigun-
gen und korrekten Sitz. Tauschen Sie
diese gegebenenfalls aus.

Verstopfungen und Blo-
ckierungen beseitigen

Laub und frische Pflanzenabschnitte kon-
nen ggf. das Gerdt verstopfen.

Fligelrad reinigen:

Netzstecker ziehen!
Es besteht Verletzungsgefahr!

1. Ldsen Sie die Kreuzschlitzschrauben

(18).

Entfernen Sie das Mittelrohr (15).

. Enffernen Sie vorsichtig Ricksténde

oder Verstopfungen am Fligelrad.

4. Uberpriifen Sie, ob das Fligelrad sich
leicht drehen lasst und in einwandfrei-
em Zustand ist. Lassen Sie ein defektes
Fligelrad von unserem Service-Center
ersetzen.

5. Befestigen Sie das Mittelrohr (15) wie-
der in umgekehrter Reihenfolge.

wWw N

e Zur Aufbewahrung kénnen Sie das
Mittelrohr (15), das Blasrohr (11), das

Saugrohr (13) und den Fangsack (10)
wieder vom Motorgehduse (5) abneh-
men (siehe hierzu die entsprechenden
Montageanweisungen im Kapitel ,Inbe-
triebnahme”).

® Bewahren Sie das Gerdt trocken und
auBerhalb der Reichweite von Kindern
auf.

Entsorgung/
Umweltschutiz

Fihren Sie Gerdt, Zubehér und Verpa-
ckung einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zu.

Elekirogerdte gehdren nicht in den
mmm Hausmill. Das Symbol der durchge-
strichenen Miilltonne bedeutet, dass dieses
Produkt am Ende der Nutzungszeit nicht
Uber den Haushaltsmill entsorgt werden

darf.

Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro- und

Elektronik-Altgeréte: Verbraucher sind ge-

setzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-

tronikgerate am Ende ihrer Lebensdauer

einer umweltgerechten Wiederverwertung

zuzufihren. Auf diese Weise wird eine um-

welt- und ressourcenschonende Verwertung

sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Rechtkdn-

nen Sie folgende Méglichkeiten haben:

e an einer Verkaufsstelle zurickgeben,

¢ an einer offiziellen Sammelstelle abge-
ben,

e an den Hersteller/Inverkehrbringer zu-
ricksenden.

Nicht betroffen sind den Altgerdten bei-

gefigte Zubehérteile und Hilfsmittel ohne

Elektrobestandteile.
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Zusdtzliche Entsorgungshinweise fir
Deutschland nach Elektro- und Elektronik-

gerdtegesetz: Das Gerdt ist bei eingerich-
teten Sammelstellen, Wertstoffhofen oder
Entsorgungsbetrieben abzugeben. Zudem
sind Vertreiber von Elekiro- und Elektronik-
gerdten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet
lhnen Rickgabemdglichkeiten direkt in den
Filialen und Mérkten an. Rickgabe und
Entsorgung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie
das Recht, ein entsprechendes Altgerat un-
entgeltlich zurickzugeben.

Ersatzteile/Zubehoér

@® @D €

Zusatzlich haben Sie die Maglichkeit,
unabhdngig vom Kauf eines Neugerdtes,
unentgeltlich (bis zu drei) Aligerate abzu-
geben, die in keiner Abmessung gréf3er als
25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Rickgabe Bat-
terien oder Akkumulatoren, die nicht vom
Altgerat umschlossen sind, sowie Lampen,
die zerstdrungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten
Sammlung zu.

Fihren Sie Schnittgut der Kompostierung
zu und werfen Sie dieses nicht in die Mill-
tonne.

Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie unter www.grizzlytools.shop

Sollten Sie Probleme mit dem Bestellvorgang haben, verwenden Sie bitte das Kontakt-
formular. Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an das ,Service-Center” (siehe Seite 24).

Pos. Anleitung Pos. Explosions-

zeichnung
T, 25
10 i 2224 i
TT+12 1921 o,
13 T8 s
15 17 s

Bezeichnung Bestell-Nr.
...... Tragegurt.....cccccvveevieeen.... 91100669
...... Fangsack........cccocvvenee... 91100668
...... Blasrohr + Rader ...............21100667
...... Saugrohr............ccee......... 91100665
...... Mittelrohr...........cc.ccee....... 91100664
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Fehlersuche
Problem Magliche Ursache Fehlerbehebung

Gerat startet
nicht

Netzspannung fehlt

Steckdose, Kabel, Leitung,
Stecker und Sicherung priifen,
ggf. Reparatur durch Elektro-
fachmann

Ein-/Ausschalter (3) defekt

Kohlebirsten abgenutzt

Reparatur durch Kundendienst

Motor defekt
Stromkabel beschadigt
Gerdt arbei-
tet mit Unter- | Interner Wackelkontakt Reparatur durch Kundendienst
brechungen
Ein-/Ausschalter (3) defekt
. Fangsack (10) ist voll Fangsack leeren
Geringe
ZdeSr feh'?”' Fangsack (10) ist verschmutzt Fangsack reinigen
e Saug-
B|qs|eis?mg Fligelrad oder Blasrohr (11) bzw. siehe Kapitel ,Verstopfungen
Saugrohr (13) verstopft oder blockiert | und Blockierungen beseitigen”
Fligelrad Blockierung beseitigen (s. ,Ver-
bewegt sich | Fremdkérper blockiert Fligelrad stopfungen und Blockierungen
nicht beseitigen”)

22
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Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Ga-
rantie ab Kaufdatum.

Im Falle von Méngeln dieses Gerdtes
stehen lhnen gegen den Verkaufer des
Gerdtes gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere
im Folgenden dargestellte Garantie nicht
eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kauf-
datum. Bitte bewahren Sie den originalen
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird
als Nachweis fir den Kauf bendtigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem
Kaufdatum dieses Geréites ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Ge-
rét von uns — nach unserer Wahl - fir Sie
kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Ga-
rantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerat und
der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und
schriftlich kurz beschrieben wird, worin der
Mangel besteht und wann er aufgetreten
ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie ge-
deckt ist, erhalten Sie das reparierte oder
ein neues Gerat zurick. Mit Reparatur
oder Austausch des Gerdtes beginnt kein
never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdahr-
leistung nicht verlangert. Dies gilt auch

fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell
schon beim Kauf vorhandene Schéden und
Mangel missen sofort nach dem Auspa-
cken gemeldet werden. Nach Ablauf der
Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

@® @D €

Garantieumfang

Das Gerat wurde nach strengen Qualitats-
richtlinien sorgféltig produziert und vor
Anlieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder
Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt
sich nicht auf Gerdteteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als
Verschleif3teile angesehen werden kénnen
(z. B. Rohre, Fangsack, Fligelrad) oder fir
Beschadigungen an zerbrechlichen Teilen
(z. B. Schalter).

Diese Garantie verfdllt, wenn das Gerét
beschadigt, nicht sachgemaf benutzt oder
nicht gewartet wurde. Fir eine sachge-
mafe Benutzung des Gerdtes sind alle in
der Betriebsanleitung aufgefiihrten Anwei-
sungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in
der Betriebsanleitung abgeraten oder vor
denen gewarnt wird, sind unbedingt zu
vermeiden.

Das Gerdt ist lediglich fir den privaten
und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbruchlicher und unsach-
gemdBer Behandlung, Gewaltanwendung
und bei Eingriffen, die nicht von unserer
autorisierten Service-Niederlassung vorge-
nommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anlie-

gens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den

folgenden Hinweisen:

¢ Bitte halten Sie fir alle Anfragen den
Kassenbon und die Identifikationsnum-
mer (IAN 415842_2210) als Nach-
weis fur den Kauf bereit.

¢ Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte
dem Typenschild.

¢ Sollten Funktionsfehler oder sonstige
Mangel auftreten, kontaktieren Sie
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zundchst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per
E-Mail. Sie erhalten dann weitere In-
formationen Uber die Abwicklung lhrer
Reklamation.

® FEin als defekt erfasstes Gerat kénnen
Sie, nach Ricksprache mit unserem
Kundenservice, unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbons) und der
Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie
portofrei an die lhnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden. Um An-
nahmeprobleme und Zusatzkosten zu
vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird.
Stellen Sie sicher, dass der Versand
nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder
sonstiger Sonderfracht erfolgt. Senden
Sie das Gerdt bitte inkl. aller beim Kauf
mitgelieferten Zubehérteile ein und
sorgen Sie fir eine ausreichend sichere
Transportverpackung.

Reparatur-Service

Sie kdnnen Reparaturen, die nicht der Ga-
rantie unterliegen, gegen Berechnung von
unserer Service-Niederlassung durchfihren
lassen. Sie erstellt lhnen gerne einen Kos-
tenvoranschlag.

Wir kénnen nur Gerdte bearbeiten, die
ausreichend verpackt und frankiert einge-
sandt wurden.

Achtung: Bitte senden Sie |hr Gerdt gerei-
nigt und mit Hinweis auf den Defekt an
unsere Service-Niederlassung.

Nicht angenommen werden unfrei - per
Sperrgut, Express oder mit sonstiger Son-
derfracht - eingeschickte Gerdgte.

Die Entsorgung lhrer defekten, eingesende-
ten Gerdte fihren wir kostenlos durch.

Service-Center
Service Deutschland

Tel.: 0800 54 35 111
E-Mail: grizzly@lidl.de
IAN 415842_2210

Service Osterreich
Tel.: 0800 447744
E-Mail: grizzly@lidl.at
IAN 415842_2210

Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: grizzly@lidl.ch
IAN 415842 2210

<)

Bitte beachten Sie, dass die folgende
Anschrift keine Service-Anschrift ist. Kon-
taktieren Sie zunachst das oben genannte
Service-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafie 20
D-63762 Groflostheim
DEUTSCHLAND
www.grizzlytools.de
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Introduction

Congratulations on the purchase of your
new device. With it, you have chosen a
high quality product.

During production, this equipment has
been checked for quality and subjected to
a final inspection. The functionality of your
equipment is therefore guaranteed.

The operating instructions constitute
I!,_'lJ part of this product. They contain
important information on safety, use and
disposal. Before using the product, famil-
iarise yourself with all of the operating and
safety instructions. Use the product only as
described and for the applications speci-
fied. Keep this manual safely and in the
event that the product is passed on, hand
over all documents to the third party.

The electric leaf vacuum/blower is used
exclusively in the following two ways:

1. As a leaf vacuum, it serves the function
of suctioning dry foliage

2. It is constructed to collect and remove
dry leaves, such as from hard to reach ar-
eas. (e.g. under vehicles).

This equipment is not suitable for commer-
cial use. Commercial use will invalidate the
guarantee. Any other use that is not specifi-
cally approved in these Instructions can
result in damage to the blower and give
rise to serious danger for the user.

The device must not be employed in areas
where there is health endangering dusts or
as a wet suction device.

The equipment is designed for use by
adults. Adolescents over the age of 16
may use the device only under supervision.
The use of the device in the rain or in a
humid environment is forbidden.
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The user or operator is responsible for ac-
cidents causing injury to other people or
damage to property.

The manufacturer cannot be held liable
for damage when the blower is not used
in conformity with its intended purpose or
due to incorrect operation.

A leaf vacuum is not intended for
wet conditions! Avoid wet materi-
als such as leaves and dirt, twigs,
branches, pine needles, grass,
earth, sand, mulch, cuttings, etc.
Do not use on wet lawns, grass
areas or fields. Misuse may lead
to congestion in the shredding unit
and lead to reduced functionality.
The machine may need to be com-
pletely dismantled and cleaned.
This work should be carried out by
a qualified service technician and is
not covered by guarantee.

General description

The illustration of the principal
functioning parts can be found
on the front and back foldout

pages.

Scope of delivery - Parts list

Unpack the device and check for complete-
ness. Dispose of the packaging material

properly.

Electric Leaf Blower & Vacuum
Blower pipe

Suction pipe

Central pipe

2 Phillips screws

Carrying strap

Collection bag

Instructions for use

Function description

The electric leaf vacuum/blower has a
blowing/vacuuming unit for the blowing
and suction functions. In blowing mode,
you can quickly blow together fallen leaves
or blown them out of places that are difficult
to reach. In suction mode, the leaves are
shredded to save space, and blown out of
the ejector outlet into the collection bag.
Refer to the following descriptions for a
functional description of the controls.

Overview

Carrying strap

T handgrip

On/Off switch

Handgrip

Motor housing

Cable strain relief

Power cable

Mode switch

Collection bag locking button
10 Collection bag

11 Blower pipe

12 Wheels

13 Suction pipe

14 Fastening eyelet for collection bag
15 Central pipe

16 Carabiner (collection bag)

17 Ejector opening

18  Phillips screw

19 Fastening eyelet for carrying strap
la Carabiner (carrying strap)

NVoONOOLGNLON —

Technical data

Electric Leaf Blower

& Vacuum...ceeeeeeeeeencees PLS 2600 B2
Rated input voltage U..230 - 240 V~, 50 Hz
Rated power P........cccocooviiiiiinn. 2600 W
Idling speed n, ... 12000 min’!
Idling speed n, .........cccoeenn 15000 min’!
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Air speed.......cccooeiiiinnn. max. 270 km/h
Air suction volume............ max.12 m3/min
Chopping rate .......c.cooveieiiiieiiens 10:1
Collection bag ....cccevvvvrnne. approx. 34 |
Protection class ............ccoovvieeieen.nn O 1l
Protection category..........ccoovvuennnee. IPXO
Weight (incl. accessories).................. 3 kg
Sound power level (L)

guaranteed ..........cccooiiiiiiien, 98 dB

Blow mode
Sound pressure level

(L) 81.7 dB; K ,= 3 dB
Sound power level (L)

measured........... 94,1 dB; K,,= 2,28 dB
Vibration (a,)

handle.............. 2.54 m/s%; K= 1.5 m/s?

T handgrip ........ 2.82 m/s% K= 1.5 m/s?
Suction Mode
Sound pressure level

(L)oo 83.5 dB; K ,= 3 dB
Sound power level (L,,)

measured........... 96,3 dB; K,,,,= 2,05 dB
Vibration (a,)

handle.............. 2.52 m/s%; K= 1.5 m/s?

T handgrip ........ 2.72 m/s% K= 1.5 m/s?

Noise and vibration values have been
determined according to the standards and
regulations mentioned in the declaration of
conformity.

The stated vibration emission value was
measured in accordance with a standard
testing procedure and may be used to com-
pare one power tool to another. The stated
vibration emission value may also be used
for a preliminary exposure assessment.

Warning: The vibration emission
value may differ during actual use
of the power tool from the stated
value depending on the manner in
which the power tool is used.

Try to keep the exposure to vibra-
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tions as low as possible. Examples
of measures to reduce vibration
exposure are the wearing of gloves
when using the tool and limiting the
working hours. For this purpose all
parts of the operating cycle have to
be considered (for example, times
when the electric tool is switched
off and times when it is switched on
but running without any load).

Safety instructions

This section describes the basic
safety rules when working with the
device.

Symbols and icons

Symbols on the appliance

Warning!

Read the manual.

For safety reasons, both

suction tube sections and

the collection bag must be

=[S

attached before starting the

devicel!

Danger due to materials
blown out of machinel!

=

Remove persons in the
vicinity from the danger

-
¥
==

aread.

Caution.

Rotating impeller wheel.
Keep hands away.

Remove the power plug
before maintenance and

repair work.

Bil > c“a @7
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l Remove the plug from the

mains. Immediately if the
cable is damaged or cut.

@ Wear eye protection.

@ Wear ear protection.
Wear breathing protection.

Keep a safety

H®¢ distance of at

least 5 m from
bystanders.

q,a Do not leave the device in
% wet conditions.

Do not work in the rain.

Do not wear long hair
uncovered.
Use a hair net.

Guaranteed sound power
98s level

@ Safety class |l

(Double insulation)

E Electrical appliances must
not be disposed of with the

mmm  domestic waste.

@ Vacuum mode
@ Blowing mode

L Wear anti-slip safety shoes.

Symbols used in the
instructions

Hazard symbol with
information on preven-
tion of personal injury
and property damage

A Hazard symbol with

information on the pre-
vention of personal in-
jury caused by electric
shoc

0 Precaution symbol with in-

formation on prevention of
harm / damage

*~| Notice symbol with informa-
1 | tion on how to handle the
device properly

General notes on safety

IMPORTANT
READ THROUGH CAREFULLY
BEFORE USE
KEEP IN YOUR FILES
Read the instructions carefully.

Caution! When using power
tools, observe the followin
basic safety measures for the
prevention of electric shocks
and the risk of injury and
fire:

Instruction:

Familiarise yourself with all
the unit's parts and correct
operation of the unit before
X/(\)U start working with it.
ake sure that you can im-
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mediately switch off the unit
in an emergency. Improper
use of the unit may lead to

serious injury.

o This device is not intended for

use by children, individuals
with limited physical, sensory or
mental capabilities, those with
insufficient experience or knowl-
edge or individuals who are not
familiar with the instructions.
Children should be supervised
to ensure that they do not play
with the device. Cleaning and
maintenance must not be car-
ried out by children.

If the mains connection cable of
this device is damaged, it must
be replaced by the manufac-
turer or their customer service or
by a similarly qualified person
in order to avoid hazards.

The device must not be used at
altitudes over 2000 m.

Preparation:

* Never let children or persons

who are not familiar with these
instructions use the machine. Lo-
cal regulations may restrict the
age of the operator.

The personal protective equip-
ment protects your own health
and the health of others and
ensures trouble-free operation of
the device.

Wear suitable working clothes
such as robust footwear with
anti-slip soles, rugged, long
trousers, gloves, protective gog-
gles and hearing protection.
Wear this at all times while op-
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erating the machine. Do not use
the device if you are barefoot
or are wearing open sandals.
Wear respiratory protection if
you are working in a dusty en-
vironment. Wear a dust mask.
Refrain from wearing loose
clothing or jewellery that could
be drawn into the air intake
nozzle. If you have long hair,
use protective head covering.
Pay attention to open windows,
children, pets, etc. Stop working
if children and pets are nearby.
The blown material may fly in
their direction. Maintain a safe-
ty distance around you of 5 m.
Make yourself Fami?i/or with your
surroundings and pay attention
to possible dangers which, un-
der certain circumstances, can
be missed while working.
Carefully inspect the surface

to be cleaned and remove all
wires, stones, cans and other
foreign bodies.

Before commencing blowing/
sucking, release foreign bogies
with a broom or rake.

Use the entire blow nozzle, so
the airflow can work close to
the ground.

In very dry conditions, dampen
the surface slightly in order to
reduce the strain Elrom dust.

Do not work with a device
which is damaged, incomplete
or altered without the approval
of the manufacturer. Check the
safety status of the device be-
fore use, in particular the power
cable and the switch.

Employ the device in a complete-
ly assembled condition only.
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Employ the device suction oper-
ating mode only when the col-
lection bag is attached. Check
the grass bag regularly for wear
or damage.

Never operate the device with
defective protection equipment
or faulty protection covers or
without any protection equip-
ment. Never operate the device
with a damaged or worn out
cable.

Before each use, check the
power supply lead and the ex-
tension cable for damage and
ageing. Do not use the equip-
ment it the cable is damaged
or worn. Avoid bodily contact
with grounded parts {e.g. metal
fences, metal post).

If a cable is damaged during
use, the mains connection ca-
ble must be disconnected from
the mains supply immediately.
DO NOT TOUCH THE CABLE
WHILE IT IS STILL CONNECTED
TO THE MAINS. Do not use the
machine if the cable is dam-
aged or worn.

The coupling of the extension
cord must be protected against
splashed water, it must consist
of rubber or be surrounded by
rubber. Employ only extension
cords (HO5Q/V>;:) which are
stipulated for use in the open air
and are marked accordingly.
The flexible lead cross-section of
the extension cord must at least
2.5 mm?2. The extension cable
must not be longer than 75 m.
Always roll out the cable drum
completely before use. Check
the cable for damage.

Please be aware that the op-
erator or user is responsible for
accidents or injuries to other
people or their Froper?/.

Avoid wearing loose clothing,
clothing with hanging laces or
ties.

Operate the machine in a rec-
ommended position and only
when standing on a solid, flat
surface.

Do not operate the machine on
a paved surface or a gravel sur-
face where the e]ecteg material
could cause injury.

Always perform a visual inspec-
tion prior fo use to make sure
that the shredding unit Pnclud-
ing its bolts) and other tastenin
equipment are secured, as wel
as that the housing is undam-
aged and the protective equip-
ment and shields are present.
Replace worn or damaged
components in sefs to ensure
balance. Replace damaged or
illegible markings.

Operation:

Do not allow other persons to
touch the device or the exten-
sion cord. Keep the device

away from persons, particularly
children and domestic animals.
Do not turn on the device if it is
upside down or is not in work-
ing position.

Avoid starting accidentally. En-
sure that the device is switched
off before connecting to the
power supF|y, picking up, or
carrying. It you have a finger
on the switch whilst carrying the
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device or connect the device
to the power supply whilst it is
switched on, this may cause ac-
cidents.
Do not point the device when
it is working at persons, in
particular, go not point the air-
stream at eyes and ears.
While working, make sure that
you are standing in a firm posi-
tion — especially when you are
on a slope. Always hold the de-
vice with both hands and work
only with correctly adjusted
shoulder carrying strap.
Do not stretch the body too
far and ensure that balance is
maintained.
Keep fingers and feet away
from the suction tube opening
and impeller wheel. There is a
danger of injury.
Do not work with the device if
you are tired or lack concentra-
tion or after the consumption of
alcohol or tablets. Always take
time out for a break. Work at a
reasonable pace. Move slowly;
do not run.
Long use of the equipment can
result in vibration-related circu-
latory disorders in the hands.
However, the length of use can
be extended by using suitable
gloves or taking regular breaks.
void operating the machine in
poor weather conditions, espe-
cially when there is a i i\’rning
hazard. Only work in daylight
or where there is good artificial
illumination. Work in daylight
or under good artificial |igﬁfing
Do not vacuum any burning,
smouldering or smoking mate-
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rials (e.g. cigarettes, embers
etc.), fumes or easily inflam-
mable, poisonous or explosive
materials.
Stop the machine and remove
the plug from the mains socket.
Ensure that all moving parts are
at a full standstill:
when you are not using the de-
vice,
transporting it or leaving it un-
attended;
when you are checking the
device, cleaning it or removing
blockages;
when you are carrying out
cleaning or maintenance work
or replacing accessories;
when the power or extension
cable is damaged; after con-
tact with foreign bodies or in
case of abnormal vibration;
Do not vacuum any moist or wet
material or any liquids.
Do not use the device in closed
or badly ventilated rooms. Do
not use the device near inflam-
mable liquids or gases. In case
of non-observance of these di-
rections, danger of fire or explo-
sion exists.
In the event of an accident or
malfunction, switch the machine
off immediately, disconnect the
mains plug and ensure that all
movable parts have stopped
moving. Then, check the device
etc. If you have any questions,

lease contact your dealer.

alk at a steady pace, do not
run.
Make sure that the mains volt-
age is compatible with the infor-
mation of the label.
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* Keep the cable away from the
field of action and basically
Bloy it out behind the operator.

o not carry the device by the
cable. Do not use the cable to
pull out the plug from the plug
socket. Protect t%e cable against
heat, oil and sharp edges.

* Damaged cables, coupling and
plugs or connecting leads not
corresponding fo specifications,
must not be employed. Remove
the plug immediately from the
plug socket in case of damage

fo ’rﬂe mains cable. Do not touch
the mains power supply cable
under any circumstances until
you have pulled the plug out of
the mains socket.

e Extension cables are to be kept
away from dangerous moving
parts to prevent damage to the
cable, which could lead to con-
tact with live parts.

* Ensure that the infeed is empty

rior to starting the machine.

e Keep Kour face and body away
from the in-feed aperture.

* Do not allow hands or other body
Farts or clothing to enter the in-
eed or discharge chute, or to be
in the vicinity o?moving parts.

* Ensure you are standing se-
curely and do not lose your bal-
ance. Avoid an abnormal work
posture. When material is being
taken in by the machine, never
stand on a higher level than the
base of the machine.

* Do not stand within the ejection
zone while operating the ma-
chine.

e Always maintain your balance
to ensure secure footing on

slopes. Walk, do not run.
Take extreme care when feeding
material into the machine to en-
sure no metallic objects, stones,
bottles, canisters or other for-
eign obiects are taken in.
Do not allow processed mate-
rial o accumulate in the ejection
zone since this can prevent prop-
er ejection and cause the mate-
rial fo be brought back into the
machine via the infeed aperture.
If the machine becomes
clogged, turn off the power
source and disconnect the ma-
chine from the mains supply
before freeing any refuse.
Never operate the machine with
defective protective equipment
or shields, or without safety
equipment, e.g. without the col-
lection bag being connected.
Keep the power source free of
refuse or other accumulated
material to prevent it from be-
coming damaged and avoid a
otential fire.

o not transport the machine
while the power source is run-
ning.

If the cutting mechanism comes
info contacf with a foreign
object or the machine starts to
emit unusual noises or vibrate,
immediately turn off the power
source and wait for the machine
to come to a standstill. Discon-
nect the machine from the mains
supply and perform the follow-
ing steps before re-starting and
operating the machine:

- Investigate for damage;

- Replace or repair damaged
parts;
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- Check for loose parts and
tighten as necessary.

* Do not tilt the machine while the

ower source is running.

® Ensure that you do not connect
a damaged cable to the power
supply or touch a damaged
cable before it has been discon-
nected from the power supply
since damaged cables pose the
risk of coming into contact with
live parts.

* Ensure that you do not touch
any of the dangerous moving
parts before you have un-
plugged the machine from the
mains supply, and that the dan-
gerous moving parts have come
to a complete standstill.

Maintenance and storage:

® Check the operational service-
ability and integrity of the de-
vice regularly in order to avoid

dan?er to the operator.

* Replace worn or damaged parts
in the inferests of safety. Only
use original replacement parts
and accessories.

* Do not attempt to repair the
appliance yourself unless you
have specific training to do so.
Leave any work not [isted in this
manual to our Service Centre.

e Keep the device in a dry loca-
tion and out of reach of chil-
dren.

* Handle the unit with care. Clean
the ventilation slits regularly;
keep to the maintenance instruc-
tions.

* Keep all cooling air inlets clear
of dirt.

@B WD

If the power cable for this equip-
ment is damaged, it must be
replaced by the manufacturer,

a customer service agent of the
same or a similarly qualified
person in order to prevent haz-
ards.

Do not use the appliance if the
on/off switch does not work
properly. Always have a dam-
aged switch repaired by our
Service Centre.

Do not overload your device.
Work only within the indicated
range of performance. Do not
employ any low power ma-
chines for Keovy work. Do not
use your device for purposes for
which it has not been designed.
If you stop the machine for
maintenance, inspection, stor-
age or to change accessories,
switch off the power source,
disconnect the machine from the
mains supply, and ensure that
all moving parts have come to
a standstill. Allow the machine
to cool down before inspection,
chcnginﬁ seftings etc. Maintain
the machine with care and keep
it clean.

Always allow the machine to
cool down before storage.
When maintaining the shred-
ding unit, be aware that it can
always still move even if the
power source is switched off by
the locking function or protec-
tive equipment.

Never try to circumvent the lock-
ing function or protective equip-
ment.
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Additional safety instruc-
tions:

 Switch off the device before
installing or removing the collec-
tion bag.

Recommendation:

e Connect the device, as far as
possible, only to a plug socket
with a ground-fault circuit inter-
rupter (%CD), with a rated re-
sidual current at not more than
30 mA.

* Avoid operating the machine in
poor weather conditions, espe-
cially when there is a lightning
hazard.

RESIDUAL RISKS

Even if properly operating and han-
dling this electric tool, some residual
risks will remain. Due to its construc-
tion and build, this electric tool may
present the Fo”owing hazards:
a) Ear damage if working without
ear protection.
b) Damage to your health caused
y swinging your hands and
arms when operating the appli-
ance for longer periods of time
or if the unit is not held or main-
tained properly.
c) Lung damage, if suitable res-
iratory protection is not worn.
d) Eye injuries if no suitable eye
protection is worn.

Warning! During operation,
this electric tool ?enerotes an
electromagnetic field which,

under certain circumstances,
may impair the functionality
of active or passive medical
implants. In order to reduce
the danger of serious or fa-
tal injuries, users who wear
medical implants must consult
their doctor and the manu-
facturer of the implant before
operating the machine.

Before operating the equipment, you must
install the blower or suction pipes
(please note the order),
install the collection bag.

Caution! Risk of injury!
During the assembly or dis-
assembly of the blower pipe,
suction pipe or collection bag,
the device must be turned off
and all moving parts must
have come to a standstill.
Always disconnect the plug
from the mains socket before
working.

Mounting the blower/
suction pipe

1. Push the central pipe (15) into the mo-
tor housing (5).

2. Fasten the central pipe (15) using the
Phillips screws (18).

3. Slide the blower pipe (11) into the cen-
tral pipe (15).

4. Place the suction pipe (13) on the cen-
tral pipe (15). The suction pipe clicks
into place.

5. Clip the suction pipe (13) into the blow-

pipe (11) support.
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Installing/removing the
collection bag

In suction mode the device
can only be operated with
the collection bag installed.

Mounting the collection bag:

. Now push the collection bag (10) on
to the ejector opening (17) of the motor
housing (5). The collection bag clicks
into place.

. Hang the carabiner (16) of the collec-
tion bag (10) on the fastening eyelets
(14) provided on the suction pipe and
central pipe.

Removing the collection bag:

. Remove the carabiner (16) from the fas-
tening eyelets (14) on the suction pipe
and central pipe.

. Press the locking button (9) on the col-
lection bag (10).

. Pull the collection bag (10) from the
ejector opening (17).

Putting on the carrying
strap

ﬁ Never wear the carrying
strap diagonally across your

shoulders and chest: only
wear it on one shoulder to
ensure you can detach the
device quickly from your
body in the event of danger.

. Place the carrying strap (1) on one

shoulder.

. For ergonomic working, adjust the

carrying strap (1) individually to your
ody size.

. Attach the carabiner (1a) on the eyelet

(19) to insert the strap.
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Operating the leaf
blower

f Danger of injury. Wear suita-

ble clothing and work gloves
when working with the
device. Make sure that the
device is functioning prop-
erly before every use. Make
sure that the collection bag
and the tube are assembled
correctly and the carrying
strap is adjusted correctly for
work.

Stop using the device if the
on/of switch is damaged.
Personal protective equip-
ment and a fully functional
appliance reduce the risk of
injuries and accidents.

ﬁ After switching off the de-

vice, the impeller wheel
continues to rotate for some
time. Danger of injury due to
rotating tool.

Note noise protection laws and lo-
cal regulations.

pud @

Changing mode

Vacuum mode

1. Slide the mode switch (8) to position

.

)}
Blowing mode

2. Slide the mode switch (8) to position

Turning on and off

Before switching on device, make
sure it is not in contact with any ob-

jects. Ensure stable positioning.
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. Form a loop from the end of the exten-

sion cable and attach it to the cable
strain relief (6).
Connect the machine to the power sup-

ply.

. To switch the device on, slide the On/

Off switch (3) to position “I” of “Il”.
To switch the device off, slide the On/
Off switch (3) to position “0”.

Setting the rotational speed

1.

2.

Slide the On/Off switch (3) to position
“I' for the lowest speed.

Slide the On/Off switch (3) to position
“II" for the highest speed.

Working with the leaf
blower

A\

36

The leaf vacuum/blower may
only be used for the follow-
ing purposes:

- As a blower to pile up dry
leaf material or to blow ma-
terial out of places that are
hard to access (e.g. under
cars)

- As a suction device to suck

up dry leaf material. The

device also functions as a

shredder in the suction func-

tion. The dry leaves are
shredded and their volume
is reduced, preparing the
material for later compost-
ing if desired. The shredding
intensity depends on the size
of the leaf material and its
residual moisture. Uses other
than those described here
may damage the machine
and put the operator at risk.

During work, ensure that the device
is not struck against hard obijects,
which can cause damage. Do

not suck up any solid bodies such
as stones, branches or pieces of
branch, fir cones or similar, since
these can damage the device, in
particular the shredding mechanism.
Repairs of this type are not covered
by the guarantee.

Blowing operating mode:

You get optimal results when you use
the blower with a separation distance
to the ground of 5-10 cm.

Begin work with the highest blowing
power, in order to rapidly pile up the
leaves lying around. Select a lower
blowing power to compact the previ-
ously piled up leaves.

Before blowing, loosen leaves adher-
ing fo the ground with a broom or
rake.

The guide rollers at the end of the tube
make it easier fo work on flat surfaces.
Always hold the device tight with both
hands during operation: use the handle
(4) and the additional handle (2) for
this.

Suction operating mode:

For safety reasons, all suction
tube sections and the collection
bag must be attached before
starting the device!

Always hold the device tight with both
hands during operation: use the handle
(4) and the additional handle (2) for
this.

Make sure the volumes of leaf material
sucked in at one time are not too large.
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This will avoid clogging of the suction
tube (13) and blockage of the impeller
wheel.

To reduce wear on the collection
bag, do not drag it along the

ground while working.

Overload protection: The motor
will cut out immediately if overload-
ed.

Turn the leaf vacuum off and re-
move the mains plug. Then check
whether the impeller is blocked or
the collection bag clogged and re-
move the obstacles if they are.

The tool cannot be used until it has
completely cooled down again.

Emptying the collection bag:

With full collection bag, the suction pump-
ing capacity decreases considerably and
the collection bag must be emptied when
the bag is full or interferes with the suction
capacity of the device.

1. Turn off the device and wait until the
impeller has stopped.

2. Disconnect the mains cable (7) from the
socket.

3. Remove the carabiner (16) from the
eyelets (14). Release the collection bag
by pressing the locking button (9).

4. Open the zip-fastener on the collection
bag and empty it completely.

5. Mount the emptied collection bag
again.

Composting material does not be-
long with domestic waste!

ot o
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Cleaning and
maintenance

Warning! Risk of injury by
dangerous moving parts!

Always clean the device immedi-
ately after working with it, as other-
wise dirt will become hardened and
firmly attached with leaf residues
and might prove impossible to re-
move without dismantling the motor
housing. Such cleaning work is not
covered by the warranty.

Contact our Service Centre about

0 repairs and servicing not described
in this manual. Only use OEM
parts. Risk of injury!

Turn off the appliance and, before
0 doing any servicing and remove

the mains plug

pud @

Do not use any cleaning agents or
solvents. Chemical substances may
attack the plastic parts of the de-
vice.

The following cleaning and servicing
should be done regularly. This will ensure
a long and reliable service life.

Do not spray the appliance
with water and do not im-
merse it in water. Electric
shock hazard!

e Keep clean the ventilation slots, motor
housing and handles of the appliance.
Use a damp cloth or a brush.

Do not use cleaning agents or solvents.
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You may otherwise irreparably dam-
age the appliance.
¢ Clean the collection bag (10) using a

brush.
General maintenance

® Prior to every use, check the appliance
for obvious defects such as loose, worn
or damaged parts.

e Check covers and safety devices for
damages and correct installation. Re-
place as necessary.

Removal of clogging
and blockage

Leaf material and fresh plant parts may
clog / block the device.

Cleaning the impeller wheel:

Pull out the mains plug!
There is a risk of injury!

Loosen the Phillips screws (18).

Remove the central pipe (15).

. Carefully remove any residue or block-

ages on the impeller wheel.

4. Check to make sure the impeller wheel
is easier to turn and is in undamaged
condition. Have our Service Centre re-
place a defective impeller wheel.

5. Reattach the central pipe (15) in the

reverse order.

WN —

e For storage, you can remove the central

pipe (15), the blower pipe (11), the
suction pipe (13) and the collection
bag (10) from the motor housing (5)
again (see corresponding installation
instructions in the “Start-up” section).

e Store the device in a dry place well out
of reach of children.

Disposal and protection
of the environment

Be environmentally friendly. Return the
tool, accessories and packaging to a recy-
cling centre when you have finished with
them.

Electrical devices do not belong in
domestic waste. The crossed out
waste bin symbol means that this
product must not be disposed of
with household waste after its ser-
vice life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical
and electronic equipment: Consumers are
legally obliged to recycle electrical and
electronic equipment in an environmentally
sound manner at the end of its life. In this
way, environmentally friendly and resour-
ce-saving recycling is ensured.

Depending on the implementation in no-
tional law, you may have the following
options:

® Return to a shop,

¢ Hand over to an official collection point,
® Return to the manufacturer/distributor.
This does not affect accessories enclosed
with the old devices or tools without any
electrical components.

Throw the cut grass on the compost. Do not
throw it in the normal household waste.
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Trouble shooting
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won't start

Problem Possible cause Corrective action
Check the socket, cable, line, plug
No mains power supply and fuse and have them repaired by
a qualified electrician if necessary.
Appliance Worn out carbon brushes

Motor faulty

On/Off switch (3) defective

Send in to Service Centre for repair

Intermittent

Internal loose contact

Power cable damaged

Send in to Service Centre for repair

operation

On/Off switch (3) defective

Collection bag (10) is full Empty collection bag
Weak
su;?onorgc?vcj- Collection bag (10) is dirty Clean collection bag
er/throughput

Impeller, blower (11) or suction

pipe (13) is clogged or blocked

see ,Removal of clogging
and blockage”

Impeller does
not move

Foreign body blocking the im-
peller

Remove the blockage (see ,Removal
of clogging and blockage”)

Spare paris/Accessories

Spare parts and accessories can be obtained at www.grizzlytools.shop

If you have issues ordering, please use the contact form.
If you have any other questions, contact the “Service-Center” (see page 41).

Pos. manual

Pos. Exploded
drawing

....... 25
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Description Order No.
Carrying strap ........coceeeen.. 91100669
Collection bag .....cc...cu.... 91100668
Blower pipe + Wheels ....... 91100667
Suction pipe ......cccceeviinnn. 91100665
Central pipe........ccceevnnienns 91100664
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Guarantee

Dear Customer,

This equipment is provided with a 3-year
guarantee from the date of purchase.

In case of defects, you have statutory rights
against the seller of the product. These
statutory rights are not restricted by our
guarantee presented below.

Terms of Guarantee

The term of the guarantee begins on the
date of purchase. Please retain the original
receipt. This document is required as proof
of purchase.

If a material or manufacturing defect occurs
within three years of the date of purchase
of this product, we will repair or replace —
at our choice - the product for you free of
charge. This guarantee requires the defec-
tive equipment and proof of purchase to be
presented within the three-year period with
a brief written description of what consti-
tutes the defect and when it occurred.

If the defect is covered by our guarantee, you
will receive either the repaired product or a
new product. No new guarantee period be-
gins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory
Claims for Defects

The guarantee period is not extended by
the guarantee service. This also applies for
replaced or repaired parts. Any damages
and defects already present at the time of
purchase must be reported immediately af-
ter unpacking. Repairs arising after expiry
of the guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The equipment has been carefully pro-

duced in accordance with strict quality
guidelines and conscientiously checked
prior to delivery.

The guarantee applies for all material and
manufacturing defects. This guarantee
does not extend to cover product parts that
are subject to normal wear and may there-
fore be considered as wearing parts (e.g.
tubes, collection bag, impeller wheel) or
to cover damage to breakable parts (e.g.
switches).

This guarantee shall be invalid if the prod-
uct has been damaged, used incorrectly or
not maintained. Precise adherence to all of
the instructions specified in the operating
manual is required for proper use of the
product. Intended uses and actions against
which the operating manual advises or
warns must be categorically avoided.

The product is designed only for private
and not commercial use. The guarantee
will be invalidated in case of misuse or
improper handling, use of force, or inter-
ventions not undertaken by our authorised
service branch.

Processing in Case of Guarantee

To ensure quick handling of you issue,

please follow the following directions:

¢ Please have the receipt and identifi-
cation number (IAN 415842_2210)
ready as proof of purchase for all en-
quiries.

¢ Please find the item number on the rat-
ing plate.

e Should functional errors or other de-
fects occur, please initially contact the
service department specified below by
telephone or by e-mail. You will then
receive further information on the pro-
cessing of your complaint.

o After consultation with our customer
service, a product recorded as defec-
tive can be sent postage paid to the
service address communicated fo you,
with the proof of purchase (receipt) and
specification of what constitutes the
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defect and when it occurred. In order
to avoid acceptance problems and
additional costs, please be sure to use
only the address communicated to you.
Ensure that the consignment is not sent
carriage forward or by bulky goods,
express or other special freight. Please
send the equipment inc. all accessories
supplied at the time of purchase and
ensure adequate, safe transport pack-

aging.
Repair Service

For a charge, repairs not covered by the
guarantee can be carried out by our ser-
vice branch, which will be happy to issue
a cost estimate for you.

We can handle only equipment that has
been sent with adequate packaging and
postage.

Attention: Please send your equipment to
our service branch in clean condition and
with an indication of the defect.
Equipment sent carriage forward or by
bulky goods, express or other special
freight will not be accepted.

We will dispose of your defective devices
free of charge when you send them to us.

@B WD

Service-Center

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: grizzly@lidl.co.uk
IAN 415842_2210

@ Service Malta
Tel.: 800 622 30
E-Mail: grizzly@lidl.com.mt
IAN 415842_2210

Please note that the following address is
not a service address. Please initially con-
tact the service centre specified above.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20
63762 Grofostheim
Germany
www.grizzlytools.de
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Introduction

Toutes nos félicitations pour I'achat de
votre nouvel appareil. Vous avez ainsi
choisi un produit de qualité supérieure.
La qualité de I'appareil a été vérifiée pen-
dant la production et il a été soumis & un
contréle final. Le fonctionnement de votre
appareil est donc ainsi garanti.
La notice d'utilisation fait partie de
ce produit. Elle contient des instruc-
tions importantes pour la sécurité,
'utilisation et I'élimination des dé-
chets. Avant d'utiliser ce produit, li-
sez aftentivement les consignes
d’emploi et de sécurité. N'utilisez le
produit que tel que décrit et unique-
ment pour les domaines d’emploi
indiqués. Conservez cette notice et
remettez-la avec fous les documents
si vous cédez le produit & un tiers.

Fins d’vtilisation

Laspirateur sera exclusivement utilisé dans
les deux modes suivants :

1. En mode aspiration, il sert & aspirer les
feuilles mortes.

2. En mode souffleur, il sert & rassembler
les feuilles séches et & les retirer des en-
droits difficiles d'accés (par ex. en-dessous
des véhicules).

Cet appareil n'est pas adapté a une utilisa-
tion commerciale.

Toute autre utilisation qui n'est pas expli-
citement autorisée dans ce manuel risque
d’endommager I'appareil et de constituer un
risque imminent pour |'utilisateur et autrui.
Lopérateur ou I'utilisateur est responsable
des accidents ou dommages survenant &
d’autres personnes ou & leurs biens.
Uappareil ne doit pas étre utilisé dans les
zones confenant des poussiéres nocives
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pour la santé ou comme aspirateur & eau.
Le constructeur décline toute responsabilité
en cas de dommages qui seraient occa-
sionnés par une utilisation non conforme
ou une manipulation inappropriée de
I'appareil.

Un aspirateur-souffleurbroyeur
n’est pas un aspirateur a eau!

On doit donc éviter d’aspirer des
matériaux humides (qu’il s’agisse
de feuilles mortes et de boue ou
de branches, rameaux, pommes
de pin, herbe, terre, sable, mulch
d’écorce, fourrage, etc.). Il ne faut
pas aspirer sur des surfaces her-
beuses et des pelouses humides

ou movillées. Une utilisation non
conforme a ces prescriptions risque
de provoquer des engorgements
dans la chambre de broyage et
ainsi de limiter ou d’entraver l’ef-
ficacité de l'appareil. Il faut alors,
le cas échéant, démonter intégrale-
ment la machine et la nettoyer.

(] (] pd 2
Description générale

Vous trouverez les images cor-
respondantes & l'arriére et &
I'avant de ce document, sur la
couverture.

Volume de la livraison

Déballez I'appareil et vérifiez que la li-
vraison est compléte. Evacuez le matériel
d’emballage comme il se doit.

- Aspirateur-souffleur-broyeur électrique
- Tuyau de soufflage

- Tuyau d'aspiration

- Tube central

- 2 Vis cruciforme

- Sangle de transport

- Sac de ramassage
- Notice d’utilisation

L'aspirateursouffleur-broyeur électrique pos-
séde aussi bien une soufflerie qu'un méca-
nisme d'aspiration des fevilles mortes pour
remplir les fonctions de soufflage et d'aspira-
tion. En mode aspirateur, les feuilles aspirées
sont hachées pour obtenir une réduction du
volume, soufflées & travers un canal d’éjection
puis rassemblées dans un sac de ramassage
Le fonctionnement des piéces de service est
expliqué dans les descriptions suivantes.

Vue synoptique

Sangle de transport
Poignée en T
Interrupteur Marche/Arrét
Poignée
Carter moteur
Dispositif anti-traction de céble
Cable d‘alimentation
Commutateur de mode
Bouton de verrouillage du sac
de ramassage
10 Sac de ramassage
11 Tube de soufflage
12 Roues
13 Tube d'aspiration
14 Ckillet de fixation du sac
de ramassage
15 Tube central
16 Mousquetons
(sac de ramassage)
17 Orifice d'éjection
18 Vis cruciforme
19 CkEillet de fixation de la sangle
de transport
la Crochet de mousqueton
(sangle de transport)

NV ONOOUNNWN —
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Données techniques

Aspirateur souffleur
broyeur électrique ......PLS 2600 B2
Tension d'entrée

nominale U ............ 230-240 V~, 50 Hz
Puissance nominale P.................. 2600 W
Vitesse de rotation
avide nj .o 12000 min’!
Vitesse de rotation
avide N, .o 15000 min’!
Vitesse de l'air................. max. 270 km/h
Volume d'aspiration
de l'Qire..en i, max. 12 m3/min
Degré de hachage ............ccccoeei. 10:1
Sac de ramassage .........ooceiennnn ca. 34|
Classe de protection...............cc........ ol
Type de protection............ccceeeenernnne. IPXO
Poids (accessoires inclus)................... 3 kg
Niveau de puissance sonore (L,,,,)

gArant «ooeeeiie e 98 dB

Mode de fonctionnement soufflage
Niveau de pression acoustique

(L) oo 81,7 dB, Ka=3 dB
Niveau de puissance sonore(L,,,)

Mesuré............... 94,1 dB; K,,= 2,28 dB
Vibration (a,)

Poignée ........... 2,54 m/s%; K= 1,5 m/s?

Poignée en T....2,82 m/s?; K= 1,5 m/s?
Mode de fonctionnement aspiration
Niveau de pression acoustique

(L) oo 83,5 dB, Koa=3 dB
Niveau de puissance sonore(L,,,,)

mesuré............... 96,3 dB; K,,,,= 2,05 dB
Vibration (a,)

Poignée ........... 2,52 m/s%; K= 1,5 m/s?

Poignée en T....2,72 m/s?; K= 1,5 m/s?

Les valeurs acoustiques et de vibration ont
été calculées sur la base des normes et
pre-scriptions contenues dans la déclaro-
tion de conformité.

La valeur totale de vibrations déclarée a
été mesurée conformément & une méthode
d’essai normalisée et peut étre utilisée pour
comparer un outil & un autre. L'indication
du fait que la valeur totale de vibrations
déclarée peut également étre utilisée pour
une évaluation préliminaire de I'exposition.

Avertissement :

L'émission de vibration au cours de
"utilisation réelle de I'outil électrique peut
différer de la valeur totale déclarée, selon
les méthodes d'utilisation de l'outil.
Essayez de maintenir aussi faible que pos-
sible la contrainte que constituent les vibra-
tions. Mesures 4 titre d’exemple pour ré-
duire la contrainte que constituent les vibra-
tions : porter des gants lors de |'utilisation
de l'outil et limiter le temps de travail. Il
faut & ce ftitre tenir compte de toutes les
parties du cycle d’exploitation (par
exemple les temps au cours desquels I'outil
électroportatif est éteint, et ceux au cours
desquels il est certes allumé mais fonc-
tionne hors charge).

Instructions de sécurité
Ce paragraphe traite les direc-
tives de sécurité fondamentales &
respecter pendant |utilisation de
I'appareil.

Symboles et pictogrammes

Symboles apposés sur
lI'appareil

/N
|AN]

Attention!

Lire la notice d’utilisation

44 1/l PARKSIDE'



Pour des raisons de sécurité,
les deux parties du tuyau
d’aspiration et le sac collec-
teur doivent étre montés avant
de démarrer I'appareil !

B>

Risques de blessure venant
des éléments projetés par

I'appareill Tenez toute per-
sonne aux alentours en de-
hors de la zone de danger.

-
p—— 1]

Attention! Roue & hélice en
rotation!

Veuillez tenir éloigner les
mains des ouvertures de |’cﬁ)—
pareil aussi longtemps que la
roue & ailettes tourne

C":"D @’

Retirez la fiche de réseau
avant tous travaux d’entretien
ou de réparation.

8>

Débranchez immédiatement
I'appareil si le cable est en-
dommagé.

Portez une protection pour
les yeux.

Portez une protection pour
les oreilles.

®
E

=~

3

Portez un équipement de pro-
tection respiratoire.

Portez des chaussures de
sécurité antidérapantes.

Veuillez mainte-
nir une distance
— ’ . ’
—A de sécurité de

5 métres autour de vous.

l.@

N’exposez pas |'appareil &
I’humidité. Ne travaillez pas
par temps de pluie.

@

Ne pas laisser les cheveux
longs détachés. Utiliser une
résille.

©
P

Indication du niveau garanti
de puissance sonore maxi-

male L,, en dB

©
o

Classe de protection Il
(Double isolation)

Les machines n‘ont pas leur
place dans les ordures ména-
geéres.

Mode Aspiration

Mode Soufflage

WW < E

Symboles utilisés dans le
mode d’emploi

Symbole de danger et
A indications relatives a
la prévention de dom-
mages corporels ou ma-
tériels

Pictogramme de danger
avec informations de
prévention des dom-
mages aux personnes
par décharge électrique

AN

Symbole d'interdiction et
indications relatives a la pré-
vention de dommages

d

1/l PARKSIDE’ 45



s | Symboles de remarque et
1 | informations permettant une
meilleure utilisation de I'ap-
pareil

Consignes générales de
sécurité

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT AVANT
UTILISATION
CONSERVER POUR VOS DOSSIERS
Lisez attentivement la totalité des
instructions.

Attention | En cas d'utilisa-
tion d‘appareils, afin de se
protéger contre les chocs
électriques, les risques de
blessure et d'incendie, les
mesures de sécurité fonda-
mentales suivantes doivent
étre observées:

Instruction :

Familiarisez-vous avec toutes
/ A \ les piéces de I'appareil et
avec son mode d’emploi
correct avant de commencer
a travailler. Assurez-vous de
pouvoir interrompre immé-
diatement son fonctionne-
ment en cas d'urgence. Une
utilisation non conforme aux
instructions peut provoquer
de graves blessures.

e Cet appareil n'est pas concu
pour étre utilisé par des enfants,
des personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou men-
tales limitées ou manquant d'ex-
périence ou de connaissances,

ou par des personnes qui ne
sont pas familiarisées avec les
instructions. Les enfants doivent
étre surveillés pour vérifier qu'ils
ne jouent pas avec l‘appareil.
Le neffoyoge et les travaux d’en-
tretien ne doivent pas étre effec-
tués par des enfants.

® En cas d'endommagement du
céble de raccordement au sec-
teur de cet appareil, celui-ci
doit étre remplacé par le fabri-
cant ou son service aprés-vente
ou un spécialiste du méme sec-
teur afin d'éviter toute mise en
danger.

* L'appareil ne doit pas étre utilisé
& des altitudes supérieures a
2000 m.

Préparation :

* Ne jamais laisser des enfants ou
personnes ne connaissant pas
ces instructions utiliser la ma-
chine. La législation locale peut
restreindre I'age de I'utilisateur.

* les équipements de protection
personnels protégent votre santé
et celle d’autrui. Ils garantissent
un fonctionnement sans pro-
blémes de l'appareil:

- Portez une tenue de travail
adaptée et des chaussures so-
lides munies d’une semelle an-
tidérapante, un pantalon long
robuste, des gants, des lunettes
de protection et un casque an-
tibruit. Portez-les pendant toute
la durée d'utilisation de la ma-
chine. N'utilisez pas I'appareil
si vous étes pieds nus ou si vous

ortez des sandales ouvertes.
ortez un masque de protection
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respiratoire pour vous protéger
de la poussiére.

Ne portez pas de vétements

ni de bijoux susceptibles d'étre
aspirés a |'entrée d'air. Si vous
avez les cheveux longs, cou-
vrez-les avec une coifte de pro-
tection.

Vevuillez faire attention aux
enfants, aux animaux et aux
fenétres ouvertes. Le matériel
expulsé peut étre projeté dans
votre direction. Veuillez in-
terrompre votre travail si des
personnes ou des animaux se
trouvent prés de vous. Vevillez
maintenir une distance de sécu-
rité de 5 métres autour de vous.
Familiarisez-vous avec votre
cadre et soyez attentif aux éven-
tuels dangers que vous seriez
susceptib?es de ne pas perce-
voir.

Examinez attentivement la sur-
face & nettoyer et éliminez tous
les fils, pierres, boites en alumi-
nium et autres corps étrangers.
Avant de commencer & souffler/
aspirer, retirez les corps étran-
gers des fevilles, a l'aide d'un
rateau ou d’un balai,

Il faut utiliser la totalité de I'em-
bout de buse soufflante pour
que le courant d'air puisse tra-
vailler au plus prés du sol.

Si les conditions sont trés
séches, humidifiez légérement
la surface pour diminuer la
charge de poussiére.

Ne travaillez pas avec un appo-
reil endommagé, incomplet ou
dont le montage a été modifié
sans |'assentiment du fabricant.
Vérifiez I'état de sécurité de

I'appareil avant utilisation, en
particulier la conduite de bran-
chement sur le secteur et 'inter-
rupteur.

N'utilisez I'appareil que s'il est
complétement monté.

N'utilisez I'appareil dans le
mode aspirateur que si le sac-ré-
servoir est installé.

Contrélez le sac de ramassage a
intervalles réguliers pour voir s'il
n‘est pas endommagé ou usé.
N'utilisez jamais I‘appareil avec
des dispositifs ou des couvercles
de protection défectueux ou ne
disposant pas de protection. Ne
jamais utilisez |'appareil avec
un cable endommagé ou usé.
Avant chaque utilisation,
contrélez la conduite d‘alimen-
tation et le cable de prolonga-
tion pour détecter dommages

et vieillissement. N'utilisez

pas l‘appareil, si le cable est
endommagé ou est usé. Evitez
tous contacts corporels avec des
éléments mis & la terre (p. e.
clétures ou poteaux en métal).
Si un cable venait & étre endom-
magé pendant |'utilisation, le
cdble d'alimentation doit étre
immédiatement débranché du
secteur. NE TOUCHEZ PAS LE
CABLE TANT QU’IL N'EST PAS
DEBRANCHE DU SECTEUR.
N'utilisez pas la machine si le
cdble est endommagé ou usé.
La prise mobile du cable de
rallonge doit étre protégée
contre les giclements d'eau, elle
doit étre en caoutchouc ou étre
recouverte de caoutchouc. Uti-

lisez uniquement des rallonges
homologuées (HO5VV-F) pour
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un usage en plein air et carac-
térisées comme telles. La section
du toron de la rallonge doit étre
égale ou supérieure a 2,5 mm?.
La rallonge ne doit pas dépas-
ser une longueur de 75 m. Dé-
roulez toujours complétement un
tambour & céble avant usage.
Assurez-vous que le cdble ne
soit pas endommagé.
Pour le branchement de la ral-
longe, utilisez le serre-cable pré-
vu a cet effet.
N’oubliez que I'opérateur ou
|"utilisateur est responsable des
accidents ou des mises en dan-
er de tiers ou de leurs biens.
vitez de porter des vétements
amples ou des vétements avec
des laniéres ou des cravates.
Utilisez la machine dans une
position recommandée et uni-
quement sur une surface solide
et plate.
N'utilisez pas la machine sur
une surface pavée ou recou-
verte de gravillons avec laquelle
le matériau projeté pourrait pro-
voquer des blessures.
Avant |'utilisation, effectuez
toujours une inspection visuelle
afin de constater que le systéme
de broyage, les boulons du sys-
téme de broyage et les autres
fixations sont sécurisés, que le
carter n'est pas endommagé et
que les dispositifs et écrans de
protection sont présents. Rem-
placez les composants usés ou
endommagés par lot afin de
réserver ['équilibre. Remplacez
es inscriptions endommagées
ou illisibles.

Commande :

* Ne laissez personne toucher &

I'appareil ou au cable de ral-
longe. Ne laissez pas |'appareil
& proximité des personnes, en
particulier des enfants, et des
animaux domestiques.

Ne mettez pas I'appareil en
marche lorsque vous le tenez &
I'envers ou qu'il ne se trouve pas
en position de fonctionnement.
Evitez toute mise en service
involontaire. Avant de le bran-
cher & 'alimentation en courant,
de le soulever ou de le porter,
assurez-vous que |'appareil est
sur la position arrét.

Si vous transportez |‘appareil
et que vous avez le doigt placé
sur le commutateur ou que vous
avez branché 'appareil & I'ali-
mentation en courant, cela peut
entrainer des accidents.
Pendant la marche, n‘orientez
pas |‘appareil vers des per-
sonnes, en particulier la veine
d’air en direction de leurs yeux
ou de leurs oreilles.

Veillez & assurer votre position
de travail, en particulier sur
terrain en pente. Tenez toujours
I'appareil Fermemen’r avec les
deux mains et portez la sangle
réglée & vos mesures.

Ne vous tenez pas trop loin et
faites attention & ne pas perdre
I'équilibre.

Maintenez doigts et pieds éloi-
gnés de la bouche du tuyau
aspirant et de la roue & ailettes.
Il'y a risque de blessure.

Ne travaillez pas avec l'ap-
pareil si vous vous sentez
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fatigué ou inattentif, ou aprés

absorption d‘alcool ou de mé-

dicaments. Prévoyez de faire

a temps une pause de travail.

Travaillez avec mesure. Dépla-

cez-vous lentement, sans courir.

Une utilisation plus longue de

I'appareil peut mener a de

mauvaises irrigations sanguines

conditionnées par la vibration
des mains. Cependant, vous

Fouvez prolonger la durée d'uti-

isation en portant des gants

appropriés ou en faisant régu-
lierement des pauses.

Evitez de mettre en service la

machine en cas de mauvaises

conditions météorologiques,

plus particuliérement lorsqu'il y

a un risque de foudre. Travail-

lez uniquement & la lumiére du

jour ou sous un bon éclairage
artificiel. Ne travaillez qu’é%o
lumiére du jour ou avec un bon
éclairage électrique.

N’aspirez pas de matériaux

enflammés, incandescents ou

fumants (par ex. cigarettes,
braise, etc.), ainsi que des va-
peurs, des matiéres explosives,
toxiques ou facilement inflam-
mables.

Arrétez la machine et débran-

chez la fiche de la prise. Assu-

rez-vous que toutes les piéces mo-
biles sont complétement arrétées :

- lorsque vous n'utilisez pas
I'appareil, le transportez ou le
laissez sans surveillance;

- |orsq‘ue vous contrélez I'appa-
reil, le nettoyez ou débloquez
des fonctions;

- lorsque vous entreprenez des
travaux de nettoyage ou d’en-

tretien ou changez des acces-
soires;

- lorsque le céble électrique ou
le cable de rallonge est en-
dommagé;

- aprés un contact avec des
corps étrangers ou lorsque se
produit une vibration anor-
male.

N'utilisez pas I'appareil dans des
ieces fermées ou mal aérées.
‘utilisez pas |'appareil & proxi-

mité de liquides inflammables

ou de gaz. Si ces consignes ne
sont pas observées, il y a dan-
er d'incendie ou d’explosion.
n cas d'accident ou de dys-
fonctionnement, arrétez immé-
diatement I'appareil, débran-
chez le cable d'alimentation

et assurez-vous que toutes les

piéces mobiles sont compléte-

ment arrétées. Vérifiez ensuite

I'appareil, etc. Pour toute ques-

tion, veuillez vous adresser &

votre revendeur.

Avancez au pas, ne courez pas.

Assurez-vous que la tension

corresponde aux données indi-

quées sur la plaquette signalé-
tique.

Tenez le céble éloigné de la

zone de travail et conduisez-le

impérativement derriére la per-
sonne utilisant I'appareil.

Ne portez pas |'appareil par le
cdble. Ne tirez pas sur le cable
our &ter la fiche de la prise.
Erotégez le cable de la chaleur,

de I'huile ou d'arétes aigués.

Les cdables, prises mobiles et

fiches endommagées ou les

conduites d'alimentation non
conformes aux prescriptions ne
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doivent pas étre utilisés. En cas
‘'endommagement du cable
d’alimentation, retirez immédia-
tement la fiche de la prise.
Ne touchez en aucun cas le
cable de réseau tant que la fiche
de contact n’est pas retirée.
Maintenir les rallonges éloi-
nées des piéces mobiles
gangereuses afin d'éviter la dé-
térioration des cables pouvant
provoquer le contact avec des
piéces sous tension.
Avant de démarrer la machine,
assurez-vous que |'alimentation
est vide.
Tenez votre visage et votre
corps éloignés de |'orifice de
remfhssage.
Ne laissez pas vos mains,
d’autres parties du corps ou
des vétements pénétrés dans
I'alimentation, dans le canal
d’éjection ou ne les maintenez
pas & proximité de piéces en
mouvement.
Veillez & ne pas perdre |'équi-
libre et & avoir un maintien sor.
Evitez toute position anormale
du corps. Pendant |'alimenta-
tion du matériau, ne stationnez
jamais & un niveau supérieur &
celui de la base de la machine.
Veillez & toujours garder |'équi-
libre afin d'avoir & tout moment
un maintien stable sur les pentes.
Marchez, ne courez pas.
Ne vous tenez pas dans la zone
d’éjection pendant le fonction-
nement de la machine.
Pendant |'alimentation du ma-
tériau dans la machine, soyez
extrémement prudent pour que
ni morceau de métal, ni pierre,

bouteille, douille ni autre objet
n'y soit introduit.
Ne laissez pas le matériau
a traiter s'‘accumuler dans la
zone d'éjection, car cela peut
empécher |'éjection correcte et
provoquer la réintroduction du
matériau via l'orifice de remplis-
sage.
Coupez la source d'énergie et
débranchez la machine du sec-
teur si la machine est obstruée
avant de la libérer des débris.
N'utilisez jamais la machine
avec des dispositifs ou des
écrans de protection défectueux
ou sans dispositifs de sécurité,
par exemple sans le sac de ra-
massage installé.
N’obstruez pas la source d'éner-
gie avec des débris ou d'autres
accumulations afin d'éviter sa
détérioration ou un éventuel in-
cendie.
Ne transportez pas la machine
tant que la source d’énergie est
en fonctionnement.
Coupez immédiatement la
source de courant et attendez
que la machine se soit arré-
tée, si le mécanisme de coupe
heurte un corps étranger ou si
la machine commence & émettre
des bruits inhabituels ou & vi-
brer. Débranchez la machine du
secteur et effectuez les actions
suivantes avant de redémarrer
la machine et de I'utiliser :
- rechercher des détériorations ;
- remplacer ou réparer des
piéces endommagées ;
- vérifier des piéces desserrées
et les fixer.

* Ne basculez pas la machine
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tant que la source d'énergie
fonctionne.

Veillez & ne pas raccorder un
cdble endommagé & I'alimenta-
tion électrique ou & toucher un
cdble endommagé avant qu'il
n'ait été débranché de I'alimen-
tation électrique, car des cdbles
endommagés peuvent provo-
quer un contact avec des pieces
sous tension.

Veillez & ne pas toucher des
piéces mobiles dangereuses
avant d’avoir débranché la ma-
chine du raccordement secteur,
ni avant que les piéces dange-
reuses en mouvement ne soient
totalement & 'arrét.

Maintenance
et conservation :

Contrélez réguliérement le bon
fonctionnement et |'intégrité de
I'appareil pour éviter la mise en
danger de [utilisateur.

Pour des raisons de sécurité,
remplacez les piéces usées ou
endommagées. N'utilisez que
des piéces de rechange et ac-
cessoires d’origine.

N’essayez pas de réparer I'ap-
pareil vous-méme, sauf si vous
avez la formation appropriée.
Tous les travaux qui ne sont pas
mentionnés dans ces instructions
ne peuvent étres opérés que
par des points de service aprés-
vente que nous avons agréeés.
Conservez |'appareil dans un
endroit sec et hors de la portée
des enfants.

Prenez soin de votre appareil.
Nettoyez régulierement les fentes

de ventilation et conformez-vous
aux instructions d’entretien.
Maintenez libres de toutes sa-
letés les admissions d'air de
refroidissement.
Si le cable d'alimentation est
endomma{gé, il doit étre rempla-
cé par le fabricant, son service
aprés vente ou des personnes
de qualification similaire afin
d‘éviter un danger.
N'utilisez pas I'appareil lorsqu'il
n'est pas possible de faire fonc-
tionner |'interrupteur de mise en
marche et arrét de la machine.
Les interrupteurs abimés doivent
étre changés par un point de
service aprés-vente.
Ne surchargez pas votre ap-
pareil. Restez dans le domaine
de performance mentionné.
N’utilisez pas de machines peu
performantes pour des travaux
exigeants. N'utilisez pas votre
appareil & des fins auxquelles il
n'est pas destiné.
Tenez |'appareil hors de portée
des enfants et des animaux do-
mestiques. Il convient de surveiller
les entants pour s'assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.
gi la machine est arrétée pour I'en-
tretien, 'inspection, le rangement
ou le remplacement d'accessoires,
coupez la source d'énergie, dé-
branchez la machine du secteur et
assurezvous que toutes les piéces
mobiles se sont arrétées. Avant les
inspections, réglages, etc., laissez
la machine refroidir. Entrefenez la
machine avec soin et gardezla
ropre.
aissez toujours refroidir la ma-
chine avant le rangement.
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® lors de |'entretien du systéme
de broyage, n'oubliez pas que
celui-ci peut toujours encore
bouger bien que la source
d’énergie soit coupée grace a
la fonction de verrouillage du
dispositif de protection.

* N'essayez jamais de contourner
la fonction de verrouillage du
dispositif de protection.

Consignes cle. sécurité
supplementaires :

* FEteignez |'appareil avant de
lacer ou de retirer le sac col-
ecteur.

Recommandation :

* Ne branchez I'appareil qu'a une
prise de courant équipée d'un
interrupteur de protection contre
les courants de court<ircuit (RCD)
avec une infensité assignée qui
ne dépasse pas 30 mA.

* Evitez de mettre en service la
machine en cas de mauvaises
conditions météorologiques,
plus particuliérement lorsqu'il y
a un risque de foudre.

AUTRES RISQUES

Méme si vous utilisez cet outil
électrique de maniére conforme, il
existe malgré tout d'autres risques.
Les dangers suivants peuvent se
produire en fonction de la méthode
de construction et du modéle de
cet outil électrique :
a) Dommages affectant |'ouie si
aucune protection d’ouie appro-
priée n'est portée.

b) Ennuis de santé engendrés par
les vibrations affectant les bras
et les mains si l'appareil est utili-
sé pendant une longue période
ou s'il n'est pas employé de ma-
niére conforme ou correctement
entretenu.

c) Dégats aux poumons, si aucune

protection respiratoire appro-

Eriée n’est portée.

lessures aux yeux, si aucune
plrofection, des yeux appropriée
n'est portee.

d)

Avertissement | Pendant

son fonctionnement cet outil
électrique produit un champ
électromagnétique qui, dans
certaines circonstances

peut perturber des implants
médicaux actifs ou passifs.
Pour réduire les risques de
blessures graves voire mor-
telles, les utilisateurs porteurs
d‘implants médicaux doivent
s'entretenir avec leur méde-
cin, ainsi que le fabricant de
I'implant médical avant d'uti-
liser la machine.

Mise en service

Avant de mettre '‘appareil en service, vous

devez

- monter les tuyaux de soufflage ou d'as-
piration (respectez |'ordre),

- monter le sac de ramassage.

Attention risque de blessures !
Lors du montage ou du dé-
montage du tube de souf-
flage, du tube d’aspiration
ou du sac de ramassage,
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I‘appareil doit étre éteint et
les piéces mobiles arrétées.

Montage du tube de
soufflage /d’aspiration

. Poussez le tube central (15) dans le
carter moteur (5).

Fixez le tube central (15) avec les
deux vis cruciformes (18).

. Poussez le tube de soufflage (11) sur le
tube central (15).

. Enfichez le tube d'aspiration (13) sur le
tube central (15). Le tube d'aspiration
s'enclenche.

. Clipsez le tube d'aspiration (13) dans
le socle du tube de soufflage (11).

Monter / Démonter le
sac collecteur

En mode Aspiration, I'ap-
pareil ne doit étre utilisé
qu’équipé du sac collecteur.

Monter le sac de ramassage :

. Poussez le sac de ramassage (10) sur
I'orifice d'éjection (17) du carter moteur
(5). Le sac de ramassage s'enclenche.

. Accrochez les mousquetons (16) du
sac de ramassage (10) dans les ceillets
de fixation (14) prévus & cet effet sur le
tube d‘aspiration et le tube central.
Démonter le sac de ramassage :
. Retirez les mousquetons (16) des ceil-
lets de fixation (14) sur le tube d‘aspi-
ration et le tube central.

. Appuyez sur le bouton de verrouillage
(9) situé sur le sac de ramassage (10).
. Tirez le sac de ramassage (10) de I'ori-
fice d'éjection (17).

Enfiler la sangle de
transport

Ne portez jamais la sangle a
A la diagonale sur I’épaule et

la poitrine, mais uniquement
sur une épaule, de sorte que
vous puissiez retirer rapi-
dement l'appareil de votre
corps en cas de danger.

1. Placez la sangle de transport (12) sur
une épaule.

2. Pour un travail ergonomique, ajustez la
sangle de transport (1) & votre propre
taille.

3. Fixez le crochet du mousqueton (1q)
sur l'ceillet (19) pour accrocher la
sangle.

Lorsque vous utilisez I'ap-
pareil, portez des vétements

appropriés et des gants de
travail. Assurez-vous avant
chaque utilisation que l'appa-
reil est en bon état de fonc-
tionnement. Assurez-vous
que le sac-réservoir et le
tuyau d’aspiration sont cor-
rectement installés et que la
sangle est bien réglée.

Si l'interrupteur marche/arrét
ou le régulateur de volume
est endommagé, l‘appareil
ne doit plus étre utilisé.

Un équipement de protection
individuelle et un outil opéra-
tionnel réduisent le risque de
blessures et d’accidents.
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Lorsqu’on éteint I'appareil, la
roue a ailettes continue pen-
dant un certain temps a tour-
ner. Danger par la rotation
de l'appareil.

Respectez les lois de protection contre
le bruit et les prescriptions locales.

i @

@

w N

Mode Aspiration

Poussez le sélecteur de mode (8) sur la
position {®.

Mode Soufflage

Poussez le sélecteur de mode (8) sur la
position @

Mise sous et hors
tension

Avant la mise en marche, assu-
rez-vous que |'appareil ne soit pas
en contact avec d'autres objets.
Veillez & un maintien sécurisé.

Formez & partir de I'extrémité du cable
de rallonge une boucle et accrochez
celleci au dispositif anti-traction (6).
Branchez la machine au secteur.

Pour la mise en marche, glissez I'inter-
rupteur Marche/Arrét (3) sur la posi-
tion « | » ou « Il ».

Pour éteindre, glissez I'interrupteur
Marche/Arrét (3) sur la position « O ».

Régler la vitesse de rotation

1.

54

Pour la vitesse de rotation minimale,
glissez l'interrupteur Marche/Arrét
(3) sur la position « | ».

Pour la vitesse de rotation maximale,
glissez l'interrupteur Marche/Arrét
(3) sur la position « Il ».

Comment travailler avec
le souffleur-aspirateur de
feuvilles

A\
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Le souffleur-aspirateur de
feuilles doit étre utilisé uni-
quement pour les applica-
tions suivantes :

- Comme souffleur pour
I’'amoncellement de feuilles
séchées ou pour les déloger
d’endroits difficiles d’accés
(de dessous un véhicule par
exemple)

- comme aspirateur pour
aspirer les feuilles séches. En
mode «aspirateur», 'appareil
fait aussi office de broyeur.
Les feuilles séchées sont ha-
chées, leur volume est ainsi
réduit et elles sont prétes a
étre éventuellement utilisées
pour du compost. L'intensi-
té du broyage dépend de

la taille des feuilles et des
restes d’humidité qu’elles
contiennent encore.

Toute utilisation autre que
celles décrites ci-dessus peut
engendrer des dégéts sur la
machine et mettre 'utilisa-
teur en danger.

Lorsque vous travaillez, veillez a ne
pas heurter avec |'appareil des ob-
jets durs susceptibles de I'endomma-
ger. N'aspirez pas de corps solides
tels des pierres, des branches ou des
rameaux, des pommes de pins ou
autres, car ces obijefs risquent d’en-
dommager I'appareil, en particulier
le mécanisme de broyage. Ce genre
de réparations n’est pas pris en
charge par la garantie.



Mode de fonctionnement
soufflage :

¢ Dans la fonction de soufflage, vous
obtiendrez le meilleur résultat en main-
tenant I'appareil & 5-10 ¢cm du sol.

e Commencez & travailler & la puissance
de soufflage maximum pour rassembler
rapidement la plus grande quantité de
feuilles. Le passage & une puissance de
soufflage plus faible permet ensuite de
condenser le tas de fevilles ainsi ras-
semblées.

¢ Avant le soufflage, décollez les feuilles
du sol & I'aide d’un balai ou d'un réteau.

* les roues de guidage au bout du tuyau
servent & vous faciliter le travail sur ter-
rain plat.

e Veillez & toujours tenir I'‘appareil avec
les deux mains lors de son utilisation :
pour cela, utilisez la poignée (4) et la
poignée auxiliaire (2).

Mode de fonctionnement
aspirateur :

Pour des raisons de sécurité,
les tous parties du tuyau d’as-
piration et le sac collecteur
doivent étre montés avant de
démarrer I'appareil !

e Veillez & toujours tenir I'appareil avec
les deux mains lors de son utilisation :
pour cela, utilisez la poignée (4) et la
poignée auxiliaire (2).

* \Veillez & ne pas aspirez de trop
grandes quantités de feuilles & la fois.
Vous évitez ainsi de boucher le tuyau
de d‘aspiration (13) et de bloquer la
roue & aileftes.

Pour ne pas user le sac réservoir
inutilement, évitez de le trainer sur
le sol pendant le travail.

Protection anti-surcharge: le
moteur s'arréte automatiquement en
cas de surcharge.

Eteignez l'aspirateur de fevilles et
débranchez sa fiche méle de la
prise de courant. Ensuite, vérifiez
s'il y a un blocage de la rouve &
hélice ou un colmatage du sac
collecteur et éliminez ceux-ci, le cas
échéant.

Lappareil n‘est de nouveau prét &
I'emploi qu’une fois qu'il a entiére-
ment refroidi.

a
A\

Vidange du sac-réservoir :

Lorsque le sac-réservoir est plein, la co-
pacité d'aspiration est considérablement
réduite. Quand le sac est plein ou que I'ap-
pareil n‘aspire plus de maniére optimale, il
faut vider le sac de ramassage.

1. Eteignez l'appareil et attendez que la
roue & aileftes se soit immobilisée.

2. Débranchez le cable d’alimentation (7)
de la prise de courant.

3. Retirez les mousquetons (16) des ceil-
lets (14).

4. Ouvrez la fermeture & glissiere du
sac-réservoir et videz-le complétement.

5. Remontez le sac-réservoir vidé.

Le matériel compostable ne doit pas
étre jeté dans les ordures ménagéres.

jd o
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Nettoyage et entretien

Avertissement ! Risque de
blessures lié aux piéces mo-
biles dangereuses !

Nettoyez |‘appareil immédiatement
aprés le travail car sinon la saleté
durcit et colle avec les restes de
feuilles et ne peut plus étre retirée
sans démonter le carter du moteur.
De tels travaux de nettoyage ne
sont pas couverts par la garantie.

i @

Faites exécuter par notre service

0 aprés-vente les travaux de réparation
et les opérations de mainfenance qui
ne sont pas décrits dans ce guide.
Utilisez seulement des piéces d‘ori-
gine. Risque de blessure |

hors tension et retirez la fiche de
contact.

N'utilisez aucun produit de net-
toyage ni solvant. Les substances
chimiques peuvent attaquer les
piéces de |'‘appareil en plastique.

0 Avant tout travail, mettez I'appareil

Exécutez & infervalles réguliers les travaux
de nettoyage et les opérations de mainte-
nance décrits ci-dessous. Vous bénéficierez
ainsi d'une utilisation longue et sire de
votre appareil.

Nettoyage

L'appareil ne doit pas étre

A aspergé avec de I'eau ou
immergé dans l‘eau. Il existe
un danger de décharge élec-
trique !

e Conservez propres les fentes de venti-
lation, le boitier moteur et les poignées
de l'appareil. Pour ce faire, utilisez un
chiffon humide ou une brosse.
N'utilisez aucun produit de nettoyage
ou solvant. Vous pourriez endommager
irréparablement |'appareil.

* Nettoyez le sac de ramassage (10)
avec une brosse.

Travaux généraux de
maintenance

e Avant et aprés chaque utilisation,
vérifiez qu'il n’ya aucune piéce usée,
endommagée ou manquante sur |'ap-
pareil.

o Vérifiez que les couvercles et les appa-
reillages de protection sont correcte-
ment positionnés et qu’ils ne sont pas
endommagés. Le cas échéant, procé-
dez & un échange.

Déboucher ou
débloquer I"appareil

Les feuilles et les morceaux de plantes
peuvent éventuellement boucher I'appareil.

Nettoyer la roue a ailettes:

Débranchez le cable d’alimenta-
tionl

1. Desserrez les vis cruciformes (18).

2. Retirez le tube central (15).

3. Eliminez prudemment les restes ou les
bouchons de la roue & ailettes.

4. Vérifiez que la roue & ailetftes tourne
facilement et se trouve en bon état de
marche. Faites remplacer une roue & ai-
lettes cassée par notre Service-Center.
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5. Fixez & nouveau le tube central (15)
dans le sens inverse.

e Pour le rangement, vous pouvez & nou-
veau retirer du carter moteur (5) le tube
central (15), le tube de soufflage (11),
le tube d'aspiration (13) et le sac de
ramassage (10) (voir les instructions de
montage correspondantes au chapitre
« Mise en service »).

® Rangez I'appareil & un endroit sec et
protégé de la poussiére et surtout hors
de la portée des enfants.

Elimination et protec-
tion de I'environnement

Respectez la réglementation relative & la
protection de I'environnement (recyclage)
pour l'élimination de l'appareil, des acces-
soires et de I'emballage.

Les appareils électriques ne doivent
pas étre jetés avec les déchets ména-
gers. Le symbole de la poubelle
barrée signifie que ce produit ne doit
pas étre jeté avec les déchets ména-
gers 4 la fin de sa durée de vie.

Directive 2012/19/UE sur les déchets
d'équipements électriques et électroniques:
les consommateurs sont légalement

tenus de recycler, dans le respect de
I'environnement, les équipements élec-
triques et électroniques arrivés en fin de
vie. Cela permet de garantir une valo-
risation écologique et respectueuse des
ressources.

Suivant la transposition en droit national,
vous pouvez disposer des possibilités su-
ivantes :

e Restitution & un point de vente,

e Restitution & un point de collecte officiel,
e Renvoi au fabricant / au distributeur.
Ne sont pas concernés les accessoires qui
accompagnent les appareils usagés et les
moyens auxiliaires sans composants élec-
triques.

Jetez les déchets de coupe dans le compo-
ste et non pas dans les ordures ménageéres.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN EN DECHETERIE

Cet appareil et

ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Priviléeiez la réparation ou le don de votre aopareil !

Le produit est recyclable, est soumis & une
responsabilité élargie du fabricant et est
collecté dans le cadre du tri sélectif.

Portez le carton & un point de
7F  recyclage.
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Piéces de rechange / Accessoires

Vous obtiendrez des piéces de rechange et des accessoires & l'adresse
www.grizzlytools.shop

Les piéces détachées indispensables & I'utilisation du produit sont disponibles pendant la
durée de la garantie du produit.

Si vous avez des problémes lors du passage de la commande, merci d'utiliser

le formulaire de contact. Pour toute autre question, adressezvous au "Service-Center”
(voir page 63).

Pos. Pos. Description Numéro de
Instructions vue éclatée commande
T 25 Sangle de transport.................. 91100669
1O o, 2224 i, Sac de ramassage ................... 91100668
TT+12 i, 1921 i Tube de soufflage + Roues ........ 91100667
13 i T8 Tube d‘aspiration ..................... 91100665
15 i 17 i Tube central........cccooviiiiin, 91100664
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.
Dépannage

Probléme

Cause possible

Elimination des pannes

Lappareil ne
démarre pas

Absence de tension de
réseau

Contréler la prise de courant, le céble,
la conduite, la fiche et le fusible, et le
cas échéant, faire les réparations par un
électricien.

Interrupteur Marche/Arrét (3)
défectueux

Brosses en carbone usées

Défaut du moteur

Réparation par le service aprés-vente

Lappareil tra-
vaille par infer-

Céble électrique est
endommagé

Mauvais contact interne

Réparation par le service aprés-vente

ruptions
Interrupteur Marche/Arrét (3)
défectueux
Le sac .de ramassage (10) Vider le sac de ramassage
est plein
Performance le sac de ramassage (10) est Vider le sac de ramassage
d’aspiration/de |encrasse
soufflage

Roue & ailettes, tuyau de souf-
flage (11) ou tuyau d'aspira-
tion (13) obstrué ou bloqué

Supprimer les obstructions et blocages
(voir chapitre ,Déboucher ou déblo-
quer l'appareil”)

La roue & hélice
ne bouge pas

Des corps étrangers bloquent
la roue & hélice

Eliminer le blocage (voir chapitre ,Dé-
boucher ou débloquer I'appareil”)

1/l PARKSIDE’

59



Garantie - France

Chére cliente, cher client,

Ce produit bénéficie d’une garantie de

3 ans, valable & compter de la date
d’achat.

En cas de manques constatés sur ce
produit, vous disposez des droits légaux
contre le vendeur du produit. Ces droits 1é-
gaux ne sont pas limités par notre garantie
présentée par la suite.

Article L217-4 du Code de la
consommation

Le vendeur livre un bien conforme au
contrat et répond des défauts de conformi-
té existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de
conformité résultant de I'emballage, des
instructions de montage ou de I'installation
lorsque celleci a été mise & sa charge par
le contrat ou a été réalisée sous sa respon-
sabilité.

Article L217-5 du Code de la

consommation

Le bien est conforme au contrat :

1° S’il est propre & |'usage habituellement

attendu d’un bien semblable et, le cas

échéant :

- s'il correspond & la description donnée
par le vendeur et posséder les qualités
que celuici a présentées & |'acheteur
sous forme d‘échantillon ou de mo-
dele ;

- s'il présente les qualités qu’un acheteur
peut légitimement attendre eu égard
aux déclarations publiques faites par le
vendeur, par le producteur ou par son
représentant, notamment dans la publi-
cité ou l'étiquetage ;

2° Ou s'il présente les caractéristiques dé-

finies d’un commun accord par les parties

ou étre propre & tout usage spécial recher-

ché par l'acheteur, porté & la connaissance
du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-16 du Code de la
consommation

Lorsque |'acheteur demande au vendeur,
pendant le cours de la garantie com-
merciale qui lui a été consentie lors de
I‘acquisition ou de la réparation d'un bien
meuble, une remise en état couverte par la
garantie, toute période d‘immobilisation
d’au moins sept jours vient s'ajouter & la
durée de la garantie qui restait a courir.
Cette période court & compter de la de-
mande d'intervention de |'achefeur ou de
la mise & disposition pour réparation du
bien en cause, si cette mise & disposition
est postérieure & la demande d‘interven-
tion.

Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des
défauts de conformité du bien et des vices
rédhibitoires dans les conditions prévues
aux articles 1217-4 & 1217-13 du Code de
la consommation et aux articles 1641 &
1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-12 du Code de la
consommation

L'action résultant du défaut de conformité
se prescrit par deux ans & compter de la
délivrance du bien.

Conditions de garantie

Le délai de garantie débute avec la date
d’achat. Veuillez conserver soigneusement
le ticket de caisse original. En effet, ce do-
cument vous sera réclamé comme preuve
d'achat.

Si un défaut de matériel ou un défaut de
fabrication se présente au cours des trois
ans suivant la date d’achat de ce produit,
nous réparons gratuitement ou remplacons
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ce produit - selon notre choix. Cette garan-
tie suppose que |'appareil défectueux et le
justificatif d’achat (ticket de caisse) nous
soient présentés durant cefte période de
trois ans et que la nature du manque et la
maniére dont celuici est apparu soient ex-
plicités par écrit dans un bref courrier.

Si le défaut est couvert par notre garantie,
le produit vous sera retourné, réparé ou
remplacé par un neuf. Aucune nouvelle pé-
riode de garantie ne débute & la date de
la réparation ou de l'échange du produit.

Durée de garantie et demande légale en
dommages-intéréts

La durée de garantie n’est pas prolongée
par la garantie. Ce point s'applique aussi
aux pieces remplacées et réparées. Les
dommages et les manques éventuellement
constatés dés I'achat doivent immédiate-
ment étre signalés aprés le déballage. A
I'expiration du délai de garantie les répa-
rations occasionnelles sont & la charge de
I'acheteur.

Volume de la garantie

Uappareil a été fabriqué avec soin, selon
de sévéres directives de qualité et il a été
entiérement contrdlé avant la livraison.

La garantie s‘applique aux défauts de ma-
tériel ou aux défauts de fabrication.

Cette garantie ne s'étend pas aux parties
du produit qui sont exposées & une usure
normale et peuvent étre donc considérées
comme des piéces d'usure (par exemple la
sac de ramassage) ou pour des dommages
affectant les parties fragiles (par exemple
les commutateurs).

Cette garantie prend fin si le produit en-
dommagé n'a pas été utilisé ou entretenu
d’une facon conforme. Pour une utilisation
appropriée du produit, il faut impérative-
ment respecter toutes les instructions citées
dans le manuel de I'opérateur. Les actions

et les domaines d'utilisation déconseillés
dans la notice d'utilisation ou vis-&-vis des-
quels une mise en garde est émise, doivent
absolument &tre évités.

Le produit est congu uniquement pour un
usage privé et non pour un usage indus-
triel. En cas d’emploi impropre et incorrect,
de recours a la force et d'interventions
entreprises et non autorisées par notre suc-
cursale, la garantie prend fin.

Les piéces détachées indispensables &
I"utilisation du produit sont disponibles pen-
dant la durée de la garantie du produit.

Article 1641 du Code civil

Le vendeur est tenu de la garantie a raison
des défauts cachés de la chose vendue qui
la rendent impropre a I'usage auquel on
la destine, ou qui diminuent tellement cet
usage que |'acheteur ne I'aurait pas ac-
quise, ou n'en aurait donné qu‘un moindre
prix, s'il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L'action résultant des vices rédhibitoires
doit étre intentée par I'‘acquéreur dans un
délai de deux ans & compter de la décou-
verte du vice.

Marche & suivre dans le cas de garantie
Pour garantir un traitement rapide de votre
demande, veuillez suivre les instructions
suivantes :

e Tenez vous prét & présenter, sur de-
mande, le ticket de caisse et le numéro
d’identification (IAN 420785_2201)
comme preuve d'achat.

®  Vous trouverez le numéro d'article sur
la plaque signalétique.

e Si des pannes de fonctionnement ou
d’autres manques apparaissent, prenez
d’abord contact, par téléphone ou par
e-Mail, avec le service aprés-vente
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dont les coordonnées sont indiquées
ci-dessous. Vous recevrez alors des
renseignements supplémentaires sur le
déroulement de votre réclamation.

¢ En cas de produit défectueux vous pou-
vez, aprés contact avec notre service
clients, envoyer le produit, franco de
port & l'adresse de service aprés-vente
indiquée, accompagné du justificatif
d’achat (ticket de caisse) et en indi-
quant quelle est la nature du défaut et
quand celui-ci s'est produit. Pour éviter
des problémes d’acceptation et des
frais supplémentaires, utilisez absolu-
ment seulement |'adresse qui vous est
donnée. Assurez-vous que |'expédition
ne se fait pas en port di, comme mar-
chandises encombrantes, envoi express
ou autre taxe spéciale. Veuillez ren-
voyer |'appareil, y compris tous les ac-
cessoires livrés lors de I'achat et prenez
toute mesure pour avoir un emballage
de transport suffisamment sor.

Garantie - Belgigque

Chére cliente, cher client,

Ce produit bénéficie d’une garantie de 3
ans, valable & compter de la date d'achat.
En cas de manques constatés sur ce
produit, vous disposez des droits légaux
contre le vendeur du produit. Ces droits [é-
gaux ne sont pas limités par notre garantie
présentée par la suite.

Conditions de garantie

Le délai de garantie débute avec la date
d’achat. Veuillez conserver soigneusement
le ticket de caisse original. En effet, ce do-
cument vous sera réclamé comme preuve
d’achat.

Si un défaut de matériel ou un défaut de
fabrication se présente au cours des trois
ans suivant la date d’achat de ce produit,

nous réparons gratuitement ou remplacons
ce produit - selon notre choix. Cette garan-
tie suppose que |'appareil défectueux et le
justificatif d’achat (ticket de caisse) nous
soient présentés durant cette période de
trois ans et que la nature du manque et la
maniére dont celuici est apparu soient ex-
plicités par écrit dans un bref courrier.

Si le défaut est couvert par notre garantie,
le produit vous sera retourné, réparé ou
remplacé par un neuf. Aucune nouvelle pé-
riode de garantie ne débute & la date de
la réparation ou de l'échange du produit.

Durée de garantie et demande légale en
dommages-intéréts

La durée de garantie n’est pas prolongée
par la garantie. Ce point s‘applique aussi
aux piéces remplacées et réparées. Les
dommages et les manques éventuellement
constatés dés |'achat doivent immédiate-
ment étre signalés aprés le déballage. A
I'expiration du délai de garantie les répa-
rations occasionnelles sont & la charge de
I'acheteur.

Volume de la garantie

Uappareil a été fabriqué avec soin, selon
de sévéres directives de qualité et il a été
entiérement contrdlé avant la livraison.

La garantie s'applique aux défauts de
matériel ou aux défauts de fabrication.
Cette garantie ne s'étend pas aux parties
du produit qui sont exposées & une usure
normale et peuvent étre donc considérées
comme des piéces d'usure (par exemple la
sac de ramassage) ou pour des dommages
affectant les parties fragiles (par exemple
les commutateurs).

Cette garantie prend fin si le produit en-
dommagé n'a pas été utilisé ou entretenu
d’une facon conforme. Pour une utilisation
appropriée du produit, il faut impérative-
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ment respecter foutes les instructions citées
dans le manuel de I'opérateur. Les actions
et les domaines d'utilisation déconseillés
dans la notice d'utilisation ou vis-&-vis des-
quels une mise en garde est émise, doivent
absolument étre évités.

Marche a suivre dans le cas de garantie
Pour garantir un traitement rapide de votre
demande, veuillez suivre les instructions
suivantes :

e Tenez vous prét & présenter, sur de-
mande, le ticket de caisse et le numéro
d'identification (IAN 415842_2210)
comme preuve d‘achat.

® Vous trouverez le numéro d'article sur
la plaque signalétique.

e Sides pannes de fonctionnement ou
d’autres manques apparaissent, prenez
d‘abord contact, par téléphone ou par
e-Mail, avec le service aprés-vente
dont les coordonnées sont indiquées
ci-dessous. Vous recevrez alors des
renseignements supplémentaires sur le
déroulement de votre réclamation.

® En cas de produit défectueux vous pou-
vez, aprés contact avec notre service
clients, envoyer le produit, franco de
port & |'adresse de service aprés-vente
indiquée, accompagné du justificatif
d’achat (ticket de caisse) et en indi-
quant quelle est la nature du défaut et
quand celuici s'est produit. Pour éviter
des problémes d'acceptation et des
frais supplémentaires, utilisez absolu-
ment seulement I'adresse qui vous est
donnée. Assurez-vous que I'expédition
ne se fait pas en port di, comme mar-
chandises encombrantes, envoi express
ou autre taxe spéciale. Veuillez ren-
voyer 'appareil, y compris tous les ac-
cessoires livrés lors de I'achat et prenez
toute mesure pour avoir un emballage
de transport suffisamment sor.

Service Réparations

Vous pouvez, contre paiement, faire exécu-
ter par notre service, des réparations qui ne
font pas partie de la garantie. Nous vous
enverrons volontiers un devis estimatif.
Nous ne pouvons fraiter que des appareils
qui ont été correctement emballés et qui
ont envoyés suffisamment affranchis.
Attention: veuillez renvoyer & notre agence
de service votre appareil nettoyé et avec
une note indiquant le défaut constaté.

Les appareils envoyés en port di - comme
marchandises encombrantes, en envoi
express ou avec foute autre taxe spéciale
ne seront pas acceptés. Nous exécutons
gratuitement la mise aux déchets de vos
appareils défectueux renvoyés.

Service-Center
Service France
Tel.: 0800 919 270
E-Mail: grizzly@lidl.fr
IAN 415842 2210

Service Belgique
Tel.: 0800 120 89
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 415842_2210

Veuillez noter que |'adresse suivante n’est
pas une adresse de service aprés-vente.
Contactez d'abord le service aprés-vente
cité plus haut.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20
63762 GroBostheim
Allemagne
www.grizzlytools.de
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Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van
uw nieuw apparaat. Daarmee hebt u voor
een hoogwaardig product gekozen.
Dit apparaat werd tijdens de productie op
kwaliteit gecontroleerd en aan een eind-
controle onderworpen. De functionaliteit
van uw apparaat is bijgevolg verzekerd.
De gebruiksaanwijzing vormt een
bestanddeel van dit product. Ze om-
vat belangrijke aanwijzingen voor
veiligheid, gebruik en afvalverwijde-
ring. Maak u véér het gebruik van
het product met alle bedienings- en
veiligheidsinstructies vertrouwd. Ge-
bruik het product uitsluitend zoals
beschreven en voor de aangegeven
toepassingsgebieden. Bewaar de
handleiding goed en overhandig
alle documenten bij het doorgeven
van het product mee aan derden.

Gebruik

De bladzuiger wordt vitsluitend in één van
volgende modi gebruikt:

1. Als bladzuiger dient hij voor het aanzui-
gen van droge bladeren.

2. Als blazer dient hij voor het bijeen bren-
gen van droge bladeren resp. om ze te
verwijderen uit slecht toegankelijke plaat-
sen (bv. onder voertuigen).

Dit apparaat is niet geschikt voor commer-
cieel gebruik. Elke andere toepassing, die
in deze handleiding niet uitdrukkelijk wordt
toegelaten, kan schade aan het apparaat
aanrichten en kan een ernstig gevaar voor
de gebruiker betekenen.

Het apparaat mag niet in nabijheid van
stoffen gebruikt worden die een risico in-
houden voor de gezondheid en evenmin
als waterzuiger.
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De bediener of gebruiker van het appa-
raat is verantwoordelijk voor ongelukken
of schades aan andere personen of hun
eigendom.De producent is niet verantwoor-
delijk voor beschadigingen, die door on-
rechtmatig gebruik of verkeerde bediening
worden veroorzaakt.

Een bladblazer kan niet worden
gebruikt voor het opzuigen van
vocht! Voorkom het opzuigen van
nat materiaal (blad en vuil, takken,
twijgen, dennenappels, gras, aar-
de, zand, boomschors/houtsnip-
pers, enz.). Zuig niet op vochtige of
natte gazons, gras of weiden. Ver-
keerd gebruik kan leiden tot ver-
stoppingen in de versnipperruimte,
waardoor de machine minder goed
functioneert. Het apparaat moet in
dat geval volledig vit elkaar wor-
den genomen en gereinigd. Deze
werkzaamheden mogen alleen
worden vitgevoerd door vallen niet
onder de garantie.

Algemene beschrijving
S De afbeeldingen vindt u op de

i%E voorste en achterste vitklapba-
re bladzijde.

Omvang van de levering

Pak het apparaat uit en controleer, of de
inhoud volledig is. Zorg voor een regle-
mentair voorgeschreven afvalverwijdering
van het verpakkingsmateriaal.

Elekirische bladzuiger/-blazer
Blaasbuis

Zuigpijp

Centrale pijp

2 Kruiskopschroef

QOEB

Draagriem
Vangzak
Gebruiksaanwijzing

Beschrijving van de werking

De elekirische bladzuiger beschikt over een
zuig-/blaassysteem voor de functies blazen
en zuigen. In de bedrijfsmodus blazen kan
het blad snel bij elkaar of van moeilijk be-
reikbare plaatsen worden geblazen. In de
bedrijffsmodus zuigen wordt het opgezogen
blad versnipperd, zodat het minder ruimte
inneemt. Vervolgens wordt het versnipperde
blad in de opvangzak geblazen.

De opvangzak is aan een kant van binnen
gecoat, waardoor stof en vocht niet naar
buiten wordt geblazen.

In de onderstaande omschrijvingen staat
de functie van de bedieningsonderdelen
omschreven.

Overzicht

Draagriem

Thandgreep

Aan-/uitknop

Handgreep

Motorbehuizing

Trekontlasting van het netsnoer
Netsnoer

Schakelaar bedrijfsmodus
Vergrendelknop vangzak

10 Vangzak

11 Blaaspijp

12 Wielen

13 Zuigpijp

14 Bevestigingsoog opvangzak
15 Centrale pijp

16 Karabijnhaak (vangzak)

17 Uitwerpopening

18 Kruiskopschroef

19 Bevestigingsoog voor draagriem
la Karabijnhaak (draagriem)

NVOONOOUN~NWN —
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Technische gegevens

Elektrische

bladzuiger/-blazer...... PLS 2600 B2
Nominale ingangs-

spanning U ............ 230-240 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen P................ 2600 W

Toeren bij nietbelasting n, ...... 12000 min’!
Toeren bij nietbelasting n,......15000 min!

Luchtsnelheid ................... max. 270 km/h
Luchtzuigvolume.............. max. 12 m3/min
Hakverhouding .......cccoooviiiiiiiinnnn. 10:1
Vangzak ..o ca. 34|
Beschermniveau.............ccccvvieeennn... =N
Beschermingsklasse .............ccccccoeie IPXO
Gewicht (incl. toebehoren) ................ 3 kg
Geluidssterkte (L,,)

gegarandeerd ..........cccooeiiiiiinn. 98 dB

Bedrijfsmodus blazen
Geluidsdrukniveau

) e 81,7dB, K ,=3dB
p:

gemeten............ 94,1 dB; K,,= 2,28 dB
Vibratie (a,)

Handgreep....... 2,54 m/s%; K= 1,5 m/s?

Bijkomende

handgreep ....... 2,82 m/s% K= 1,5 m/s?
bedrijfsmodus zuigen
Geluidsdrukniveau

(Lo v 83,5dB, K ,=3dB
Geluidssterkte (L,,)

gemeten............ 96,3 dB; K,,,= 2,05 dB
Vibratie (a,)

Handgreep....... 2,52 m/s%, K= 1,5 m/s?
Bijkomende
handgreep ....... 2,72 m/s%; K= 1,5 m/s?

Geluids- en vibratiewaarden werden vol-
gens de in de conformiteitverklaring ge-
noemde normen en bepalingen vastgesteld.
De aangegeven frillingemissiewaarde
werd volgens een genormaliseerd testme-
thode gemeten en kan ter vergelijking van

een stuk elektrisch gereedschap met een
ander gebruikt worden. De aangegeven
trillingemissiewaarde kan ook voor een
inleidende inschatting van de blootstelling

benut worden.
A Waarschuwing:

Afhankelijk van de manier, waar-
op het elektrische gereedschap gebruikt
wordt, kan de frilingemissiewaarde tijdens
het effectieve gebruik van het elekirische
gereedschap van de aangegeven waarde
verschillen.
Probeer de belasting door trillingen zo
gering mogelijk te houden. Om de trillings-
belasting te reduceren, kunt u bijvoorbeeld
tijldens het gebruik van het apparaat hand-
schoenen dragen, of de werktijd reduce-
ren. Houd daarbij rekening met alle fasen
van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld ook die
periodes waarin het elektrische werktuig is
vitgeschakeld en die periodes waarin het
weliswaar is ingeschakeld maar zonder
belasting draait).

Veiligheidsvoorschriften
Deze paragraaf behandelt de ele-
mentaire veiligheidsvoorschriften
voor het werken met dit apparaat.
Symbolen en pictogrammen
Symbolen op het apparaat

/N
|AN]

/N
|AN]

Let op!
Gebruiksaanwijzing
raadplegen

Om veiligheidsredenen moe-
ten beide onderdelen van de
zuigpijp en de opvangzak
zijn geinstalleerd voordat u
het apparaat startl
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Gevaar voor verwondingen
door weggeslingerde

.| onderdelen! Omringende
personen op een vellige
afstand uit de gevarenzone
houden.

Opgelet! Roterende waaier.
Handen op een veilige af-
stand houden.

%
O
ol
Véér onderhoudswerkzaam-
heden en herstellingswerken
/AN
[T =

de netstekker uittrekken.

of verlengkabel beschadigd

is.

@ Oogbescherming dragen

@ Oorbescherming dragen
@ Draag een ademhalingsbe-

scherming.

Draag slipvaste
veiligheidsschoenen

paim heidsafstand
-—-—A .

van minstens
5 meter tot derden in acht.

Stel het apparaat niet aan
vochtigheid bloot. Werk niet

in geval van regen.

l.@

® Lang haar niet open dragen.

Gebruik een haarnetje.

w| Aanduiding van het geluids-
9848 volume L, in dB

Trek de stekker als de stroom-

Houd een veilig-

QOEB

Beschermingsniveau |l
(dubbele isolering)

Machines horen niet bij huis-
=== houdelijk afval thuis.

@ Bedrijfsmodus Zuigen

@ Bedrijfsmodus Blazen

Symbolen in de
gebruiksaanwijzing

A Gevaarsymbool met in-

formatie over de pre-
ventie van personen- of
zaakschade

A Waarschuwingsbord

met informatie voor het
voorkomen van letsels
door elektrische schok

0 Gebodsteken met informatie

over de preventie van schade

+ | Aanduidingsteken met infor-
1 | matie over hoe u het appa-
raat beter kunt gebruiken

Algemene
veiligheidsinstructies

BELANGRIJK
ZORGVULDIG LEZEN VOOR
GEBRUIK
BEWAREN TER NASLAG
Lees de gebruiksaanwijzing zorg-
vuldig door.

A Opgelet! Bij het gebruik van

elekirisch gereedschap die-
nen ter bescherming tegen
een elekirische schok en
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tegen gevaar voor verwon-
dingen en brand volgende
essentiéle veiligheidsmaatre-
gelen getroffen te worden:

Instructie:
Maakt u zich met alle delen
A van het toestel en met de
juiste bediening van het toe-
stel bekend, alvorens u met
de werkzaamheden begint.
Waarborg, dat het toestel in
geval van nood meteen kan
worden stopgezet. Het on-
reglementair gebruik kan tot
zware verwondingen leiden.

* Dit apparaat is niet bestemd
om te worden gebruikt door
kinderen, personen met vermin-
derde lichamelijke, zintuiglijke
of gees’reliike vermogens of met
gebrek aan ervaring en kennis,
of personen die de gebruiks-
aanwijzing niet kennen. Houd
kinderen onder toezicht om
ervoor te zorgen dat ze niet met
het apparaat spelen. Reinigings-
en oncferhoudswerkzaomheden
mogen niet door kinderen wor-
den verricht.

* Als het netsnoer van dit appa-
raat beschadigd is, moet het
worden vervangen door de
fabrikant of zijn onderhoudsver-
tegenwoordiger of een verge-
lijkbaar gekwalificeerd persoon,
om gevaren te voorkomen.

* Het apparaat mag niet worden

gebruikt op een hoogte van
meer dan 2000 m.

Voorbereiding:

* Laat nooit toe dat kinderen
of personen, die met deze in-
structies niet vertrouwd zijn, de
machine gebruiken. Plaatselijke
voorschritten kunnen de leeftijd
van de bediener beperken.

* De persoonlijke
schermingsuitrustingen bescher-
men uw eigen gezondheid en
de gezondheid van andere per-
sonen en waarborgen de foutlo-
ze werking van het apparaat.

- Draag geschikte werkkledij,
zoals vast schoeisel met
slipvrije zool, een stevige,
lange broek, beschermende
handschoenen, beschermen-
de bril en een gehoorbescher-
ming. Draag deze tijdens de
volledige bedrijfstijd van de
machine. Gebruik het OEFG-
raat niet wanneer u op blote
voeten bent of open sandalen
draagt. Draag een stofmasker
indien u in een stoffige omge-
ving werkt.

- Draag geen kleding of sier-
rade die aan de luchtingang
kunnen worden aangezogen.
Draag bij lang haar een be-
schermende hoofdbekleding.

* Let op open vensters, kinderen,
huisdieren, enz. Onderbreek
het werk wanneer kinderen en
huisdieren in de nabijheid ver-
toeven. Het geblazen materiaal
kan in uw richting geslingerd
worden. Neem een veiligheids-
afstand van 5 m rond u in acht.

* Maak uzelf met uw omgeving
vertrouwd en let op mogelijke
gevaren, die bij de werkzaam-
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heden soms aan uw aandacht

kunnen ontgaan.

Inspecteer het te reinigen op-
ervlak zorgvuldig en ruim alle
prikkel- of me’roolidroden, ste-

nen, conservenblikjes en andere

vreemde voorwerpen uit de weg.

Los vreemde voorwerpen véér

blaas-/zuigbegin met een hark

of een bezem.

Gebruik het aan te brengen

blaasmondstuk opdat de lucht-

stroom dichtbij de grond kan
werken.

Bevochtig bij zeer droge om-

standigheden het oppervlak

lichties om de stofbelasting te
verminderen.

Werk niet met een bescha-

digd, onvolledig of zonder de

toes’remming van de fabrikant
omgebouwd apparaat. Contro-
leer vé6r het gebruik de veilig-
heidstoestand van het apparaat,
meer in het bijzonder van de
netaansluitleiding en van de
schakelaar.

Maak vitsluitend gebruik van

het apparaat indien het volledig
emonteerd is.

ebruik het apparaat in de
modus “Aanzuigen” vitsluitend
indien de opvangzak aange-
bracht is. Controleer de von?—

zak regelmatig op slijtage o

beschadigingen.

Gebruik het apparaat nooit met

defecte veiligheidsinrichtingen

of -afdekkingen of zonder vei-
|igheidsinric?1tingen. Bedien het
apparaat nooit met beschadig-
de of versleten kabel.

Controleer telkens vé6r gebruik
het apparaat en de netaansluit-

QOEB

leiding met stekker op bescha-
igingen. Vermijd aanrakingen
van het lichaam met onderde-
len, die met de aarde verbon-
den zijn (bijvoorbeeld metalen
omheiningen, metalen palen).
Als een kabel tildens gebruik
beschadigd raakt, haal dan
onmiddellijk de stekker van het
netsnoer uit het stopcontact.
RAAK HET SNOER NIET AAN
ZOLANG DE STEKKER NOG IN
HET STOPCONTACT STEEKT.
Gebruik de machine niet als het
netsnoer beschadigd of versle-
ten is.
De koppeling van het verlen%-
snoer moet tegen spatwater be-
schermd zijn, uit rubber bestaan
of met rubber bekleed zijn. Maak
vitsluitend gebruik van verleng-
snoeren (HO5VV-F), die voor Ee’r
gebruik in de open lucht bestemd
zijn en dienovereenkomstig ge-
identificeerd zijn. De dwcrsc?oor—
snede van het verlengsnoer moet
minstens 2,5 mm? bedragen. Het
verlengsnoer mag niet langer dan
75 m zijn. Rol een kabelhaspel
voor gebruik steeds volledig of:.
Controleer de kabel op beschadi-
ingen.
%m het verlengsnoer aan te
brengen, dient u van de daar-
voor bestemde snoerontlasting
l?'ebruik te maken.
oud er rekening mee dat de
operator of gebruiker verant-
woordelijk is in geval van onge-
vallen of incidenten met andere
ersonen of hun eigendom.
raag geen loszittende kleding
of kleding met loshangende
snoeren of dassen.
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Gebruik de machine uitsluitend
in de aanbevolen posities en op
een vaste, egale ondergrond.
Gebruik de machine niet op een
geplaveide ondergrond of op
gravel, waar opspattend mate-
riaal verwondingen kan veroor-
zaken.

Voer voor elk gebruik altijd

een visuele controle uit om te
verzekeren dat het hakselme-
chanisme, de bouten van het
hakselmechanisme en andere
bevestigingsmiddelen stevig
vastzitten, dat de behuizing
onbeschadigd is en dat de vei-
ligheidsvoorzieningen en -scher-
men aanwezig zijn. Vervang de
versleten of beschadigde com-
ponenten altijd per set, om het
evenwicht te bewaren. Vervang
beschadigde of onleesbare eti-
ketten.

Bedrijf:

70

Laat andere personen het ap-
paraat of het verlengsnoer niet
aanraken. Houd het apparaat
op een veilige afstand van men-
sen, meer bepaald van kinderen
en huisdieren.

Schakel het apparaat niet in
indien het omgekeerd vastge-
houden wordt of indien hef zich
niet in de werkstand bevindt.
Vermijd een ongewilde inge-
bruikname. Vergewis u dat

het oé)pqroof vitgeschakeld is
voordat u het op de stroomvoor-
ziening aansluit, het oppakt of
draagt.

Als u bij het dragen van het
apparaat uw vinger aan de

schakelaar hebt of het apparaat
ingeschakeld op de stroomvoor-
ziening aansluit, kan dit tot on-

evallen leiden.

icht het apparaat tij{dens de
werking niet op personen en
richt meer bepaald de lucht-
straal niet op ogen en oren.
Let bij de werkzaamheden op
een veilige stand, vooral aan
hellingen. Houd het apparaat
steeds met beide handen vast
en werk vitsluitend met een cor-
rect ingestelde draagriem.
Het lichaam niet te ver strekken
en erop letten, het evenwicht
niet te verliezen.
Houd vingers en voeten op een
veilige afstand van de opening
van de aanzuigbuis en de waai-
er. Er bestaat gevaar voor ver-
wondingen.
Werk niet met apparaat indien
u moe of ongeconcentreerd bent
of na het nuttigen van alcohol of
tabletten. Las steeds tijdig een
werkpauze in. Ga op een ver-
standige manier aan het werk.
Beweeg langzaam, ren niet.
Een langer gebruik van het
apparaat kan tot door trillingen
veroorzaakte doorbloedings-
stoornissen van de handen
leiden. U kunt de gebruiksduur
echter door geschikte hand-
schoenen of regelmatige pauzes
verlengen.
Gebruik de machine niet in
slechte weersomstandigheden,
vooral niet bij kans op bliksem.
Werk alleen in daglicht of onder
%oede kunstmatige verlichting.

uig geen brandende, gloei-
ende of rokende materialen
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(bijvoorbeeld sigaretten,
vuur(gloed)), dampen of licht
ontvlambare, giftige of explosie-
ve stoffen aan.

Zet de machine stil en haal de

stekker uit het stopcontact. Zorg

ervoor dat alle bewegende
onderdelen volledig fot stilstand
zijn Eekomen.

- u het apparaat niet gebruikt,
wanneer u het apparaat laat
vervoeren of wanneer u het
zonder toezicht achterlaat;

- u het apparaat controleert
het reinigt of wanneer u blok-
keringen verwijdert;

- u reinigings- of onderhouds-
werkzaamheden doorvoert of
toebehoren uitwisselt;

- de voedingskabel of het ver-
lengsnoer beschadigd is;

- na aanraking met vreemde
voorwerpen of in geval van
abnormale trillingen.

Gebruik het apparaat niet in ge-

sloten of slecht verluchte lokalen.

Gebruik het apparaat niet in

de nabijheid van ontvlambare

vloeistoEFen of gassen. Indien
dit niet in acht genomen wordt,
bestaat er brand of ontploffings-

evaar.

ij een ongeval of een storing
dient u het apparaat onmiddel-
lik uit te schakelen, de stekker
uit het stopcontact te trekken en
ervoor te zorgen dat alle be-
wegende delen volledig tot stil-
stand zijn gekomen. Controleer
vervolgens het apparaat enz.

Neemqbii vragen confact op met

de handelaar.

Ga in wandeltempo vooruit, ga

niet snel lopen.

QOEB

Let erop dat de netspanning met
de op het typeaanduidingplaat-
je vermelde gegevens overeen-
stemt.
Houd de kabel op een veilige
afstand van de actieradius en
breng de kabel in principe ach-
ter de met de bediening belaste

ersoon.

raag het apparaat niet bij de
kabel. Gebruik de kabel niet om
de stekker uit het stopcontact te
trekken. Bescherm de kabel tegen
hitte, olie en scherpe kanten.
Beschadigde kabels, koppeling
en stekker of aansluitleidingen,
die niet aan de voorschriften
beantwoorden, mogen niet ge-
bruikt worden. Trek in geval van
beschadiging van de voedings-
kabel onmiddellifk de stekker uit
het stopcontact. Raak in geen
geval de netkabel aan, zo lang

e netstekker niet vit het stop-
contact is verwijderd.
Houd verlengsnoeren uit de
buurt van bewegende delen,
om schade aan de snoeren en
dus ook contact met geleidende
delen te voorkomen.
Controleer eerst of de toevoer
leeg is voordat u de machine
opstart.

oud gezicht en lichaam uit de
buurt van de vulopening.
Zorg ervoor dat handen, an-
dere lichaamsdelen of kleding
zich niet in de toevoer, in het
vitworpkanaal of in de buurt
van bewegende onderdelen be-
vinden.
Zorg ervoor dat u het evenwicht
niet verliest en dat u stabiel
staat. Vermijd een abnormale
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lichaamshouding. Sta tij{dens het
invoeren van materiaal nooit op
een hoger niveau dan de bo-
dem van de machine.
Houd altijd uw evenwicht zodat
u op hellingen altijd stevig staat.
Ga, loop niet.
Sta tijdens bedrijf van de machi-
ne niet in de vitworpzone.
Ga uiterst zorgvuldig te werk bij
het invoeren van materiaal in de
machine, zodat geen metalen
delen, stenen, flessen, blikjes of
andere vreemde voorwerpen in
de machine terechtkomen.
Laat het verwerkte materiaal
zich niet ophopen in de uit-
worpzone, want dit kan de
correcte uitworp verhinderen en
ertoe leiden dat het materiaal
weer via de vulopening in het
materiaal wordt geleid.
Wanneer de machine verstopt
raakt, schakel dan eerst de
stroombron vit en haal de stek-
ker van de machine uit het stop-
contact voordat u de hindernis
verwijderd.
Gebruik de machine nooit met
defecte veiligheidsvoorzienin-
gen of -afdekkingen of zonder
veiligheidstoebehoren zoals de

emonteerde opvangzak.

oud de energiebron vrij van
vuil en andere ophopingen, om
schade aan de stroombron of
mogelijke brand te voorkomen.
Transporteer de machine niet
zolang de stroombron nog inge-
schakeld is.
Wanneer het snijmechanisme
een vreemd voorwerp heeft
geraakt of als de machine
ongebruikelijke geluiden of

trillingen produceert, schakel

dan onmiddellijk de stroombron

vit en wacht totdat de machine
volledig tot stilstand is gekomen.

Haal de stekker van de machine

vit het stopcontact en voer de

volgende stappen uit voordat u

de machine opnieuw opstart en

gebruikt:

- controleer de machine op

schade;

vervang of repareer bescha-

digde onderdelen;

- controleer de machine op
losse onderdelen en zet alle
losse onderdelen vast.

* Kantel de machine niet zolang
de stroombron nog ingescha-
keld is.

® Sluit een beschadigd netsnoer
niet aan op de stroombron of
raak een beschadigd snoer niet
aan voordat de stekker uit het
stopcontact is gehaald, want
beschadigde netsnoeren kunnen
leiden ’roﬂ\et aanraken van ge-
leidende onderdelen.

* Raak geen bewegende gevaar-
lijke onderdelen aan voordat de
stekker van de machine uit het
stopcontact is %ehocﬂd en de
bewegende delen volledig tot
stilstand zijn gekomen.

Onderhoud en opslag:

e Controleer regelmatig de func-
tionaliteit en de ongeschonden
toestand van het apparaat om
gevaren voor de operators te
vermijden.

® Vervang, om veiligheidsrede-
nen, versleten of beschadigde
onderdelen. Gebruik uitsluitend
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originele reserveonderdelen en
toebehoren.

Probeer het apparaat niet zelf
te repareren, tenzij u een ge-
schikte opleiding hebt genoten.
Alleen op een door ons service-
center mogen werkzaamheden
worden verricht die niet in deze
handleiding staan vermeld.
Bewaar het apparaat op een
droge plaats en buiten de
reikwijdte van kinderen.
Behandel uw toestel met zorg-
vuldigheid. Reinig regelmatig
de luchtgleuven en volg de on-
derhoudsvoorschriften op.
Houd alle toegangen voor de
koellucht vrij van wvuil.

Als het netsnoer van dit appa-
raat beschadigd wordt, moet
het door de fabrikant of door
zijn klantenserviceafdeling of
door een gelikwaardig gekwa-
lificeerde persoon vervangen
worden om gevaren te vermij-

en.
Gebruik het apparaat niet als
de schakelaar niet kan worden
in- of uitgeschakeld. Beschadig-
de schogeloors moeten bij ons
servicepunt worden vervangen.
Overbelast uw apparaat niet.
Werk vitsluitend Einnen het
aangegeven vermogensbereik.
Gebruik geen machines met
een laag prestatievermogen
voor zware werkzaamheden.
Gebruik uw apparaat niet voor
doeleinden, waarvoor het niet
bestemd is.

Om de machine uit te schake-
len voor reparaties, controles,
opslag of voor het vervangen
van toebehoren, schakelt u
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de stroombron uit, haalt u de
stekker van de machine uit het
stopcontact en zorgt u ervoor
dat alle bewegende delen vol-
ledig tot stilstand zijn gekomen.
Laat de machine eerst afkoelen
voordat u controles, instellingen
enz. uitvoert. Onderhoud de
machine zorgvuldig en houd de
machine schoon.

* Laat de machine eerst afkoelen
voordat u de machine opbergt.

® Houd er tijdens het repareren
van het hakselmechanisme reke-
ning mee dat het mechanisme
nog steeds bewegen kan, zelfs
wanneer de stroombron door de
vergrendelfunctie van de vei|i?-
heidsvoorziening vitgeschakeld
is.

® Probeer nooit om de vergren-
delfunctie van de veiligheids-
voorziening te overbruggen.

Extra
veiligheidsaanwijzingen:

e Schakel het apparaat uit véér
het aanbrengen of verwijderen
van de vangzak.

Aanbeveling:

e Sluit het apparaat zoveel moge-
lijk slechts op één stopcontact
met beschermingsinrichting voor
een correcte stroom (RCD) met
een gemeten stroom van niet
meer dan 30 mA aan.

® Gebruik de machine niet in
slechte weersomstandigheden,
vooral niet bij kans op%hksem.
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RESTRISICO’S

Ook als u dit elektrische gereed-

schap zoals voorgeschreven be-

dient, blijven er dltijd restrisico’s
bestaan. Volgende gevaren kunnen
zich in verband met de constructie-
wijze en vitvoering van dit elektri-
sche gereedschap voordoen:

a) Gehoorschade indien er geen
geschikte gehoorbescherming

edragen wordt.

b) gchode aan de gezondheid,
die van hand-/armtrillingen het
gevolg zijn indien het apparaat
gedurende een langere periode
gebruikt wordt of niet zoals re-
Elemenfcir voorgeschreven be-

eerd en onderhouden wordt

c) schade aan de longen, indien
geen geschikte adembescher-
ming wordt gedragen.

d) Schade aan de ogen als geen
geschikte oogbescherming
wordt gedragen.

Waarschuwing! Dit elektri-

A sche gereedschap produceert

tijdens de werkin? een elek-

tromagnetisch veld. Dit veld
kan in bepaalde omstandig-
heden actieve of passieve
medische implantaten in
negatieve zin beinvloeden.

Om het risico op ernstige of

dodelijke letsels te reduceren,

adviseren wij personen met
medische implantaten om
hun arts en de fabrikant van
het medische implantaat te
raadplegen voordat zij de
machine bedienen.

Inbedrijfstelling

Vé6r u het apparaat in gebruik neemt, moet u

- de blaas- of zuigpijpen monteren (neem
de volgorde in acht),

- de vangzak monteren.

Let op: letselgevaar!

Bij montage of demontage
van blaaspijp, zvigpijp of
vangzak moet het apparaat
vitgeschakeld zijn en moeten
de bewegende delen stil-
staan. Trek de stekker vit het
stopcontact véér alle werk-
zaamheden!

Blaas-/zvigpijp
montieren

1. Schuif de centrale pijp (15) in de mo-
torbehuizing (5).

2. Bevestig de centrale pijp (15) met bei-
de kruiskopschroeven (18).

3. Schuif de blaaspijp (11) op de centrale
piip (15).

4. Steek de zuigpijp (13) op de centrale
pijp (15). De zuigpijp klikt vast.

5. Klem de zuigpijp (13) in de ondersteu-
ning van de blaaspijp (11).

Vangzak monteren/
demonteren

Het apparaat mag in zuigwerking
slechts gebruikt worden met de ge-
monteerde vangzak.

A

Vangzak monteren:

1. Schuif de vangzak (10) op de vitwer-
popening (17) van de motorbehuizing
(5). De vangzak klikt vast.

2. Hang de karabijnhaken (16) van de

vangzak (10) in de daartoe bestemde
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bevestigingsogen (14) op de zuigpijp
en de centrale pijp.
Vangzak demonteren:

3. Verwijder de karabijnhaken (16) van
de bevestigingsogen (14) aan de vang-
pijp en centrale pijp.

4. Druk op vergrendelingsknop (9) aan de
vangzak (10).

5. Trek de vangzak (10) van de uitwerpo-
pening (17).

Draaggordel omdoen

A Draag de draaggordel nooit

diagonaal over uw schou-
ders en borst maar slechts
over één schouder, zodat u in
noodgevallen het apparaat
snel van uw lichaam kunt
verwijderen.

1. Hang de draaggordel (1) over één

schouder.
2. Voor ergonomisch werken kunt u de
draaggordel (1) individueel aan uw

lichaamslengte aanpassen.
3. Bevestig de karabijnhaak (1a) aan het
oog (19) voor het inhangen van de riem.

Gevaar voor verwondingen!
Draag bij werkzaamheden
met het apparaat geschikte
kleding en werkhandschoe-
nen. Vergewis u telkens voér
gebruik dat het apparaat in
staat is om te functioneren.
Vergewis u dat de opvangzak
en de buis juist gemonteerd
zijn en dat de draagriem
correct voor de werkzaamhe-
den ingesteld is. Is de aan-/
vitknop of de volumeknop
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beschadigd, dan mag het
apparaat niet meer worden
gebruikt. Verzeker u ervan
dat de opvangzak en de pijp
correct gemonteerd zijn.

Is de aan-/vitknop of de vo-
lumeknop beschadigd, dan
mag het apparaat niet meer
worden gebruikt.
Persoonlijke beschermings-
uitrusting en een deugdelijk
functionerend apparaat ver-
lagen het risico op letsel en
ongelukken.

f Na het uvitschakelen van het

apparaat draait het schoe-
penrad nog een tijdje verder.
Gevaar voor verwondingen
door draaiend werktuig.

Gelieve de geluidswering en de
plaatselijke voorschriften in acht te

pud @

nemen.

Bedrijfsmodus
vervangen

Bedrijfsmodus Zuigen

Schuif de bedrijfsmodusschakelaar (8)
op stand (®.

Bedrijffsmodus Blasen

Schuif de bedrijfsmodusschakelaar (8)
op stand ).

In- en vitschakelen
Let er vé6r het inschakelen op dat

het apparaat geen voorwerpen
raakt. Let op een veilige stand.

1. Vorm van het uiteinde van het verleng-

snoer een lus en bevestig deze aan de
trekontlasting (6).
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2. Sluit het apparaat aan op het elekrici-
teitsnet.

3. Voor het inschakelen schuift u de aan-/
vitschakelaar (3) naar stand ,I” of ,I1".

4. Voor het uitschakelen, schuift u de
aan-/uitschakelaar (3) naar stand ,0”.

Toerental instellen

1. Schuif de aan-/uitschakelaar (3) naar
stand 1" voor het laagste toerental.

2. Schuif de aan-/uitschakelaar (3) naar
stand ,II” voor het hoogste toerental.

Werkzaamheden met de

bladzuiger

A alleen voor de volgende toe-
passingen worden gebruikt:

- Als blazer voor het bijeen-
brengen van dor gebladerte,
afkomstig vit moeilijk toe-
gankelijke plaatsen (bijvoor-
beeld onder personenauto’s)
- Als aanzuiging voor het

aanzuigen van dor, droog
gebladerte. Bij de zuigfunctie
dient het apparaat ook als
hakselmachine. De droge
bladeren worden fijngehakt,
hun volume verlaagd en op
een eventuele compostering
voorbereid. De intensiteit van
de verbrijzeling hangt van de
grootte van het gebladerte
en van de nog aanwezige,
resterende vochtigheid af.
ledere andere dan de hierbo-
ven beschreven toepassingen
kan tot beschadigingen aan
de machine leiden en een
gevaar voor de gebruiker be-
tekenen.

De bladzuiger/-blazer mag
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Bij de werkzaamheden dient u erop
te letten dat u met het apparaat
niet stoot tegen harde voorwerpen,
die beschadigingen kunnen veroor-
zaken. Zuig geen vaste objecten,
zoals stenen, dikke of afgesneden
takken, sparappels of dergelijke
aan omdat deze het apparaat en
meer in het bijzonder de hakselin-
richting zouden kunnen beschadi-
gen. Herstellingen van deze aard
ressorferen niet onder de garantie.

Modus “Blazen”:

* Tot een optimaal resultaat bij het gebruik
van de ventilator komt u met een afstand
van 5 tot 10 cm tot de vloer.

e Richt de luchtstraal van uzelf weg. Let erop
dat er geen zware voorwerpen opstuiven
en dat deze zodoende iemand kunnen ver-
wonden of iets kunnen beschadigen.

® Begin met het werk met de hoogste blaas-
capaciteit om de rondslingerende bladeren
snel te verzamelen. Een lagere blaasca-
paciteit kiest u om de voordien samenge-
brachte hoop bladeren samen te persen.

* Maak véér het blazen op de vloer vast-
klevende bladeren met een bezem of een
hark.

 Houd het apparaat bij het werken steeds
met beide handen vast: gebruik hiervoor de
handgreep (4) en de hulphandgreep (2).

Modus “Aanzuigen”:

Om veiligheidsredenen moe-
ten alle onderdelen van de
zuigpijp en de opvangzak
zijn geinstalleerd voordat u
het apparaat start!

¢ Houd het apparaat bij het werken
steeds met beide handen vast: gebruik
hiervoor de handgreep (4) en de hulp-
handgreep (2).
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e let erop dat er geen al te grote hoe-
veelheden gebladerte tegelijkertijd aan-
gezogen worden. Zo vermijdt u dat de
zuigbuis (13) verstopt en geraakt en de
waaier blokkeert.

0 Om de opvangzak niet onnodig te

verslijten, vermijdt u, deze gedurende
het werk over de grond te slepen.

A Overbelastingsbeveiliging:
bij overbelasting schakelt de motor
automatisch uit.
Schakel de bladzuiger uit en trek de
netstekker uit het stopcontact. Con-
troleer dan of er een blokkering is
van het vliegwiel of een verstopping
van de vangzak en verhelp dit.
Het apparaat is pas na volledige
afkoeling weer bedrijfsklaar.

Opvangzak ledigen:

Bij een volle opvangzak wordt het zuigend
vermogen aanzienlijk verminderd. Indien
de zak vol is of indien het zuigend vermo-
gen van het apparaat afneemt, moet de
opvangzak geledigd worden.

1. Zet het apparaat af en wacht tot het
vleugelrad stilstaat.

2. Haal vervolgens het netsnoer (7) uit het
stopcontact.

3. Verwijder de karabijnhaak (16) uit de
oogies (14). Los de vangzak door op
de vergrendelknop (9) te drukken.

4. Open de ritssluiting aan de opvangzak
en ledig de opvangzak volledig.

5. Monteer de geledigde opvangzak op-
nieuw.
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Composteerbaar materiaal hoort
niet bij huishoudelijk afval thuis!

Reiniging en onderhoud
Waarschuwing! Risico op

lichamelijk letsel door bewe-
gende gevaarlijke onderdelen!

Reinig het apparaat telkens on-
middellijk na de werkzaamheden,
omdat anders vuil en bladresten ver-
harden en vastklemmen en mogelijk
niet meer te verwijderen zijn zonder
de motorkast te demonteren. Der-
gelijke reinigingswerkzaamheden
ressorteren niet onder de garantie.

Laat reparatiewerken en onder-
0 houdswerkzaamheden, die niet in

deze handleiding beschreven zijn,

door ons servicecenter doorvoeren.

Gebruik uitsluitend originele onder-
delen. Gevaar voor verwondingen!

Schakel het apparaat uit en trek de
stekker vit het stopcontact véér alle

werkzaamheden.

Maak geen gebruik van respectie-
velijk reinigings- of oplosmiddelen.
Chemische substanties kunnen de
kunststofonderdelen van het appa-
raat aantasten.

pud @

Voer volgende reinigings- en onderhouds-
werkzaamheden regelmatig door. Daar-
door is een lang en gebruikbaar gebruik
gegarandeerd.
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Het water mag noch met wa-

A ter afgespoten, noch in water
gelegd worden. Het gevaar
voor een elekirische schok
bestaat!

e Houd ventilatiesleuven, motorhuis en
handgrepen van het apparaat netjes.
Gebruik daarvoor een vochtig doekje
of een borstel.

Gebruik geen reinigings- c.q. oplosmid-

delen. U zou het apparaat daarmee
onherstelbaar kunnen beschadigen.

¢ Reinig de opvangzak (10) met een
borstel.

Algemene
onderhouvdswerkzaamheden

e Controleer het apparaat telkens véér
gebruik op duidelijk vast te stellen te-
kortkomingen zoals losse, versleten of
beschadigde onderdelen.

e Controleer afdekkingen en beschermings-
inrichtingen op beschadigingen en cor-
recte zitting. Wissel deze eventueel uit.

Verstoppingen en
blokkeringen verhelpen

Gebladerte en vers afgesneden planten
kunnen het apparaat eventueel doen ver-
stoppen.

Wadaier reinigen:

Netstekker uittrekken!
Er bestaat risico op verwondingen

1. Los de kruiskopschroeven (18).
2. Verwijder de centrale pijp (15).

3. Verwijder voorzichtig resten of verstop-
pingen aan de waaier.

4. Controleer, of de waaier gemakkelijk
gedraaid kan worden en zich in een
foutloze toestand bevindt. Laat een
defecte waaier door ons servicecenter
vervangen.

5. Bevestig de centrale pijp (15) weer in
omgekeerde volgorde.

Bewaring

e Voor opslag kunt u de centrale pijp
(15), de blaaspijp (11),
de zuigpijp (13) en de vangzak (10)
weer van de motorbehuizing (5) af-
nemen (zie hiervoor de betreffende
montage-instructies in het hoofdstuk
.Ingebruikname”).

® Bewaar het apparaat op een droge en
stofvrije plaats en buiten het bereik van
kinderen.

Verwerking en

ome o
milieubescherming
Breng het toestel, de accessoires en de

verpakking naar een milieuvriendelijke
recycling.

hi¢

Elektrische apparaten horen niet
thuis bij het huisvuil. Het pictogram
van de doorgekruiste vuilnisbak be-
tekent dat dit product aan het einde
van zijn levensduur niet met het
huisvuil mag worden weggegooid.

Richtlijn 2012/19/EU betreffende afge-
dankte elekirische en elektronische appa-
ratuur: Consumenten zijn wettelijk verplicht
elektrische en elektronische apparatuur
aan het eind van de levensduur op mili-
euvriendelijke wijze te recyclen. Op die
manier wordt milieuvriendelijke en grond-
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stofbesparende recycling gewaarborgd.
Athankelijk van de omzetting in nationaal
recht, hebt u de volgende mogelijkheden:
e retourneren naar een verkooppunt,
 aan een officieel inzamelpunt inleveren,
e retourneren naar de fabrikant/distributeur.
Dit is niet van toepassing op accessoires
die bij oude apparaten zijn gevoegd en
hulpmiddelen zonder elekirische bestand-
delen.

Breng snoeiafval naar een recyclingpark
en werp het niet in de vuilnisbak.

Reserveonderdelen/Accessoires

QOEB

Reserveonderdelen en accessoires verkrijgt u op www.grizzlytools.shop

Ondervindt u problemen bij het orderproces, gebruik dan het contactformulier. Bij andere

vragen neemt u contact op met het “Service-Center” (zie pag. 81).

Pos. Pos. Benaming
explosietekening

T 25 Draagriem................

TO oo 2224 i Vangzak........ccceee

TT+12 1921 i Blaaspijp + Wielen

13 e, T8 ATITe] 11T < I

15 i 17 e Centrale pijp.............
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........ 91100669
........ 91100668
........ 91100667
........ 91100665
........ 91100664
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Garantie

Geachte cliénte, geachte klant,

U krijgt op dit apparaat 3 jaar garantie, te
rekenen vanaf de datum van aankoop.
Ingeval van gebreken aan dit apparaat
heeft u tegenover de verkoper van het ap-
paraat wettelijke rechten. Deze wettelijke
rechten worden door onze hierna beschre-
ven garantie niet beperkt.

Garantievoorwaarden

De garantietermijn begint met de datum
van aankoop. Gelieve de originele kassa-
bon goed te bewaren. Dit document wordt
als bewijs van de aankoop benodigd.
Indien er zich binnen drie jaar, te rekenen
vanaf de datum van aankoop van dit
apparaat, een materiaal- of fabricagefout
voordoet, wordt het apparaat door ons

- naar onze keuze — voor u gratis gerepa-
reerd of vervangen. Deze garantievergoe-
ding stelt voorop dat binnen de termijn van
drie jaar het defecte apparaat en het be-
wijs van aankoop (kassabon) voorgelegd
en dat schriftelijk kort beschreven wordt,
waarin het gebrek bestaat en wanneer het
zich voorgedaan heeft.

Als het defect door onze garantie gedekt
is, krijgt u het gerepareerde of een nieuw
apparaat terug. Met herstelling of uitwis-
seling van het apparaat begint er geen
nieuwe garantieperiode.

Garantieperiode en wettelijke
kwaliteitsgarantie

De garantieperiode wordt door de garan-
tievergoeding niet verlengd. Dit geldt ook
voor vervangen en gerepareerde onderde-
len. Eventueel al bij de aankoop bestaan-
de beschadigingen en gebreken moeten
onmiddellijk na het uitpakken gemeld
worden. Na het verstrijken van de garan-
tieperiode tot stand komende reparaties

worden tegen verplichte betaling van de
kosten uitgevoerd.

Omvang van de garantie

Het apparaat werd volgens strikte kwali-
teitsrichtliinen zorgvuldig geproduceerd en
véér aflevering nauwgezet getest.

De garantievergoeding geldt voor materi-
aal- of fabricagefouten. Deze garantie is
niet van toepassing op apparaatonderde-
len, die aan een normale slijtage blootge-
steld zijn en daarom als aan slijtage on-
derhevige onderdelen beschouwd kunnen
worden (b.v. pijpen, vangzak, vleugelwiel
met mes) of op beschadigingen aan breek-
bare onderdelen (b.v. schakelaars).

Deze garantie valt weg wanneer het ap-
paraat beschadigd, niet oordeelkundig
gebruikt of niet onderhouden werd. Voor
een vakkundig gebruik van het apparaat
dienen alle in de gebruiksaanwijzing ver-
melde aanwijzingen nauwgezet in acht ge-
nomen te worden. Gebruiksdoeleinden en
handelingen, die in de gebruiksaanwijzing
afgeraden worden of waarvoor gewaar-
schuwd wordt, dienen onvoorwaardelijk
vermeden te worden.

Het apparaat is vitsluitend voor het privé-
en niet voor het commerciéle gebruik be-
stemd. Bij een verkeerde of onoordeelkun-
dige behandeling, toepassing van geweld
en bij ingrepen, die niet door het door ons
geautoriseerde servicefiliaal doorgevoerd
werden, valt de garantie weg.

Afhandeling ingeval van garantie
Gelieve aan de volgende aanwijzingen
gevolg te geven om een snelle behande-
ling van uw verzoek te garanderen:
e Gelieve voor alle aanvragen de kassao-
bon en het identificatienummer
(IAN 415842_2210) als bewijs van de
aankoop klaar te houden.
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o Gelieve het artikelnummer uit het type-
plaatje.

e Indien er zich functiefouten of andere
gebreken voordien, contacteert u in
eerste instantie de hierna vernoemde
serviceafdeling telefonisch of per
e-mail. U krijgt dan bijkomende in-
formatie over de afhandeling van uw
klacht.

e Een als defect geregistreerd apparaat
kunt u, na overleg met onze klan-
tenservice, mits toevoeging van het
bewijs van aankoop (kassabon) en de
vermelding, waarin het gebrek bestaat
en wanneer het zich voorgedaan heeft,
voor u franco naar het u medegedeel-
de serviceadres zenden. Om proble-
men bij de acceptatie en extra kosten
te vermijden, maakt u onvoorwaarde-
lijk vitsluitend gebruik van het adres,
dat u medegedeeld wordt. Zorg ervoor
dat de verzending niet ongefrankeerd,
als volumegoed, per expresse of via
een andere speciale verzendingswijze
plaatsvindt. Gelieve het apparaat met
inbegrip van alle bij de aankoop bij-
geleverde accessoires in te zenden en
voor een voldoende veilige transport-
verpakking te zorgen.

Reparatieservice

U kunt reparaties, die niet onder de ga-
rantie vallen, tegen berekening door ons
servicefiliaal laten doorvoeren. Zij maakt
graag voor u een kostenraming op.

Wij kunnen uitsluitend apparaten behande-
len, die voldoende verpakt en gefrankeerd
ingezonden werden.

Opgelet: Gelieve uw apparaat gereinigd
en met een aanwijzing op het defect naar
ons servicefiliaal te zenden.
Ongefrankeerd - als volumegoed, per
expresse of via een andere speciale ver-
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zendingswijze — ingezonden apparaten
worden niet geaccepteerd.

De afvalverwerking van uw defecte inge-
zonden apparaten voeren wij gratis door.

Service-Center
@ Service Nederland
Tel.: 0800 0249 430
E-Mail: grizzly@lid|.nl
IAN 415842_2210

Service Belgié

Tel.: 0800 120 89
E-Mail: grizzly@lidl.be
IAN 415842 2210

Gelieve in acht te nemen dat het volgende
adres geen serviceadres is. Contacteer in
eerste instantie het hoger vermelde service-
center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafie 20
63762 GrofBostheim
Duitsland
www.grizzlytools.de
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Opsporing van fouten

Probleem

Mogelijke oorzaak

Foutherstel

Apparaat start niet

Netspanning ontbreekt

Stopcontact, kabel, leiding, stek-
ker en zekering nakijken, even-
tueel herstelling door vakkundig
elekirotechnicus

Aan-/uitknop (3) defect

Koolborstels versleten

Motor defect

Herstelling door Service-Center

Apparaat
werkt met
onderbrekingen

Intern loszittend contact

Stroomkabel beschadigd

Aan-/uitknop (3) defect

Herstelling door Service-Center

Weinig of falende
zuig-/blaascapa-
citeit

Vangzak (10) is vol

Vangzak legen

Vangzak (10) is vuil

Vangzak reinigen

Vleugelwiel of blaaspijp (11),
resp. zuigpijp (13) verstopt of
geblokkeerd

Verstoppingen en blokkeringen
verhelpen (zie hoofdstuk ,Ver-
stoppingen en blokkeringen
verhelpen”)

Schoepenrad be-
weegt niet

Vreemd voorwerp blokkeert
schoepenrad

Blokkering verhelpen (zie hoofd-
stuk ,Verstoppingen en blokke-
ringen verhelpen”)

82
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Wsiep

Gratulujemy zakupu nowego urzqdzenia.
Zdecydowali sie Paristwo na zakup warto-
$ciowego produktu. Niniejsze urzqdzenie
sprawdzono w trakcie produkcji pod kg-
tem jakosci, a takze dokonano jego kontro-
i ostatecznej. W ten sposéb zapewniona
jest jego sprawnosé.
Instrukcja obstugi jest czgdciq sk’rq-
dowq produktu. Zawiera ona waz-
ne wskazéwki dotyczqce bezpie-
czefstwa, eksploatacii i utylizaciji.
Przed rozpoczeciem uzytkowania
produktu nalezy sie zapoznad ze
wszystkimi wskazédwkami dotyczg-
cymi obstugi i bezpieczenstwa.
Produkt nalezy uzytkowaé tylko
zgodnie z opisem i podanym prze-
znaczeniem.
Instrukcje nalezy przechowywaé
starannie, a w przypadku przeka-
zania produktu osobom trzecim
nalezy dostarczyé nabywcy kom-
pletng dokumentacie.

Cel zastosowania

Odkurzacz do lisci ma wytgcznie dwa
zastosowania:

1. Jako odkurzacz do lisci urzgdzenie stu-
zy do zasysania suchych lisci.

2. Jako dmuchawa stuzy do zbierania
suchych lisci lub ich usuwania z trudno do-
stepnych miejsc (np. spod pojazdéw).

To urzgdzenie nie jest przeznaczone do
zastosowania komercyjnego.

W przypadku uzytkowania komercyjnego
wygasajq prawa z tytutu gwaranciji.
Kazde inne wykorzystanie, na ktére nie
zezwala wyraznie niniejsza instrukcja
obstugi, moze prowadzié do uszkodzenia
urzgdzen i stanowié¢ powazne zagrozenie
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dla uzytkownika. Urzqgdzenia nie wolno
uzywaé w miejscach wystepowania szko-
dliwych dla zdrowia pytéw lub jako odku-
rzacza do pracy na mokro.

Urzqgdzenie przeznaczone jest do uzytku
przez osoby doroste. Mtodziez do 16
roku zycia moze korzystaé z urzqdzenia
wylqcznie pod nadzorem dorostych. Uzy-
wanie urzqgdzenia w czasie deszczu lub w
wilgotnym otoczeniu jest zabronione.
Osoba obstugujqca lub uzytkownik odpo-
wiada za wszelkie wypadki lub szkody
poniesione przez innych ludzi albo uszko-
dzenia ich wtasnosci.

Producent nie odpowiada za szkody wy-
wotane niezgodnym z przeznaczeniem
stosowaniem lub nieprawidtowqg obstugq
urzqdzenia.

Odkurzacz do lisci nie jest odku-
rzaczem do pracy na mokro! Pro-
sze unikaé odkurzania mokrych
materiatéw (lisci, zanieczyszczen
oraz gatezi, szyszek, trawy, ziemi,
piachu, kory ogrodowej/zrebkéw,
itd.). Nie odkurzaé na wilgotnych
lub mokrych powierzchniach traw-
nikéw, trawy lub tgk. Niewtasciwe
uzycie moze w pewnych okolicz-
nosciach prowadzi¢ do zapchania
komory i tym samym do obnizenia
wydaijnosci urzadzenia. Urzgdzenie
moze wymagaé wéwczas catko-
witego rozlozenia i oczyszczenia.
Czynnos¢ tqg powinien wykonaé
wykwalifikowany specjalista i nie
podlega ona gwarancji.

Opis ogoélny

llustracje znajdujq sie na
oktadce przedniej i tylne;.

Zawartosé opakowania

Rozpakuj urzqdzenie i sprawdz, czy jest
ono kompletne. Prawidtowo posegreguj i
usun materiaty opakowania.

- Elekiryczny odkurzacz/

elektryczna dmuchawa do lisci

- Rura wydmuchowa

- Rura ssawna

- Rura $rodkowa

- 2 Sruba z gniazdem krzyzakowym

- Pas do przenoszenia

- Worek zbierajgey

- Instrukcja obstugi

Opis dzialania

Urzqdzenie posiada mechanizm wsysao-
jqcy liscie oraz dmuchawe, dzigki kiérym
mozliwa jest praca w trybie wsysania

lub dmuchania. W trybie wsysania liscie
wessane przez urzqdzenie sq rozdrab-
niane w celu zmniejszenia ich objetoici,
a nastepnie zbierane w worku na liscie.
Przy pomocy dyszy ptaskiej mozliwe jest
wsysanie lisci i zanieczyszczer z duzych
powierzchni.

W trybie dmuchania liécie mozna szybko
gromadzié w jednym miejscu lub wydmu-
chiwa¢ z trudno dostepnych miejsc.
Funkcje elementéw urzgdzenia sq podane
W ponizszym opisie.

Przeglad

Pas do przenoszenia

Uchwyt T

Wiqcznik/wytqeznik

Rekojesé

Obudowa silnika

Element zabezpieczajqcy kabel
przed nadmiernym naprezeniem
Kabel zasilajgcy

Przetqcznik trybéw pracy

COUONWN —

@ N
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9 Przycisk blokujgcy worek

zbierajgcy

10 Worek zbierajgcy

11 Rura dmuchawy

12 Kétka

13 Rura ssawna

14 Zaczep do mocowania worka
zbierajgcego

15 Rura $rodkowa

16 Karabidczyk (worek zbierajqcy)

17 Otwér wydmuchowy

18 Sruba z gniazdem krzyzakowym

19 Zaczep do mocowania pasa do
przenoszenia

la Karabificzyk
(pas do przenoszenia)

Elektryczny odkurzacz/
elektryczna dmuchawa

do lisciceeeeeereeseeeceeeecess. PLS 2600 B2
Znamionowe

napiecie wejscia U.. 230 - 240 V~, 50 Hz

Moc znamionowa P ................... 2600 W
Predko$¢ obrotowa przy

pracy jatowej n, ..o 12000 min’!
Predko$¢ obrotowa przy

pracy jafowej n, ... 15000 min’!
Predko$¢ powietrza ........ maks. 270 km/h
Objetosé

zasysania powietrza ..... maks. 12 m®/min
Predko$é mulczowania..................... 10:1
Worek na liscie........coceevneennne. ca. 34|
Klasa zabezpieczenia ...................... =1
Typ zabezpieczenia .........cccoeeenenenn. IPX0
Ciezar (wraz z akcesoriami).............. 3 kg
Poziom mocy akustycznej gwarantowany

I P 98 dB
Przypadku trybu dmuchawy
Poziom ci$nienia akustycznego

TR PO 81,7 dB, K ,= 3 dB
Poziom mocy akustycznej (L)

zmierzony......... 94,1 dB; K,,= 2,28 dB

Wibracja (a,)

na uchwycie.....2,54 m/s?; K= 1,5 m/s?

na uchwyt

dodatkowy....... 2,82 m/s% K= 1,5 m/s?
Przypadku trybu odkurzacza
Poziom ci$nienia akustycznego

(L) oo 83,5dB, K ,= 3 dB
Poziom mocy akustycznej (L)

zmierzony......... 96,3 dB; K,,,= 2,05 dB
Wibracja (a,)

na uchwycie.....2,52 m/s?; K= 1,5 m/s?

na uchwyt

dodatkowy....... 2,72 m/s%; K= 1,5 m/s?

Parametry akustyki i wibracji zostaty okre-
$lone zgodnie z normami wymienionymi w
Deklaraciji Producenta.

Podana warto$é emisji drgan zostata
zmierzona metodq znormalizowanq i
moze by¢ wykorzystywana do poréwnari
urzqdzenia elekirycznego z innymi urzg-
dzeniami.

Podana warto$¢ emisji drgai moze tez
stuzyé do szacunkowej oceny stopnia eks-
pozycii uzytkownika na drgania.

Ostrzezenie: Warto$é emisji
drgan moze sig réznié¢ w czasie ko-
rzystania z urzqdzenia od podanej
wartosci, jest to zalezne od sposo-
bu uzywania urzqdzenia.

Prosze sprébowaé maksymalnie
ograniczy¢ narazenie na wibracje.
Przyktadowymi sposobami zmniej-
szenia narazenia na wibracje jest
noszenie rekawic w trakcie pracy

z narzedziem i ograniczenie czasu
pracy. Nalezy przy tym uwzglednié
wszystkie elementy cyklu eksploatacii
(na przyktad czas, w kidrym elekiro-
nqrzedzie jest wy’chzone, oraz czas,
w ktdrych jest ono wprawdzie wig-
czone, ale pracuje bez obcigzenia).
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Zasady bezpieczenstwa
Ten rozdziat zawiera podstawowe
przepisy bezpieczenstwa dotyczg-
ce pracy z urzqdzeniem.

Symbole i piktogramy

Symbole na urzqdzeniu:

/N
|AN]

/N
[AN]

Uwagal

Przeczytaj instrukcje obstugi

Ze wzgleddw bezpieczen-
stwa przed uruchomieniem
urzqdzenia nalezy zamon-
towad obydwie czesci rury
ssawnej i worek zbierajqcy!

Niebezpieczeristwo obrazer

rzez W)()rzucane czescil
nne osoby nie powinny
przebywaé w strefie
zagrozenia pracujgcego
urzqdzenia.

/A
1-f

Uwaga.
Obracajqcy sie wirnik.
Trzymaij rece z daleka.

Przed rozpoczeciem prac
konserwacyjnych i napraw-
czych wyjmij wiyczke z
gniazdka.

b > c“a@/’

Jezeli kabel jest uszkodzony,
A natychmiast wyjmij wtyczke
z gniazdkal

@ Nos$ okulary ochronne
@ Nosi¢ ochronniki stuchu.

@ Nos$ ochrone drég oddecho-
wych.

Nosié¢ antyposlizgowe
obuwie ochronne.

Q

® Zachowuj od-
¥ s step bezpie-
—AN czenstwa co
najmniej 5 m od innych oséb.

Nie wystawiaj urzqdzenia
% na dziatanie wilgoci i wody.
Nie nosié nieostonietych

d’fuiich wioséw. Uzywad
siatki na wtosy.

| Warto$¢ poziomu cisnienia

98s akustycznego L, w dB

Urzqdzer elekirycznych

ﬁ nie nalezy wyrzucaé razem
mm  z odpadami domowymi.

@ Tryb Zasysania
@ Tryb Dmuchawy

Szmbole w instrukgiji
obstugi:

Klasa zabezpieczenia |l
(podwéijna izolacja)

Symbol niebezpieczen-
stwa z informacjami na
temat ochrony oséb i
zapobiegania szkodom
materialnym

Znak zagrozenia z in-
A formacjami dotyczgcymi
zapobiegania szkodom
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osobowym na skutek
porazenia pradem elek-
trycznym

Znak nakazu z informacjami
na temat zapobiegania szko-
dom

e | Znak informacyjny ze wska-
1 | zéwkami utatwiajgcymi po-
stugiwanie sie urzgdzeniem

Ogoélne zasady
bezpieczenstwa

WAZNE )
PRZED UZYCIEM UWAZNIE
PRZECZYTA)
| ZACHOWAJ

Przeczytaj uwaznie instrukcie.

Oprocz tego prosze przeczy-

taé nastepujgce wskazdwki
ezpieczenstwa przyczynia-

jace sie zapobiegania szko-

dom osobowym i rzeczowym:

Instrukcja:

Przed rozpoczeciem pracy

A zapoznaj sig¢ ze sposobem
prawidtowe| obstugi urzg-
dzenia oraz wszystkimi jego
cze$ciami. Zapewnij sobie
mozliwo$¢ natychmiastowego
wytgczenia urzqdzenia w
sytuacji awaryjnej. Niezgod-
ne z przeznaczeniem i/lu
nieprawidtowe uzywanie
urzgdzenia moze prowadzié
do ciezkich zranien.

* Urzgdzenie nie jest przeznczo-
ne do wykorzystywania przez

dzieci, osobfy o ograniczone;j
sprawnosci fizycznej, czuciowej
lub umystowej lub nieposiada-
jace wystarczajgcego dos$wiad-
czenia i wiedzy lub tez przez
osoby, ktére nie zapoznaty sie
z instrukcjami. Nalezy dopil-
nowaé, aby dzieci nie bawity
sie urzqdzeniem. Czyszczenia
i prac konserwacyinych nie
mogq wykonywaé dzieci.

e Jezeli kabel zasilajgcy urzg-
dzenia zostanie uszkodzony,
nalezy zlecié¢ jego wymiane
producentowi, w punkcie serwi-
sowym, lub osobie posiadajqcej
podobne kwalifikacje, aby unik-
ngé zagrozen.

* Urzqdzenie nie moze by¢ uzyt
kowane w mie'gcoch potozo-
nych powyzej 2000 m.

Przygotowanie:

* Nigdy nie zezwala¢ na uzy-
wanie maszyny przez dzieci
lub osoby, ktére nie zapoznaty
siﬁ(z opisanymi tu instrukcjami.
Lokalne przepisy mogq ograni-
czaé wiek uzytkownika.

® Osobiste wyposazenie ochron-
ne chroni Twoje zdrowie i
zdrowie innycL oraz zapewnia
bezproblemowe uzytkowanie
urzqdzenia.

- Okulary ochronne i nauszniki.
Nie uzywaj urzgdzenia, jeze-
li jestes boso lub masz na so-
bie otwarte sandaty. Nos jq
przez caly czas uiltkowanic
maszyny. No$ maske na usta,
gdy pracujesz w otoczeniu o

uzym natezeniu pytu. Nos$

maske na twarz, aby zabez-
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Rlleczyc' sie przed pytem.

- Nie zaktadaj odziezy albo
bizuterii, ktéra moze zostaé
wessana do wlotu powietrza.
Jezeli masz dtugie wtosy, nos
ochronne nakrycie gtowy.

Prosze zwrdcié uwage na dzie-

ci, zwierzeta i otwarte okna,

itd. Wydmuchiwany materiat

moze zostaé wyrzucony w

ich kierunku. Zachowuj wokét

siebie odstep bezpieczenstwa

5 m. Przerywaj prace, gdy w

poblizu znajdujq sie inni ludzie,

dzieci albo zwierzeta.

Zapoznaj sie z ofoczeniem i

uwazaj na mozliwe zagroze-

nia, ktore mozna przestyszeé
godczos pracy.

tarannie sprawdz oczyszcza-
ng powierzchnie i usuri wszel-

kie druty, kamienie, puszki i

inne ciata obce.

Przed rozpoczeciem zdmuchi-

wania / odsysania usungé ciata

obce za pomocq grabi lub
zmiotki.

Zastosowaé nasadke dyszy,

zeby prqd powietrza znajdowat

sie blisko podfoza.
W bardzo suchych warun-
kach nalezy |ekzo nawilzyé
powierzchnie, aby zmnie|szy¢
lenie.
ie pracuj z uszkodzonym,
niekompletnym lub zmodyfiko-
wanym bez zgody producenta
urzgdzeniem. Przecr rozpo-
czeciem pracy sprawdz stan
urzgdzenia, a w szczegdlnosci

rzewodu sieciowego i wtgczni-

a-wytgcznika.
Uzywaj tylko catkowicie zmon-
towanego urzqdzenia.

o Jesli

e Uzywaj urzqgdzenia w trybie

ssania tylko z zamontowanym
workiem na liscie.
Regularnie sprawdzaj, czy po-
jemnik na trawe nie jest wyro-
iony lub uszkodzony.
Nigdy nie uzywaé urzqdze-
nia z wadliwymi elementami
ochronnymi lub ostonami, lub
bez elementéw ochronnych.
Nigdy nie uzywaé urzqdzenia
z uszKodzonym lub zuzytym ka-
blem.
Przed kazdym uzyciem spraw-
dzaj, czy przewéd sieciowy i
przedtuzacz nie sq uszkodzone
i nie wykazujq objawéw zuzy-
cia. Nie uzywaj urzqdzenia,
jezeli kabel jest uszkodzony lub
zuzyty. Niebezpieczenstwo
zranienia. Unikaj kontaktu ciata
z uziemionymi czesciami (np.
ogrodzeniami metalowymi,
stupkami metalowymi itp.).

i podczas uzytkowania
zostanie uszkodzony kabel,
natychmiast odtqez przewéd
zasilajgey od siecj. NIE DOTY-
KAJ KABLA, DOPOKI NIE ZO-
STANIE ON ODtACZONY OD
SIECI. Nie uzywaj maszyny,
iesli kabel jest uszkodzony lub

zuzyty.

Ztqcze kabla przedtuzajgcego
musi by¢ zobe?ieczone przed
pryskajgcg wodg i wykonane
z gumy lub powleczone gum?.
Stosuj wytgcznie kable przedtu-
zajgce (HOS5VV-F) przeznaczo-
ne do stosowania na zewngtrz
pomieszczeri i odpowiednio
oznakowane. Przekrdj lica
kabla przedtuzajgcego musi
wynosi¢ co najmniej 2,5 mm?2.
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Przedtuzacz nie moze by¢é
dtuzszy niz 75 m. Przed uzy-
ciem catkowicie rozwin kabel z
bebna. Sprawdz, czy kabel nie
wykazuje uszkodzer.

Przy przytqczaniu kabla prze-

dtuzajqcego stosuj przewidzia-

ne zaLezpieczenie kabla przed
sitq ciggu.

Pamietaj, ze operator lub uzyt

kownik jest odpowiedzialny za

wypadki lub zagrozenia d%:

innych oséb lub'ich mienia.

Unikaj noszenia luznej odziezy

lub ubrar ze zwisajgcymi sznur-

kami bgdz krawatami.

Obstuguj maszyne w zalecanej

pozycji i tylko na stabilnej, réw-

nej powierzchni.

Nie nalezy obstugiwaé maszy-

ny na powierzchni utwardzonej

kostkq lub zwirem, na ktérej
wyrzucany materiat mégtby
spowodowadé obrazenia.

Przed uzyciem zawsze nalezy
rzeprowadzi¢ kontrole wzro-
owq, aby upewnic sie, ze roz-

drabniacz, $ruby rozdrabniacza

i inne elementy mocujqce sq

zabezpieczone, ze obudowa

jest nieuszkodzona, i ze zatozo-
ne sq elementy bezpieczeristwa

i ostony ochronne. Zuzyte lub

uszkodzone elementy nalezy

wymieniaé w zestawach, aby
zachowaé réwnowage. Uszko-
dzone bqdz nieczytelne napisy
nalezy wymienié.

Praca:

* Nie pozwdl innym osobom

dotykaé urzqdzenia lub kabla
przedtuzajgcego. Trzymaj

urzgdzenie z daleka od ludzi,
a przede wszystkim od dzieci,
oraz zwierzqgt domowych.

Nie wiqczaj urzqdzenia, jezeli
trzymasz je w pozycji odwré-
conej lub jezeli nie znajduje sie
ono w pozycji robocze;.

Unikaj przypadkowego uru-
chomienia urzqgdzenia. Przed
podfqgczeniem urzqdzenia do
zrédha zasilania, przed jej
podniesieniem i przeniesieniem
upewnij sie, ze jest ono wytqg-
czone.

Jezeli podczas przenoszenia
urzqdzenia palec osoby niosg-
cej znajdzie sie na wigczniku,
albo jezeli wtqgczone urzgdze-
nie zostanie podtqczone do
zrédha zasilania, moze dojsé
do wypadku.

Nie kieruj dziatajgcego
urzqdzenia na inne osoby; pod
zadnym pozorem nie kieruj
strumienia powietrza na oczy i
uszy.

Pod></:zos pracy uwazaj na sta-
bilne oparcie nég i pewnosé
pozzcii, w szczegdlnosci na
pochytoéciach. Zawsze trzymaj
urzqdzenie obydwoma reka-
mi i pracuj przy prawidtowo
ustawionym pasie do noszenia
urzqdzenia.

Nie wychylaj ciata za daleko
czesci ciata i uwazaj, zeby nie
straci¢ réwnowagi.

Prosze nie zblizaé palcéw i stép
do otworu rury ssqcej i wirnika
topatkowego. Istnieje niebezpie-
czeristwo doznania obrazen.
Nie pracuj z urzqdzeniem, jeze-
li odczuwasz zmeczenie i brak
koncentraciji, albo po spozyciu
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alkoholu lub przyjeciu tabletek.
Réb dostatecznie wezesne prze-
rwy w pracy. Pracuj rozsq<ﬁ1ie.
Poruszaj sie powoli, nie biegaj.
Diuzsza praca z urzgdzeniem
moze powodowaé zaktécenia
w ukrwieniu rgk spowodowane
wibracjami. Czas pracy mozna
jednak wydtuzyé, uzywajqc od-
powiednich rekawic czy robigc
regularne przerwy w pracy.
Unikaj uzywania maszyny w
czasie ztych warunkéw atmos-
ferycznych, w szczegdlnoéci w
przypadku zagrozenia wytado-
waniami atmosferycznymi. Pra-
cuj tylko przy $wietle dziennym
lub dobrym oswietleniu.

Nie zasysaj zadnych palgcych
sig, zarzqgcych sie lub dymig-
cych materiatéw (np. papie-
roséw, zaru itp.), oparéw ani
tatwopalnych, trujgcych czy
wybuchowych substancii.
Zatrzymaj maszyne i wyjmij
wiyczke z gniazdka. Upewnij
sig, ze wszystkie ruchome cze-
$ci catkowicie sig zatrzymaty:

- jeéli nie uzywamy urzqdzenia,
transportujemy lub pozostawia-
my je bez nadzoru;

- jesli planujemy sprawdzenia
urzqdzenie, czyszczenie lub
usuniﬁcie blokad;

- jeéli planujemy przeprowadze-
nie czyszczenia, prac konser-
wacyijnych lub wymiany akce-
SOriow;

- jles'li uszkodzony jest kabel zasi-

ajacy lub przedtuzacz;

o kontakcie z ciatami obcymi
ub w przypadku wystgpienia
nienormalnych wibraciji.

Nie uzywaj urzqdzenia w za-
mknietych i Zle przewietrzanych

omieszczeniach.

ie uzywaj urzqdzenia w pobli-
zu palnych cieczy lub gazow. W
innym razie istnieje niebezpie-
czenstwo pozaru lub wybuchu.
W razie wypadku lub usterki
eksploatacy|nej nalezy natych-
miast wytqczy¢ urzqdzenie,
wyciggnqé wiyczke z gniazdka
i upewnic sie, czy wszystkie
ruchome czesci catkowicie sie
zatrzymaty. Nastepnie nalez
sprawdzi¢ urzqgdzenie itp.
razie wszelkich pytan nalezy
sie zwrdcié do J;/s’rrybutoro.
Nalezy i$¢ w tempie spacero-
wym, nie biegad.
Upewnij sig, ze napiecie sieci
elektrycznejodpowiada napie-
ciu podanym na tabliczce typo-
logicznej urzgdzenia.
Trzymaj kabel z daleka od
strefy pracy; kabel nalezy za-
sadniczo prowadzié za osobq
obstugujacq urzadzenie.
Nie no$ urzqdzenia, trzyma-
iac go za kabel. Nie wyjmuj
wtyczki z gniazdka, ciggngc
za kabel. Chron kabel przed
gorgcem, olejem i ostrymi kra-
wedziami.
Stosowanie uszkodzonych prze-
woddw, ztgczy i wtyczek lub
niezgodnych z przepisami prze-
woddw sieciowych jest niedo-
zwolone. W razie uszkodzenia
kabla sieciowego natychmiast
wy!lmi] wtyczke z gniazdka.
Pod zadnym wzgledem nie do-
tykaj kabla sieciowego, dopéki

czka nie zostanie wyjeta z

gniazdka sieci elekiryczne;j.
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Przedtuzacze trzymaj z dala od
ruchomych, niebezpiecznyc
czesci, aby unikng¢ uszkodze-
nia kabli, Ktére moze narazié
na dotkniecie czesci bedgcych
Eo napigciem.

rzed uruchomieniem maszyny
upewnij sie, ze kanat zasysajg-
cy jest pusty.
T?lz;/moliotwtgrz i ciato z dala od
otworu wlotowego.
Nie pozwalaj, aby rece, inne
czesci ciata lub ubrania znajdo-
waly sie w kanale zasysajgcym,
kanale wyrzutowym lub w po-
blizu ruchomych czesci.
Uwazaj, aby nie straci¢ réwno-
wagi i staé bezpiecznie. Unikaj
nienaturalnej postawy ciata.
Podczas zasysania materiatu
nigdy nie stawaj na wyzszym
poziomie niz ptaszczyzna pod-
stawy maszyny.

by zachowaé bezpieczng
pozycje na zboczach, nalezy
przez caty czas zachowywaé
réwnowage. Z urzqdzeniem na-
lezy chodzié¢, nie biegaé.
W trakcie pracy maszyny nie
stawaj w strefie wyrzutu.
Podczas zasysania materiatu do
urzqdzenia nalezy zachowaé
szczegdblng ostrozno$é, aby nie
wprowadzié¢ kawatkéw metalu,
kamieni, butelek, puszek lub in-
nr\}/ch obcych przedmiotéw.

ie dopuszczaj do groma-
dzenia sie przetworzonego
materiatu w strefie wyrzufu, po-
niewaz moze to uniemozliwié
prawidtowy wyrzut i spowodo-
waé ponowne wprowadzenie
materiatu przez otwér wlotowy.

Jedli urzgdzenie zostato zatka-
ne, przed usunigciem blokady
wytgcz Zrédto zasilania i
odtgcz urzgdzenie od sieci.
NigdK nie obstuguj maszyny
z uszkodzonymi elementami
bezpieczenstwa lub ostonami,
lub bez elementéw bezpieczer-
stwa, takich jok zatozony worek
zbierajqcy.
Utrzymuj zrédto zasilania w
stanie czystym, wolnym od
zanieczyszczeri i osaddw, ab
zapobiec jego uszkodzeniu |u{>
ewentualnemu pozarowi.
Nie transportuj urzqdzenia, gdy
dziata zrédio zasilania.
Natychmiast wytqcz zrédto za-
silania i zaczekaj, az maszyna
sie zatrzyma, ]eéii mechanizm
tngcy uderzy w obcy przedmiot
|ubdrgo|y urzqdzenie zacznie
wydawaé dziwne dzwieki lub
wibrowaé. Przed ponownym
uruchomieniem i obstugq urzg-
dzenia odfqgcz urzqdzenie od
sieci i wykondi nastepujgce
czynnosci:
- sprawdz urzqdzenie pod kg-
tem uszkodzer;
- wymien lub napraw uszko-
dzone czesci;
- sprawdz urzqdzenie pod kg-
tem luznych czedci i dokreé je.
Nie przechylaj urzgdzenia, gdy
dzioFa zrédto zasilania.
Uwazaj, aby nie podtqczaé do
zasilania elektrycznego uszko-
dzonego kabla, ani go nie do-
tykaé przed jego odtgczeniem
od sieci, poniewaz uszkodzone
kable mogq spowodowa¢ kon-
takt z czeSciami bedgcymi pod
napieciem.
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Uwazaj, aby nie dotkngé zad-
nych niebezpiecznych ruchomych
czedci, zanim maszyna nie zo-
stanie odtgczona od zasilania, a
ruchome, niebezpieczne czesci
catkowicie sie zatrzymaiq.

Konserwacja i
przechowywanie:

92

Regularnie sprawdzaj, czy urzg-
dzenie jest sprawne i nieuszko-
zone, aby wykluczyé zagroze-
nia dla uzytkownika.
Zuzyte lub uszkodzone czesci
nalezy ze wzgledéw bezpie-
czenstwa wymieci¢. Uzywaj
tylko oryginalnych czeici za-
miennych i akcesoriéw.
Nie podejmuj préb samodziel-
nej naprawy urzqdzenia, chyba
ze posiadasz odpowiednie
kwalifikacje. Wszystkie prace,
ktére nie sq wymienione w
niniejszej instrukcji, mogqg by¢
wykonywane tylko przez autory-
zowane punkty serwisowe.
Przechowuj urzgdzenie w suchym
miejscu, niedostepnym dla dzieci.
Starannie obchodz sie z urzg-
dzeniem. Regularnie oczyszczaj
szczeliny wlotéw powietrza i
przestrzegaj przepiséw konser-
wacji.
Utrzymuj wloty powietrza chto-
dzgcego w czystosici.
Jezeli kabel zasilajgcy tego
urzqdzenia jest uszkodzony,
musi on zosta¢ wymieniony
przez producenta lub jego ser-
wis albo osobe posiadajgcq
podobne kwalifikacje - tylko w
ten sposéb mozna zapewnié
bezpieczeristwo urzqdzenia.

Nie uzywaj urzqdzenia, jezeli
wiqcznik-wytqeznik nie daje

sie wigczyc wzgl. wylqgczyé.
Uszkodzone wtgczniki-wytgczni-
ki nalezy wymienié¢ w warszta-
cie serwisowym.

Nie przecigzaj urzqdzenia.
Pracuj tylko w podanym zakre-
sie mocy. Nie stosuj maszyn o
niskiej mocy do wykonywania
ciezkich prac. Nie uzywaj urzg-
dzenia do celéw, do thérych nie

}est ono przeznaczone.
°

eéli urzqdzenie zostanie za-
trzymane w celu przeprowa-
dzenia konserwaciji, przegladu,
przechowania lub wymiany
akcesoriéw, nalezy wytqczy¢
#r6dto zasilania, odfqczyé urzg-
dzenie od sieci i upewnic sie,
ze wszystkie ruchome czesci sie
zatrzymaty. Przed przeprowa-
dzeniem przeglqdu, regulac;ji
itp. odczekaj, az urzqdzenie
ostygnie. Starannie serwisuj ma-
szyng i utrzymuj jg w czystosci.
Przed przechowaniem zawsze
ozwal urzqdzeniu ostygngd.
odczas konserwacji rozdrab-
niacza nalezy pamietaé, ze
chociaz z'réd?o zasilania jest
wyltgczone dzigki funkgji blo-
kady systemu bezpieczeristwa,
rozdrabniacz mozne zostaé na-
dal poruszony.
Nigdy nie pré{)u] omingé funkgji
blo?@dy systemu bezpieczenstwa.

Dodatkowe instrukcje bez-
pieczenstwa:

Przed zatozeniem lub zdjeciem
kosza na trawe wytqczy¢ urzg-
dzenie.
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Zalecenie:

* Urzqdzenie nalezy podtqczaé
wytgcznie do gniazdek wy-
Eosoionych w ochronnik za-

ezpieczajqcy przed prqdem
uszkodzeniowym (RCD) o war-
todci prgdu uszkodzeniowego
nie wiekszej od 30 mA.

* Unikaé uzywania maszyny w
czasie ztych warunkéw atmos-
ferycznych, w szczegdlnosci w
przypadku zagrozenia wytado-
waniami atmosterycznymi.

POZOSTALE ZAGROZENIA

Nawet przy przepisowej obstudze
urzqdzenia elekirycznego wyste-
pujg tzw. zagrozenia ogdlne.
zwigzku z konstrukcjq i sposobem
pracy urzqdzenia elekirycznego
mogq wystgppwcé nastepujgce zao-
grozenia ogdlne:

a) Uszkodzenia stuchu w razie
niekorzystania z odpowiednich
elementéw ochrony stuchu.

b) Szkody na zdrowiu bedqgce
skutkiem dziatania wi?)roc]i na
reke i ramie, jezeli urzqdzenie
iest uzywane przez diugi czas
ub nie jest odpowiednio prowa-
dzone i przepisowo konserwo-
wane.

c) Uszkodzenie ptuc w przypadku
braku odpowiedniej ochrony
drég oddechowych.

d) Uszkodzenie oczu w przypad-
ku nieuzywania odpowiedniej
ochrony oczu.

Ostrzezenie! To urzgdzenie
/ ” \ elekiryczne wytwarza w
czasie pracy pole elektro-

ma ner){czne. Pole to moze
w okre$lonych warunkach
wptywaé na aktywne lub
pasywne implantaty medycz-
ne. Aby zmniejszycC ryzyko
powaznych lub $miertelnych
obrazen, uzytkownicy z
wszczepionymi implantami
medycznymi muszq prze
obstugq urzgdzenia skonsul-
towac sie z lekarzem i produ-
centem implantu.

Przed uruchomieniem urzqdzenia nalezy
zamontowaé rury wydmuchowe lub
ssawne (przestrzegad kolejnosci),
lici zamontowaé worek.

Uwaga: niebezpieczenstwo

A urazu!

Podczas montazu lub demon-

tazu rury dmuchawy, rury

ssawnej lub worka zbiera-
jacego urzgdzenie musi byé
wytaczone, a czesci rucho-
me muszq by¢ zatrzymane.

Przed wykonaniem wszel-

kich prac nalezy wyciagngé

wtyk sieciowy!

Montaz rury
dmuchawy/rury sswanej

1. Wsung¢ $rodkowq rure (15) na obudo-
we silnika (5).

2. Zamocowaé $rodkowq rure (15) za
pomocq dwéch $rub z gniazdem krzy-
zakowym (18).

3. Wsung¢ rure dmuchawy (11) na érod-
kowq rure (15).

4. Zatozy¢ rure ssawnq (13) na $rodkowq
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rure (15). Rura ssawna wskakuje na dualnie do swojego wzrostu..
swoje miejsce. 3. Zamocowaé karabifdczyk na zaczepie
5. Wetkngé rure ssawng (13) w podstawe (1a) na zaczepie (19) do zawieszania
rury ssawnej (11). pasa.
Montaz/demontaz Obstuga
worka

Urzqdzenie mozna uzywaé
w trybie odkurzacza tylko z
zamontowanym workiem na
liscie.

Montaz worka zbierajgcego:

1. Nasungé worek zbierajgcy (10) na
otwér wydmuchowy (17) obudowy
silnika (5). Worek zbierajgcy wskakuje
na swoje miejsce.

2. Zahaczyé karabinczyki (16) worka
zbierajgcego (10) za przewidziane do
tego zaczepy (14) na rurze ssawnej i
rurze $rodkowe;.

Demontaz worka zbierajgcego:

3. Zdjg¢ karabiriczyki (16) z zaczepdw
(14) na rurze ssawnej i rurze $rodkowej.

4. Wecisngé przycisk zwalniajgey (9) na
worku zbierajgcym (10).

5. Zdjg¢ worek zbierajqcy (10) z otworu
wydmuchowego (17).

Zaktadanie pasa do

przenoszenia A

ﬁ Nigdy nie zaktadaj pasa
po przekainej na ramieniu
i piersiach, tylko na jednym
ramieniu, aby w razie nie-
bezpieczeristwa méc szybko
zdjaé urzgdzenie z ciata.

pund @

j—

. Zatéz pas do przenoszenia (1) na ramie.
2. W celu wykonywania prac zgodnie z

Uwaga: Niebezpieczeristwo
urazu! Podczas prac z urzg-
dzeniem nosi¢ odpowiedniq
odziez i rekawice ochron-

ne. Przed kazdym uzyciem
upewnic sie, czy urzgdzenie
jest sprawne. Upewni¢ sie,
czy worek i rura sg prawi-
dtowo zamontowane. Upew-
nij sie, czy worek i rura sq
prawidiowo zamontowane.
W przypadku uszkodzenia
wigcznika/wylgcznika lub
regulatora objetosci powietrza
nie wolno uzywaé urzgdzenia.
W przypadku uszkodzenia
wigcznika/wytgcznika lub re-
gulatora objetosci powietrza
nie wolno uzywac urzqdze-
nia. Srodki ochrony indywi-
dualnej i sprawne urzgdzenie
zmniejszajq ryzyko urazéw
ciata i wypadkéw.

Po wylqczeniu urzgdzenia
wirnik topatkowy obraca
sie jeszcze przez chwile. Nie-
bezpieczenstwo urazu przez
obracajqce sie narzedzie.

Przestrzegaj zasad ochrony przed
hatasem i przepiséw lokalnych.

Zmiana trybu pracy

wymogami ergonomii nalezy dopaso- Tryb Zasysania
waé pas do przenoszenia (1) indywi- 1. Przesungé przetgcznik trybéw pracy

(8)
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Tryb Dmuchawy

2. Przesunq¢ przetgcznik trybéw pracy

(8) do pozyciji %.
Wiaczanie i wylaczanie

Przed zatgczeniem zwrécié¢ uwage,
czy urzqdzenie nie dotyka zadnych
przedmiotéw. Przyjqé bezpieczng

pozycije.

. Z korica przedtuzacza uformowad petle

i zamocowad jg na uchwycie kabla (6).

. Podtgczyé urzqdzenie do gniazda sie-

ciowego.

. W celu witgczenia przesungé wigcznik/

wytqgeznik (3) do pozycii , I lub 11"
W celu wytqczenia przesungé wigcz-
nik/wytqcznik (3) do pozycji ,0”.

Regulacja predkosci
obrotowej

1.

Przesung¢ wigcznik/wytqcznik (3) do
pozycii |, aby urzqdzenie pracowato
z najnizszq predkosciq obrotowq.

. Przesunqé wigcznik/wytqgcznik (3) do

pozycji ,II, aby urzgdzenie pracowato
z najwyzszq predkosciq obrotowq.

Praca z urzgdzenie

Odkurzacz/dmuchawa do
lisci moze by¢ stosowany tyl-
ko do nastepujacych celéw:

- Jako dmuchawa do groma-
dzenia suchych lisci lub do
ich wydmuchiwania z trudno
dostepnych miejsc

- jako odkurzacz do odkurza-
nia suchych lisci. W przy-
padku funkcji odkurzacza

urzgdzenie stuzy takze jako
mulczownik. Rozdrabnia su-
che liscie, zmniejsza ich obje-
tosé i ewentualnie przygoto-
wuje je do kompostowania.
Intensywnosé rozdrabniania
zalezy od wielkosci lisci i za-
wartosci wilgoci.

Wszelkie inne niz opisane
powyzej sposoby stosowania
urzgdzenia mogq prowadzié
do uszkodzenia urzgdzenia i
stanowi¢ zrédio zagrozen dla
vzytkownika.

Podczas pracy uwazaj, by nie ude-
rza¢ urzqgdzeniem w twarde przed-
mioty, ktére mogtyby spowodowaé
uszkodzenia. Nie wsysaj zadnych
ciat statych, takich jak kamienie, gru-
be gatezie czy kawatki gatezi, szysz-
ki jodtowe i podobne, poniewaz
mogtyby one uszkodzi¢ urzgdzenie,
a przede wszystkim jego mechanizm
tnqcy. Naprawy uszkodzen
tego rodzaju nie sq objete za-
kresem gwaranciji.

Tryb rozdmuchiwania:

Optymalny wynik stosowania dmucha-
wy uzyskuje sie zachowujgc odstep od
ziemi 5 - 10 cm.

Skierowaé strumien powietrza od sie-
bie. Zwréci¢ uwage, aby nie wzbijaé
ciezkich przedmiotéw, poniewaz mo-
glyby one kogo$ zranié lub wyrzqdzié
szkody materialne.

Rozpoczqé prace z najwyzszg mocq
wydmuchiwania, aby szybko zebraé
lezgce wokét liscie. Nizszg moc wy-
dmuchiwania wybieraé do zageszcze-

1/l PARKSIDE’ 95



nia zebranego uprzednio stosu lisci.
® Przed uzyciem dmuchawy zruszy¢
przylegajgce do ziemi liscie za pomo-

cq

miofty lub grabi.

¢ Podczas pracy urzqdzenie trzymaé
mocno zawsze obiema rekami: Uzyé w
tym celu rekojesci (4) i rekojesci dodat-
kowej (2).

Tryb odkurzania:

Ze wzgledéw bezpieczenstwa
przed uruchomieniem urzg-
dzenia nalezy zamontowac
wszystko czesci rury ssawnej i
worek zbierajgcy!

® Podczas pracy urzgdzenie trzymadé
mocno zawsze obiema rekami: Uzyé w
tym celu rekojesci (4) i rekojesci dodat-
kowej (2).

¢ Nalezy pamietaé, aby nie zasysaé réw-
noczesnie zbyt duzej iloéci lici. Dzigki
temu unikniemy zapchania sie rury
ssawnej (13) i zablokowania wirnika.

a
A\

96

Aby nie zuzywaé niepotrzebnie
worka, podczas pracy unikaé tar-
cia nim o ziemie.

Zabezpieczenie przecigzenio-
we: W przypadku przecigzenia
silnik wytgcza sie automatycznie.
Wyltgczyé odkurzacz i wyciggngé
wiyk sieciowy. Nastepnie spraw-
dzi¢, czy wirnik nie jest zabloko-
wany lub czy nie jest zapchany
worek, usungé ewentualne blokady
lub zapchanie.

Urzqdzenie jest ponownie gotowe
do pracy dopiero po catkowitym
ostygnieciu.

Oproéznianie worka na liscie:

Przy petnym worku moc ssania znacznie
sie redukuje; gdy worek na licie jest petny
lub jezeli moc ssania urzqdzenia maleje,
nalezy oprézni¢ worek.

1. Whytqczyé urzgdzenie i odczekaé do
zatrzymania sie wirnika.

2. Wyciqgnqgé kabel sieciowy (7) z
gniazdka.

3. Zdejmij karabinczyki (16) z zaczepéw
(14). Zdjg¢ worek na liscie wciskajgc
przycisk blokady (9).

3. Prosze otworzyé zamek btyskawiczny
na worku wytapujgcym i oprézni¢ go
catkowicie.

4. Ponownie zamontuj oprézniony worek
na liscie (zob. takze Instrukcje montazu).

® | Materiatu nadajgcego sie do kom-
1 postowania nie nalezy wyrzucaé
ze $mieciami domowymil

Oczyszczani/
konserwacja
Ostrzezenie! Niebezpieczen-

stwo obrazen ciata przez nie-
bezpieczne, ruchome czesci!

Oczyszczaj urzqdzenie
natychmiast po kazdym uzyciu;

w innym razie brud i resztki lici
twardniejq i spajajq sie, przez co
ich usunigcie moze by¢ niemozliwe
bez koniecznoéci rozebrania
obudowy silnika. Takie prace
zZwigzane z oczyszczaniem nie sq
objete zakresem gwarancji.

Wytqczy¢ urzqdzenie i przed
wykonaniem wszelkich prac wyjgé

wiyk sieciowy.

pud @
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0 Wykonanie prac naprawczych i kon-

serwacyijnych, kiére nie zostaty opiso-
ne w fej instrukeiji, powierza¢ naszym
specjalistom z dziatu serwisowego.
Stosuj tylko oryginalne czesci.

Nie uzywaj $rodkéw czyszczqeych
ani rozpuszczalnikéw. Substancje
chemiczne mogq atakowaé plastiko-
we elementy obudowy urzqdzenia.

Wykonuj regularnie ponizsze prace zwig-

zane z konserwacjq i oczyszczaniem urzg-

dzenia. Zapewni to dtugie, niezawodne
uzytkowanie urzqgdzenia.

Oczyszczani
Nie wolno chlapaé¢ wodag
A na urzgdzenie, ani wkiadac
urzgdzenia do wody. Istnieje
niebezpieczeristwo porazenia
pradem elektrycznym.

e Zawsze utrzymuj szczeliny wentylacyj-
ne, obudowe silnika i uchwyty urzg-
dzenia w czystosci. Uzywaj do tego
celu wilgotnej szmatki albo szczotki.
Nie stosuj zadnych $rodkéw do czysz-
czenia ani rozpuszczalnikéw. Mozesz
w ten sposdéb nieodwracalnie uszko-
dzié urzqdzenie.

e Oczysci¢ worek zbierajqey (10) szczotkg.

o
Konserwacja

o Przed kazdym uzyciem sprawdzaj, czy
urzgdzenie nie ma widocznych wad.

e Sprawdzaj, czy ostony i elementy
zabezpieczajgce nie sq uszkodzone i
czy sq dobrze zamocowane. W razie
potrzeby wymien te czeéci na nowe.

Usuwanie zapchania i
blokad

Liscie lub $wieze czesci obcietych roslin
mogq ewentualnie zapchaé urzqdzenie.

Czyszczenie wirnika topatkowego:

Wyijaé wiyk sieciowy!
Niebezpieczenstwo obrazen ciata

1. Odkrecié $ruby z gniazdem krzyzako-
wym (18).

2. Wyciqgnqgé srodkowq rure (15).

3. Usungé ostroznie pozostatoici lub zap-
chania z wirnika.

4. Sprawdzi¢, czy wirnik topatkowy
pozwala sie lekko obracaé i czy jest
w nienagannym stanie technicznym.
W razie uszkodzenia wirnika topatko-
wego nalezy zlecié¢ jego wymiane w
naszym cenfrum serwisowym.

5. Ponownie zamontowaé $rodkowq rure
(15) w odwrotnej kolejnosci.

Przechowywanie
vrzgdzenia

¢ Przed rozpoczeciem przechowywania
urzgdzenia mozna ponownie zdjqgé
z obudowy silnika (5) rure $rodkowq
(15), rure dmuchawy (11), rure ssawng
(13) i worek zbierajgcy (10) (patrz
odpowiednie instrukcje montazowe w
rozdziale ,Uruchomienie”).

e Przechowuj urzqgdzenie w suchym, nie-
dostepnym dla dzieci miejscu.
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Usuwanie i ochrona
srodowiska

Przekaz urzqdzenie, jego akcesoria i opa-
kowanie do zgodnej z przepisami o ochro-
nie $rodowiska naturalnego utylizaciji.

Urzqdzen elekirycznych nie nalezy
wyrzucad razem ze $mieciami do-
mowymi. Symbol przekreslonego
pojemnika na odpady oznacza,
ze niniejszy produkt nie moze zo-
staé przekazany po zakonczeniu
uzytkowania do utylizacji wraz z
odpadami domowymi.

Dyrektywa 2012/19/UE w sprawie
zuzytego sprzetu elekirycznego i elek-
tronicznego: Konsumenci sq prawnie
zobowiqgzani po zakoriczeniu okresu
zywotnosci urzqdzen elekirycznych i elek-
tronicznych do ich przekazywania do po-
nownego przetworzenia zgodnie z zasa-
dami ochrony $rodowiska. Dzieki temu
mozna zapewnié wykorzystanie urzqdzen
zgodnie z zasadami ochrony $rodowiska i
ochrony zasobéw.
W zaleznosci od adaptacji na gruncie
prawa krajowego mogq by¢ do wyboru
nastepujgce mozliwosci:
® zwrot w miejscu zakupu,
e zwrot w oficjalnym punkcie zbiérki,
¢ odestanie do producenta/podmiotu
wprowadzajqgcego produkt na rynek.
Przepisy te nie obejmujq akcesori-
6w i $rodkéw pomocniczych
dotqczonych do starych urzqdzen,
ktére nie zawierajgcych elementéw
elektrycznych..

Przekaz wyciety materiat do komposto-
wania, nie wyrzucaj go do kontenera na
$mieci.

Gwarancja

Szanowna Klientko, Szanowny Kliencie,
na zakupione urzgdzenie otrzymujq Par-
stwo 3 lata gwarancji od daty zakupu.

W przypadku wad tego produktu przystu-
gujq Parstwu ustawowe prawa w stosunku
do sprzedawcy produktu. Prawa te nie sq
ograniczone przez naszq przedstawiong
nizej gwarancje.

Warunki gwaranciji

Okres gwarancji rozpoczyna sie z datq
zakupu. Prosimy zachowaé oryginalny pa-
ragon. Bedzie on potrzebny jako dowdd
zakupu.

Jedli w okresie trzech lat od daty zakupu
tego produkiu wystgpi wada materiatowa
lub fabryczna, produkt zostanie — wedle
naszego wyboru — bezptatnie naprawiony
lub wymieniony. Gwarancja zaktada, ze w
okresie trzech lat uszkodzone urzqdzenie
zostanie przestane wraz z dowodem za-
kupu (paragonem) z krétkim opisem, gdzie
wystgpita wada i kiedy sie pojawita.

Jesli defekt jest objety naszq gwaranciq,
ofrzymaijq Parstwo z powrotem naprawio-
ny lub nowy produkt. Wraz z wymiang
urzqdzenia lub waznej czeéci, zgodnie

z art. 581 § 1 aktualnej wersji Kodeksu
cywilnego, okres gwarancji rozpoczyna
sie od nowa.

Okres gwarancji i ustawowe
roszczenia z tytutu wad

Okres gwarancji nie wydtuza sie z po-
wodu éwiadczenia gwarancyjnego. Obo-
wiqzuje to réwniez dla wymienionych lub
naprawionych czeéci. Ewentualne uszko-
dzenia i wady istniejgce juz w momencie
zakupu nalezy zglosi¢ bezzwtocznie po
rozpakowaniu. Naprawy przypadajqgce
po uptywie okresu gwarancji sq odptatne.
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Zakres gwarancji

Urzqdzenie wyprodukowano z zacho-
waniem starannosci zgodnie z surowymi
normami jakosciowymi i doktadnie spraw-
dzono przed wysytkq.

Gwarancja obowigzuje dla wad mate-
riatowych lub fabrycznych. Gwarancja
nie rozcigga sie na czesci produktu, ktdre
podlegajg normalnemu zuzyciu i mozna
je uznaé za czedci zuzywalne (np. rury,
worek wytapujacy wirnik fopatkowy z
nozem), oraz na uszkodzenia czeséci deli-
katnych (np. przetgczniki).

Gwarancja przepada, jesli produkt zostat
uszkodzony, nie byt zgodnie z przeznao-
czeniem uzytkowany i konserwowany.
Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem
wigze sie z przestrzeganiem wszystkich

wskazéwek zawartych w instrukeiji obstugi.

Nalezy bezwzglednie unika¢ zastosowan
i dziatar, ktérych odradza sie lub przed
ktérymi ostrzega sie w instrukcji obstugi.
Produkt jest przeznaczony do uzytku
prywatnego, a nie komercyjnego. W przy-
padku niewtasciwego i nieodpowiedniego
obchodzenia sie z urzgdzeniem, stosowa-
nia ,na site” i zabiegbw, ktére nie zostaty
przeprowadzone przez nasz autoryzowa-
ny oddziat, gwarancja wygasa.

Realizacja w przypadkach objetych

gwarancjq

Aby zagwarantowad szybkie przetworze-

nie Panistwa sprawy, prosimy o przestrze-

ganie ponizszych wskazéwek:

* W przypadku wszelkich zapytan prosi-
my o przygotowanie paragonu i nume-
ru identyfikacyjnu joko dowodu zakupu
(IAN 415842_2210).

e Numer artykutu znajduje sie na tablicz-
ce znamionowe;.

* W przypadku wystgpienia usterek lub
innych wad prosimy o skontaktowanie
sie z wymienionym nizej dziatem ser-
wisowym telefonicznie lub mailowo.
Uzyskajq Paistwo wéwczas szczegéd-
towe informacije na temat realizac;ji
reklamaciji.

¢ Uszkodzony produkt mogq Paristwo
wystaé po skontaktowaniu sie z
naszym dziatem obstugi klienta, za-
taczajge dowdd zakupu (paragon) i
okreslajge, na czym polega wada i
kiedy wystgpita, bezptatnie na podany
adres serwisu. Aby unikngé probleméw
z odbiorem i dodatkowych kosztéw,
prosimy o wystanie przesytki na adres,
ktéry Parstwu podano. Nalezy sie
upewnié, zeby wysytka nie nastgpita
odpfatnie, jako ponadwymiarowa,
ekspresowo lub na innych specjalnych
warunkach. Prosimy o przestanie
urzqdzenia wraz ze wszystkimi cze-
$ciami wyposazenia otrzymanymi przy
zakupie i zadbanie o wystarczajgco
bezpieczne opakowanie.

Serwis naprawczy

Naprawy, ktére nie sq objete gwarancjq,
mozna zleci¢ odptatnie w naszym oddzio-
le serwisowym. Serwis sporzqdzi Paristwu
kosztorys naprawy.

Podejmujemy sie wytqcznie naprawy urzg-
dzer, ktére zostaty prawidtowo zapako-
wane i ofrankowane.

Uwaga: Prosimy o przestanie czystego
urzqdzenia ze wskazaniem usterki.
Urzqdzenia przestane dla nas odptatnie,
jako przesytka ponadwymiarowa, ekspre-
sowa lub na innych warunkach specjal-
nych, nie zostang odebrane.

Utylizacje przestanych do nas uszkodzonych
urzqdzenri przeprowadzamy bezptamie.
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Service-Center Importer

Serwis Polska Prosimy mie¢ na uwadze, ze ponizszy
Tel.: 22 397 4996 adres nie jest adresem serwisu. Prosimy
E-Mail: grizzly@lidl.pl o kontakt z wymienionym wyzej centrum
IAN 415842 2210 serwisowym.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Strafe 20
63762 GroBostheim

Niemcy

www.grizzlytools.de

Czesci zamienne/Akcesoria
Czesci zamienne i akcesoria mozna zakupié na www.grizzlytools.shop

W przypadku probleméw z zamawianiem nalezy skorzysta¢ z formularza kontaktowe-
go. W razie kolejnych pytari nalezy zwracaé sie do ,Service-Center” (patrz strona 100).

Numer Numer Opis Numer
pozycji Rozvinuty vykres zaméwienia
1 25 TPas do przenoszenia................ 91100669
10 2224 Worek zbierajgey ....c.covuiennee. 91100668
11412 1921 i Rura dmuchawy + Kétka............ 91100667
13 18 Rura ssawna........cccccceeieeennnn. 91100665
15 17 i Rura $rodkowa.......ccoveniennee 91100664
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Poszukiwanie bltedéw

Problem Mozliwa przyczyna Sposéb usuniecia
Sprawdz gniazdko, prze-
Brak zasilania prqdem V\{Od' wiyczke i bezpiecz-
nik, ew. naprawa przez
Urzqdzenie specjaliste elektryka
Blricioolr?\isc'le Uszkodzony wigcznik-wytqcznik (3)
Zusyle szczolki weglowe Naprawa w punkcie serwi-
sowym
Uszkodzony silnik
Uszkodzony przewéd sieciowy
Urzqgdzenie ) )
. - . |Naprawa w punkcie serwi-
pracuje z Chwiejny styk we wnetrzu urzqdzenia sowvm
przerwami WY
Uszkodzony wigcznik-wytqcznik (3)
Worek zbierajgcy (10) jest petny Opréznij worek na liscie
Niska moc Worek zbierajgcy (10) jest zanie-

lub brak mocy
ssania/mocy
wydmuchiwania

czyszczony

Oczysé worek na liscie

Wirnik topatkowy lub rura dmuchawy
(11), wzgl. rura ssawna (13) zapcha-
na lub zablokowana

patrz ,Usuwanie zapchania

i blokad”

Wirnik nie
obraca sie

Ciato obce blokuje wirnik

Usur blokade (patrz ,Usu-
wanie zapchania i blokad”)
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Introduccion

iFelicitaciones por la compra de su nueva
aspiradora!l Con ello se ha decidido por
un producto de suprema calidad.
Este aparato fue examinado durante la
produccién con respecto a su calidad y so-
metido a un control final. Con ello queda
garantizada la capacidad de funciona-
miento de su aparato.
I!!JJ Las instrucciones de servicio forman
parte de este producto. Estas con-
tienen importantes indicaciones
para la seguridad, el uso y la elimi-
nacién del aparato. Familiaricese
con todas las indicaciones de ma-
nejo y seguridad antes de usar el
producto. Utilice el producto sélo
como se describe y para los cam-
pos de aplicacién indicados. Guar-
de bien estas instrucciones y entré-
gueselas al dar este producto a ter-
ceros.

Uso previsto

La aspiradora y sopladora eléctrica de ho-
jas se utiliza exclusivamente de las siguien-
tes dos maneras:

1. Como aspiradora de hojas sirve para
aspirar hojarasca seca.

2. Como sopladora sirve para amontonar
hojas secas o para eliminarlas de zonas de
dificil acceso (p.ej. debajo de vehiculos).
Este aparato no es idéneo para fines pro-
fesionales. En caso de uso profesional, se
extingue la garantia.

Cada utilizacién divergente que no se men-
ciona expresamente en estas instrucciones,
puede causar dafios en el aparato y pre-
sentar un peligro serio para el usuario.

El aparato no debe utilizarse en dreas con
polvos téxicos o bien como aspiradora en
himedo.
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El aparato estd destinado para el uso

por personas mayores de edad. Jévenes
mayores de 16 afios estdn exclusivamente
autorizados para usar el aparato bajo vi-
gilancia. Queda estrictamente prohibida la
utilizacién del aparato en caso de lluvia o
bien al disponer de condiciones climdticas
muy himedas.

El operador o usuario asume la responsa-
bilidad para accidentes o dafios de otras
personas o bien de su propiedad.

El fabricante no se responsabiliza por
dafios causados por el uso contrario al
previsto o por la operacién incorrecta.

iUn aspirador de hojas no es un
aspirador de agua! Por favor, evite
la aspiracién de materiales hume-
dos (hojas y suciedad, asi como
ramas, trozos de ramas, conos

de abetos, pasto, tierra, arena,
sustancias organicas de corteza,
pajaza, etc.). No aspire sobre su-
perficies mojadas o humedas de
pasto, césped o prados. En caso
dado, faltas en la aplicacién pue-
den causar obturaciones en la
camara trituradora, llevando asi a
una reduccién de la capacidad del
aparato. En este caso, debe des-
armarse el aparato por completo
para proceder con su limpieza. Este
trabajo debe efectuarse sélo por un
electricista especializado y no esta
sujeto a garantia.

o o »
Descripcién general

Hallard las imdgenes en las so-
lapas delantera y trasera.
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Volumen de suministro

Desembale el aparato y compruebe que
esté completo. Evacue el material de em-
balaje de una forma conveniente.

- Soplador / Aspirador de hojas

- Tubo de soplado

- Tubo de aspiracién

- Tubo central

- 2 Tornillo de ranura cruzada

- Cinta de transporte

- Saco recolector

- Instrucciones de uso

L] o -
Descripcion del
] (]
funcionamiento

El aspirador/soplador de hojas dispone
de un soplador o bien una aspiradora de
hojas para las funciones de soplado. El
modo de operacién Soplado permite la
acumulacién répida mediante soplado de
las hojas o bien su extraccién de lugares
de acceso dificil. En el modo de opera-
cién Aspiracién, se trituran las hojas para
reducir el volumen de hojas. El material
triturado se sopla luego por el canal de ex-
pulsién y se acumula en el saco receptor.
La funcién de las piezas de mando se indi-
ca en las siguientes descripciones.

Vista sinéptica

1 Correa

2 Empufiadura en T

3 Inferruptor de encendido/
apagado
Empunadura

Carcasa del motor

Descarga de traccién del cable
Cable de red

Interruptor de funcionamiento
Botén de bloqueo del saco
colector

OO NO~O0 A
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10 Saco colector

11 Tubo de soplado

12 Ruedas

13 Tubo de aspiracién

14 Ojales de fijacién (saco colector)

15 Tubo central

16  Mosquetones de la correa
(saco colector)

17 Abertura de expulsién

18 Tornillo de ranura cruzada

19 Ojales de fijacién de la correa

Ta Mosquetdn (correa)

» ]
Datos técnicos

Soplador/Aspirador
de hojas eléctrico ........PLS 2600 B2
Tensién de
entrada nominal U .. 230 - 240 V~, 50 Hz
Potencia nominal P..................... 2600 W
Revoluciones en vacio n,........ 12000 min
Revoluciones en vacio n,,........ 15000 min"!
Velocidad
de flujo de aire................. méx. 270 km/h
Potencia de aire............... mdx. 12 m3/min
Proporcién de picado..........cccc....... 10:1
Volumen del saco recolector ........ ca. 34 |
Clase de proteccion ............cccccen... =T
Tipo de proteccién ...........cccveeenennnn. IPX0
Peso (accesorios incl.)..............cc....... 3 kg
Nivel de potencia acistica (L)
garantizado ........cccoeeiiiiiiienn 98 dB

Modo de funcionamiento soplar
Nivel de presién acistica
(L)oo 81,7 dB, K ,= 3 dB
Nivel de potencia acustica (L)
medido............. 94,1 dB; K,,= 2,28 dB
Vibracién (a,) en
empuiadura.....2,54 m/s?; K= 1,5 m/s?
Empuiadura
enT..oooo. 2,82 m/s% K= 1,5 m/s?

104

Modo de funcionamiento
Nivel de presién acUstica

T 83,5dB, K ,=3dB
Nivel de potencia acistica (L)
medido............. 96,3 dB; K,,,= 2,05 dB

Vibracién (a,) en
empuiiadura.....2,52 m/s?; K= 1,5 m/s?
Empuiadura

enTon, 2,72 m/s% K= 1,5 m/s?

Los valores de acUstica y vibracién se de-
tectaron en funcién de las normas y regula-
ciones mencionadas en la declaracién de
conformidad.

El indice de emisién de vibraciones indi-
cado ha sido medido segin un procedi-
miento de ensayo normalizado, y puede
ser usado para comparar herramientas
eléctricas entre si.

El indice de emisién de vibraciones indica-
do también puede ser usado para estimar
por anticipado la exposicién.

Aviso:

El indice de emisién de vibraciones
indicado puede diferir del valor
resefiado cuando se usa efectiva-
mente esa herramienta eléctrica y
segln cémo se utilice.

Intente mantener la tensién, pro-
vocada por las vibraciones, tan
reducida como sea posible. Las
medidas para reducir la tensién por
las vibraciones son, por ejemplo,
llevar guantes al usar la herramien-
ta y limitar el tiempo de trabaijo.
Para ello hay que tener en cuenta
todas las partes del ciclo de funcio-
namiento (por ejemplo, los tiempos
en los que la herramienta eléctrica
estd desconectada y aquellos en
los que estd encendida, pero fun-
ciona sin carga).
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Esta seccién trata de las normas
de seguridad bdsicas cuando se
trabaja con este aparato.
Simbolos y pictogramas
Simbolos en el aparato:

iCuidado!

Lea las instrucciones de uso.

Por motivos de seguridad,
las dos piezas del tubo de
aspiracién y el saco colector
deben estar montados.

Peligro de lesiones por
piezas catapultadas.
Mantener fuera del drea de
peligro las personas que se
encuentren alrededor.

> EBER

-
p—— 1]

Atencién:
Rueda de aletas giratoria.
Mantener alejadas las manos.

Retire el enchufe de red antes
de realizar los trabajos de
mantenimiento y reparacion.

Extraiga inmediatamente el
enchufe en caso de algin
dafio de la linea de conexién.

@ Porte lentes de seguridad.

Péngase proteccién en los
oidos.

E Bil > C‘I‘D @7
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@ Lleve una mascarilla
protectora.

Péngase zapatos de

seguridad antideslizantes.

Mantenga una
- distancia de se-
—AN guridad minima
de 5 m hacia terceros.

No ex ongEo el aparato a la
humedad. El trabajo no debe

efectuarse en caso de lluvia.

li@

Si tiene el pelo largo,
recjaselo. Utilice una
redecilla para el pelo.

©
P

Indicacién del nivel de la
potencia acustica L, en dB

©
o

Clase de proteccién |l
(Aislamiento doble)

Méquinas no deben ir a la
basura doméstica. Entregue
su aparato a un centro de
reciclaje.

1 [O]

Modo de funcionamiento de
Aspiracién

W

//,) Modo de funcionamiento de
Soplado

Simbolos en las instrucciones
de uso:

Senales indicadoras de
peligro con informacién
para la prevencion de
daios a las personas y
a las cosas
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A Simbolo de peligro con

indicaciones para evitar
dafos personales por
descarga eléctrica

0 Sefales de obligacién con

informacién para la preven-
cién de dafos

| Sefales de indicacién con
1 | informaciones para un mejor
manejo del aparato

IMPORTANTE
LEER DETENIDAMENTE ANTES DEL

Uso
CONSERVAR COMO REFERENCIA
Lea detenidamente las
instrucciones de uso.

Atencién: Al usar herramien-
tas eléctricas, deben tenerse
en cuenta las siguientes me-

didas de seguridad bdsicas

para protegerse contra des-

cargas eléctricas, accidentes
e incendios:

Instruccion:

Antes de iniciar el trabajo

A debe familiarizarse con to-
das las piezas del aparato y
con el manejo del aparato.
Asegurese de poder desac-
tivar el aparato en forma
inmediata en caso de una
emergencia. La operacién
inadecuada puede causar
graves lesiones.

106

* Los nifos, las personas con ca-
pacidades fisicas, sensoriales
o infelectuales reducidas o con
insuficiente experiencia y cono-
cimientos, o las personas que
no estén familiarizadas con las
instrucciones no deben nunca
manejar el aparato. Se debe su-
pervisar que los nifios no jueguen
con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento no pueden ser
realizados por nifos.

* Si se dafia el cable de conexién
eléctrica de este aparato, deberd
ser sustituido por el fabricante,
su servicio de atencién al cliente
o una persona con cudlificacién
similar para evitar peligros.

e Este aparato no debe ser utilizado
a alturas superiores a 2000 m.

Preparacion:

* Nunca permita que los menores
o personas que no estén fami-
liarizadas con las instrucciones
mencionadas usen la mdquina.
Las normativas locales pueden
establecer una edad minima
[)oro el usuario.

os equipamientos de protec-
cién personal protegen la salud
suya como la de los demés
garcnﬁzan una operacién libre

e problemas del aparato.

- Se ha de utilizar ropa apro-
piada de trabajo, como
zapatos sélidos con suela
antideslizante, un pantalén

|orgo y resistente, guantes de

trabajo, lentes de seguridad y

protectores auditivos. Llévelos

durante todo el tiempo de uso
de la mdquina. El aparato no
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debe utilizarse al estar descal-
zo o bien al utilizar sandalias.
Lleve una mascarilla protecto-
ra contra el polvo.

- No se han de utilizar ropa o
joyas que podrian aspirarse
por la entrada de aire. En
caso de pelo largo debe utili-
zarse una gorra protectora de
la cabeza.

Tenga cuidado con las ventanas

abiertas, nifios, mascotas, etc.

Interrumpa su trabajo cuando

haya nifios o mascotas en las

cercanias. El material soplado
puede salir catapultado en su
direccién. Mantenga una dis-
tancia de seguridad de 5 m en
forno suyo.

Familiaricese con su entorno

y ponga atencién en los even-

tuales riesgos que no podrian

percibirse o escucharse circuns-
tancialmente durante el trabajo.

La superficie a limpiar debe re-

visarse cuidadosamente. Se han

de retirar todos los alhambres,
piedras, tarros u otros cuerpos
extranos.

Retire con un rastrillo o una es-

coba los cuerpos extrafios que

estén delante de la apertura de
soplado o aspiracién.

Utilice toda la pieza suplemen-

taria de la boquilla de soplado

para que la corriente de aire
ﬁuedo trabajar cerca del suelo.
umedezca en ambiente seco
ligeramente la superficie, para
disminuir la cantidad de polvo.

No trabaje con un aparato

dafado, incompleto o modifi-

cado sin el consentimiento del
fabricante. Revise, antes del

&

uso, el estado de seguridad del
aparato, especialmente de la
linea de alimentacién de red y
del interruptor.
El aparato debe utilizarse exclu-
sivamente al estar completamen-
te montado.
El aparato debe utilizarse en el
modo de operacién Aspiracién
exclusivamente cuando estd
montado el saco recolector.
Compruebe periédicamente el
saco colector por si estd desgas-
tado o dafado.
Nunca ponga en funcionamien-
to el aparato si los dispositivos
de proteccién estén defectuo-
sos, si carece de cubierta de
proteccidn o sin los dispositivos
de proteccién. No use nunca el
aparato si el cable estd deterio-
rado o gastado.
Antes de cada uso, revise el
aparato y el cable con el enchu-
fe de conexién a la red por do-
fos. Evite el contacto de?cuerpo
con partes conectadas a tierra
(p-ej. cercos metdlicos, postes
metalicos).
Si durante el funcionamiento
se dafa un cable, se deberd
desconectar de la red inmedio-
tamente el cable de conexién a
la red. NO TOQUE EL CABLE
HASTA QUE ESTE DESCONEC-
TADO DE LA RED. No utilice la
méquina si el cable estd dafio-
do o desgastado.
El acoplamiento del cable de
extensién (HO5VV-F) debe prote-
gerse en contra de salpicaduras
e agua y debe consistirse de
goma o estar recubierto con
goma. Utilice exclusivamente los
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cables de extensién que estdn
destinados para el uso a la in-
temperie y que estdn correspon-
dien-temente identificados. La
seccién transversal del cordén
conductor del cable de exten-
sién debe ser de un minimo de
2,5 mm?. El alargador no debe
tener una longitud superior a
75 m. Desenrolle el tambor del
cable siempre completamente
antes de su uso.
Utilice el dispositivo de descarga
de traccién previsto para la colo-
cacién del cable de extension.
Teng1a en cuenta que el usuario
es el responsable de accidentes
o dafios a ofras personas y su
ropiedad.
Evi’re llevar ropa suelta o ropa
que tenga cordones o corbatas.
Ponga en marcha la méquina
en la posicién recomendada y
solo cuando se encuentre sobre
una superficie firme y plana.
Nunca ponga en funcionamien-
to la maquina sobre una super-
ficie adoquinada o sobre una
superficie de grava en las que
el material expulsado podria
provocar lesiones.
Antes del uso, realice siempre
una inspeccién visual para ase-
gurarse de que la trituradora, los
pernos de la picadora y otros
elementos de fijacién estén ase-
gurados, de que la carcasa estd
intacta y de que los dispositivos
y escudos de proteccion estdn
presentes. Reemplace los compo-
nentes desgastados o dafiados
en conjunto para mantener el
equilibrio. Cambie las etiquetas
ilegibles o dafiadas.

Funcionamiento:

* El aparato o bien el cable de
prolongacién no deben tocarse
por ofras personas. Mantenga el
aparato lejos de personas, parti-
cularmente de ninos y mascotas.

* No arranque el aparato cuando
estd volteado o bien cuando no
se encuentra en su posicidn de
trabajo

e Evite poner en funcionamiento
el aparato de manera involun-
taria. Asegurese que el aparato
estd apagado antes de conec-
tarlo a la toma de corriente y
antes de levantarlo o moverlo.
Si mientras que sostiene la he-
rramienta eléctrica tiene el dedo
en el interruptor o si conecta el
aparato encendido a la toma
de corriente pueden producirse
accidentes.

® Durante la operacién, el apa-
rato no debe dirigirse hacia
personas; el chorro de aire no
debe dirigirse particularmente
hacia los ojos y las orejas.

* Durante el trabajo se ha de
preocupar de una posicién se-
gura, particularmente en sitios
inclinados. Mantenga el apara-
to sujetado con dmgos manos
y procede en el trabajo con la
cinta de transporte correctamen-
te adaptada al usuario.

* No estirar demasiado el cuerpo y

rocurar no perder el equilibrio.

J ﬁ/\onfengo edos y pies lejos de
la abertura de aspiracién en el
tubo y de la rueda helicoidal.
Existe peligro de lesiones.

e No tra%o]e con el aparato si
esté cansado o desconcentrado
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o bien después de la ingesta
de alcohol o medicamentos.
Tome siempre oportunamente un
descanso. Proceda con sentido
comin en el trabajo. jMuevése
lentamente, no corral

Si se hace un uso prolongado

del aparato se pueden producir

problemas circulatorios en las

manos provocados por las vi-

braciones. Se puede alargar el

tiempo de utilizacién mediante
guantes apropiados y descan-
sos regulares.

Evite utilizar la maquina con

condiciones meteorolégicas

adversas, en particular, si existe
eligro de tormenta eléctrica.
rabaje solo a la luz del dia o

con buena iluminacién artificial.

No procede con la aspiracién

de materiales ardientes, incan-

descentes o humeantes (por

ejemplo, cigarillos, candencia,
e’rc.l, vapores o bien sustancias
facilmente inflamables, toxicas

o explosivas.

Pare la maquina y retire el en-

chufe de la toma de corriente.

Asegurese de que todas las pie-

zas méviles se han parado por

completo:

- al no utilizar el aparato o
bien al transportarlo o dejarlo
sin supervision;

- al controlar el aparato o bien
al limpiarlo o retirar los blo-
queos;

- al proceder con trabajos de
limpieza y mantenimiento o
bien al reemplazar los acce-
sorios;

- en caso de estar dafiada o en-
redada la linea de conexién o

&

el cable de prolongacion;

- después de haber tenido con-
tacto con cuerpos extranos o
bien en caso de una vibro-
cién anormal.

El aparato no ha de utilizarse

en areas cerradas o bien de

mala ventilacién.

No utilice el aparato cerca de

liquidos o gases inflamables. En

caso contrario existe peligro de
incendio o explosién.

En caso de accidente o mal fun-

cionamiento, apague inmedia-

tamente el aparato, extraiga el
enchufe de la red y asegurese
de que todas las piezas méviles
se han detenido completamen-
te. A continuacién, inspeccione
el aparato, etc. Si tiene alguna
duda, péngase en contacto con
el distribuidor.

Vaya al paso, no corra.

Asegurese que la tensién de red

coincida con las indicaciones

de la placa de identificacién.

Mantenga el cable de extensién

lejos del parte mévil y guielo

siempre por detrds de la perso-
na operadora. El cable de exten-
sién de red podria ser dafado.

No transporte el aparato tomdn-

dolo del cable. No tire del cable

Boro desenchufar el aparato.

roteja el cable de altas tempe-
raturas, aceites y cantos filosos.

No deben utilizarse los cables,

el acoplamiento o el enchufe

cuando se encuentran en estado
daiado, asi mismo no deben
utilizarse las lineas de conexién
que no cumplen las prescripcio-
nes correspondientes. En caso
de dafio o corte del cable de
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red, retire inmediatamente el
enchufe de la caja de enchufe.
Bajo ninguna circunstancia debe
tocarse el cable de energia
mientras no se haya retirado el
enchufe del tomacorriente.

* Mantenga alejados los alarga-
dores de las piezas peligrosas
méviles para evitar dafios en los
cables que puedan provocar el
contacto con las piezas activas.

* Antes de arrancar la mdquing,
asegurese de que el alimenta-
dor estd vacio.

* Mantenga alejados su cara y su
cuerpo de la abertura de llenado.

* No permita (cqiue las manos,
otras partes del cuerpo o la
ropa se encuentren en el alimen-
tador, en el canal de expulsién
o cerca de las piezas méviles.

® Procure no perder el equilibrio y
manténgase en una posicion er-
guida. Evite adoptar posiciones
corporales anormales. Nunca
debe estar situado a un nivel
superior al de la base de la ma-

uina durante la introduccién
3e material en la maquina.

* Mantenga siempre el equilibrio
para tener en todo momento
una posicién segura en pen-
dientes. Camine, no corra.

* Durante el funcionamiento de la
mdquina, no se sitde en la zona
de expulsién.

e Al introducir material en la mé-
quina, tenga mucho cuidado de
que no se introducen piezas de
metal, piedras, botellas, latas u
ofros objetos extranos.

* No permita que el material
procesado se acumule en la
zona de expulsién, ya que esto
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puede impedir la expulsién ade-
cuada y puede provocar que el
material vuelva a entrar a través
de la abertura de llenado.
Si la mdquina se atasca, des-
conecte la fuente de energia y
desconecte la maquina de la
red eléctrica antes de eliminar
los residuos.
Nunca ponga en funcionamien-
to la maquina con los disposi-
tivos o pantallas de proteccién
defectuosos o sin los disposi-
tivos de seguridad como, por
ejemplo, el saco colector.
antenga la fuente de ali-
mentacion libre de residuos y
acumulaciones para evitar que
se dafe o que se produzca un
osible incendio.

o transporte la maquina mien-
tras la fuente de energia esté en
marcha.

Apague inmediatamente la
fuente energética y espere hasta
que la méquina deje de funcio-
nar si el mecanismo de corte
olpea un objeto extrafio o si
a méquina empieza a hacer
ruidos o vibraciones inusuales.
Desconecte la méquina de la
red eléctrica y siga los siguien-
tes pasos antes de volver a
arrancarla y hacerla funcionar:
- compruebe si existen dafos;
- sustituya las piezas dafadas

o reparelas;

- revise si hay piezas sueltas y
fijelas;

no incline la maquina mientras

la fuente de energia esté en

marcha.

Procure no conectar un cable

dafado a la red eléctrica ni
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tocar un cable dafiado antes de
desconectarlo de la red eléctri-
ca, ya que los cables dafiados
pueden provocar el contacto
con partes activas.

Procure no tocar ninguna de las
piezas méviles que entrafian
peligro antes de haber desco-
nectado la mdquina de la red
eléctrica y las piezas méviles y
peligrosas se hayan detenido
por completo.

Mantenimiento y
almacenaje:

Periédicamente debe contro-
larse la funcionabilidad y el
estado integro del aparato,
para evitar asi el surgimiento de
riesgos para el usuario.
Por motivos de seguridad, sus-
tituya las piezas desgastadas o
danadas. Utilice exclusivamente
piezas de repuesto y accesorios
originales.
No intente realizar auténoma-
mente la reparacién del dispo-
sitivo a no ser que fenga la for-
macién técnica apropiada para
proceder asi. Todos los trabajos
que no se indican en estas
instrucciones presentes, deben
realizarse exclusivamente por
nuestro Centro de Servicio.
Cuando no use el aparato, debe
guardarse este en un lugar seco
fuera del alcance de nifos.
aneje el aparato con cuida-
do. Las ranuras de ventilacién
deben limpiarse periédicamen-
te. Se han de cumplir las pres-
cripciones de mantenimiento.

&

Mantenga todas las entradas
de aire refrigerante libres de
suciedad.

Si se dafiase la linea conectora

de este aparato, deberd ser re-

emplazada por el fabricante, su

servicio técnico o por una per-

sona similarmente cualificada
ara evitar cualquier peligro.

o utilice el dispositivo cuando
no resulta posible activar y des-
activar el conmutador. Los con-
mutadores defectuosos deben
reemplazarse en nuestro Centro
de Servicio.

No sobrecargue el aparato. Tra-

baje exclusivamente en el rango

de potencia indicado. No utili-

ce mdquinas de poca potencia

para trabajos pesados. No

utilice el aparato para fines que

no estén de acuerdo con su uso
revisto.

gi la méquina se detiene para

realizar tareas de mantenimien-

to, inspeccién, almacenamiento

o cambio de accesorios, des-

conecte la fuente de energia,

desconecte la maquina de la
red eléctrica y asegurese de
que todas las piezas méviles
estén completamente detenidas.

Deje que la mdquina se enfrie

antes de realizar cualquier

inspeccién, ajuste, etc. Realice
cuidadosamente las tareas de

mantenimiento de la mdquina y

mantenga la maquina limpia.

Antes de almacenar la maqui-

na, deje (1ue se enfrie.

Durante el mantenimiento, ten-
a en cuenta que, aunque la
uente de energia esté 3esco-

nectada debido a la funcién de
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enclavamiento del dispositivo
de proteccién, la picadora adn
vede continuar moviéndose.
* No intente nunca eludir la fun-
cién de enclavamiento del dis-
positivo de proteccién.

Advertencias de seguridad
adicionales:

* Apague el aparato antes de co-
locar o quitar la bolsa colectora.

Recomendacion:

* Enchufe el aparato sélo en una
caja con proteccién contra co-
rriente de fuga (RCD) con una
corriente asignada de no mds
de 30 mA.

e Evite utilizar la méquina con
condiciones meteorolégicas
adversas, en particular, si existe
peligro de tormenta eléctrica.

RIESGOS RESIDUALES

Aunque usted maneje esta herra-
mienta eléctrica de acuerdo a las
normas, siempre permanecen ries-
?os residuales. En relacién con la
orma constructiva y el acabado de
esta herramienta eléctrica, pueden
presentarse los siguientes riesgos:
a) Dafos auditivos, en caso de no
llevar proteccidn para los oidos
b) Dafos para la salud, derivados
e las vibraciones transmitidas
al sistema mano-brazo, en caso
de que el aparato se utilice du-
rante un tiempo prolongado, no
se lleve de forma correcta o no
esté en las condiciones de man-
tenimiento debidas
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c) Dafios en los pulmones, si no se
utiliza mascarilla.

d) Dafios en los ojos, si no se utili-
zan gafas de proteccién.

Aviso: Esta herramienta eléc-
A trica genera durante su uso
un campo electromagnético.
En determinadas circuns-
tancias, este campo puede
dafiar implantes médicos ac-
tivos o pasivos. Para reducir
el peligro de lesiones graves
o mortales, los usuarios de
implantes médicos deben
consultar a su médico y al fo-
bricante del implante médico
antes de utilizar la maquina.

Antes de poner en funcionamiento el apa-

rato ha de

- montar los tubos de soplado y de aspi-
racién (observe el orden),

- montar el saco colector.

Cuidado: ;peligro de lesion!
A Durante el montaje o des-

montaije del tubo de soplado,
tubo de aspiracién o saco co-
lector, el aparato ha de estar
apagado y las piezas mévi-
les detenidas. Antes de reali-
zar cualquier trabajo retire el
enchufe de la red eléctrica.

Montaje del tubo de
aspiracién/soplado

1. Introduzca el tubo central (15) en la
carcasa del motor (5).
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. Fije el tubo central (15) con los dos tor-
nillos con ranura cruzada (18).

. Introduzca el tubo de soplado (11) en
el tubo central (15).

. Introduzca el tubo de aspiracién (13)
en el tubo central (15). El tubo de aspi-
racién se enclava.

. Enganche el tubo de aspiracién (13)
en el soporte del tubo de soplado (11).

Montar/desmontar el
saco colector

Solo se puede hacer funcio-
nar el aparato en modo aspi-
racion si tiene el saco colector
montado.

Montaije del saco colector:

. Introduzca el saco colector (10) sobre
la abertura de expulsién (17) de la car-
casa del motor (5). El saco colector se
enclava.

. Cuelgue los mosquetones (16) del saco
colector (10) en los ojales de fijacién
(14) previstos para tal fin en el tubo de
aspiracién y tubo central.
Desmontaje del saco colector:

. Retire los mosquetones (16) de los oja-
les de fijacion (14) del tubo de aspira-
cién y tubo central.

. Presione el botén de bloqueo (9) situa-
do en el saco colector (10).

. Extraiga el saco colector (10) de la
abertura de expulsién (17).

Colocar la correa

Nunca lleve la correa en dia-
gonal por encima del hombro
y el pecho, sino solo sobre un
hombro para poder retirar
rapidamente el dispositivo del
cuerpo en caso de peligro.
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. Coléquese la correa (1) sobre un hom-

bro.

Para trabajar ergonémicamente, ajuste
la correa (1) individualmente al tama-
fio de su cuerpo.

. Fije el mosquetén (1a) en el ojal (19)

para colgar la correa.

Existe peligro de lesiones.

En los trabajos debe llevarse
ropa de trabajo y guantes de
trabajo apropiados. Antes de
cada utilizaciéon debe contro-
larse el aparato por su fun-
cionalidad. Asegurese de que
el saco colector y el tubo es-
tan montados correctamente.
Si uno de los interruptores de
encendido/apagado o un re-
gulador de volumen tuviese
un desperfecto ya no podra
seguir trabajando con el apa-
rato.

El equipo de proteccién per-
sonal y el aparato en épti-
mas condiciones reducen el
riesgo de sufrir lesiones y
accidentes.

Después de la desactivaciéon
del aparato sigue girandose
la rueda helicoidal durante
algunos segundos maés. Pe-
ligro de lesiones por herra-
mienta giratoria.

Tenga en cuenta las reglas de pro-
teccién contra el ruido y normas

pund @

locales.
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Cambio del modo de
funcionamiento

Modo de funcionamiento de As-

piracion

. Ponga el interruptor de funcionamiento

(8) en la posicion (®.

Modo de funcionamiento de So-

plado

. Ponga el interruptor de funcionamiento

(8) en la posicién 7).

Arranque y parada

Antes de encender el aparato pro-
cure que no toque ningun objeto.

w N

Procure tener una posicién segura.

. Con el extremo final del cable haga un
lazo y fijelo de la descarga de traccién

(6).
Conecte el aparato a la red eléctrica.

. Para encender el aparato, coloque el
interruptor de encendido/apagado (3)

|//

en la posicién 1" o |

Para apagarlo, mueva el interruptor de

encendido/apagado (3) a la posicién
"ou.

Ajuste del nomero de
revoluciones

1.
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Mueva el interruptor de encendido/
apagado (3) a la posicién ,I” para
seleccionar el nimero de revoluciones
més bajo.

Mueva el interruptor de encendido/
apagado (3) a la posicién II” para
seleccionar el nimero de revoluciones
mds alto.

Trabajar con el aparato

A\

El aspirador/soplador de ho-
jas solo debe utilizarse para
los siguientes fines:

- Como sopladora, para amon-
tonar hojas secas o para
sacar mediante soplado las
hojas de lugares de dificil ac-
ceso

- Como aspiradora, para aspi-

rar hojas secas. Funcionando

como aspiradora, el aparato
también sirve como picadora.

Las hojas secas son tritura-

das, se reduce su volumen y

se prepdran para und even-

tual elaboraciéon de compost.

El grado de triturado depen-

de del tamaiio de las hojas y

de la humedad que ain haya

en ellas.

Una utilizacién distinta a las

descritas puede provocar da-

fos en la maquina y suponer
un peligro para el usuario.

Durante los trabajos debe asegu-
rarse de no chocar con el aparato
contra objetos duros, causando
dafios. No aspire cuerpos extrafios,
como piedras, ramas o trozos de
ramas, conos de abetos u objetos
similares, ya que estos podrian da-
fiar el aparato, particularmente el
mecanismo triturador.
Reparaciones de esto tipo no estan
sujetos a la garantia.

Modo de operacion Soplado:

Un resultado éptimo en la aplicacién
del aspirador se obtiene con una dis-
tancia de aprox. 5 a 10 cm al suelo.
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El chorro de aire debe dirgirse ale-
jandose del usuario. Ponga atencién
en no dirigir el chorro de aire hacia
objetos pesados o bien para no herir
personas o dafiar objetos.

El trabajo debe iniciarse con el maxi-
mo de la potencia de soplado para
recolectar asi répidamente todas las
hojas. Se ha de seleccionar una poten-
cia de soplado menor para densificar
las hojas previamente acumuladas.
Antes de proceder al soplado, soltar
las hojas pegadas al suelo mediante
una escoba o un rastrillo.

Cuando esté trabajando sujete el apa-
rato siempre bien con las dos manos:
Para ello, utilice la empufiadura (4) y
la empufiadura adicional (2).

Modo de operacién Aspiracion:

Por motivos de seguridad,
las todo piezas del tubo de
aspiracion y el saco colector
deben estar montados.

Cuando esté trabajando sujete el apa-
rato siempre bien con las dos manos:
Para ello, utilice la empufiadura (4) y
la empufiadura adicional (2).

Durante el montaje, osegUrese de no as-
pirar al mismo tiempo grandes cantida-
des de hojas. De este modo evitard que
se atasque el tubo de aspiracién (13) y
que se bloquee la rueda helicoidal.

Para no desgastar innecesariamen-
te el saco recolector, evite arrastrar-
lo por el suelo durante el trabaijo.

&

Proteccion de sobrecarga: Si
hay sobrecarga, el motor se apaga
automdticamente.

Apague el aspirador de hojas y
desenchifelo de la corriente eléc-
trica. Después, compruebe si la
rueda con aletas estd bloqueada o
si se ha atascado el saco colector y
eliminelo.

El aparato volverd a estar listo para
funcionar una vez se haya enfriado
completamente.

Vaciar el saco recolector:

Un saco recolector reduce considerable-
mente la capacidad de aspiracién. En
caso que el saco recolector esté lleno o
bien al reducirse la capacidad de aspira-
cién, debe vaciarse el saco recolector.

1. Apague el aparato y espere hasta que
la rueda con aletas se haya parado.

2. Extraiga el cable de red (7) de la toma
de corriente.

3. Retire los mosquetones (16) de los ojo-
les (14).

4. Abre la cremallera del saco recolector
y procede con su vaciado completo.

5. Luego debe montarse nuevamente el
saco recolector vaciado

e | El material compostable no debe ir
1 J G la basura doméstica.

Limpieza y
mantenimiento
ﬁ ijAtencion! ;Peligro de lesio-

nes por las piezas méviles
peligrosas!

® | El aparato debe limpiarse
1 | inmediatamente después de
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terminar el trabajo, ya que de
otro modo se endurece y deposita
la suciedad con los residuos de
hojas con la consecuencia que
en caso dado no podrd retirarse
posteriormente sin tener que
desmontar el componente motriz.
Estos trabajos de reparacién no
estdn sujetos a la garantia.

0 Apague el aparato y desenchifelo

de la corriente eléctrica, antes de
iniciar cualquier trabajo.

Todos los trabajos no indicados

en estas instrucciones, deben eje-
cutarse exclusivamente en nuestro
Centro de Servicio. Utilice exclusi-

vamente piezas originales. Utilice
exclusivamente piezas originales.

Para la limpieza no deben usarse
medios de limpieza o bien de
solucién. Estos podrian causar un
dafio irreparable del aparato. Las
sustancias quimicas podrian afectar
las piezas pldsticas del aparato.

@

Periédicamente deben efectuarse los
siguientes trabajos de mantenimiento y lim-
pieza. Esto garantiza una utilizacién larga
y confiable.

Limpieza
No puede rociar el aparato
con agua ni introducirlo en el

agua. Existe peligro de des-

carga eléctrica.

* Mantenga las ranuras de ventilacién,
el armazén del motor y las asas del
aparato limpias. Utilice para ello un
pafio himedo o un cepillo.
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No utilizar detergentes ni disolventes
para limpiarlo. Con ello podria dafiar
el aparato de forma irremediable.

¢ limpie el saco colector (10) con un
cepillo.

e Compruebe el aparato cada vez antes
de usarlo, por si existiese algin defec-
to obvio, como piezas sueltas, desgas-
tadas o dafadas.

e Compruebe que las coberturas y los
dispositivos protectores no estén de-
teriorados y queden correctamente
asentados, cambidndolos en caso ne-
cesario.

Resolucién de atascos y
bloqueos

Las hojas y los trozos de plantas frescos
pueden atascar eventualmente el aparato.

Limpieza de la rueda helicoidal:

iDesconectar el enchufe!
Existe peligro de lesién

1. Afloje el tornillo de ranura cruzada

(18).

Retire el tubo central (15).

Retire cuidadosamente los restos o las

obstrucciones de la rueda helicoidal.

4. Compruebe que la rueda helicoidal
puede girar sin dificultades y que se
encuentra en un perfecto estado. Haga
que nuestro Service-Center sustituya
una rueda helicoidal defectuosa.

5. Fije de nuevo el tubo central (15) si-
guiendo el proceso a la inversa.

w N
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Almacenaje

e Para guardar el aparato, puede retirar
el tubo central (15), el tubo de soplado
(11), el tubo de aspiracién
(13) y el saco colector (10) de la car-
casa del motor (5) (para ello, véanse
las indicaciones de montaje correspon-
dientes en el capitulo de ,Puesta en
marcha”).

e Cuando no use el equipo, debe guar-
darse éste en un lugar seco, asegu-
rando que estd fuera del alcance de
ninos.

Eliminacién y proteccién
del medio ambiente

El equipo, sus accesorios y el material de
embalaje deben reciclarse en forma com-
patible con el medio ambiente.

Los aparatos eléctricos no han de

desecharse junto con la basura
= doméstica. El simbolo del cubo de

basura tachado significa que este

&

producto no debe eliminarse con la
basura doméstica al final de su vida
atil.

Directiva 2012/19/UE sobre residuos de

aparatos eléctricos y electrénicos: Los con-

sumidores tienen la obligacién legal de re-

ciclar los aparatos eléctricos y electrénicos

de forma ecolégica al final de su vida dtil.

De este modo, se garantiza un reciclaje

respetuoso con el medio ambiente y con

los recursos.

Dependiendo de las normas estatales,

puede tener las siguientes opciones:

¢ devolverlo a un punto de ventq,

¢ entregarlo a un punto de recogida ofi-
cial,

e devolver al fabricante/distribuidor.

Esto no afecta a los accesorios y a otros

medios sin componentes electrénicos.

Lleve el material cortado al lugar de com-
postaje y no lo tire nunca al cubo de la
basura.

Piezas de repuesto/Accesorios

Encontrard las piezas de repuesto y accesorios en
www.grizzlytools.shop

Si tiene problemas con el proceso de pedido, utilice el formulario de contacto. Si tiene
mds preguntas, péngase en contacto con el «Service-Center» (ver pdgina 119).

Plano
de explosion

Part. Numeros

T 25 i,
TO 2224 i
TT+120 1921 i,
T3 T8 s
15 17 s
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Designacion Denominacion
de pedido

Corred ...uuueiiiiiiiiiii 91100669
Saco colector.........cccovvenenn. 91100668
Tubo de soplado + Ruedas .....91100667
Tubo de aspiracién................. 91100665
Tubo central ..., 91100664
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Garantia

Estimada clienta, estimado cliente:

Por este aparato se le concede una garantia
de 3 afios a partir de la fecha de compra.
En caso de defectos de este producto, le
corresponden derechos legales contra el
vendedor del producto. Estos derechos no
serdn limitados por la garantia expuesta a
continuacién.

Condiciones de garantia

El plazo de garantia empieza con la fecha
de compra. Por favor, conserve bien el res-
guardo de caja original. Este documento
se necesitard como prueba de la compra.
Si dentro del plazo de tres afios después
de la fecha de compra del aparato se de-
tecta un defecto de material o fabricacién,
segln nuestra eleccién, el producto serd
reparado o sustituido gratuitamente. Esta
prestacién de garantia presupone entregar
el aparato defectuoso y el comprobante
de compra (resguardo de caja) dentro

del plazo de los tres afios, describiendo
brevemente por escrito en qué consiste el
defecto y cuéndo se detectd.

Si el defecto estd cubierto por nuestra
garantia, le devolveremos el aparato re-
parado o uno nuevo. Con la reparacién o
la sustitucién del producto no se inicia un
nuevo periodo de garantia.

Periodo de garantia y exigencias
legales en caso de defectos

El periodo de garantia no serd prolonga-
do por la prestacién de garantia. Esto se
aplica igualmente a las partes sustituidas
y reparadas. Dafios y defectos ya existen-
tes eventualmente al comprar el aparato,
tienen que ser notificados inmediatamente
después de haberlo desempacado. Las re-
paraciones a efectuar al cabo del periodo
de garantia estdn sujetas a pago.
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Volumen de la garantia

El aparato fue producido cuidadosamente
segun las directivas estrictas de la calidad
y examinado concienzudamente antes de
la entrega.

La prestacién de garantia tiene validez
para defectos de material o fabricacién.
Esta garantia no se extiende a partes del
producto que estén sometidas a un desgas-
te natural y, por lo tanto, pueden ser con-
sideradas como piezas de desgaste (p. ej.
Tubos, Saco recolector, Rueda con aletas
con cuchilla), o a dafios en partes fragiles
(p. ej. interruptores).

Esta garantia caduca si el producto fue
dafiado, utilizado impropiamente o no
sometido a mantenimiento. Para un uso
apropiado del producto, se han de cum-
plir exactamente todas las indicaciones
contenidas en las instrucciones de manejo.
Se tienen que evitar absolutamente fines
de aplicacién y manejos, de los cuales
desaconsejan o advierten las instrucciones
de servicio.

El producto estd previsto solamente para
el uso privado y no comercial. La garantia
caducard en el caso de un tratamiento
abusivo e impropio, uso de la fuerza o ma-
nipulaciones que no fueron efectuadas por
una filial de servicio autorizada.

Gestién en caso de garantia

Para garantizar una gestién répida de su

reclamacién, le rogamos seguir las siguien-

tes indicaciones:

e Para todas las consultas, tenga pre-
parado por favor el resguardo de
caja y el nimero de identificacién
(IAN 415842 _2210) como prueba de
la compra.

e Por favor, saque el nimero de articulo
de la placa de caracteristicas.

e Sisurgen fallas en el funcionamiento o
cualquier defecto, contacte primeramen-
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te a la seccién de servicio indicada a
continuacién por teléfono o via E-Mail.
Se le dardn ofras informaciones acerca
de la gestién de su reclamacién.

e Tras consultar con nuestro servicio de
postventa, un aparato identificado
como defectuoso puede ser enviado
libre de franqueo a la direccién de
servicio ya conocida por usted, adjun-
tando el comprobante de compra (res-
guardo de caja) e indicando en qué
consiste el defecto y cuando surgié.
Para evitar problemas de recepcién
y costes adicionales, utilice de todas
maneras sélo la direccidn que se le
comunicard. Asegurese de que el en-
vio no se efectie sin franqueo, como
mercancia voluminosa, expréss u ofro
tipo de transporte especial. Envie por
favor el aparato incluyendo todos los
accesorios entregados con la compra 'y
garantice un embalaje de transporte lo
suficientemente seguro.

Servicio de reparacién

Reparaciones que no estan cubiertas por la
garantia, las puede dejar efectuar por nues-
tra filial de servicio por cuenta suya. Esta le
elaborard gustosamente un presupuesto.
Sélo atenderemos aparatos que hayan
sido enviados en un embalaije suficiente y
franqueados.

Atencién: Por favor, envie el aparato lim-
pio, sefialando el defecto a nuestra filial
de servicio.

No aceptaremos aparatos que hayan sido
enviados sin franqueo, como mercancia
voluminosa, expréss o cualquier tipo de
transporte especial.

Nos encargamos gratuitamente de la
eliminacién de sus aparatos defectuosos
enviados.
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Service-Center
@ Servicio Espana
Tel.: 900 984 989
E-Mail: grizzly@lidl.es
IAN 415842_2210

Importador

Por favor, observe que la siguiente direc-
cién no es una direccién de servicio. Con-
tacte primeramente al centro de servicio
mencionado arriba.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20

63762 Grofostheim

Alemania

www.grizzlytools.de
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Busqueda de fallos

(3) defectuoso

Escobillas de carbén desgastadas

Motor defectuoso

Problema Posible causa Reparacién del fallo
Revisar tomacorriente, cable, i-
Falta tensién de red nea, conductor, enchufe, eventual-
mente reparar por electricista.
Aparato no Interruptor de encendido/apagado
arranca

Reparacién por servicio técnico
(Service-Center)

Aparato trabaja
con interrupcio-
nes

Dafo en el cable de corriente

Contacto intermitente interno

Interruptor de encendido/apagado
(3) defectuoso

Reparacién por servicio técnico
(Service-Center)

Potencia de
aspiracién/
soplado baja o

Saco recolector (10) lleno

Vaciar el saco recolector

Saco recolector (10) sucio

Limpiar el saco recolector

Rueda con aletas o tubo de sopla-

insuficiente do (11), o tubo de aspiracién (13) Zg? erCliooFL.eliessoluaon de atas-
obstruidos o bloqueados yoleq

Rueda heli- C =0 bl d Eliminar el bloqueo (vea el Cap.

coidal no se uerpo extrano bloquea rueda Resolucién de atascos y blo-
helicoidal

mueve queos)
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Introduktion

Hiertelig fillykke med kebet af dit nye ap-
parat.Du har besluttet dig for et produkt af
hajeste kvalitet.
Dette apparats kvalitet blev kontrolleret un-
der produktionen og det blev underkastet
en slutkontrol. Dermed er dit apparats funk-
tionsevne garanteret.
Betjeningsvejledningen er bestand-
del af dette produkt. Den indehol-
der vigtige informationer vedraren-
de sikkerhed, brug, vedligeholdelse
og bortskaffelse. Ger dig inden
brugen af produktet fortrolig med
alle betjenings- og sikkerheds-infor-
mationer. Benyt kun produktet som
beskrevet og kun til de anferte ind-
satsomrader. Opbevar vejledningen
godt og lad alle dokumenter falge
med ved videregivelse af produktet
til tredje.

Anvendelsesformal

Den elekiriske lavsuger og -blaeser anven-
des udelukkende pé& felgende méder:

1. | funktionen som levsuger indsuger den
tort lov.

2. Som bleeser anvendes den til at samle
tarre blade eller fierne dem fra svaert til-
gaengelige steder (f.eks. under keretaijer).
Dette apparat er ikke egnet til erhvervs-
maessig brug. Ved erhvervsmaessig brug
bortfalder garantien.

Enhver anden anvendelse, som ikke er
udtrykkeligt tilladt i denne vejledning, kan
medfgre skader p& maskinen og udgere en
alvorlig fare for brugeren.

Blaeseren mé& ikke anvendes i omgivelser
med sundhedsfarligt stev eller som vadsuger.
Maskinen mé kun anvendes af voksne.
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Unge over 16 &r ma kun anvende maski-
nen under opsyn af en voksen. Det er for-
budt at anvende blaeseren i regnvejr eller i
fugtige omgivelser.

Brugeren er ansvarlig for ulykker eller
skader p& andre mennesker eller deres
ejendele.

Producenten pé&tager sig intet ansvar for
skader, der fordrsages pé grund af ukor-
rekt brug eller forkert betjening.

En levsuger er ingen vadsuger!
Undga opsugning af vade materi-
aler (lev, snavs samt kviste, gre-
ne, grankogler, graes, jord, sand,
barkflis/hakkelse, osv.). Sug ikke
pa fugtige eller vade grzesplener,
greesmarker eller engdrag. Forkert
brug kan under omstaendigheder
medfeore tilstopninger i findelings-
kammeret og herigennem forar-
sage reduceret ydeevne. Bleseren
skal i sa fald evt. demonteres helt
og rengeres. Dette arbejde skal
udferes af en elekiriker og deekkes
ikke af garantien.

Generel beskrivelse

i llustrationerne finder du p& de

forreste og bagerste foldesider.

Leveringsomfang

Kontrollér indholdet ved udpakningen af
maskinen. Bortskaf indpakningsmaterialet
forskriftsmaessigt.

Elekirisk lavsuger/-bleeser
Blaeserar

Sugerer

Mellemrer

2 Stjerneskrue

122

Baeresele
Opsamlingspose
Betjeningsvejledning

Funktionsheskrivelse

Lavsugeren er forsynet med en blaeser eller
et bladsugevaerk fil funktionerne blaesning
og indsugning. | driftsformen blaesning kan
lovet hurtigt blaeses sammen eller blaeses
vaek fra vanskeligt tilgeengelige steder.

| driftsformen indsugning findeles det inds-
ugede lov til volumenreduktion, blaeses
gennem udkastningskanalen og samles i
opsamlingsposen.

Betjeningsdelenes funktion forklares i de
efterfelgende beskrivelser.

Oversigt

Baererem

Thandtag
Taend/sluk-kontakt

Handtag

Motorhus
Kabeltraekaflastning
Stremledning
Driftsforms-kontakt
Laseknap opsamlingspose
Opsamlingspose

Bleeserar

Hijul

Sugerar

Fastgerelsesring til opsamlings-
pose

15 Mellemrer

16 Karabinhage (opsamlingspose)
17 Udkast&bning

18  Stjerneskrue

19 Fastgerelsesring il baererem
la Karabinhage (beererem)

O VoONOLNLON —

NN —
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Tekniske data

Elektrisk
levsuger/-bleser ........ PLS 2600 B2
Nominel indgangsspaending

Ui 230-240 V~, 50 Hz
Maerkeeffekt P..........ccoeiiiinn 2600 W
Tomgangshastighed n, ........... 12000 min’!
Tomgangshastighed n, ........... 15000 min’!
Lufthastighed ................... max. 270 km/h
Luftstrem.........oooveviiinn max. 12 m3/min
Kompostrate ..........ceeeeeeiiiiiniiiiinnn. 10:1
Opsamlingsposens volumen ........ ca. 34|
Kapslingsklasse...........cccccovviiinnin IR
Beskyttelsestype .......ccoovviiviiiiniinns IPXO
Veegt (inkl. tilbehar) ... 3 kg
Lydeffektniveau (L,,)

garanteret .........ooeiieiiiieiiieeenn 98 dB
Driftsformen blsesning
Lydtryksniveau

T DO 81,7 dB, K ,= 3 dB
Lydeffektniveau (L,,)

mélt................. 94,1 dB; K,,= 2,28 dB

Vibration (a,)
pé handtaget....2,54 m/s?; K= 1,5 m/s?
Théndtag.......... 2,82 m/s% K= 1,5 m/s?
Driftsformen sugning
Lydtryksniveau

malt................. 96,3 dB; K,,,= 2,05 dB
Vibration (a,)

pd handtaget....2,52 m/s?; K= 1,5 m/s?

Théndtag......... 2,72 m/s% K= 1,5 m/s?

Stej- og vibrationsvaerdier blev malt i hen-
hold til de angivne standarder og bestem-
melser i overensstemmelseserkleeringen.

Den anfarte svingningsemissionsvaerdi blev
mélt iht. en standardiseret prevemetode

og kan anvendes til sammenligning af et
elvaerktzj med et andet.
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Den anfarte svingningsemissionsveerdi kan
ogsd anvendes til en indledende vurdering
af afbrydelsen.

Advarsel:
Svingningsemissionsvaerdien kan
adskille sig fra den angivne veerdi
under brugen aof el-vaerkigijet, af-
haengig af den made som veerkigjet
bruges pd.

Forseg at holde belastningen s
lav som mulig pga. vibrationer.

En méde at reducere vibrationsbe-
lastningen pé kan vaere at baere
handsker ved brug af vaerktaijet og
begraense den tid, man arbejder
med vaerktgjet. Her er det nadven-
digt at tage hensyn til alle dele of
driftscyklussen (f.eks. tider, hvor
elvaerkigiet er slukket og tider, hvor
det ganske vist er tendt, men karer
uden belastning).

Sikkerhedsinformationer
Dette afsnit omhandler de grund-
laeggende sikkerhedsforskrifter ved
brug of apparatet.

Symboler og billedtegn

Symboler pa maskinen:

/!\ Advarsel!
[N

/N
||

Lees betjeningsvejledningen

Af sikkerhedsmaessige &r-
sager skal begge sugerars-
de?e og opsamlingsposen
vaere monteret, for apparatet
startes!
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OBS! Roterende vingehijul.

Hold haenderne veaek.

Traek netstikket ud for
vedligeholdelses- og
reparationsarbejde.

b b C"“D@ e

Kvaestelsesfare p?a.
udslyngede delel
Hold omkringstdende
ersoner vk fra
areomradet.

/'\ TGEkomgéende stikket ud af

o
p—— 1]

o | Sfi

ledningen er beskadiget.
@ Baer beskyttelsesbriller.

© Bzer hgrevaern.
Anvend &ndedraetsvaern.

® Baer skridfaste sikkerhedssko.

Hold en sikker-
hedsafstand ?6

®¢
:( —A mindst 5 m ti

andre personer eller dyr.

Udsaet ikke blaeseren for fugt.
% Arbejd ikke i regnvejr.

Langt har ma ikke beeres

® &bent. Anvend et harnet.
Indikation af stgjniveauet
98s L,,idB

KopslinFsklosse Il
(Dobbeltisolierung)
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ontakten, hvis tilslutnings-

E Apparater md ikke bortskaf-
" fes med husholdningsaffald.

@ Driftsart Sugning
@ Driftsart Blaesning

Billedtegn i vejledningen:
ﬁ Faretegn med angivel-
ser til forebyggelse af
person- eller materiel
skade

Advarselsskilt med an-
givelser til forhindring
af personskader pa

grund af elektrisk sted

0 P&budstegn med onlgivelser
til forebyggelse af skader
| Henvisningstegn med

1 | informationer fil bedre
omgang med apparatet

Generelle
sikkerhedsanvisninger

VIGTIGT
SKAL LASES OPMARKSOMT
FOR BRUG
SKAL OPBEVARES SOM DO-
KUMENTATION
Lees betjeningsvejledningen omhyg-

geligt.
A\

OBS! Ved brug af el-vaerk-
tajer skal man til beskyttelse
mod elekirisk stad, kvae-
stelses- og brandfare vaere
opmaerksom pd felgende
principielle sikkerhedsforan-
staltninger:
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Undervisning:

A Ger dig kendt med alle blae-

serens dele og den rigtige
betjening af den, fer du
pabegynder arbejdet. Kon-
troller, at du omgaende kan
slukke for bleeseren i nadstil-
feelde. Uhensigtsmaessig brug
kan forérsage alvorlige kvae-
stelser.

Dette apparat er ikke beregnet
til at blive brugt af bern, perso-
ner med begraensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner
eller utilstraekkelig erfaring og
viden eller personer, der ikke er
fortrolige med instruktionerne.
Barn skal vaere under opsyn,

s& det sikres, at de ikke leger
med apparatet. Rengzring o
brugervedligeholdelse ma ikke
udfares af bern uden opsyn.
Hvis tilslutningsledningen til
apparatet beskadiges, skal den
udskiftes af producenten eller
dennes kundeservice eller af en
tilsvarende kvalificeret person
for at undgé farer.

Apparatet md ikke bruges i hgj-
der over 2000 m.

Forberedelse:

Tillad aldrig, at apparatet benyt-
tes af bern eller personer, der
ikke er fortrolige med de anfarte
anvisninger. Der kan veere loka-
le bestemmelser for brugerens
mindstealder.

Det Eersonhge beskyttelsesud-
styr beskytter dit og andre per-
soners helbred og sikrer upékla-

gelig drift af bleeseren.
Brug egnet arbejdstgj sésom
fast skotaj med skridsikre
saler, robuste lange bukser,
honcisker, beskyttelsesbriller
og herevaern. Beer disse un-
der hele maskinens anvendel-
sestid. Anvend ikke blaeseren
med bare fedder eller bne
sandaler. Brug en stavmaske.
Baer intet tgj og ingen smyk-
ker, som kan suges ind i
luftindtaget. Brug en beskyt-
tende hovedbek?aedning ved
langt hér.
Vaer opmaerksom pé& dbne vin-
duer, bern, husdyr, osv., afbryd
arbejdet, hvis der ophoider sig
born eller husdyr i nserheden.
Det bortblaeste materiale kan
slynges i deres retning. Over-
hold en sikkerhedsafstand pa 5
m omkring dig.
Ger dig kendf med omgivelser-
ne og vaer opmaerksom p& muli-
ge farer, der evt. ikke kan hgres
under arbejdet.
Kontroller arealet, som skal ren-
geres, omhyggeligt og fiern me-
taltrade, sten, daser og andre
fremmedlegemer.
Lasn fremmedlegemer med en
rive eller en kost, for der blaeses
eller suges.
Anvend hele bleesedysepasaet-
ningsdelen, s& luftstrammen kan
virke taet pd jorden.
Befugt under meget tarre forhold
overﬁoden let, eﬁer anvend et
sprejteapparat for at formindske
stevbelastningen.
Arbejd ikke med en beskadiget,
ukomplet bleeser eller en blaeser,
som er blevet modificeret uden
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odkendelse fra producenten.
]%ontroller bleeserens sikkerheds-
tilstand fer brug, iseer netkablet
og afbryderen.
Anvend kun blaeseren, nér den
er fuldsteendig samlet.
Anvend kun apparatet i drifts-
formen indsugning, nér opsam-
lingsposen er anbragt.
Kontrollér regelmaessigt opsam-
lingsposen for slitage eller be-
skadigelse.
Anvend aldrig maskinen med

fejlbehaeftede beskyttelsesanord-

ninger eller -afdaekninger eller
uden beskyttelsesanordninger.
Anvend aldrig maskinen med
beskadiget eﬁer slidt kabel.
Kontroller far hver brug blae-
seren og netkablet plus stik for
skqder.%ndgé kropskontakt
med jordforbundne dele (f.eks.
metcllhe n, -stolper).

Hvis en ledning bliver beskadi-
get under brug, skal nettilslut-
ningsledningen gjeblikkeligt
cds?dlles fra lysnettet. ROR IKKE
VED LEDNINGEN, FZR DEN
ER ADSKILT FRA LYSNETTET.
Anvend ikke maskinen, hvis led-
ningen er beskadiget eller slidt.
Forleengerkablets kobling skal
vaere steenkvandsbeskyttet, vaere
af gummi eller have et gummi-
overtraek. Anvend kun forlaen-
gerkabler, der er beregnet til
udenders brug og er markeret
tilsvarende. Forlaengerkablets
kabeltvaersnit skal vaere mindst
2,5 mm?2. Forleengerledningen
mé ikke vaere laengere end975
m. Afrul altid hele kablet fra
kabeltromlen fer brug, og kon-
troller kablet for skader.

* Anvend til anbringelse aof for-
leengerkablet den dertil bereg-
nede traekaflastning.

® Vaer opmaerksom pa, at bruge-
ren eller operataren er ansvarlig
for ulykker eller farer for andre

ersoner eller deres ejendom.

* Undgd at baere Igstsiddende toj
eller toj med nedhaengende sno-
re eller slips.

e Betfien maskinen i en anbefalet
stilling og kun pé en fast og

lan overflade.

* Betjen ikke maskinen pé en
brolagt overflade eller skaerve-
belaegning, hvor det udkastede
moterioleq(on forérsage kvaestel-
ser.

e Udfer fer brug altid en visuel
inspektion for at kontrollere, at
snittemekanismen og dens bolte
o% andre fastgerelsesmidler er
sikret, at huset er ubeskadiget,
og at beskyttelsesanordninger
og -skaerme er anbragt. Udskift
slidte eller beskadige kompo-
nenter i saet, sd ligevaegten
bevares. Beskadigede eller ulae-
selige maerkater skal skiftes ud.

Drift:

¢ Lad ikke andre personer komme
i kontakt med blaeseren eller
forleengerkablet. Hold blaeseren
borte F?o mennesker, isser bern,
og husdyr.

¢ Tend ikke for blaeseren, hvis
den holdes omvendt eller ikke er
i arbejdspositionen.

e Undga utilsigtet start. Kontroller
at apparatet er slukket, far du
tilslutter det til stramforsyningen,
tager det op eller baerer det
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fra et sted til et andet. Hvis du
holder fingeren p& kontakten,
ndr du baerer apparatet eller
filslutter maskinen til stramforsy-
ningen, mens det er teendt, kan
det resultere i ulykker.
Ret blaeseren ikke mod personer
under drift, isser md luftstralen
ikke reftes mod @jne og erer.
Serg for at st& sikkert under
arbejdet; dette geelder iseer pé
skraninger. Holg altid bleeseren
fast med begge haender og ar-
bejd kun med korrekt indstillet
beeresele.
Strek dig ikke for meget og pas

4 ikke at miste balancen.

old fingre og fedder vaek fra
indsugningségningen og vinge-
hjulet. Der er kvaestelsestare.
Arbeijd ikke med blaeseren, hvis
du er traet eller ukoncentreret eller
hvis du er pavirket af alkohol eller
tabletter. Hold altid rettidigt pau-
ser. Pébegynd arbejdet fornuftigt.
Bevaeg dig |ongsom’r og lgb ikke.
Leengerevarende brug af appa-
ratet kan medfere vibrotionsEe—
tingede gennembladningsforstyr-
relser i haenderne. Du kan dog
forleenge anvendelsestiden ved
at anvende egnede handsker el-
ler holde rege%maessige pauser.
Undgé at betiene maskinen
under dérlige vejforhold, isaer
i tordenveijr. Arbejd kun i dags-
ks eller ved kunstig belysning.

rbejd kun ved dagslys eller
tilstraekkelig kunstig belysning.
Opsug ingen braendende, gﬁa—
dende eller rygende materialer
(f.eks. cigaretter, gleder etc.),
dampe eller let antaendeliﬂe,
giftige eller eksplosive stofter.
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Stands maskinen og tag stikket
ud af stikkontakten. Kontrollér,
at alle bevaegelige dele er kom-
met i stilstongz
hvis bleeseren ikke anvendes,
den transporteres eller er
uden opsyn;
ndar du kontrollerer blaeseren,
renger den eller fierner blo-
keringer;
ndr du udferer rengerings-
eller vedli eho|de|sesorge]de
eller udskitter tilbehgr;
hvis strom- eller forlaenger-
kablet er beskadiget;

- efter kontakt med fremmed-
legemer eller ved unormale
vibrationer.

Anvend ikke bleeseren i lukkede

og darligt ventilerede lokaler.

Anvend ikke bleeseren i naerhe-

den af anteendelige vaesker eller

luftarter. | modsat fald er der
brand- eller eksplosionsfare.

| tilfeelde af en ulykke eller funk-

tionsfejl skal du straks slukke

for apparatet, tage stikket ud

af stikkontakten og sikre dig, at

alle bevaegelige dele er stoppet

helt. Tiek derelter apparatet osv.

Hvis du har spargsmal, bedes

du kontakte forhandleren.

Ga i skridtgang, leb ikke.

Kontroller, at netspaendingen

stemmer overens med oplysnin-

l?'erne pd typeskiltet.

old kablet borte fra arbejds-
omrédet og fer det principielt
bag dig under arbejdet.

Baer ikke apparatet i kablet.

Anvend ikke kablet til at traekke

stikket ud af stikkontakten. Be-

skyt kablet mod varme, olie og
skarpe kanter.
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Beskodi%ede kabler, koblinger
og stik eller tilslutningskabler,
der ikke opfylder forskrifterne,
mé ikke anvendes. Traeek omga-
ende stikket ud af stikkontakfen,
hvis netkablet er beskadiget.
Berer under ingen omstaendig-
heder netkablet, sa leenge net-
stikket ikke er trukket ud.
Forleengerledninger ber holdes
Fé afstand af farlige, bevaege-
ige dele for at undgé beska-
digelser af ledninger, som kan
fare til bergring af aktive dele.
Kontrollér inden start af maski-
nen, at tilferselsanordningen er
Hold A fstand
Hold ansigt og krop pd afstan
af pafyldningsébningen.
Serg for, at haender, andre le-
emsdele eller beklaedningsdele
ikke befinder sig i udkastnings-
kanalen eller i naerheden of%e—
vaegelige dele.
Veaer opmaerksom pd, at du ikke
mister balancen og stér sikkert.
Undgd unaturlige kropsstillinger.
Under materialetilfarslen mé du
aldrig befinde dig pa et hgjere
lan end maskinens rundffode.
old altid ba|ancen,%or at st&
fast pa skraenter til enhver tid.
G4, ikke labe.
Opbhold dig ikke i udkastnings-
omradet, nar maskinen er i
brug.
Vaer under materialetilferslen til
maskinen yderst opmaerksom
p&, at der ikke tilferes metal-
sty[<ker, sten, flasker, daser eller
andre fremmedlegemer.
Tillad ikke, at forarbejdet ma-
teriale opsamles i udkastnings-
omradet, da dette kan forhindre

korrekt udkastning og betyde,
at materialet skal indteres pé ny
ennem péafyldningsdbningen.

E|vis maskinen blokeres, skal
energikilden frakobles og maski-
nen adskilles fra nettet, for det
fastsiddende materiale frigeres.
Anvend aldrig maskinen med
defekte beskyttelsesanordninger
eller -skaerme eller uden sikker-
hedsanordninger, for eksempel
den anbragte opsamlingspose.
Hold energikilden fri for Fors%r—
rende elementer og andet opho-
bet materiale, s& beskadigeEe
af denne og eventuel brand
forhindres.
Transportér ikke maskinen, nér
energikilden er tilkoblet.
Sluk gieblikkeligt for stremkilden
og vent, til maskinen stdr stille,
hvis skaeremekanismen rammer
et fremmedlegeme, eller hvis
der kommer usaedvanlige lyde
fra maskinen eller denne begyn-
der at vibrere. Adskil maskinen
fra lysnettet og udfer felgende
trin, for du genstarter maskinen
og anvender den igen:
- Inspicér for skader;

udskift eller reparer beskadi-

ede dele;

- kontrollér med henblik p&

lzse dele og tilspaend cﬁsse.
Vip ikke maskinen, nar energi-
kilden er tilkoblet.
Serg for, at der ikke sluttes en
beskadiget ledning til stremfor-
syningen, eller at en beskadiget
ledning ikke bergres, for den er
adskilt fra stremforsyningen, da
beskadigede ledninger kan fere
til berering af aktive dele.
Rer ikke ved nogen bevaegelige,
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farlige dele, for maskinen er
adskilt fra stremtilslutningen, og
de bevaegelige, farlige gele star
helt stille.

Vedligeholdelse og
opbevaring:

Kontroller regelmaessigt blaese-
rens funktionsdygtighed og at
den er ubeskoc}liget for at undgé
farer for brugerne..

Udskift slidte eller beskadigede
komponenter af sikkerhedsmaes-
sige arsager. Anvend kun origi-
nale reservedele og tilbeher.
Forsag ikke at reparere blaese-
ren pa egen hand, hvis du ikke
er uddannet til det. Alt arbejde,
som ikke er angivet i denne vej-
ledning, mé& kun udferes af vort
Service Center.

Opbevar blaeseren pa et tort
sted og uden for berns raekke-
vidde.

Blaeseren skal behandles med
omhu. Renger regelmaessigt
ventilationsabningerne og telg
vedligeholdelsesforskrifterne.
Hold alle keleluftindtag fri for
snavs.

Hvis det bliver nedvendigt at
udskifte filslutningsledningen,
skal dette udferes af producen-
ten eller dennes repraesentant sa
sikkerhedsrisici undgés.
Anvend ikke blaeseren, hvis af-
bryderen ikke kan slds til eller
fra. Beskadigede afbrydere skal
udskiftes af vort Service Center.
Overbelast ikke apparatet. Ar-
bejd kun inden for det angivne
effektomréde. Anvend ikke ef-
fektsvage maskiner til kraevende

arbejder. Anvend ikke apparatet
til formal, det ikke er beregnet fil.
Hvis maskinen standses for

at udfere vedligeholdelse, in-
spektion, oplagring eller skift
af tilbeher, skcﬁ du frakoble
energikilden, adskille maskinen
fra stremnettet og kontrollere, at
alle bevaegelige dele stdr stille.
Lad moskinen%@le aof, fer der
udferes inspektioner, indstillin-
ger efc. Vedligeholcf maskinen
omhyggeligt og hold den i ren
stand.

Lad altid maskinen kele af, in-
den den oplagres.

Veer i forbindelse med vedlige-
holdelsen af snittemekanismen
opmaerksom pd, at snittemeka-
nismen stadig kan bevaege sig,
selvom energikilden er frakoblet
ved h]aelfo af beskyttelsesanord-
ningens l&sefunktion.

Forseg aldrig at omgd beskyttel-
sesanordningens lasefunktion.

Yderligere
sikkerhedsanvisninger:

¢ Sluk for maskinen, fer opsam-

lingsposen anbringes eller fier-
nes.

Anbefaling:

o Tilslut blaeseren om muligt kun til

en stikkontakt med et fejlstrgms-
relee (RCD) med en nominel fejl-
stremsvaerdi pd ikke mere end
30 mA.

Undgd at betjene vaerkigjet ved
darlige vejforhold, isser i torden-
vejr.
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RESTRISICI

Ogsd hvis du betjener dette el-
vaerktgj korrekt, vil der altid vaere
restrisici. Falgende risici kan optrae-
de i forbindelse med dette elvaerk-
tajs konstruktion og udferelse:

a) Hereskader, hvis der ikke bru-

es et egnet hgrevaern.

b) gundhe sskader, der stammer
fra h&dnd/arm vi(aro’rioner, hvis
apparatet bruges i leengere tid
eller ikke bruges og vedligehol-
des korrekt.

c) Lungeskader, hvis der ikke bae-
res egnet dndedraetsvaern.

d) Qjenskader, hvis der ikke baeres

egnet gjenvaern.

Advarsell Dette elvaerktgj
enererer et elektromagnetisk
elt under brugen. Dette felt
kan under visse omsteendig-
heden pavirke aktive eller
passive medicinske implan-
tater. For at reducere faren
for alvorlige eller dedelige
kvaestelser skal personer
med medicinske implantater
konsultere deres laege o
producentens af det medicin-
ske implantat, fer de betjener
maskinen.

Ibrugtagning
For du tager apparatet i brug, skal du
montere blaese- eller sugerarene

(overhold raekkefalgen),
montere opsamlingsposen.
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Obs: Risiko for kvaestelser!
Ved montering eller afmonte-
ring af blzeserer, sugeror, be-
skyttelsesafdakning eller op-
samlingspose skal produktet
vare slukket, og bevaegelige
dele skal st stille. For du gar
i gang med arbejdet, skal
netstikket altid tages ud af
stikkontakten!

Montering af bleese-/
sugeror

—_

. Saet mellemrgret (15) ind i motorhuset (5).

2. Fastger mellemraret (15) med de to
stierneskruer (18).

3. Seet bleesergret (11) p& mellemreret (15).

4. Seet sugergret (13) p& mellemreret (15).
Sugergret klikker pé plads.

5. St sugergret (13) ind i holderen til

bleeseraret (11).

Montering/afmontering
af opsamlingsposen

Apparatet ma i sugedrift kun
bruges med monteret opsam-
lingspose.

Montering af opsamlingsposen:

1. Seet opsamlingsposen (10) pé udke-
stébningen (17) p& motorhuset (5).
Opsamlingsposen klikker p& plads.

2. Saet karabinhagerne (16) til opsam-
lingsbeholderen (10) i de dertil bereg-
nede fastgerelsesringe (14) pa sugere-
ret og mellemroret.

Afmontering af opsamlingsposen:

3. Fjern karabinhagerne (16) fra fastge-
relsesringene (14) pd sugereret og
mellemreret.

4. Tryk pé& laseknappen (9) pd opsam-
lingsposen (10).
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5. Tag opsamlingsbeholderen (10) af ud-
kastabningen (17).

Bzer aldrig remmen diagonalt
over skuldre og bryst men
kun pa den ene skulder, sa
du i tilfelde af fare hurtigt
kan tage apparatet af.

1. Leeg baereremmen (1) over den ene
skulder.

2. ITilpas baereremmen (1) individuelt til
din kropshgjde for ergonomisk arbejde.

3. Fastger karabinhagen (1a) pé ringen (19)
for at fastgere remmen.

Obs: Risiko for kvaestelser!
Bzer egnet toj og arbejds-
handsker under arbejde med
apparatet. Kontrollér for
brug altid, at apparatet er
funktionsdygtigt. Kontrollér,
at opsamlingsposen og reret
er monteret korrekt.

Hvis en tzend/sluk-kontakt
eller en volumenregulator er
beskadiget, ma der ikke lzen-
gere arbejdes med apparatet.
Personligt beskyttelsesudstyr
og et funktionsdygtigt ap-
parat mindsker risikoen for
personskader og ulykker.

Vingehijulet drejer videre et
stykke tid, efter at apparatet
er slukket. Risiko for kvae-
stelser pa grund af roterende
veerktoj.
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Overhold reglerne for stajbeskyttel-
se og lokale forskrifter.

pud @

Skift af driftsart

Driftsart Sugning

1. Stil driftsforms-kontakten (8) p& position
. .
Driftsart Blaesning

2. Stil driftsforms-kontakten (8) p& position

Teend/sluk

0 Serg fer tilkobling for, at apparatet

ikke er i bergring med andre gen-
stande. Serg for god stabilitet.

1. Dan en lgkke af forlsengerkablets ende,
og fastger denne pd traekaflastningen (6).

2. Tilslut sliberen til netspaendingen.

3. Stil teend-/sluk-kontakten (3) p& position
»l« eller »ll« for at teende.

4. Stil teend-/sluk-kontakten (3) p& position
»0« for at slukke.

1. Stil teend-/sluk-kontakten (3) pé position
»l« for at indstille den laveste hastighed.
2. Stil teend-/sluk-kontakten (3) p& position
»ll« for at indstille den hajeste hastighed.
Arbejdet med lovbleeseren
Levsugeren/-bleeseren ma
A udelukkende anvendes til
folgende indsatsomrader:
- Som blzeser til ophobning af
tort lov eller til bortblaesning

fra vanskeligt tilgeengelige
steder.
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- Som indsugningsapparat til
indsugning af tert lov. Ved
sugefunktion tjener appara-
tet ogsa som hakkelsema-
skine. Det torre lov neddeles,
dets volumen reduceres og
forberedes til en eventuel
kompostering. Intensiteten
af neddelingen afhzenger af
lovets storrelse og af restfug-
tigheden.

Enhver anden end den oven-
for beskrevne anvendelse
kan medfere skader pa ma-
skinen og udgere en fare for
brugeren.

Pas under arbejdet pé ikke at stede
bleeseren mod hérde genstande,
der kan forérsage skader. Opsug
ingen faste legemer sdsom sten,
grene eller dele aof grene, grankog-
ler eller lignende, da disse kan be-
skadige apparatet, isser snitteren.
Reparationer pé grund of sadanne
skader dakkes ikke of garantien.

Driftsart Bleesning:

¢ Ved brug af bleeseren opnés det bedste
resultat ved en afstand p& 5-10 cm til
jorden.

o Ret luftstrélen ikke mod dig selv. Serg
for, at der ikke hvirvles tunge genstan-
de op, da dette kan medfere skader pd
personer eller tingsbeskadigelser.

e Start arbejdet med den hgjeste blaese-
kapacitet for at samle omkringliggende
blade hurtigt. Veelg en lavere bleeseka-
pacitet for at komprimere den forinden
samlede lgvbunke.

* Losn pd jorden fastsiddende lov med
en kost eller rive inden blaesningen.
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¢ Hold altid apparatet fast med begge
haender under arbejdet: Benyt hertil
handgrebet (4) og ekstrah&ndgrebet (2).

Driftsart Sugning:

Af sikkerhedsmzessige arsager
skal alle sugerorsdele og op-
samlingsposen veere monteret,
for apparatet startes!

¢ Hold altid apparatet fast med begge
haender under arbejdet: Benyt hertil
handgrebet (4) og ekstrah&ndgrebet (2).

e Var opmaerksom pd, at der ikke opsu-
ges for store lavmaengder p& en gang.
S&dan undgér du, at sugereret (13)
tilstoppes og at vingehijulet blokerer.

@
A

For at undgd unedig slitage af
opsamlingsposen, ber du ikke lade
den slaebe hen over jorden under
arbejdet.

Overbelastningssikring: | til-
feelde aof overbelastning frakobles
motoren automatisk.

Sluk for lovsugeren, og tag strom-
stikket ud. Kontrollér derefter, om
vingehijulet er blokeret, eller om
opsamlingsposen er tilstoppet, og
foretag i givet fald afhjselpning.
Apparatet er forst driftsklart igen,
nér det er afkelet fuldsteendigt.

Temning af opsamlingsposen:

Hvis opsamlingsposen er fuld, reduceres
sugeevnen betydeligt. Tem opsamlingspo-
sen, nér den er fuld eller apparatets suge-
kapacitet er reduceret.
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1. Sluk for apparatet, og vent, indtil vinge-

hjulet stér stille.

. Traek ledningen (7) ud of stikkontakten.

. Fiern karabinhagerne (16) fra gjerne
(14). Lesn opsamlingsposen ved at tryk-
ke pa laseknappen (9).

4. Abn lynlésen p& opsamlingsposen og

tom den fuldstaendigt.
5. Genmonter den temte opsamlingspose.

w N

Komposterbart materiale ber ikke

bortskaffes som husholdningsaffald!
Rengoring og
vedligeholdelse

Advarsel! Risiko for kvzestelser
pa grund af bevaegelige dele!

Renger blaeseren omgéende efter
brug, da snavs med bladrester i
modsat fald sterkner og szetter sig
fast og eventuelt ikke mere kan
fiernes uden at skulle afmontere
motorhuset. Rengeringsarbejde i
denne forbindelse daekkes ikke af

garantien.

pund @

Sluk for apparatet og for du gér i

0 gang med arbejdet, skal netstikket
altid tages ud af stikkontakten.

Reparation og vedligeholdelse,
som ikke er beskrevet i denne be-
tieningsvejledning, skal udferes of
vores servicecenter. Anvend kun
originaldele.

Benyt ingen rengerings- eller op-
lzsningsmidler. Kemiske substanser
kan angribe veerkigjets plastikdele.
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Udfer felgende rengerings- og vedlige-
holdelsesarbejde regelmaessigt. Derved
garanteres man en lang og pdlidelig an-
vendelse af apparatet.

Apparatet ma ikke sprojtes
med vand eller laegges ned
i vand. Der er fare for elek-
trisk sted.

¢ Hold ventilationsslidser, motorhus og
handtag rene. Brug en fugtig klud eller
en barste.
Brug ingen rengerings- eller oplas-
ningsmidler. Derved kan du beskadige
apparatet irreparabelt.

® Renger opsamlingsposen (10) med en
barste.

Vedligeholdelse

e Kontrollér apparatet inden enhver brug
for gjensynlige mangler sasom lese,
slidte eller beskadigede dele.

e Kontrollér afskeermninger og sikker-
hedsanordninger for beskadigelser og
korrekt montering. Udskift om nadven-
digt disse.

Afhjeelp tilstoppelser og
blokeringer

Lov og friske plantedele kan i givet fald
tilstoppe apparatet.

Rengering af vingehjul:

Traek netstikket ud!
Der er fare for kvaestelser.
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Lasn stierneskruen (18).

Fiern mellemrgret (15).

. Fjern forsigtigt restindhold eller tilstop-

pet materiale p& vingehjulet.

4. Kontrollér, om vingehjulet let kan drejes
og er i updklagelig stand. Et defekt
vingehijul skal udskiftes af vores ser-
vicecenter.

5. Fastger mellemrgret (15) i omvendt

reekkefolge.

WN —

Opbevaring

e Til opbevaring kan du tage mellemrgret
(15), bleeseraret (11), sugeraret (13)
og opsamlingsposen (10) af motorhuset
(5) igen (se endvidere monteringsanvis-
ningerne i kapitlet »Farste brugx).

e Opbevar apparatet pd et tart sted uden
for berns raekkevidde.

Boriskaffelse/
miljobeskyttelse

Aflever maskine, tilbeher og emballage il
miljavenligt genbrug.

Elektriske apparater mé ikke borts-
kaffes som husholdningsaffald.
Symbolet med en overstreget skral-
despand betyder, at dette produk-
tikke m& bortskaffes sammen med
husholdningsaffaldet, nar det er
udtjent.

Direktiv 2012/19/EU om affald of elek-
trisk og elektronisk udstyr: Forbrugere er
juridisk forpligtet til at sende elektriske og
elektroniske enheder til miljgvenlig genan-
vendelse ved slutningen af produkternes le-
vetid. P& denne mé&de garanteres en milje-
og ressourcebesparende genanvendelse.
Afhaengigt af hvordan det implementeres
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i national lovgivning, har du felgende mu-

ligheder:

® at give det tilbage til salgsstedet,

¢ at aflevere det til et officielt indsamlings-
sted,

e at sende det tilbage til producenten/
distributaren.

Tilbehersdele og hjeselpemidler uden elek-

triske bestanddele, der falger med det udt-

jente udstyr, er ikke omfattet heraf.

Serg for at kompostere det afskérne materi-
ale og smid det ikke i affaldstenden.

Keere kunde!

P& dette apparat yder vi 3 ars garanti fra
kebsdato.

Skulle der forekomme defekter pd dette
produkt har du lovpligtige rettigheder mod
saelgeren af produktet. Disse lovpligtige
rettigheder bliver ikke indskraenket af den
efterfelgende anfarte garanti.

Garantibetingelser

Garantien fraeder i kraft med kebsdatoen.
Opbevar den originale kassebon godt. Dette
bilag kraeves som dokumentation for kebet.
Skulle der indenfor tre ar efter dette pro-
dukts kebsdato optraede en materiale- eller
fabrikationsfejl, bliver produktet — efter
vores sken — repareret eller ombyttet gratis.
Denne garantiydelse forudsaetter, at det
defekte apparat og kebsbilaget (kassebon)
indenfor den tre &rs frist bliver indsendt og
at der vedlaegges en kort skriftligt beskrivel-
se af defekten og hvornér den er optradt.
Hvis defekten er daekket af vores garanti,
far du apparatet repareret eller ombyttet.
Med reparationen eller ombytningen be-
gynder garantiperioden ikke forfra
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Garantiperiode og lovpligtige pro-
duktansvarskrav

Garantiperioden bliver ikke forlaenget af
garantien. Dette geelder ogsé for ombytte-
de og reparerede dele. Eventuel allerede
ved kabet eksisterende skader og defekter
skal meldes straks efter udpakningen. Efter
udlgb af garantiperioden forefaldende re-
parationer er omkostningspligtige.

Garantiens omfang

Apparatet blev produceret meget omhygge-
ligt efter strenge kvalitetsretningslinjer og kon-
trolleret grundigt inden det forlod fabrikken.

Garantiydelsen gaelder for materiale- eller
fabrikationsfejl. Denne garanti geelder ikke
for produktdele som er udsat for en normal
nedslidning og derfor kan anses som slid-
dele (f.eks. rer, opsamlingspose, vingehiul

med kniv, opsamlingspose) eller for beskadi-

gelser pé& skrabelige dele (f.eks. kontakter).
Garantien bortfalder, hvis produktet bliver
beskadiget, ikke-formalsbestemt anvendt el-
ler ikke vedligeholdt. For en korrekt brug af
produktet skal alle i betjeningsvejledningen
anferte anvisninger folges neje. Anvendel-
sesformél og handlinger, som der frarédes
eller advares imod i betjeningsveijlednin-
gen, skal ubetinget undgés.

Produktet er kun beregnet til privat og ikke
til erhvervsmaessig brug. Ved misbrug og
usagkyndig handtering vold og ved ind-
greb, der ikke er foretaget pd vores autori-
serede servicested, bortfalder garantien.

Afvikling af et garantitilfzelde
For at garantere en hurtig behandling aof
dit anliggende, bedes du felge falgende
henvisninger:
® Hav ved alle forespergsler kassebonen
og identifikationnummeret
(IAN 415842_2210) parat som doku-
mentation for kebet.
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¢ Artikelnummeret fremgér aof meerkepla-
den, en indgravering.

e Skulle der optraede funktionsfeil eller
andre defekter bedes du ferst kontakte
den efterfelgende anferte serviceaf-
deling, telefonisk eller pr. e-mail. Der
far du s& yderligere informationer om
afviklingen af din reklamation.

e Et som defekt registreret produkt kan
du, efter aftale med vores kundeservice
og med vedlagt kebsbilag (kassebon)
samt en kort beskrivelse af, hvori de-
fekten bestar og hvornér denne defekt
er optr&dt indsende portofrit il den ser-
viceadresse, som du far meddelt. For
at undgd problemer med modtagelsen
og ekstra omkostninger, bedes du ube-
tinget benytte den adresse, som du far
meddelt. Sgrg for, at forsendelsen ikke
sker ufrankeret, som volumings pakke,
ekspres eller som en anden specialfor-
sendelse. Indsend apparatet inkl. alle
ved kebet medfelgende tilbeharsdele
og serg for en tilstraekkelig sikker trans-
portemballage.

Reparations-service

Du kan lade reparationer, der ikke er
omfattet of garantien, udfere hos vores ser-
vicefilial mod betaling. Denne udfeerdiger
dig gerne et omkostningsoverslag.

Vi kan kun bearbejde apparater, der er ind-
sendt tilstraekkeligt emballeret og frankeret.
OBS: Indsend dit apparat rengjort og

med en beskrivelse af defekten til vores
servicefilial. Ufrankerede - som volumings
pakke, ekspres eller som en anden special-
forsendelse — indsendte apparater bliver
ikke modtaget.

Vi bortskaffer dine defekte indsendte appa-
rater gratis.
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Service-Center

Service Danmark

Tel.: 32 710 005
E-Mail: grizzly@lidl.dk
IAN 415842_2210

Reservedele/Tilbehor

Importor

Veer opmaerksom pd, at falgende adresse
ikke er en serviceadresse. Kontakt forst det
ovenfor naevnte servicecenter.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20
63762 Grofostheim
Tyskland

www.grizzlytools.de

Reservedele og tilbehor kan bestilles pa www.grizzlytools.shop

Hvis du har problemer med bestillingsprocessen, bedes du bruge kontaktformularen.
Hvis du har yderligere spargsmal, bedes du kontakte “Service-Center” (se side 136)

Pos. vejledning Pos.Eksplosions-
tegning

T 25
TO o, 2224.........uu....
TT+12 1921 s
T3 i, 18 s
15 17 i,
136

Betegnelse Bestilllings-nr.
.............. Baererem .......cccceeveieen.... 91100669
.............. Opsamlingspose ...............91100668
.............. Blaeserer + Hijul .................91100667
.............. Sugergr......ccccccevvenncnn.... 21100665
.............. Mellemrer-.........................91 100664
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Problem

Mulig é@rsag

Fejlafhjeelpning

Apparatet
starter ikke

Netspaending mangler

Kontrol af stikkontakt, kabel,
ledning, stik og sikring. Evt.
reparation gennem elekiriker.

Teend/sluk-kontakt (3) defekt

Kulbgrster slidte

Motor defekt

Reparation gennem Service-
Center

Blaeseren
arbejder med
afbrydelser

Elkabel beskadiget

Intern lgs forbindelse

Teend/sluk-kontakt (3) defekt

Reparation gennem Service-
Center

Lav eller mang-
lende blaeseka-
pacitet/sugeka-

Opsamlingspose (10) er fuld

Temning af opsamlingspose

Opsamlingspose (10) er tilsmudset

Rengering af opsamlingspose

Vingehiul eller blaeserer (11) eller

Afhjelp tilstoppelser og blo-

pacitet sugerer (13) er tilstoppet eller keringer (se kapitlet Afhjaelp
blokeret tilstoppelser og blokeringer)
Vingehjulet Afhjzlpning af blokering (se

bevaeger sig

ikke

Fremmedlegemer blokerer vingehjulet

kapitlet Afhjaelp tilstoppelser
og blokeringer)

1/l PARKSIDE’
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Introduzione

Congratulazioni per I'acquisto del Suo
nuovo apparecchio. Ha scelto un prodotto
altamente pregiato. Questo apparecchio
& stato sottoposto a un controllo di qualita
durante la produzione e quindi sottoposto
a un controllo finale. Quindi & garantito il
funzionamento del vostro apparecchio.

Le istruzioni per I'uso costituiscono
parte infegrante di questo prodotto.
Contengono indicazioni importanti
per la sicurezza, |'uso e lo smalti-
mento. Prima dell’'uso del prodotto,
si raccomanda di familiarizzare
con tutte le indicazioni di comando
e di sicurezza. Usare il prodotto
solo come descritto e per i campi
d'impiego specificati. Conservare le
istruzioni in un luogo sicuro e conse-
gnare la documentazione in caso di
cessione del prodotto a ferzi.

Scopo di impiego

Laspirafoglie viene utilizzato nelle due se-
guenti modalita:

1. Come aspirafoglie serve ad aspirare il
fogliame secco.

2. Come ventola serve a riunire le foglie
secche o a rimuoverle dai punti difficilmen-
te accessibili (ad es. sotto i veicoli).
Questo apparecchio non & adatto per I'uso
commerciale. In caso di un impiego per
uso commerciale decade la garanzia.
Ogni altro utilizzo non espressamente con-
cesso nelle presenti istruzioni pud causare
danni all'apparecchio e costituire un peri-
colo reale per I'utilizzatore.

L'apparecchio non va utilizzato in zone
con polveri nocive o come aspiraliquidi.
U'apparecchio & destinato all’'uso da parte
di persone adulte. | giovani al di sopra dei
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16 anni potranno utilizzare I'apparecchio

solo sotto sorveglianza di un adulto. E vie-
tato I'uso dell’apparecchio in condizioni di
pioggia e in ambienti umidi.

L'utente che mette in funzione ed in uso l'ap-
parecchio & responsabile di incidenti e dan-
ni ad altre persone o ai loro beni privati.

Il produttore non si assume alcuna respon-

sabilitd per danni causati da un uso impro-
prio o errato.

Non utilizzare il soffiatore per
aspirare liquidi! Evitare di aspirare
materiale bagnato (foglie, sporcizia,
rami, ramoscelli, pigne, erba, terra,
sabbia, corteccia, materiale triturato
ecc.). Non utilizzare il soffiatore su
superfici di prato o erba umidi. Un
uso non corretto dell’apparecchio
puo causare ostruzioni nella camera
di triturazione e una conseguente
riduzione delle prestazioni dell’ap-
parecchio. Cié potrebbe rendere
necessario smontare completamen-
te 'apparecchio per sottoporlo a
pulizia. Questa operazione dovra
essere eseguita da un qualificato e
non é coperta da garanzia.

Le immagini si frovano sulle pagi-
ne pieghevoli anteriori e posteriori.

Contenvuto della confezione

Rimuovere I'apparecchio dalla confezione e
controllare se & completo. Smaltire il materiale
di imballaggio secondo le disposizioni.

- Soffiatore, aspiratore, trituratore per foglie
- Tubo soffiatore

- Tubo aspiratore

- Tubo centrale

- 2 Vite a croce
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- Tracolla
- Sacco raccoglierba
- lIstruzioni per I'uso

] (]
Descrizione delle
(] [ ] RS
funzionalita

Laspirafoglie dispone di un dispositivo di
aspirazione del fogliame ovvero di una
ventola per la modalita di aspirazione e
soffiatura. Nella modalita di aspirazione il
fogliame aspirato viene triturato per dimi-
nuire il volume e poi viene raccolto nel sac-
co. Nella modalita di soffiatura il fogliame
pud essere raccolto rapidamente o aspor-
tato da zone difficilmente accessibili.

Per la funzione dei comandi attenersi alle
seguenti descrizioni.

Tracolla

Impugnatura a T

Interruttore on/off

Impugnatura

Alloggiamento motore

Scarico trazione cavo

Cavo di alimentazione

Interruttore modalitd operativa

Pulsante di blocco sacco

di raccolta

10 Sacco di raccolta

11 Tubo soffiatore

12 Ruote

13 Tubo aspiratore

14 Occhiello di fissaggio del sacco
di raccolta

15 Tubo centrale

16 Moschettone della tracolla
(sacco di raccolta)

17 Foro di scarico

18 Vite a croce

19 Occhiello di fissaggio tracolla

la Moschettone (tracolla)

NVoONOOGNNLON —
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Soffiatore, aspiratore,
trituratore per foglie ...PLS 2600 B2

Tensione nominale

iningresso U .......... 230-240 V~, 50 Hz
Potenza nominale P.................... 2600 W
Numero di giri a vuoto n, ...... 12000 min’!
Numero di giri a vuoto n, ...... 15000 min’!
Velocita dell’aria........ massima 270 km/h
Volume di aria
aspirata .......eeeeeeee.... massima 12 m3/min
Rapporto di friturazione.................... 10:1
Sacco di raccolta .......ooiiiiiiiinn. ca. 34|
Classe di protezione............cccccee..... =1
Tipo di protezione..........cccccvevunennn. IPXO
Peso (incl. accessori)........cccccccveun.... 3 kg
Livello di potenza sonora (L)
garantito.....ccceeeiiieeieieiieen 98 dB

modalita soffiatura
Livello di pressione sonora

(L) oo 81,7 dB, K ,= 3 dB
Livello di potenza sonora (L)
misurata............ 94,1 dB; K,,= 2,28 dB

Vibrazioni (a,)
allimpugnatura...2,54 m/s?; K= 1,5 m/s?
Impugnatura a T..2,82 m/s?; K= 1,5 m/s?
modalita aspirazione
Livello di pressione sonora

(Lop) oo 83,5dB, K ,=3dB
Schallleistungspegel (L,,,)
misurata............ 96,3 dB; K,,,,= 2,05 dB

Vibrazioni (a,)
allimpugnatura...2,52 m/s?; K= 1,5 m/s?
Impugnatura a T..2,72 m/s?; K= 1,5 m/s?

| valori relativi alla rumorosita e alle vibro-
zioni sono stati determinati in base alle
norme e alle disposizioni indicate nella
dichiarazione di conformita.

Il valore sulle vibrazioni emesse indicato &
stato misurato seguendo una procedura di
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controllo regolata da norme e pud essere
utilizzato per il confronto di un utensile
elettrico con un altro.
Il valore sulle vibrazioni emesse indicato
pud anche essere impiegato per un calcolo
approssimativo della sospensione.
Avvertenza: Durante |'impiego
A dell’utensile elettrico, il valore sulle
vibrazioni pud scostarsi dal valore
indicato, in base al modo in cui
esso viene utilizzato.
Cercare di limitare il piU possibile
I'esposizione alle vibrazioni. Per at-
tenuare |'esposizione alle vibrazioni
si possono ad esempio indossare
guanti durante |'utilizzo dell’utensile
e limitare l‘orario di lavoro. In tal
senso occorre tenere conto di tutte
le componenti del ciclo operativo
(ad esempio i momenti in cui 'ap-
parecchio elettrico & spento e quelli
in cui & accesso, ma opera senza
carico).

Norme di sicurezza
Questa sezione tratta le norme di
sicurezza essenziali da rispettare
quando si lavora con I'apparec-
chio.

Simboli e pittogrammi
Simboli grafici sull’apparecchio:

/N
[N

/N

Attenzione!
Leggere le istruzioni per |'uso.

Per motivi di sicurezza, & ne-
cessario montare entrambe le
parti del tubo di aspirazione

[N

e il sacchetto di raccolta pri-

ma di avviare |'apparecchio!

1/l PARKSIDE'



Attenzione.
Girante rotante.
Tenere lontane le mani.

Pericolo di lesioni da cor‘pi
estranei proiettati in arial
Tenere lontane
dall’apparecchio le persone
non addette ai lavori.

NS 4

Disconnettere la spina dalla
presa di corrente prima di
effettuare lavori di manuten-
zione e riparazioni.

B

oy

Scollegcre il cavo qualora il
cavo di corrente o quello di
prolunga sono danneggiati.

Indossare dispositivi di prote-
zione per gli occhi.

Indossare le protezioni acu-
stiche.

Indossare una protezione per
le vie respiratorie.

3

Indossare sempre scarpe di
sicurezza antiscivolo.
distanza di

l: @ﬂ
p—
he sicurezza

di almeno 5 metri verso terzi.

Mantenere una

Non esporre mai |'apparec-
chio ad umidita. Non usare
I'apparecchio in caso di

pioggia.
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Non portare i capelli lunghi
sciolti. Utilizzare una retina
per capelli.

Livello di potenza sonora
garantito

©
F

Classe di protezione |l
(Doppio isolamento)

Le apparecchiature elettriche
non vanno gettate nei rifiuti
domestici

Modalita Aspirazione

//,) Modalita Soffiatura

Simboli di pericolo con
indicazioni relative alla
prevenzione di danni a
cose e persone

Simboli di pericolo con
indicazioni per preve-
nire danni alle persone
dovuti a una scossa
elettrica

Simboli di divieto con indica-
zioni relative alla prevenzio-
ne di danni

& b b

o] Simboli di avvertenza con
1 | informazioni relative ad un
uso corretto dell'apparecchio
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Indicazioni generali di
sicurezza

IMPORTANTE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA
DELL'USO
CONSERVARE CON LA
DOCUMENTAZIONE
LEGGERE ATTENTAMENTE LE
ISTRUZIONI.

Attenzione! Durante I'uso
A dell’apparecchio osservare
sequenti misure di sicurezza
di%ose ai fini della protezio-
ne contro scosse elettriche e
rischi di lesioni e incendi:

Istruzione:

Prima di iniziare a lavorare
A familiarizzare con tutte le
parti dell’‘apparecchio e con
il corretto funzionamento
dell’‘apparecchio. Assicurarsi
di poter immediatamente
scollegare |'apparecchio in
caso di emergenza. Un uso
non appropriato pud causare
gravi lesioni.

* Sitenga presente che non é
consentito |'utilizzo di questo
dispositivo da parte di persone
con capacita fisiche, sensoriali
o intellettive limitate oppure
con carente esperienza e/o
conoscenza o di persone che
non abbiano acquisito familia-
ritd con le istruzioni per l'uso. |
bambini devono essere sorve-
gliati per assicurarsi che non
giochino con l'apparecchio. La
pulizia e la manutenzione non
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ossono essere effettuate da
ambini.

* Se il cavo di corrente di questo
apparecchio risulta danneggia-
to, deve essere sostituito do?
produttore o dal suo servizio
clienti o da una persona qualifi-
cata per evitare pericoli.

* |'‘apparecchio non pud essere
utilizzato in luogo con altitudini
superiori a 2000 m.

Lavori preliminari:

* Non consentire |'uso della mac-
china a bambini o persone che
non abbiano dapprima letto
con attenzione le istruzioni per
I'uso. Possono essere in vigore
delle disposizioni di legge loca-
li che stabiliscono I'eta dell’ uti-
lizzatore.

* | dispositivi di protezione in-

ividuale salvaguardano la
vostra salute e EJ salute di terzi

e garantiscono il funzionamento

perfetto dell’‘apparecchiatura.

- Indossare abiti da lavoro
idonei come robuste scarpe
chiuse con suola antiscivolo,
pantaloni robusti e lunghi,
guanti, mezzi di protezio-
ne degli occhi e dell’udito.
Indossare durante |'intero
tempo d'uso della macchina.
Non usare I'apparecchiatura
a piedi nudi o con sandali
aperti. Usare una protezione
respiratoria per proteggersi
dalla polvere.

- Non indossare abiti o gioielli
che potrebbero essere aspi-
rati dalla bocca di aspirazio-
ne. Se avete i capelli lunghi,
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usare una protezione per il
capo.

Fare attenzione a bambini, ani-
mali domestici, finestre aperte,
ecc. Il materiale soffiato Fotrd
essere scaraventato con rorza
in direzione dell'operatore.
Interrompere il lavoro se nelle
vicinanze si trovano persone.
Tenere una distanza di sicurez-
za nella zona di lavoro di 5 m.
amiliarizzare con 'ambiente di
lavoro e prestare attenzione a
possibili situazioni di pericolo
che durante il lavoro potrebbero
sfuggire a causa del rumore.
Controllare attentamente la su-
perficie da pulire e eliminare tut-
ti i fili, pietre, lattine e altri corpi
estranel.
Staccare i corpi estranei prima
di iniziare la soffiatura/aspira-
zione mediante un rastrello o
una scopa.
Usare |'intero inserto ugello di
soffiatura in modo tale che la
corrente d'aria possa lavorare il

iU vicino possibile al suolo.

n condizioni estremamente sec-
che inumidire leggermente la su-
perficie per ridurre I'esposizione
alla polvere.
Non usare un apparecchio di-
fettoso, incompleto o modificato
senza il consenso del produttore.
Verificare prima di ogni uso lo
stato di sicurezza deﬁ'appcrec—
chio, in particolare del cavo di
collegamento e dell'interruttore.
Utilizzare |'apparecchio solo se
e stato montato interamente.
Utilizzare 'apparecchio come
aspiratore solo se il sacco di
raccolta & montato.

aD WD

Controllare regolarmente o il
sacco di rctccgl’ro per verificare
la presenza di usura o danneg-
giamenti.

Non mettere mai in funzione

il dispositivo con i dispositivi

di protezione o coperture di-
fettosi o senza dispositivo di
r)ro’rezione. Non utilizzare mai
‘apparecchio senza dispositivi
di protezione o nel caso in cui il
cavo risulti usurato.

Controllare prima di ogni uso il
cavo di alimentazione e la pro-
lunga per verificare la presenza
di eventuali danneggiamenti o
usura. Non usare I'apparecchio
se il cavo & danneggiato o con-
sumato. Evitare di foccare parti
collegate a massa (ad es. recin-
zioni e pali di metallo).

Se un cavo viene danneggiato
durante |'uso, staccare immedio-
tamente il cavo di alimentazione
dalla rete. NON TOCCARE IL
CAVO FINO A QUANDO NON
E STACCATO DALLA RETE. Non
utilizzare la macching, se il cavo
é danneggiato o logoro.
L'attacco della prolunga deve
essere protfetto da spruzzi d'ac-
qua, deve essere realizzato

in gomma o ricoperto di gom-
ma. Utilizzare solo prolunghe
(HO5VV-F) che siano adatte ad
essere usate all’‘aperto, dotate
di relativa indicazione. La se-
zione del trefolo della prolunga
deve misurare almeno 2,5 mm?2.
Il cavo di prolunga non deve
essere superiore a /5 m. Prima
dell’utilizzo svolgere completa-
mente il cavo dagi tamburo. Veri-
ficare se il cavo presenta danni.
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Utilizzare per il collegamento
della prolunga il dispositivo di
compensazione degli sforzi di tra-
zione predisposto a tale scopo.
Attenzione, 'operatore o |'uten-
te & responsabile degli incidenti
o dei pericoli per altre persone
o la proprieta.

Evitare di indossare abbiglia-
mento sciolto o indumenti con
cordoncini o cravatte pendenti.
Azionare la macchina nella
posizione consigliata e solo su
una superficie salda e piana.
Non azionare la macchina su
una superficie pavimentata o
uno strato di ghiaia, per cui il
materiale scagliato pud causare
lesioni.

Prima dell’'uso svolgere sempre
un’ispezione visiva per appurare
che il gruppo di trinciatura, i per-
ni del gruppo di trinciatura e gli
altri mezzi di fissaggio siano as-
sicurati, che l'alloggiamento non
sia danneggiato e che i dispo-
sitivi di protezione e gli schermi
siano presenti. Sostituire i com-
ponenti usurati o danneggiati

er set, al fine di preservare
equilibrio. Sostituire le diciture
danneggiate o illeggibili.

1

Funzionamento:
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Non far toccare I'apparecchio
o la prolunga da altre persone.
Tenere lontano I'apparecchio da
persone, soprattutto bambini, e
animali domestici.

Non accendere |'apparecchio
se & tenuto al con frario o se
non si trova nella posizione di
lavoro.

e Evitare di mettere |'impianto in

funzione inavvertitamente. Ac-
certarsi che |'apparecchio sia
spento prima di allacciarlo alla
corrente, prenderlo o muoverlo.
Si possono verificare incidenti
se durante il movimento dell’ap-
parecchio si tiene il dito sullin-
terruttore o si allaccia I'apparec-
chio acceso alla corrente.
Non rivolgere I'apparecchio
durante ilﬁunzionomento in dire-
zione di persone e in particola-
re non indirizzare il getto d'aria
in direzione di occhi e orecchie.
Assicurarsi di stare perfettamen-
te in equilibrio, soprattutto se si
lavora in pendii. Tenere sempre
fermo 'apparecchio con tutte e
ue le mani e lavorare solo con
la cinghia di trasporto regolata
correttamente.
Non sporgere eccessivamente
il corpo e prestare attenzione a
non perdere |'equilibrio.
Tenere le dita e i piedi lontani
dall‘apertura di aspirazione e
dalla girante. Pericolo di ferite.
Non lavorare con I'apparecchio
se siete stanchi o senza concen-
trazione o dopo aver assunto
alcol o medicine. Fare sempre
una pausa di lavoro al momen-
to idoneo. Lavorare con giudi-
zio. Muoversi lentamente senza
correre.
Un uso prolungato dell'appa-
recchio pud causare problemi
di circolazione sanguigna alle
mani dovuti alle vibrazioni.
Tuttavia & possibile prolungare
la durata di utilizzo indossando
appositi guanti o inserendo pau-
se di lavoro regolari.
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e FEvitare di mettere in funzione la

macchina con cattive condizioni

meteo, in particolare in caso di

pericolo di fulmini. Lavorare solo

con la luce del giorno o con buo-
na illuminazione artificiale.

Non aspirare materiali che

bruciano, incandescenti o che

emettono fumo (ad es. sigarette,
braci ecc.), vapore o materiali
facilmente infiammabili, veleno-
si o esplosivi.

Fermare la macchina e rimuo-

vere la spina dalla presa. Assi-

curarsi che tutte le parti mobili
siano completamente estratte:

- quando non si utilizza l'ap-
parecchio, durante il traspor-
to o se si lascia incustodito;

- durante il controllo dell'appa-
recchio, durante la pulizia o
quando si eliminano gli inta-
samenti;

- quando si effettuano interven-
ti di pulizia o di manutenzio-
ne e durante la sostituzione
di accessori;

- se il cavo di alimentazione
elettrica o la prolunga & dan-
neggiata;

- dopo il contatto con corpi
estranei e in caso di vibra-
zioni non normali.

Non utilizzare |'apparecchio in

locali chiusi o non ben arieggiati.

Non utilizzare |'apparecchio

nelle vicinanze di liquidi o gas

infiammabili. In caso di inosser-

vanza, pericolo di incendio o di

esplosione.

In caso di incidente o di un

malfunzionamento, spegnere

immediatamente |'apparecchio,
estrarre la spina di rete e assi-

aD WD

curarsi che tutti i componenti
mobili si siano completamente
arrestati. Quindi verificare I'ap-
parecchio ecc. Per qualsiasi do-
manda, rivolgersi al rivenditore.
Procedere a passo d'uomo, non
correre.

Prima della messa in funzione
verificare che la tensione ripor-
tata sulla targhetta dell’appo-
recchio corrisponda a quella di
rete.
Tenere lontano il cavo dalla
zona di lavoro e far si che si
trovi sempre dietro |'operatore.
Non trascinare |'apparecchio
tirandolo per il cavo. Non tirare
il cavo per estrarre la spina dal-
la presa di corrente. Proteggere
il cavo da fonti di calore, olii e
angoli taglienti.

Non & consentito utilizzare cavi,
attacchi e spine che presentano
danni o conduttori che non sia-
no conformi alle disposizioni in
materia. In caso di danni estrar-
re immediatamente la spina
dalla presa di corrente.

Non toccare mai il cavo di ali-
mentazione fino a quando la
spina non ¢é stata estratta dalla

resa di corrente.

enere le prolunghe lontane da
componenti mobili pericolosi
per evitare danni ai cavi che
possono provocare il contatto
con componenti attivi.

Prima dell’avvio della macchina
assicurarsi che |'alimentazione
sia vuota.

Tenere il viso e il corpo lontani
dall‘apertura di riempimento.
Non inserire le mani, altre par-
ti del corpo o abbigliamento
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nell’alimentazione, nel canale
di espulsione o nei pressi di
arti mobili. .

(}erificare di non perdere |'equi-

librio e di restare in posizione

salda. Evitare una posizione .

del corpo anomala. Durante

I'alimentazione del materiale

non stazionare mai ad un livello

superiore del livello di superficie

della macchina.

* Mantenere sempre il proprio
equilibrio al fine di tenere sem-
pre una posizione sicura duran-
te il lavoro. Camminare, non
correre.

e Durante l'esercizio della macchi-
na non stazionare nella zona di
espulsione.

e Durante |'alimentazione di ma-
teriale nella macchina prestare
attenzione estrema affinché non e
vengano inseriti pezzi di metal-
lo, pietre, bottiglie, bussole o
altri oggetti estranei. .

* Non consentire al materiale
lavorato di accumularsi nella
zona di espulsione, poiché que-
sto pud impedire |'espulsione
regolare e causare una reintro-
duzione del materiale attraverso
I'apertura di ingresso. .

* Spegnere la fonte di alimenta-
zione e staccare la macchina
dalla rete, se la macchina & in-
tasata, prima di liberarla dall’in-
tasamento.

* Non azionare mai la macchina

ti, al fine di impedire un danneg-
iamento o un possibile incendio.
ig\lon trasportare la macchina
finché la fonte di alimentazione
e attiva.
Disattivare immediatamente la
fonte di alimentazione e atten-
dere che la macchina sia spen-
ta, se il meccanismo di taglio
incontra un oggetto estraneo o
se la macchina inizia a produr-
re rumori insoliti o a vibrare.
Staccare la macchina dalla
refe e svolgere i seguenti passi
rima di riavviare e mettere in
unzione la macchina:
- verificare i danni;
- sostituire o riparare le parti
danneggiate;
- verificare la presenza di par-
ti rimosse e stringerle.
Non ribaltare la macchina fin-
ché la fonte di alimentazione &
in funzione.
Verificare di non collegare cavi
danneggiati all'alimentazione
elettrica e di non toccare il cavo
danneggiato, prima di separarlo
dall'alimentazione elettrica, poi-
ché il cavo danneggiato puo cau-
sare il contatto con parti attive.
Verificare di non toccare parti
pericolose in movimento, prima
di staccare la macchina dall‘ali-
mentazione elettrica e prima che
le parti mobili, pericolose non si
siano fermate completamente.

con dispositivi di protezione o Manutenzione e conservazione:

schermi difettosi o senza disposi-
tivi di sicurezza, ad esempio con e
il sacco di raccolta montato.

* Tenere la fonte di alimentazione
pulita da sporcizia e altri deposi-

Verificare periodicamente il cor-
retto funzionamento e I'integrita
dell'apparecchio per evitare
rischi per l'operatore.
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Per motivi di sicurezza sostituire
le parti usurate o danneggiate.
Utilizzare solo ricambi e acces-
sori originali.
Non tentare di riparare |'ap-
parecchio, tranne nel caso che
siate prowvisti di formazione
specifica. Tutti gli interventi non
specificati nel presente manuale
ovranno essere effettuati solo
da Servizi Assistenza da noi
autorizzati.
Conservare |‘apparecchio in
luogo asciutto e lontano dalla
ortata di bambini.
rattare con cura |'‘apparecchio.
Pulire regolarmente le aperture
di ventilazione e osservare le di-
sposizioni sulla manutenzione.
Tenere libere tutte le uscite per
I'aria fredda da sporcizia
Nel caso in cui la conduttura
di collegamento di questo ap-
parecchio venga danneggiata,
deve essere sostituita da parte
del produttore o dal servizio di
assistenza cliente dello stesso
oppure da una persona qualifi-
cata, al fine di evitare pericoli.
Non utilizzare |'apparecchio
se |'interruttore non pud essere
acceso o spento. Gli interruttori
difettosi devono essere sostituiti
in un’officina del Servizio
Assistenza.
Non sovraccaricare 'apparec-
chio. Utilizzare I'apparecchio
solo entro i limiti di potenza in-
dicati. Non utilizzare apparec-
chi con motori a bassa potenza
er effettuare lavori pesanti.
Rlon utilizzare I'apparecchio
per scopi non idonei.
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® Se la macchina viene arrestata
per la manutenzione, ispezione,
conservazione o la sostituzione
di accessori, disattivare la fonte
di alimentazione, staccare la
macchina dalla rete e assicurarsi
che tutte le parti mobili siano fer-
me. Prima delle ispezioni, delle
impostazioni ecc. far raffreddare
la macchina. Sottoporre a manu-
tenzione la macchina con accu-
ratezza e mantenerla pulita.

® Prima della conservazione far
raffreddare sempre prima la
macchina.

* Durante la manutenzione del

ruppo di frinciatura sebbene la

onte di alimentazione sia disat-
tivata con la funzione di blocco
del dispositivo di protezione, il
gruppo di trinciatura pud conti-
nuare a essere spostato.

* Non provare mai ad aggirare
la funzione di blocco d%?dispo-
sitivo di protezione.

Avvertenze di sicurezza
aggiuntive:

® Spegnere il dispositivo prima di
applicare o rimuovere il sacco
di raccolta.

Raccomandazione:

e Collegare I'apparecchio solo a
una presa con protezione diffe-
renziale (RCD) non superiore a
30 mA.

e Evitare di mettere in funzione la
macchina con cattive condizioni
meteo, in particolare in caso di
pericolo di fulmini.
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Rischi residui

Anche se questo utensile elettrico
viene usato conformemente alle di-
sposizioni, rimangono sempre rischi
residui. | seguenti pericoli possono
verificarsi in relazione alla tipologia
costruttiva e al tipo di esecuzione di
questo elettrodomestico:

a) Danni all’vdito, qualora non
venga indossata un‘adeguata

rotezione dell’udito.

b) Danni alla salute risultanti dalle
oscillazioni mano-braccio, quan-
do l'apparecchio viene usato
per un periodo prolungato o non
viene condotto 0 manutenuto
conformemente alle disposizioni.

c) Danni ai polmoni, in caso di
mancato utilizzo di un apposito
dispositivo di protezione delle
vie respiratorie.

d) Danni agli occhi in caso di
mancato utilizzo di un‘adeguata
protezione oculare.

Avwvertenzal Questo utensile
eletirico genera un campo
magnetico durante il fun-
zionamento. In deferminate
condizioni questo campo pud
compromettere gli impianti me-
dici attivi o passivi. Per ridurre
il pericolo di lesioni gravi o
mortali, 'utente con impianti
medici deve consultare il pro-
prio medico e il produttore
dell'impianto medico, prima
di azionare la macchina.
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Prima di avviare |'apparecchio
- montare il tubo soffiatore o aspiratore
(rispettare la sequenzal),

- montare il sacco di raccolta.

ﬁ Attenzione, pericolo di lesioni!

Per il montaggio o lo smon-

taggio del tubo soffiatore,
del tubo aspiratore, del sacco
di raccolta é necessario spe-
gnere 'apparecchio e assi-
curarsi che tutti i componenti
mobili si siano arrestati.
Prima dei lavori sull’apparec-
chio staccare la spina!

Montaggio del tubo
soffiatore/aspiratore

1. Inserire il tubo centrale (15) nell‘allog-
giamento del motore (5).

2. Fissare il tubo centrale (15) con le due
viti a croce (18).

3. Inserire il tubo soffiatore (11) nel tubo
centrale (15).

4. Inserire il tubo aspiratore (13) nel tubo
centrale (15). Il tubo aspiratore si innesta.

5. Agganciare il tubo aspiratore (13) nel
supporto del tubo soffiatore (11).

Montaggio/smontaggio
del sacco di raccolta

L'apparecchio pué funzionare
come aspiratore solamente
se il sacco di raccolta é stato
montato.

Montaggio del sacco di raccolta:
1. Spingere il sacco di raccolta (10) sul
foro di scarico (17) dell‘alloggiamento
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del motore (5). Il sacco di raccolta si
innesta.

. Agganciare il moschettone (16) del

sacco di raccolta (10) agli appositi
occhielli di fissaggio (14) del tubo aspi-
ratore e del tubo centrale.
Smontaggio del sacco di raccolta:

. Rimuovere il moschettone (16) dagli

occhielli di fissaggio (14) sul tubo di
aspirazione e il tubo centrale.
Premere il pulsante di sblocco (9) sul
sacco di raccolta (10).

. Estrarre il sacco di raccolta (10) dal

foro di scarico (17).

ﬁ Non indossare mai la cinghia

—_

in diagonale su spalle e pet-
to, bensi solo su una spalla,
in modo da poter rimuovere
rapidamente l'apparecchio

dal corpo in caso di pericolo.

. Indossare la tracolla (1) su una spalla.

2. Per lavorare in modo ergonomico,
regolare la tracolla (1) in base alla pro-
pria statura.

3. Fissare il moschettone (1a) all'occhiello
(19) per agganciare la tracolla.

Comando

Attenzione, pericolo di lesioni!
Quando si utilizza I'appa-
recchio indossare indumenti
idonei per il lavoro e guanti
da lavoro. Assicurarsi prima
di ogni uso della perfetta
funzionadlita dell’apparecchio.
Assicurarsi che il sacco di rac-
colta e il tubo sia montati cor-
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rettamente e che la tracolla
sia regolata sulla lunghezza
ottimale.

In caso di danneggiamento
dell’interruttore di accen-
sione/spegnimento o del
regolatore del volume, non &
consentito 'uso dell’‘apparec-
chio. Verificare che il sacco di
raccolta e il tubo siano mon-
tati correttamente.

In caso di danneggiamento
dell’interruttore di accensio-
ne/spegnimento o del rego-
latore del volume, non é con-
sentito I'uso dell’apparecchio.
| dispositivi di protezione in-
dividuale e un apparecchio
funzionante riducono il ri-
schio di lesioni e incidenti.

recchio, la ventola continuera
ancora a girare per un po’

di tempo. Pericolo di ferite a
causa di attrezzi rotanti.

f Dopo che si é spento I'appa-

Rispettare le direttive sull'inquina-
mento acustico e le disposizioni di

pud @

legge locali.

Cambio di modalita
operativa

Modalita Aspirazione

. Spostare |'interruttore modalita operati-

va (8) in posizione (®).
Modalita Soffiatura

. Spostare |'interruttore modalita operati-

va (8) in posizione ).
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Accensione/
Spegnimento

Prima di accendere |'apparecchio
fare attenzione che il medesimo non
tocchi nessun oggetti. Fare attenzio-
ne di essere bene in equilibrio.

1. Creare un passante all’'estremita della
prolunga e fissarlo allo scarico di tra-
zione (6).

2. Collegare I'apparecchio all’alimenta-
zione.

3. Per l'accensione, portare |'interruttore
di accensione/spegnimento (3) in posi-
zione ,|”" o ,II”.

4. Per spegnerlo spostare |'interruttore di

accensione/spegnimento (3) in posizio-

ne ,0".

R.egolazione del numero di
giri

1. Per la velocita piv bassa spostare |'in-
terruttore di accensione/spegnimento
(3) in posizione ,I".

2. Per la velocita pib alta spostare I'inter-
ruttore di accensione/spegnimento (3)

in posizione ,II.
Lavorare con l'apparecchio

Utilizzare I'aspirafoglie/il
A soffiatore solo per i seguenti
scopi:

- Come ventola per ammuc-
chiare fogliame secco o sof-
fiarlo da zone difficilmente
accessibili

- come strumenti di aspira-
zione per aspirare fogliame
secco. Nella funzione di aspi-
razione I'apparecchio serve
anche come sminuzzatrice.

Le foglie secche vengono
triturate, il volume ridotto e
preparato per un eventuale
compostaggio. L'intensita del-
lo sminuzzamento dipende
dalla grandezza del fogliame
e dall’'umidita residua ancora
contenuta. Ogni utilizzo di-
verso da quanto descritto so-
pra potra causare danni alla
macchina e rappresentare un
pericolo per l'operatore.

ﬁ Fare aftenzione quando si lavora di

non urtare con |‘apparecchio contro
oggetti duri che potrebbero causare
danni. Non aspirare corpi duri come
pietre, grossi rami o pezzi di rami,
pigne o oggetti simili perché cosi fa-
cendo si potrebbe danneggiare I'ap-
parecchio e in particolare il tritatore.
Riparazioni dovute a tali danni non
sono coperte da garanzia.

Modalita soffiatura:

Mantenendo una distanza dal terreno
di 5- 10 cm durante I'utilizzo del sof-
fiatore si oftiene un risultato ottimale.
Non direzionare il soffio d'aria verso di
sé. Assicurarsi di non soffiare su oggetti
pesanti, poiché si potrebbero causare
lesioni a persone o danni materiali.
Iniziare a lavorare con la massima
potenza di soffiatura per raccogliere
rapidamente le foglie nei dintorni.
Selezionare una potenza di soffiatura
inferiore per compattare il cumulo di
foglie precedentemente raccolto.
Prima della soffiatura staccare le even-
tuali foglie adese al terreno con una
scopa o un rastrello.
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¢ Tenere saldamente |'apparecchio con
entrambe le mani mentre si lavora: A
tal fine utilizzare I'impugnatura (4) e
I'impugnatura supplementare (2).

Modalita aspirazione:
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Svuotamento sacco di
raccolta:

Quando il sacco di raccolta & pieno la
potenza di aspirazione diminuisce sensibil-
mente. Se il sacco & pieno o la potenza di
aspirazione dell‘apparecchio & ridotta, si

Per motivi di sicurezza, & ne-

cessario montare tutto le par-
ti del tubo di aspirazione e il

sacchetto di raccolta prima di
avviare 'apparecchio!

Tenere saldamente |‘apparecchio con
enframbe le mani mentre si lavora: A
tal fine utilizzare I'impugnatura (4) e
I'impugnatura supplementare (2).
Assicurarsi di non aspirare contempo-
raneamente una quantitd eccessiva di
foglie. In questo modo si evita che il
tubo aspiratore (13) si infasi e che la
girante si blocchi.

Per non logorare inutilmente il sac-

co raccoglierba, evitare di strofinar-
lo sul terreno durante |'esecuzione
del lavoro.

ﬁ Protezione di sovraccarico:

in caso di sovraccarico il motore si
spegne automaticamente.
Spegnere l'aspirafoglie ed estrarre
la spina di alimentazione. Verificare
quindi l'eventuale presenza di un
bloccaggio della girante o di un
intasamento del sacco raccoglierba
ed eliminare il problema.
A quel punto I'apparecchio pud es-
sere azionato solo dopo il completo
raffreddamento

dovra svuotare il sacco.

. Spegnere |'apparecchio e aftendere

fino all'arresto della girante.
Estrarre il cavo di alimentazione (7)
dalla presa.

Rimuovere la tracolla (16) dagli oc-

chielli (14).
. Aprire la cerniera del sacco di raccolta

e svuotarlo completamente.

. Montare nuovamente il sacco di raccol-

ta svuotato.

e | Il materiale di compostaggio non
1 J deve essere smaltito con i rifiuti ca-

salinghil

ﬁ Avvertenza! Pericolo di ferite

causate da parti mobili peri-
colose!

Pulire I'apparecchiatura subito
dopo il lavoro perché altrimenti

pud @

lo sporco e i resti del fogliame
s’indurisce e s’incrosta e -
eventualmente - non potrd piv
essere eliminato senza smontare la
scatola del motore. Questi lavori
di pulizia non sono coperti da
garanzia.

Prima di eseguire qualsiasi interven-
to sfilare la spina dell'apparecchio
dalla presa di corrente.
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Fare eseguire i lavori non descritti
nelle presenti istruzioni dal nostro
centro di assistenza. Utilizzare solo
componenti originali.

Non usare detergenti o solventi. So-
stanze chimiche possono aggredire
le parti in materiale plastico dell‘ap-
parecchio.

O

Eseguire i seguenti interventi di pulizia
periodicamente per assicurare una lunga
durata e un uso sicuro dell'apparecchio.

Pulizia

Tenere I'apparecchio al ripa-
A ro da spruzzi e non immer-
gerlo in acqua. Pericolo di
scossa elettrica.

e Tenere le feritoie di ventilazione,
I'alloggiamento del motore e le impu-
gnature dell'apparecchio pulite. A tale
scopo usare un panno umido o una
spazzola.

Non usare detergenti o solventi. Posso-
no causare danni irreparabili all'appa-

recchio.

e Pulire il sacco di raccolta (10) con una
spazzola.

Manvutenzione

e Controllare I'apparecchio prima di
ogni uso per verificare la presenza di
difetti evidenti come parti allentate,
consumate o danneggiate.

e Controllare le coperture e i dispositivi
di sicurezza per verificare la presenza
di eventuali danneggiamenti e la cor-
retta sede. Eventualmente, sostituirli.
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Eliminare intasamenti
e blocchi

Il fogliame e rifiuti verdi possono ofturare
I'apparecchio.

Pulire la girante:

Staccare il cavo di rete!
Pericolo di lesioni.

Allentare la vite a croce (18).
Rimuovere il tubo centrale (15).
Rimuovere delicatamente i residui o
intasamenti dalla girante.

4. Verificare se la girante gira facilmente
e si frova in condizioni perfette. Fare
sostituire una girante difettosa dal no-
stro servizio di assistenza.

5. Fissare il tubo centrale (15) nella se-

quenza opposta.

WN —

Conservazione

e Per conservare |'apparecchio & possibile
rimuovere il tubo centrale (15), il tubo
soffiatore (11), il tubo aspiratore (13) e
il sacco di raccolta (10) dall‘alloggia-
mento del motore (5) (vedere a tal fine
le relative istruzioni di montaggio al
capitolo “Messa in funzione”).

e Conservare |'apparecchio in un luogo
asciutto, lontano dalla portata dei bam-

bini.
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Smaltimento/Tutela
dell’ambiente

Effettuare lo smaltimento dell'apparecchio,
degli accessori e della confezione nel

rispefto dell'ambiente presso un punto di
raccolta per riciclaggio.

hi¢

Gli apparecchi elettrici non vanno
smaltiti con i rifiuti domestici. |l
simbolo con il cassonetto sbarrato
indica che al termine della durata
di utilizzo il prodotto non pud esse-
re smaltito con i rifiuti domestici.

Direttiva 2012/19/UE sui rifivti di ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche: I
consumatore & tenuto per legge al corretto
riciclaggio nel rispetto dell‘ambiente degli
apparecchi elettrici ed elettronici al termine
della loro vita utile. In questo modo si go-
rantisce che vengano riciclati nel rispetto
dell’ambiente e delle risorse.
A seconda del recepimento nel diritto nazi-
onale, le possibilitd sono le seguenti:
® restituzione a un punto vendita
e conferimento a un centro di raccolta uffi-
ciale,
® restituzione al produttore/commerciante.
Tali disposizioni non contemplano gli ac-
cessori e i dispositivi ausiliari privi di com-
ponenti elettrici a corredo dell‘apparecchio
da smaltire.

Introdurre il materiale tagliano nel compo-
staggio e non gettarlo nel secchio della
spazzatura.

Gentile cliente, Su questo apparecchio Le
viene concessa una garanzia di 3 anni a
partire dalla data di acquisto.

In caso di difetti di questo prodotto pud
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avanzare diritti legali nei confronti del
venditore del prodotto. Tali diritti legali non
vengono limitati dalla nostra garanzia qui
di seguito rappresentata.

Condizioni di garanzia

Il termine di garanzia inizia con la data di
acquisto. La preghiamo di conservare in
un luogo sicuro lo scontrino fiscale origina-
le. Questo documento viene richiesto come
prova d'acquisto.

Qualora subentrasse un difetto di materiale
o di fabbricazione entro tre anni a partire
dalla data di acquisto di questo prodotto,
il prodotto verrd riparato o sostituito — a
nostra discrezione - gratuitamente da noi.
Questa prestazione di garanzia presuppo-
ne che venga presentato entro il termine di
tre anni 'apparecchio difettoso e la prova
d‘acquisto (scontrino fiscale) e descritto
brevemente per iscritto in che cosa consiste
il difetto e quando si & verificato.

Se il difetto & coperto dalla nostra garan-
zia, riceverd il prodotto riparato oppure
un prodotto nuovo. Con la riparazione o
la sostituzione del prodotto non inizia un
nuovo periodo di garanzia.

Tempo di garanzia e diritti legali
per vizi della cosa

Il periodo di garanzia non viene prolunga-
to. Questo vale anche per parti sostituite

e riparate. Difetti e vizi presenti gia al
momento dell‘acquisto devono essere se-
gnalati immediatamente dopo la rimozione
dall'imballaggio. Riparazioni che accor-
rono dopo il periodo di garanzia sono a
pagamento.

Volume di garanzia

L'apparecchio & stato prodotto accurata-
mente secondo severe direttive di qualité
e controllato con coscienza prima della
consegna.
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La prestazione in garanzia vale per difetti
del materiale o di fabbricazione. Questa
garanzia non si estende a componenti del
prodotto esposti a normale logorio, che
possono pertanto essere considerati come
componenti soggetti a usura (esempio tubo
aspiratore/ soffiatore , sacco di raccolta,
girante con lama). La garanzia non si
estende altresi a danni che si verificano su
componenti delicati (esempio interruttori)
nonché danni derivanti dal trasporto o altri
incidenti.

Questa garanzia decade se il prodotto &
stato danneggiato, non usato correttamente
o non manutenuto. Per un uso corretto del
prodotto devono essere osservate tutte le
indicazioni riportate nelle istruzioni per I'u-
so. Destinazioni d'uso e azioni sconsigliate
nelle istruzioni d'uso o dalle quali si viene
avvertiti, sono tassativamente da evitare.

Il prodotto & destinato solo per i privati e
non per uso commerciale. In caso di uso
improprio, esercizio della forza e inter-
venti non effettuati dalla nostra filiale di
assistenza tecnica autorizzata, decade la
garanzia.

Svolgimento in caso di garanzia

Per garantire una rapida elaborazione del-

la Sua pratica, La preghiamo di seguire le

seguenti indicazioni:

e Per tutte le richieste tenere a portata di
mano lo scontrino fiscale e il codice di
identificazione (IAN 415842_2210)
come prova d'acquisto.

® | codici articolo sono riportati sulla tar-
ghetta del tipo.

® Nel caso in cui si dovessero verificare
difetti funzionali o altri vizi, La preghio-
mo di contattare telefonicamente o per
e-mail. Riceverd ulteriori informazioni
sullo svolgimento del Suo reclamo.

¢ Un prodotto rilevato come difettoso
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pud essere inviato con porto franco
all’indirizzo di assistenza comunicato,
previa consultazione del nostro servi-
zio di assistenza tecnica, allegando

la prova d‘acquisto (scontrini fiscali)

e 'indicazione, in che cosa consiste

il difetto e quando si & verificato. Per
evitare problemi di accettazione e costi
aggiuntivi, usare tassativamente solo
I'indirizzo che Le & stato comunicato.
Assicurarsi che la spedizione non av-
venga in porto assegnato, con merce
ingombrante, corriere espresso o altro
carico speciale. Spedire |'apparecchio
inclusi tutti gli accessori forniti insieme
al momento dell'acquisto e garantire un
imballaggio di trasporto sufficientemen-
te sicuro.

Servizio di riparazione

Riparazioni non soggette alla garanzia
possono essere effettuate dietro fattura dal-
la nostra filiale di assistenza tecnica previo
preventivo gratuito da parte della stessa.
Possiamo lavorare solo apparecchi che
vengono spediti sufficientemente imballati
e affrancati.

Attenzione: Spedire |'apparecchio alla
nostra filiale in condizioni pulite e con I'in-
dicazione del difetto.

Apparecchi spediti in porto assegnato - con
merce ingombrante, corriere espresso o al-
tro carico speciale - non vengono accettati.
Lo smaltimento degli apparecchi difettosi spe-
diti viene effeftuato da noi gratuitamente.
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Service-Center
® Assistenza ltalia
Tel.: 800 781 188
E-Mail: grizzly@lidl.it
IAN 415842 2210

Service Malta

Tel.: 800 622 30

E-Mail: grizzly@lidl.com.mt
IAN 415842_2210

@D
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Non dimenticare che il seguente indirizzo
non & un indirizzo di assistenza tecnica.
Contattare prima di tutto il centro di assi-
stenza tecnica sopra nominato.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Strafe 20
63762 GroBostheim
Germania
www.grizzlytools.de

Pezzi di ricambio / Accessori

E possibile ordinare pezzi di ricambio e accessori all’indirizzo
www.grizzlytools.shop

In caso di problemi con la procedura d’ordine, utilizzare il modulo di contatto.
Per ulteriori domande rivolgersi al “Service-Center” (vedere pagina 155).

Pos. istruzioni Pos. Vista

esplosa
1 25 i
10 2224 .............
11+12 1921 s
13 18 s
15 17 s

Designazione Nr. ordine
............. Tracolla ... .91 100669
............. Sacco di raccolta ..................91 100668
............. Tubo soffiatore + Ruote...........921100667
............. Tubo aspiratore .....................91 100665
............. Tubo centrale ........................91100664
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Ricerca di guasti

Problema

Causa possibile

Rimedio

L'apparecchio
non si avvia

Manca la corrente

Controllare la presa di corrente,
il cavo, il conduttore e il fusibile,
event. riparazione da parte di un
elettricista

Linterruttore on/off (3) & difettoso

Le spazzole di carbone sono usurate

Il motore & guasto

Riparazione da parte di un
tecnico Servizio Assistenza

U'apparecchio
lavora con

Il cavo elettrico & danneggiato

Contatto interno difettoso

Riparazione da parte di un

non si muove

Corpi estranei bloccano la girante

. - tecnico Servizio Assistenza
interruzioni
L'interruttore on/off (3) & difettoso

. Il sacco di raccolta (10) & pieno Svuotare il sacco di raccolta
Potenza di
aspirazione/ ||| sacco di raccolta (10) & sporco Pulire il sacco di raccolta
soffiatura
bassa o Girante o tubo aspiratore (13)/tubo | Vedere capitolo ,Eliminare
assente soffiatore (11) intasati o bloccati inftasamenti e blocchi”
La girante Eliminare i blocchi (s. ,Eliminare

inftasamenti e blocchi”)
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Uvod

Blahopfejeme vdm ke koupi vadeho nové-
ho pfistroje. Rozhodli jste se pro vysoce
kvalitni vyrobek.

Kvalita tohoto pfistroje byla kontrolovéna
b&hem vyroby a byla provedena také
z&véreénd kontrola. Tim je zaruéena funké-
nost pfistroje.

Ndvod k obsluze je soucdsti tohoto
vyrobku. Obsahuje dilezité pokyny
tykajici se bezpecnosti, pouzivani
a likvidace. Pred pouzitim vyrobku
se seznamte se viemi pokyny k
obsluze a bezpeénosti. Vyrobek po-
uziveijte jen k popsanym G&elim a v
rémei uvedenych oblasti pouZiti.
Ndvod dobfe uschoveijte a pfi pre-
ddvéni vyrobku tretimu piedeite i

viechny podklady.
Uéel pouziti

Elekiricky vysavaé a foukaé listi se pouzivé
vyhradné ke dvéma ndsledujicim druhim
préce:

1. Jako vysavaé listi slouZi k vysavéni su-
chého listi.

2. Jako foukaé slouzi k nahromdazdéni
resp. z obtizné pfistupnych mist k odstrané-
ni suchych listd (napf. pod vozidly).

Tento pfistroj neni uréeny pro komeréni vyu-
Ziti. P¥i komerénim pouziti zaruka zanikne.
Kazdé jiné pouziti, které v fomto ndvodu
neni vyslovné povoleno mize vést k posko-
zeni pfistroje a k vdznému nebezpedi pro
pouzivatele.

Pristroj nesmi byt pouzivén v prostorach,
kde se vyskytuje prach ohrozujici zdravi,
ani jako vysavaé pro mokré vysavani.
Pristroj je uréen pro dospélé osoby. Osoby
mladsi 16 let smi pfistroj pouzivat jen pod
dohledem. Uzivéni pfistroje za desté nebo
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ve vlhkém prostiedi je zakézdéno.
Obsluhujici osoba nebo uZivatel jsou od-
povédni za nehody nebo poranéni jinych
osob &i poskozeni majetku.

Vyrobce neruéi za 3kody, které byly zpUso-
beny nesprédvnym pouzivanim nebo chyb-
nou obsluhou.

Vysavagé listi neni vysavaéem pro
mokré vysavani! Vyhnéte se proto
nasavani vlhkych materials (listi a
nedistot, jakoz i vétvi, haluzi, sisek,
travy, zeminy, pisku, muléovaci
kory/fezanky atd.). Nevysavejte
vlhké anebo mokré plochy trav-
nikd, travy anebo luk. Nespravné
pouziti muze dle okolnosti vést k
ucpani fezaci komory a tim k na-
slednému snizeni vykonnosti. P¥i-
stroj se pak musi dle pfipadu Uplné
rozebrat a vycistit.

Tato prace musi byt provedena
elektroodbornikem a nepodléha
zdruce.

Obecny popis

Obrdazky najdete na piedni a
zadni vyklopni strané.

Rozsah dodavky

Prlsrr0| vybaltej a zkontroluijte, je-li komplet-
ni. Obalovy materidl ¥adné zlikviduijte.

Elekricky vysava&/foukaé listi
Foukaci trubka

Saci trubka

Stfgdnl' trubka

2 Sroub s kiizovou drazkou
Nosny popruh

Zachytny vak

Ndvod k obsluze
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Popis funkce

Pristroj je vybaven dmychadlem, pfip.
zafizenim na vysavani listi s funkcemi fou-
kdni a vysavéni. V rezimu foukdni Ize listi
rychle sfoukat na hromadu nebo vyfoukat z
t8Zce piistupnych mist. V rezimu vysdvéni
se nasaté listi za G&elem snizeni objemu
rozmélni, vyfoukne vyfukovacim kandlem a
shromdzdi v zachytném vaku.

Funkce obsluznych &asti je popsdna ndsle-
dovné.

Fehled
Prehle

Nosny popruh

Rukojet' T

Zapinaé/vypinaé

Rukojet

Kryt motoru

Odlehéeni tahu kabelu

Sitovy kabel

Prepina provoznich rezimd

Blokovaci tlagitko zachytného

pytle

10 ZAachytny pytel

11 Foukaci trubice

12 Kola

13 Saci trubka

14 Upeviovaci oko zdchytného
pytle

15 Stredni trubka

16 Hdk karabiny (zachytny pytel)

17 Vyhazovaci otvor

18 Sroub s kiizovou drézkou

19 Upeviovaci oka na nosny
popruh

la Hdk karabiny (nosny popruh)

NVoONOOLGNLON —
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Technické vdaje

Elektricky vysavac/
foukac listi...ccceeeeeeeeeee. PLS 2600 B2
Jmenovité
vstupni napéti U...... 230-240 V~, 50 Hz
Jmenovity vykon P ..o 2600 W
Otéeky naprézdno n, ........... 12 000 min’
Otéeky naprézdno n,, ........... 15 000 min’!
Rychlost vzduchu...... maximdlni 270 km/h
Protok vzduchu ....... maximadlni 12 m3/min
Stupefi zdrobn&ni...........cccooeeiinn 10:1
Objem zdachytného vaku ............. ca. 34|
Trida ochrany .......ccccovviiiiiiii, IR
Druh ochrany.......cccoccoviiiiiii IPXO
Hmotnost (v¢. pislusensti) ................ 3 kg
Urovefi akustického vykonu zarugend

(L) e 98 dB

provozniho rezimu foukani:
Hladina akustického tlaku
SR PO 81,7 dB, K ,= 3 dB
Uroveri akustického vykonu (L,,,)
méfend............. 94,1 dB; K,,= 2,28 dB
Vibrace (a,)
na rukojeti........ 2,54 m/s%; K= 1,5 m/s?
Rukojef T.......... 2,82 m/s% K= 1,5 m/s?
provozniho rezimu vysavani
Hladina akustického tlaku

T 83,5 dB, K ,= 3 dB
Uroved akustického vykonu (L)
mérend............. 96,3 dB; K,,,= 2,05 dB

Vibrace (a,)
na rukojeti........ 2,52 m/s%; K= 1,5 m/s?
Rukojef T.......... 2,72 m/s% K= 1,5 m/s?

Hodnoty u hluku a vibrace byly stanove-
ny podle norem a ustanoveni uvedenych
v prohldseni o shodg.

Uvedend hodnota emisi vibraci byla zméfe-
na podle normovaného zkudebniho postupu
a miZze se pouzit ke srovnéni jednoho elek-
trického naradi s jinym.
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Uvedend hodnota emisi vibraci se mize po-
uzit také k odhadnuti preruseni funkce.

ﬁ Vystraha: Hodnota emisi vibraci

se mOze b&hem skuteéného pouzivd-

ni elekirického néfadi lisit od uvede-
né hodnoty, v zdvislosti na zpdsobu,
kterym se elekirické nafadi pouZivé.
Dle moznosti se snazte udrzet co
nejnizdi zatizeni, zpdsobené vibra-
cemi. Priklady opaffeni ke snizeni
zatizeni, zpUsobeno vibracemi, je
no3eni rukavic pfi pouZiti néstroje
a omezeni pracovni doby. Pfitom
se musi brdt v Gvahu viechny &ésti
pracovniho cyklu (napfiklad doby,
b&hem kterych je elektricky ndstroj
vypnuty, a ty, ve kterych je sice za-
pnuty, ale bézi bez z4téze).

Bezpeénostni pokyny
Tato &ast pojedndva o zékladnich
bezpecnostnich pfedpisech pfi pré-
ci s pristrojem.

Symboly a piktogramy

Symboly na pristroji:

/N
[AN]

Pozorl

Prectéte si ndvod k pouziti

Z bezpecnostnich divody
musi byt oba dily saci trubky
a zachytného kose namonto-
vany pred spusténim pfistroje!

Nebezpeéi poranéni
odmrsténim dil0!

I Ostatni osoby se nesmi

“N| pohybovat v rizikové oblasti.
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Pozor! Rotujici lopatkové
kolo. Drzte ruce v bezpeéné
vzddlenosti.

Zjistite-li poskozeni pfipojo-
vaciho kabelu, okamzité vy-
tahnéte zastreku ze zdsuvky.

A

=
©

Q

Pfed provddénim Gdrzbdr-
sk?;/ch a opravnych praci vy-
tahnéte sifovou zdstréku.

Noste ochranu oéi.

Noste zdsadné ochranu
sluchu.

Chrapite si dychaci organy
vhodnou ochranou.

Noste protiskluzovou
bezpecnostni obuv.

® Udrzujte
‘ h— bezpeénostni
h— odstup nejméné

5 m ke tietim osobdm.

Nevystavujte pfistroj vihkosti.
Nepracujte za déste.

Dlouhé vlasy nenoste volné.
Pouzivejte sitku na vlasy.

@ @D

©
F

Udaij hladiny akustického
88/ tlaku Ly, v dB

(=]

Trida ochrany I
(dvojitd izolace)

Elekirické pfistroje nepatfi do
domovniho odpadu

13 O
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@ Provozni rezim Nasdvani

@ Provozni rezim Foukdni
|

Symboly v navodu:

ﬁ Vystrazné znacky s

udaiji pro zabranéni
skodam na zdravi ane-

bo vécnym skodam

A Oznadeni nebezpeci s

informacemi o zabra-
néni zranéni osob v
dusledku zasazeni elek-
trickym proudem

Prikazové znaéky s ddaji pro
prevenci $kod

o) Informacni znagky s informa-
1 | cemi pro lep3i zachdzeni s
ndstrojem

Vseobecné bezpeénostni
pokyny

. RULEZITE 3
PRED POUZJTIM S| POZORNE
PRECTETE

USCHOVEJTE PRO SVOU POTREBU
Pozorné si prectéte pokyny.
A Pozor! Pfi pouZivani elektric-

kych ndstroji je tfeba pro
ochranu proti elektrickému
dderu, nebezpeéi poranéni a
pozdru, dbdt na nésledujici
zdasadni bezpeénostnd opat-
feni:
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Instrukce:

A Pfed zapodetim prdce se

seznamte se vsemi Céstmi
pristroje a s jeho sprévnou
obsluhou. Zabezpecte se

tak, abyste v pfipadé nouze
mohli pristroj ihned zastavit.
Nespravné pouziti mize vést
k t8zkym zrané&nim.

Tento pristroj neni uréen pro
pouziti détmi, osobami s
omezenymi fyzickymi, smys-
lovymi nebo dusevnimi scho-
pnostmi nebo nedostateénymi
zkudenostmi a znalostmi nebo
osobami, které nejsou obeznd-
meny s pokyny. Déti musi byt
pod dohledem, aby se zajistilo,
Ze si nebudou hrat's pristrojem.
Cidténi a 4drzbu nesmi provadét
déti.

Dojde-li k poskozeni sitového
vedeni tohoto pfistroje, musi

iej vym{anit'V)'Irobcg'nel)o jeho
zakaznicky servis & podobné
kvalifikovand osoba, aby se
zabrdnilo ohrozenim.

Pfistroj se nesmi pouzivat v po-
lohéch vy3sich nez 2000 m.

Priprava:

Nikdy nedovolte détem ani
osobdm, které nejsou obezné-
meny s tdmito pokyny, aby stroj
pouzivaly. Mistni ustanoveni
mohou omezit vék obsluhujici
osoby.

Osobni ochrannd vystroj chré-
ni vade vlastni zdravi i zdravi
ostatnich a zajistuje bezpo-
ruchovy provoz pristroje.

€

- Noste vhodné pracovni oble-
Zeni, jako jsou pevné boty s
neklouzavou podrdzkou, pev-
né dlouhé kalhoty, rukavice,
ochranné bryle a chranice slu-
chu. PouZivejte tyto po celou
dobu pouziti stroje. PFistroj
nepouzivejte, jestlize jste na-
boso nebo mdte obur?:| otevie-
né sanddly. Noste ochrannou
masku proti prachu.

- Nenoste odévy anebo Sperky,
které by mohly byt nasaty
do vstupu vzduchu. Jestlize
méte dlouhé vlasy, pouzZivejte
ochrannou pokryvky hlavy.

Daveijte pozor na oteviend

okna, déti, domdci zvifata atd.

Praci preruste, jestlize se v bliz-

kosti zdrzuji d&ti a domaci zvi-

fata. Vyfukovany materidl moze
byt vymritén v jejich sméru. Udr-
zujte kolem sebe bezpeénostni

vzddlenost 5 m.

Seznamte se se svym okolim a

dbeijte na moznd nebezped,

kterd by mohla byt b&hem pré-
ce dle okolnosti preslechnuta.

Peclivé prohlédnéte cisténou plo-

chu a odstrarite veskeré draty,

kameny, plechovky a jiné cizi
fedmety.
fed zapocetim foukdni/vyséva-
ni uvolnéte pohrab&cem nebo
kostétem cizi télesa.

Pouzivejte cely ndstavec foukaci

trysk , aby proud vzduchu mohl

usobit v blizkosti zemé.

Eﬁ velmi suchych podminkdch

lehce navlhéete povrch ke snize-

ni zatizeni atmosféry prachem.

Nepracujte s poskozenym, ned-

plnym nebo bez souhlasu vgrob-

ce prestavénym pristrojem. Pred
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pouzitim zkontrolujte bezped-
nostni stav pfistroje, zejména
sifovy kabel a spinad.
PouZivejte pfistroj pouze tehdy,
je-li zcela smontovén.
provoznim stavu vysavani
pouZivejte pristroj jen tehdr\,
lestlize je namontovdn zdchytny
vak.
Zkontrolujte pravideln& zéchytny
vak ohledné opotfebeni anebo
oskozeni.
ikdy neprovozujte pfistroj s
vadnymi ochrannymi zafizenimi
nebo vadnymi ochrannymi kryty
nebo bez ochranného zafizeni.
Pfistroj nikdy neprovozuite s
oskozenym nebo opotfebenym
abelem.
Pred kazdym pouzitim zkontro-
lujte pfistroj a sitovy pfivod se
zastrékou, zda nejsou posko-
zeny. Vyhnéte se dotyku téla s
uzemnénymi piedméty (napF.
kovovymi ploty, kovové sloup-
Pg ud béhem pouzivéni dojde
k poskozeni kabelu, musi byt
napdijeci kabel okamzité o Epo-
ien. NEDOTYKEJTE SE KABELU,
OKUD NENI ODPOJEN OD
SITE. Stroj nepouZiveijte, pokud
ie kabel poskozen nebo opoffe-
ovany.
Spojka prodluZovaciho kabelu
(HOSVV-F) musi byt chrénéna
proti odstrikujici vodé, musi byt
z gumy anebo potazend gu-
mou. PouZivejte pouze prodlu-
Zovaci kabely, které jsou uréeny
pro venkovni pouZiti a jsou pro
tento druh provozu oznadeny.
Profez licny prodluZovaciho
kabelu musi byt minimdIné

2,5mm?. ProdluZzovaci kabel ne-
smi byt del3i nez 75 m Pred po-
uzitim odvifte vzdy cely kabel z
bubnu. Zkontrolujte kabel, zda
neni poskozen.

Pro upevnéni prodluZzovaciho
kabelu pouzijte pro tento Gcel
uréené tahové odlehéeni.

Méjte na paméti, Zze operdtor
nebo uzivatel je odpovédny za
nehody nebo ohrozeni jinych
osob nebo Ie'Lich majetku.
Nenoste volné visici odév ani
odév s visicimi $fidrami nebo
kravatami.

Provozuite stroj v doporucené
poloze a pouze na pevném a
rovném povrchu.

Stroj nepouzivejte na zpevné-
ném povrchu nebo na stérku,
kde by nevyvazeny materidl
mohl zpdsobit zranéni.

Pfed pouzitim vzdy provedte
vizudlni kontrolu, za Géelem zji3-
t&ni, zda jsou upevnény Fezaci
stroj, Cepy fezaciho stroje a
jiné upevriovaci prostiedky, zda
neni kryt poskozen a zda jsou
k dispozici ochranné zafizeni

a ochranné stity. Z bezpeénost-
nich dovodd vyménte opotiebo-
vané nebo poskozené dily vzdy
v saddch, aby byla uchovéna
rovnovdha. Poskozené nebo ne-
Citelné ndpisy vymérite.

Provoz:

* Nedovolte jinym osobdm doty-

kat se pfistroje anebo prodluzo-
vaciho kabelu. Nedovolte, aby
se osoby, a to pfedeviim déti a
domdci zvifata, k pfistroji pfibli-
Zovaly.
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Pristroj nezapinejte, jestlize jej
drzite obrdcené nebo jestlize se
nenachdzi v pracovni pozici.
Zamezte neimyslnému uvedeni
do provozu. Pred pfipojenim
pristroje k elekirickému napdije-
ni, zdviZzenim & pfendsenim se
ujistéte, Ze je elekiricky pristroj
nuty. Mate-li pfi pfendseni

pristroje prst na spinadi nebo
ndstroj pripojujete k elektrické-
mu napdjeni v zapnutém stavu,
moze dojit k nehoddm.
Nemifte pfistrojem béhem pro-
vozu na osoby, a to zejména
nemifte proudem vzduchu na
o¢i nebo usi.
Pfi praci dbeijte na bezpeény
postoj, a fo zejména na sva-
zich. L’Fidriu]te pristroj vzdy
pevné obéma rukama a pracuj-
te pouze se sprdvné nastave-
nym nosnym popruhem.
Teleso pfilis nevytahovat a dé-
vat pozor na to, aby nebyla
ztracena rovnovéha.
NepfibliZzujte prsty a nohy k ot-
voru vysdvaci trubice potrubi a
lopatkovému kolu. Hrozi nebez-

eci poranéni.

epracujte s pristrojem, jestlize
jste unaveni nebo ne nesouste-
déni, anebo v pfipadé poziti
alkoholu nebo tablet. Vzdy si
zavéas udélejte pracovni pre-
stévku. Pracujte s rozmyslem.

Pohybuijte se pomalu, nebéheite.

Dlouhodobé pouzivani zafizeni
moze vést k poruchdm prokr-
veni rukou vyvolanych vibra-
cemi. Dobu pouZivdni mizZete
prodlouZit nodenim vhodnych
rukavic nebo pravidelnymi pre-
stévkami.
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Zamezte provozovani stroLe
pri $patnych povétrnostnic
podminkdch, obzvl4sté pfi ri-
ziku bleskd. Pracujte pouze za
denniho svétla nebo pfi dobrém
umélém osvétleni.

Nevysdveite hofici, Zhavé ane-

bo koufici materidly (napf. ciga-

rerg, zhavé uhli a pod.), pdry
nebo lehce vznétlivé, jedovaté
nebo vybusné latky.

Zastavte stroj a vytdhnéte z4-

strcku ze zdsuvky. Ujistéte se,

ze vsechny pohyblivé césti jsou
zcela vybéhané:

- jestlize pristroj nepouzivdte,
pokud jej prepravujete anebo
je-li bez dozoru;

- |estliZe pfistroj kontrolujete,
Cistite nebo odstrafujete
blokovani;

- jestlize provddite &istici ane-

o Udrzbdfské prdce nebo
kdyz vyménujete pfislusenstvi;

- jestlize je poskozen elektricky
nebo Ero luZzovaci kabel;

- po srg u s cizimi télesy nebo
pri abnormdlnich vibracich.
Nepouziveijte pristroj v uzavie-
nych, $patné vétranych mistnos-

tech.

Nepouzivejte pfistroj v blizkosti

vznétlivych kapalin nebo plynd.

Pfi nedodrzeni téchto predpiss

hrozi pozdr nebo vybuch.

V pripadé nehody nebo provoz-

ni poruchy pfistroj okamzité vy-

pnéte, odpojte jej a ujistéte se,
zda se viechny pohyblivé &asti
zcela zastavily. FIgoté zkontrolujte
pristroj atd. Mdte-li jakékoli do-
tazy, kontaktujte prodejce.

Kraéejte normdlni rychlosti cho-

ze, neutikejte.
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Dbeite na to, aby sitové napéti
souhlasilo s Udaji na typovem
Stitku.
UdrZujte kabel mimo pracovni
oblast a vedte jej zdsadné za
obsluhujici osobou.
Nepfendsejte pristroj uchope-
nim za kabel. NepouZzivejte
kabelu k vytaZeni zéstreky ze
zdsuvky. \ghroﬁ’re kabel pred vy-
sokou teplotou, olejem a ostrymi
hranami.
Nesmi se pouzivat poskozené
kabely, spojky a zdstrcky nebo
predpistm neodpovidajici pfi-
ojnd vedeni. V pfipadé po-
skozeni sitového kabelu ihned
vytdhnéte zdstréku ze zdsuvky.
Zadném pripadé se nedoIZ-
kejte sit'ové?no kabelu, dokud ne-
byla vytazena sifova zéstreka.
Prodluzovaci kabely se musi
chrdnit pred pohyblivymi ne-
ezpeénymi soucdstmi, aby se
zabrénilo poskozeni kabelu,
které by mohly zpUsobit kontakt
se souCdstmi pod napétim.
Pfed spusténim stroje se ujistéte,
ze je pfivadéni prazdné.
Chrante si svou tvaF a své télo
fed plnicim otvorem.
edovolte, aby se ruce, jiné &asti
t&la nebo odév dostaly do pfivé-
déni, vyhazovaciho kandlu nebo
do bli\z,{osti pohyblivych &asti.
Dbejte na to, abyste neztratili
rovnovdahu a stéli bezpeéné.
Nepracuijte s pfistrojem v abnor-
mélni t&lesné poloze. Pri ppfi-
védéni materidlu nikdy nestojte
na vyssi Oroven, nez je Uroven
zdkladny stroje.
Vzdy ud¥2u]te rovnovdahu, abys-
te méli na svazich za viech

okolnosti bezpecny postoj.
Chodte, neutikeite.

B&hem provozu stroje se nezdr-
Zujte v oblasti vyhazovani.

Pi pfivédéni materidlu do stroje
buc?te velmi opatrni, aby nebyly
zavedeny kusy kovu, kameny,
lahve, plechovky nebo jiné cizi

fe mét?/.
edovolte, aby se zpracovéva-
ny materidl noKromodH v oblasti
vyhazovéni, protoze to mize
zabrdnit fddnému vyhozu a
moze dojit k opétovnému zave-
deni materidlu pres plnici otvor.
Pfed odstrané&nim 3piny vypnéte
napdijeci zdroj a odpoijte stroj
od sitg, je-li stroj ucpany.
Nikdy neprovozuijte stroj s vad-
nymi ochrannymi zafizenimi
nebo ochrannymi kryty nebo
bez bezpeénostnich zafizeni,
jako napfiklad bez namontova-
ného zachytného pytle.
UdrZujte napdijeci zdroj v &isto-
t& k zabrénéni vniknuti necistot
a jiného nahromadéni, aby se
zabrdnilo jeho poskozeni nebo
otencidInimu poZdru.
gtroi neprepravujte, dokud na-
Fé]eci zdroj bézi.
hned vypnéte napdjeci zdroj a
pockeijte, dokud stroj nedobéh-
ne, lestliie fezaci mechanismus
zasahne cizi pfedmét nebo
pokud stroj zaéne vytvdret ne-
obvyklé zvuky nebo vibrace.
Odpoijte stroj od sité a provedte
ndsledujici kroky pred restarto-
vanim a provozovani stroje:
- kontrola vyskytu poskozeni;
- vyménit nebo opravit posko-
zené dily;
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- zkontrolovat uvolnéné dily a
tyto utdhnout.
Stroj nenakldnéjte, dokud bézi
napdjeci zdroj.
Dbeite na to, abyste nezapojili
poskozeny koberani se nedotkli
poskozeného kabelu pfed jeho
odpojenim od napdjeciho zdro-
ie, Ero’roie poskozené kabely
mohou zpUsobit kontakt se sou-
&éstmi pod napétim.
Dbeite na to, abyste se nedotkli
nebezpecnych pohyblivych &ésti
je$té predtim, nez byl stroj od-
poLen od napdéjeciho zdroje a
pohyblivé nebezpecné &dsti se
zcela nezastavily.

Udrzba a skladovani:

Pravidelné kontrolujte funkéni
schopnost a stav neporusenosti
Efistro]e, abyste zamezili rizi-
om pro obsluhu.
Z bezpeénostnich divodi vy-
mérite opotfebované nebo po-
Skozené dily. Pouzivejte pouze
origindlni ndhradni dily a pfislu-
senstvi.
Nepokouseijte se sami o opravu
pristroje, jedin& s tou vyjimkou,
estliZe jste k tomu patficné vy-
skoleni. Veskeré prdace neuvede-
né v tomto ndvodu smi byt pro-
védény pouze nasim servisnim
strediskem
Skladujte pfistroj na suchém
misté a mimo dosahu détl.
Zachézeijte s pfistrojem s paffié-
nou péci. Pravidelné Eistéte vét-
raci otvory a dodrZujte pfedpisy
ro 4drzbu.
Bdriu]te viechny vstupy pro
chladici vzduch bez nedistot.

€

Jeli potfebnd vyména pripo-
jovaciho vedeni, pak ji musi
provést vyrobce nebo jeho
zastupce, aby bylo zabrdnéno
ohrozeni.
Pfistroj nepouzivejte, jestlize
neni mozno spinac zapnout a
vypnout. Poskozené spinace
musi byt vyménény v nasem
servisnim stfedisku
Pristroj nepretézuijte. Pracujte
pouze v udaném vykonovém
rozsahu. Nepouziveijte vykono-
vé slabé stroje pro t&zké prdce.
NepouZivejte pfistroj pro Ucely,
ro které neni uréen.
Bokud se stroj zastavi za Géelem
0drzby, inspekce, skladovani
nebo vyménu pfisludenstvi, vy-
pnéte napdjeci zdroj, odpojte
stroj od sité a ujistéte se, zda
viechny pohyblivé &asti dobéhly.
Pfed provedenim inspekce, no-
stavenj atd. nechte stroj vychlad-
nout. Udrzbu stroje provéadéite s
eclivosti a udrzujte jej v Cistoté.
Efed skladovdnim nechte stroj
chladnout.
Pri 0drzbé fezaciho stroje méjte
na védomi, ze ackoli e noE'-
jeci zdroj vypnuty v dusledku
Lunkce blokovani ochranného
zafizeni, mUZe se fezaci zafize-
ni je3té stdle pohybovat.
NiLdy se nepokouseijte obejit
funkci blokovéni cohranného
zarizeni.

Dodatecné bezpecnostni
pokyny:

* Pfed pripojenim nebo odstra-

nénim zachytného pytle pfistroj
vypnéte.
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Doporuceni:

* Dle moZnosti zapojujte pfistroj
pouze k zdsuvce s proudovym
chréniéem (RCD) s mérnym
Eroudem nejvyse 30 mA.
amezte provozovdani stroje pri
Spatnych povétrnostnich pod-
minkach, obzvlésté pfi riziku

bleskd.
ZBYVAJICi RIZIKA

| kdyz toto elekirické néradi obslu-
hujete v souladu s predpisy, stdle
existuji zbyvaijici rizika. V souvis-
losti s technologii a konstrukei to-
hoto elekirického ndfadi se mohou
vyskytovat nésledujici rizika:
03/ poskozeni sluchu, pokud neni no-
sazena vhodnd ochrana sluchu.
b) poskozeni zdravi plynouci z
vibraci ruky a paze, pokud se
pristroj pouziva delsi dobu nebo
neni ndleZité veden a udrZovan.
c) Poskozeni plic, nebude-li nose-
na vhodnd ochrana dychacich
cest.
d) Zranéni oéi, nebude-li noena
7adnd vhodnd ochrana oéf.
Varovanil Toto elektrické né-
A fadi vytvéii béhem provozu
elektromagnetické pole. Toto
pole mize za urcitych okol-
nosti omezovat aktivni nebo
pasivni |lékafské implantéty.
bylo omezeno nebezpe-
&i vaznych nebo smrtelnych
zranéni, musi osoby se lékaf-
skymi implantéty konzultovat
svého lékafe a vyrobce lékaf-
ského implantatu, nez budou
stroj obsluhovat.
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Uvedeni do provozu

Pred uvedenim zafizeni do provozu je nut
né, abyste
namontovali foukaci nebo saci trubku
(dodrzujte poradi),
namontovali zéchytny vak.

Pozor, nebezpeci poranéni!
PFi montazZi nebo demontazi
foukaci trubice, saci trubice
nebo zachytného pytle musi
byt pFistroj vypnut a pohy-
blivé éasti zastaveny. Pred
jakoukoliv praci na pristroji
vytdhnéte sifovou zastréku!

Montéaz foukaci/saci

trubky

1. Zasurite stfedni trubku (15) do krytu

motoru (5).

Upevnéte stredni trubku (15) pomoci
obou $roubU s kfizovou drdzkou (18).
Zasunte foukaci trubici (11) do stfedni
trubky (15).

4. Zastréte saci trubku (13) do stfedni

trubky (15). Saci trubka zaskogi.
5. Zaklapnéte saci trubku (13) na podpé-
ru foukaci trubice (11).

N

w

Montaz/demontaz
zéachyiného vakvu

Zarizeni se smi pouzivat v
sacim provozu pouze s ha-
montovanym zachytnym va-
kem.

Montéaz zachyiného pytle:

1. Nasurite zachyty pytel (10) na vy-
hazovaci otvor (17) krytu motoru (5).
Zachytny pytel zaskodi.
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2. Zavéste hdk karabiny (16) zéchytného
pytle (10) do pfipravenych Gchytnych
ok (14) na saci a stfedni trubce.
Demontaz zachyiného pytle:

3. Odstrante haky karabiny (16) z Gchyt-
nych ok (14) na saci a stfedni trubce.

4. Stisknéte blokovaci tlagitko (9) na zé-
chytném pytli (10).

5. Stdhnéte zdchytny pytel (10) z vyhazo-
vaciho otvoru (17).

v.l ~ rd h
Prilozte nosny popru

Nikdy nepouzivejte popruh
diagondlné pres rameno a
hrud, nybrz pouze na jednom
rameni, abyste mohli rychle
sundat pfistroj z téla v pFipa-
dé ohrozeni.

1. Pfilozte si nosny popruh (1) pfes rame-
no.

2. Pro ergonomickou préci nosny popruh
(1) individudIné prizpisobte své t&lesné
vysce.

3. Upevnéte hdk karabiny (1a) na oku
(19) k zavéseni popruhu.

Obsluha

Pozor, nebezpe¢i poranéni!
PFi praci se zafizenim noste
vhodny odév a odpovidaijici
pracovni rukavice. Pfed kaz-
dym pouzitim se ujistéte, ze
je zafFizeni funkéni. Ujistéte
se, ze zachyiny vak a trubka
jsou spravné namontovany.
Je-li zapinaé/vypinaé nebo
reguldator objemu poskozen,
neni nadale dovoleno s pfi-
strojem pracovat. Ujistéte se,
zda zachyiny pytel a trubice

€

jsou spravné namontovany.
Je-li zapinaé/vypinaé nebo
regulator objemu poskozen,
nesmi se s pristrojem dal
pracovat.

Osobni ochranné prostredky
a provozuschopné zafizeni
snizuji riziko zranéni a Urazu.

A Po vypnuti pristroje se lopat-

kové kolo jesté néjakou dobu
otééi. Nebezpeéi zranéni todi-
cim se nastrojem.

pund @

Dbejte na odpovidaijici akustickou
ochranu a mistni predpisy.

1.

SIS

Zména provozniho
rezimv

Provozni rezim Naséavéni

. Posurite prepinaé provoznich rezimd (8)

do polohy (®.
Provozni rezim Foukani

. Posurite prepinaé provoznich rezimi (8)

do polohy ?).
Zapnuti a vypnuti

Pfed zapnutim pfistroje dbeijte na

to, aby nedo3lo ke kontaktu pfi-

stroje s jinymi predméty. Dbejte na
ezpecny postoj.

Na konci prodluZzovaciho kabelu udé-
lejte smycku a zavéste tuto do odlehée-
ni tahu kabelu (6).

Pripojte zafizeni k sifovému napéti.

. K zapnuti pfesufite zapinad/vypinaé

(3) do polohy ,I” nebo 11",
K vypnuti pfesufite zapinaé/vypinaé
(3) do polohy ,0".
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Nastaveni poétu otaéek

1. Pro nejnizsi pocet otd&ek presufite zapi-
nad/vypinaé (3) do polohy ,I".

2. Pro nejvy33i pocet otdéek presuite za-
pinaé/vypinag (3) do polohy ,II”.

ra ~ (]
Préce s piistrojem

Foukaé/odséavaé listi se smi
pouzivat pouze pro nasledu-
jici Uéely pouziti:

- Jako dmychadlo pro hro-
madeéni suchého listi nebo k
vyfukovéni z obtiZné pristup-
nych mist (napt. zespod auto-
mobilG).

- Jako vysavaé pro vysavani
suchého, zeschlého listi. V
pripadé saci funkce slou-

Zi pristroj také jako sekaci
zafizeni. Suché listi se roz-
mélni, jeho objem se zmensi
a pripravi se pro pripadné
kompostovani. Intenzita roz-
mélhovani zavisi na velikosti
listi a na obsahu zbytkové
vihkosti.

Jakékoli jiné pouziti, nez je
popsdno vyse, moze vést k
porucham stroje a predstavo-
vat nebezpedi pro uzivatele.

Pri préci dbejte na to, abyste pristro-
jem nenardzeli na tvrdé predméty,
které by jej mohly poskodit. Nenasé-
vejte pevné predméty, jako kameny,
silné vétve anebo odfezky vétvi,
$isky anebo podobné pfedméty,
ponévadz tyto by mohly poskodit
pristroj, zejména viak sekaci zafize-
ni. Opravy téchto $kod nepodléhaiji
zdruce.
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Rezim foukani:

e Optimélniho vysledku pfi pouziti dmy-
chadla docilite pfi vzdélenosti od zemé
5-10cm.

e Sméfujte proud vzduchu pry¢ od sebe.
Dbeijte na to, abyste nerozvifili tézké
predméty, a tim né&koho neporanili
nebo néco neposkodili.

®  Préci zapocnéte s nejvy3sim foukacim
vykonem, aby se roztrousené listi rych-
le posbiralo.

Nizky foukaci vykon zvolte ke zhusténi
hromady listi, kterou jste pred tim na-
foukali.

* Pfed foukdnim odstrafite kartaéem nebo
hrabémi listi, které pfilnulo k podkladu.

e Pfi prdci drzte pristroj vzdy pevné obg-
ma rukama: Pouzijte k tomu rukojef
(4) a ptidavnou rukojef (2).

Rezim vysavani:

) Z bezpeénostnich dovodiu musi

¢ \ byt vSechno dily saci trubky a
zachytného kose namontova-
ny pred spusténim pfristroje!

e Pfi prdci drzte pristroj vzdy pevné obé-
ma rukama: Pouzijte k tomu rukojef (4)
a pfidavnou rukojet (2).

e Dbeijte na to, abyste soucasné nevysdvali
prilis velké mnozZstvi listi. Tim zabrdnite
tomu, aby se vysdvaci trubka (13) ucpa-
la a zablokovalo se lopatkové kolo.

Aby se zdchytny vak zbyteéné pfili3
neopotfebovdval, netaheijte jej bé-
hem prdce po zemi.
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Ochrana proti pretizeni: Pfi pre-
tizeni se motor automaticky vypne.
Vypnéte vysavaé listi a vytahnéte
sifovou zastréku ze zasuvky. Né-
sledn& zkontrolujte, zda nedoslo k
zablokovéni lopatkového kola nebo
k ucpdni zdchybného vaku a pfi-
padné je odstrarite.

Pristroj je k opétovému provozu pfi-
praven teprve po vychladnuti.

Vyprazdnovani zachyiného
vaku:

Jestlize je zachytny vak plny, snizi se znad-
né saci vykon. Pokud je sécek plny nebo
poklesne saci vykon pfistroje, je treba zé-
chytny vak vyprézdnit.

1. Vypnéte zafizeni a pockejte, dokud se
lopatkové kolo nezastavi.

2. Vyt&hnéte ze zdsuvky sifovy kabel (7).

3. Odstrafte karabiny (16) z Gchytnych
ok (14). Stisknutim blokovaciho tlagitka
(9) uvolnéte zdchytny vak.

4. Ofevrete zdrhovadlo zachytného vaku
a cely jej vyprazdnéte.

5. Vyprdzdnény zachytny vak opét na-
montujte.

e | Kompostovatelny materidl nepatii
1 J do doméciho odpadu!

Cisténi a vdriba

Vystraha! Nebezpedi zranéni
pohyblivymi nebezpeénymi
dily!

¢ | Provddéite cisténi ihned po prdci, ji-
1 nak dojde ke ztvrdnuti a usazeni
$piny a zbytkd listi, které pfipadné jiz ne-
|ze odstranit bez demontdze motorové skfi-
né. Tyto €istici prace nepodléhaii zéruce.
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Pred jakoukoliv praci vypnéte pfi-
stroj a vytdhnéte sifovou zdstrcku ze
zdsuvky.

@
b

@

Ndsledujici 4drzbérské a &istici préce pro-
vdadéjte pravidelné. Tim zajistite dlouhou a
spolehlivou Zivotnost pfistroje.

Opravné a Gdrzbové préce, kferé ne-
jsou popsény v tomto ndvodu provozu,
prenecheijte nasemu servisnimu centru.
PouZivejte pouze origindlni dily.

Nepouzivejte Zadné Cistici prostied-
ky, pfip. Mohli byste tim pfistroj ne-
vratné poskodit. Chemické latky mo-
hou dily pfistroje z plastu rozleptat.

Cisténi
Zatizeni nesmi byt postrika-
no vodou ani do ni nesmi byt

poloZeno. Hrozi nebezpeci

urazu el. proudem.

e Udrzuijte vétraci 3térbinu, kryt motoru
a drzadla pfistroje v istoté. Pouzijte k
tomu vlhky hadfik nebo kartaé.
Nepouzivejte zadné &istici prostredky,
prip. rozpoudtédla. Mohli byste pfistroj
nenapravitelné poskodit.

o ZAachytny pytel (10) vygistéte kartdéem.

i ~
Udrzba

e Pfred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda
pristroj nevykazuje viditelné nedostat-
ky, jako uvolnéné, opotiebované nebo
poskozené dily.

e Zkontrolujte, zda kryty a ochrannd zao-
fizeni nejsou poskozena a jsou sprévné
usazena. V pfipadé potieby je vymérite.
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Jak odstranit ucpéani a
blokovani

Listi a erstvé odfezky rostlin mohou pi-
stroj prip. ucpat.

Cisténi lopatkového kola:

Vytdhnéte sitovou zdstréku!
Hrozi nebezpedi poranéni.

Sejméte stfedni trubku (15).

Opatrné odstrafite zbytky nebo ucpdv-

ky na lopatkovém kole.

3. Zkontrolujte, zda se lopatkové kolo
lehce otéi a zda je v bezvadném sta-
vu. Poskozené lopatkové kolo nechejte
vyménit v nadem servisnim stfedisku

5. Opét upevnéte stredni trubku (15) v

opacném poradi.

NN =

Skladovani

e Skladujte pristroj v suchém stavu a
mimo dosah déti.

¢ Pro ulozeni Ize stredni trubku (15), fou-
kaci trubici (11), saci trubku

(13) a zé&chytny pytel (10) opét sejmout

z krytu motoru (5) (viz k tomu pfisluiné
pokyny k montézi v kapitole ,Uvedeni
do provozu”).

Likvidace/ochrana
Zivotniho prostiedi

Pristroj, prislusenstvi a obal zavezte k eko-
logické likvidaci.

)¢

Elektricka zafizeni nepatfi do
domdciho odpadu. Symbol preskrt-
nuté popelnice znamend, Ze tento
produkt se nesmi na konci své
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Povolte Zrouby s kiizovou drazkou (18).

Zivotnostilikvidovat s domovnim od-
padem.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elek-
trickych a elektronickych zafizenich (OEEZ):
Spotiebitelé jsou ze z&kona povinni recyklo-
vat elektrickd a elektronickd zafizeni na
konci jejich Zivotnosti zpUsobem Setrnym

k Zivotnimu prostiedi. Timto zpUsobem

ie zajisténa recyklace 3etrnd k Zivotnimu
prostiedi a 3effici zdroje.

V zavislosti na tom, jak je vie implemento-
vano ve vnitrostétnim pravu, mdte ndsledu-
jici moznosti:

® vrdtit v prodejng,

e odevzdat na oficidlnim sbérném mistg,
* zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netykd pfisluenstvi starych
pristroj0 a pomocnych prostredki bez elek-
trickych sou&dsti.

Posekany materidl ulozte na kompost, ne-
odhazuijte jej do popelnice.
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Néahradni dily/pFislusenstvi
Ndhradni dily a pFisluSenstvi obdrzite na strankdch www.grizzlytools.shop

Pokud mdte problémy pfi objedndavdni, pouzijte prosim kontakini formuldr.
V pfipadé jakychkoliv dal3ich dotazl se obrafte na servisni sttedisko / ,Service-Center”

(viz strana 173).

Cislo pozice Cislo pozice Popis Cislo

Rozvinuté naértky objednavky
T, 25 Nosny popruh................... 91100669
10, 2224 oo Zéchyiny pytel voovvven... 91100668
TT+12 i 1921 i Foukaci trubice + Kola ....... 91100667
13 i T8 Saci trubka ... 91100665
15 e, 17 e Stredni trubka ................... 91100664

Hledéani chyb

vove

Problém Mozna pf¥icina

Odstranéni chyb

Chybi sifové napéti

Pristroj nestar-

Kontrola zésuvky, kabelu,
vedeni, zdstreky a pojistky,
po pfipadé oprava
elekiroodbornikem

tuje Vadny zapina&/vypinaé (3)

Opotfebované uhliky

Vadny motor

Oprava servisni sluzbou
(Service-Center)

Poskozeny proudovy kabel

Pristroj pracuje

. - Interni studeny spoj
preruiované

Vadny zapinad/vypinaé (3)

Oprava servisni sluzbou
(Service-Center)

Plny zachytny pytel (10)

Vyprézdnit zachytny vak

Nizky nebo Znecidtény zéchytny pytel (10)

Vycistit z&chytny vak

hvbsiic! saci
?ogk:cl:'c\l;f;r:/ Lopatkové kolo nebo foukaci
trubka (11), resp. saci trubka (13)

jsou ucpény nebo zablokovany

Iz kapitolu Jak odstranit ucpdni a
blokovani

Cizi predmét blokuje lopatkové
kolo

Lopatkové kolo
se nepohybuje

Odstranit blokovéni (iz kapitolu
Jak odstranit ucpdni a blokovani)
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Zarvka

Vézeni zdkaznici,

Na tento pfistroj poskytujeme 3letou zaru-
ku od data zakoupeni.

V pfipadé z&vady tohoto vyrobku vam vigi
prodeijci vyrobku pfindlezi zékonnd prava.
Tato zdkonnd préva nejsou omezena nasi
ndsledovné uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Zaruéni doba za&ind bézet ode dne ndku-
pu. Uschoveijte si, prosim, origindl G¢tenky
pro pozdéjsi pouziti. Tento dokument bude-
te potfebovat jako doklad o koupi.
Zjistite-li b&hem t¥i let od data koupé u
tohoto vyrobku materidlovou nebo vyrobni
vadu, bude vyrobek ndmi, podle nadeho
vybéru, bezplatiné opraven nebo nahra-
zen. Tato zdruéni oprava predpoklédd, ze
béhem 3leté |lhity predloZite poskozeny
pristroj s dokladem o koupi (pokladni stvr-
zenka) a pisemné krétce popisete, v éem
spodivd zavada a kdy k ni doslo.

Bude-li zédvada kryta nasi zdrukou, zis-
kdte zpét opraveny nebo novy vyrobek.
Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéing
zéruéni doba bézet od zaddtku.

Zaruéni doba a zakonné naroky na
odstranéni vady

Zéaruéni doba se neprodluzuje poskytnutim
zaruky. Toto plati i pro nahrazené a opra-
vené dily. Jiz pfi koupi zjidténé zavady

a nedostatky musite nahldsit okamzité

po vybaleni vyrobku. Po uplynuti zaruéni
doby musite uhradit ndklady za provedené
opravy.

Rozsah zaruky

Pristroj byl precizn& vyroben podle pfis-
nych jakostnich smérnic a pfed doddnim
byl svédomité zkontrolovén.
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Z&ruéni oprava se vztahuje na materidlové
nebo vyrobni vady. Tato zdruka se netykd
dild vyrobku, které jsou vystaveny normdl-
nimu opotiebeni, a Ize je povazovat za
spoffebni materidl (napf. trubka, zéchytny
vak, iopatkové kolo s nozi), nebo poskoze-
ni kiehkych dilb (napf. spinace).

Tato zéruka neplati, je-li vyrobek poskozen
z ddvodu neodborného pouzivéni, nebo
pokud u n&j nebyla provadéna tdrzba.
Pro odborné pouzivani vyrobku musi byt
presné dodrzovény viechny pokyny uvede-
né v ndvodu k obsluze. Bezpodmineéné je
treba zabrénit pouzivani a manipulacim s
vyrobkem, které nejsou v ndvodu k obsluze
doporuéeny, nebo je pred nimi varovdno.
Vyrobek je uréen jen pro soukromé Géely

a ne pro komeréni vyuziti. Zaruka zaniké
v pfipadé zneuzivani a neodborné ma-
nipulace, pouzivéni nadmérné sily a pfi
zdsazich, které nebyly provedeny nasim
autorizovanym servisem.

Postup v pripadé uplatihovani za-

ruky

Pro zaji3téni rychlého zpracovani vasi

zd&dosti, prosim, postupuite podle ndsledu-

jicich pokyn0:

e Na dokaz, Ze jste vyrobek zakoupili,
méjte pro jakékoli pfipadné dotazy
pripravenou pokladni stvrzenku a iden-
tifikacni cislo (IAN 415842_2210)

e Cislo vyrobku je uvedeno na typovém
titku.

e Pokud by doslo k funkéni poruse nebo
jinym zavaddm, nejdfive telefonicky
nebo e-mailem kontaktujte nize uvede-
né servisni oddéleni. Pak ziskate dal3i
informace o vyfizeni vasi reklamace.

* Vyrobek oznaceny jako vadny mize-
te po domluvé s nasim zdkaznickym
servisem, s pfipojenim dokladu o koupi
(pokladni stvrzenky) a po uvedeni, v
&em zdvada spocivd a kdy k ni do3lo,
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preposlat bez platby postovného na
vdm sdélenou adresu pfisluiného ser-
visu. Aby bylo zabrdnéno problémim
s prijetim a dodateénymi ndklady,
bezpodmine&né pouzijte jen tu adresu,
kterd vam bude sdélena. Zajistéte, aby
zdsilka nebyla odesléna nevyplaceng
jako nadmérné zbozi, expres nebo
jiny, zvl&stni druh zésilky. PFistroj za-
$lete véetn& viech &asti prislusenstvi
dodanych pfi zakoupeni a zajistéte
dostateén& bezpecny prepravni obal.

Opravna

Opravy, které nespadaiji do zdruky, mo-
zete nechat udélat v nadem servisu oproti
z0&ovani. R&di vém pripravime predbézny
odhad ndklado.

Mizeme zpracovdvat jen ty pristroje, které
byly dostateén& zabalené a odesldny vy-
placené.

Pozor: Prosim, pfistroj za3lete nasemu auto-
rizovanému servisu vycistény a s upozorné-
nim na zévadu.

Nepfijmeme pfistroje zaslané nevyplacené
jako nadmérné zbozi, expres nebo jiny,
zvl&dtni druh zdsilky.

Likvidaci vadich poskozenych zaslanych
pristroj0 provedeme bezplatné.

1/l PARKSIDE’

Service-Center
@ Servis Cesko

Tel.: 800 143 873
E-Mail: grizzly@lidl.cz
IAN 415842_2210

Dovozce

Prosim, respektujte, Ze ndsledujici adresa
neni adresou servisu. Nejdfive kontaktuijte
shora uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter Strafe 20
63762 GroBostheim
Némecko
www.grizzlytools.de
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Uvod

Gratulerar till kdpet av den nya produkten.
Du har valt en forstklassig produkt.

Denna produkt har kvalitetskontrollerats
under tillverkningen och genomgéit slu-
tavsyning. Dérmed &r funktionaliteten hos
produkten sckerstalld.

| Bruksanvisningen @r en del av

denna produkt och innehdller viktig
information avseende sdkerhet,
anvandning och skrotning. Innan
du bérjar anvanda produkten més-
te du géra dig fértrogen med alla
anvandnings- och sakerhetsinstruk-
tioner. Anvénd produkten endast
p& beskrivet satt och inom angivna
anvandningsomréden.

Forvara bruksanvisningen val och
lédmna med alla underlag om pro-
dukten &vertas av nédgon annan.

‘m > I vome®
Ucel pouzitia

Elektricky vysévaé a fokag listia sa pouziva
vyluéne oboma nasledovnymi sp&sobmi:

1. Ako vysdvaé listia sldZi na vysavanie
suchého listia.

2. Ako fukag slozi na zhtfianie vysuseného
listia, resp. odstrafiovanie listia na zle pri-
stupnych miestach (napr. pod vozidlami)
Tento pristroj nie je vhodny na komeréné
pouzivanie. Pri komerénom pouziti zanikne
zéruka.

Akékolvek iné pouzitie, kioré v fomto ndvode
na obsluhu nie je vyslovne povolené, méze
mat za nésledok poskodenie pristroja a pred-
stavovat vézne nebezpedenstvo pre uzivatela.
Pristroj sa nesmie pouZivat' v oblastiach so
zdravie ohrozujicim prachom alebo ako mok-
ry vysavac.

Pristroj je uréeny len na pouzivanie dospelymi
osobami. Mladistvi nad 16 rokov mézu po-
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uzivaf pristroj len pod dozorom. PouZivanie
pristroja pri dazdi alebo vlhkom prostredi je
zakdzané.

Osoba obsluhujica pristroj alebo uZivatel
zodpovedd za nehody alebo $kody spdso-
bené inym osobdm alebo vzniknuté na ich
maijetku.

Vyrobca nezodpovedd za skody, ktoré boli
spdsobené pouzivanim nezodpovedaijicim
Oéelu pouzitia alebo nesprévnou obsluhou
pristroja.

Vysavac listia nie je uréeny na
mokré vysavanie! Zabraiite pro-
sim nasdavaniu vlhkych a mokrych
ma-teridlov (listia a nedistoty, ako i
halbzok, kondrov, sisiek z ihliéna-
tych stromov, travy, zeme, piesku,
kérového muléu/rezanky, atd.).
Nevysavaijte na vlhkych alebo mok-
rych travnikoch, travnatych plochéach
alebo lokach. Nespravne pouzitie
méze pripadne viesft k upchatiu re-
zacej komory a v dés-ledku toho k
znizeniu vykonnosti. Pristroj potom
treba pripadne kompletne rozobraf
a vydistit. Tato praca musi byt pre-
vedena odbornikom na elekirické
stroje a nepodlieha zaruke.

Vseobecny popis

Obrdazky néjdete na prednej a
zadnej vyklopnej strane.

Objem dodavky

Vybalte néstroj a skontrolujte, &i je kom-
pletny. Baliaci materidl zlikvidujte podla
predpisov.
- Elektricky vysavaé/fokaé listia
Fokacia rora
Nasdévacia rira
Strednd rira
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2 Skrutka s krizovou drézkou
Popruh

Z4chytné vrece

Ndvod na obsluhu

Popis funkcie

Pristroj m& dichadlo resp. sacie zariade-
nie na listy pre funkcie fikanie a nasé-
vanie. V prevddzkovom rezime fokanie

sa dd listie rychlo nafdkat na kopu alebo
vyfuknut z fazko pristupnych miest. V pre-
vadzkovom rezime nasévanie sa nasaté
listie rozdrobi za G&elom zniZzenia objemu,
fika sa cez vyhadzovaci kandl a zbiera sa
do zdchytného vreca.

Informdcie o funkcii jednotlivych obsluhovo-
cich prvkov ndjdete v nasledujicich popisoch.

.
Prehlad

Nosny popruh

Drzadlo tvaru T

Vypina& zap/vyp

Drzadlo

Kryt motora

Odlahéenie fahu kdbla

Siefovy kdbel

Prepinag prevadzkovych rezimov

Zaisfovacie tlagidlo z&chytného

vaku

10 ZAachytny vak

11 Fokacia rira

12 Kolesa

13 Nasavacia rira

14 Upeviujice oko zdchytného
vaku

15 Strednd rira

16 Karabinka (zdchytny vak)

17 Vyhadzovaci otvor

18  Skrutka s krizovou drazkou

19 Upeviujice oko na nosny
popruh

la Karabinka (nosny popruh)

NVoONOOGNNLON —
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Technické udaje

Elektricky vysavaé/

fukaé listia......c..cceeeee.. PLS 2600 B2
Menovité

vstupné napdtie U ... 230 - 240 V~, 50 Hz
Menovity vykon P ... 2600 W

Poéet otdéok vo volnobehu n, .. 12000 min’
Poéet otdéok vo volnobehu n,.. 15000 min’

rychlost vzduchu .............. max. 270 km/h
vykon vzduchu................ max. 12 m3/min
stupef zdrobnenia ...............ccce 10:1
objem zdchytného vaku .............. ca. 34|
ochrannd trieda.........cccccoovviiiiinnnn, @l
druh ochrany........cccooiiiiiii IPXO
hmotnost (vrét. prislusenstva) ............. 3 kg
hladina akustického vykonu (L)

ZATUEENE oo 98 dB
fokani
hladina akustického tlaku

(L) 81,7 dB, K ,= 3 dB
hladina akustického vykonu (L)

namerand ......... 94,1 dB; K,,= 2,28 dB
vibrécie (a,)

na rukovdti....... 2,54 m/s%; K= 1,5 m/s?
Drzadlo tvaru T...2,82 m/s%; K= 1,5 m/s?

nasavani

hladina akustického tlaku
(L)oo 83,5 dB, K ,= 3 dB

hladina akustického vykonu (L)
namerand ......... 96,3 dB; K,,,= 2,05 dB

vibrécie (a,)

na rukovdti....... 2,52 m/s%; K= 1,5 m/s?
Drzadlo tvaru T...2,72 m/s?; K= 1,5 m/s2

Uvedend emisnd hodnota vibracii bola
namerand podla normovanej skd3obnej
metédy a méze byt pouZitd na porovnanie
jedného elekirického pristroja s druhym.

Uvedend emisnd hodnota vibrdcii méze

byt pouzitd aj na Gvodné posidenie vysa-
denia pristroja.
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Vystraha:

Emisnd hodnota vibrdacii sa méze
pocas skutoéného pouzivania
elekirického néstroja odlidovat od
uvédzanej hodnoty, v zdvislosti od
druhu a spésobu, v akom sa elek-
tricky pristroj pouzZiva.

Zafazenie spdsobené vibraciami
sa pokuste udrzat tak malé, ako

je to mozné. Prikladné opatrenia
na znizenie zataZzenia vibréciami
je nosenie rukavic pri pouzivani
néstroja a obmedzenie pracovného
asu. Pritom sa zohladnia vetky
podiely cyklu prevadzky (napriklad
asy, kedy je elektrické zariadenie
vypnuté a také, kedy je zapnuté,
ale bez zatazenia).

Bezpeénosiné pokyny
Tento odsek prejedndva zdkladné
bezpeénostné predpisy pri praci s
pristrojom.

Symboly a grafické znaky
Symboly na pristroji:

/N

Pozorl

Preéito'\te si ndvod
na obsluhu

[AN]

Skér ako spustite pristroj,
musia byt z bezpeénostnych

dévodov obidve ¢asti nasé-

vace] riry a zdchytny vak
namontované!

Nebezpecenstvo poranenia

kvéli vymritenym dielom!

] ﬁ Okolo stojace osoby drzte
“N| mimo nebezpeénej oblasti.

1/l PARKSIDE'



Pozor.
Rotujice lopatkové koleso.
Nepriblizovat ruky.

Pred Gdrzbdrskymi a
opravérenskymi pracami
vytiahnite sietovi zéstreku.

\% Eripade poskodenia sieto-
A vého pripojného kébla ihned

1> c“a@“/'

oy

B

vytiahnite zdstréku zo zdsuvky.

@ PouZivajte ochranu oéi.
Noste ochranu sluchu.

Noste ochranu dychania.

il Noste protimykovi
Y ochrann( obuv.

l.@

—

nostny odstup k

5 m.

Nevystavuijte pristroj vlhkosti.
Nepracuite pri dazdi.

Nenoste volné dlhé vlasy.
PouZivaijte sietku na vlasy.

Lw
985
ochrannd trieda Il

@ (Dvoijitd izolécia)
E Elekirické pristroje nepatria

mm do domového odpadu

Udaij o hladine akustického
vykonu L,, v dB

1/l PARKSIDE’

Dodrzte bezpeé-

tretej osobe min.

G

@ Prevédzkovy rezim Nasdva-
/7 nia

@ Prevadzkovy rezim Fokania

Symboly v navode:

Vystrazné znacky s

A udajmi pre zabranenie
skodéam na zdravi ale-
bo vecnym skodam

A Znacky nebezpecenstva
s udajmi k zabrane-
niu poskodeni zdravia
osob v désledku zasahu
elektrickym prodom

0 Prikazové znacky s ddajmi

pre prevenciu $kod

o) Informacné znacky s
1 | informdciami pre lepsie
zaobchddzanie s ndstrojom

~ a ~ y
Vseobecné bezpeénosiné
(]
upozornenia

DOLEZITE
PRED POUZIT|M S| POZORNE
PRECITAJTE
USCHOVAJTE PRE VASE PODKLADY

Precitajte si starostlivo tieto pokyny.

Pozor! Pri pouZivani elektric-
kych pristrojov treba kvéli
ochrane proti zésahu elektric-
kym prédom, nebezpeéen-
stvu poranenia a poziaru do-
drziavat nasledovné zdsadné
bezpeénostné opatrenia:
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Poucenie:

ﬁ Skér, ako zaénete s pracovu,

obozndmte sa so vietky-
mi Castami pristroja a so
spravnou obsluhou pristroja.
istite sa, Ze mozete pristroj
v nidzovom pripade ihned’
vypnut. Neodborné pouzi-
vanie mdze viest ku fazkym
poraneniam.

Tento pristroj nie je uréeny na
pouzivanie detmi, osobami s
obmedzenymi telesnymi, senzo-
rickymi alebo dudevnymi schop-
nostami alebo nedostatoénymi
skdsenosfami a vedomostami
alebo osobami, ktoré nie s
obozndmené s pokynmi. Deti
maiji byt pod dohladom, aby
sa zabezpecdilo, Ze sa nehrajl
s pristrﬂ'om. Cistenie a 4drzbu
nesmy deti vykondvat.
Ak sa siefovy pripojovaci kdbel
tohto pristroja poskodi, musi sa
vymenif vyrobcom alebo jeho
zdkaznickym servisom alebo
odobne kvalifikovanou oso-
ou, aby sa zabrénilo ohroze-
niam.

Pristroj sa nesmie pouzivaf' v po-
lohdch vyssich ako 2000 m.

Priprava:
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Nikdy nedovolte, aby deti
alebo osoby, ktoré nie st oboz-
ndmené s tymito pokynmi, po-
vZivali stroj. Miestne preofpisy
mdzu obmedzit vek obsluhy.
Osobné ochranné prostriedky
chrdnia vase vlastné zdravie a
zdravie inych a zabezpeduji

bezproblémovi prevadzku pri-

stroja.

- Noste vhodné pracovné
oblecenie ako pevni obuv s
proti§mykovou podrdzkovu,
robustné, dlhé nohavice, ru-
kavice, ochranné okuliare a
ochranu sluchu. Noste pocas
celej doby nasadenia stroja.
Pristroj nepouzivaite, ked'
chodite naboso alebo nosi-
te otvorené sanddle. Noste
ochrannt masku proti prachu.

- Nenoste Ziadne obleéenie
alebo ozdoby, ktoré by sa
mohli na vstupe vzduchu ne-
sévaf. Pri dlhych vlasoch nos-
te ochranny pokryvku hlavy.

Ddvaijte pozor na otvorené

okno, deti, domdce zvieratd

atd’ Preruste précu, ked sa deti

a domdce zvieratd nachddzajo

v blizkosti. Vyfoknuty materidl

sa mdze vymrétit do ich smeru.

Dodrziavajte okolo seba bez-

Eeénostn)'/ odstup 5 m.

ocas prevédzky nemierte pri-
stroj na osoby, zvl&3t nemierte
rdd vzduchu do odi a usi.

Brovidelne kontrolujte starostlivo

Cisten? plochu a odstrdnte viet-

ky dréty, kamene, plechovky a

ostatné cudzie felesa.

Pred zacatim fokania/vysdvania

odstrérite metlou alebo hrablami

cudzie telesd.

PouZivaijte cely nadstavec fokao-

nia, aby prid vzduchu mohol

dsobit priamo na zem.

B pripade velmi suchych pod-

mienok mierne navlhcite povrch

alebo pouzite rozpradovaé, aby
ste znizili zataZenie listim.
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Nepracujte s poskodenym,
netplnym alebo bez sthlasu
vyrobcu prebudovanym pristro-
jom. Pred pouzitim skontrolujte

ezpecnostny stav pristroja,
zvIdst sietového pripojovacieho
vedenia a spinaca..
PouZivajte pristroj iba vtedy,
ked'je Uplne namontovany.
PouZivaite pristroj v prevadz-
kovom reZime nasdvanie iba
vtedy, ked' je namontované zé-
chytné vrece.
Skontrolujte pravidelne zachytny
vak ohladne opotrebeni alebo

oskodeni.

ariadenie nikdy nepouZivaijte s
poskodenymi ochrannymi zario-
deniami alebo krytmi alebo bez
ochrannych zariadeni. Nikdy
nepracujte so zariadenim s po-
$kodenym alebo opotrebovanym
kdblom.
Pred kazdym pouZitim skontro-
lujte pristroj a skontrolujte $kody
siefového pripojovacieho vede-
nia so zdstrckou. Vyvaruijte sa
kontaktov tela s uzemnenymi éas-
fami (napr. kovové plor?l, stlpiky).
V pripade, ze sa kdbel pri po-
uZiti poskodi, treba siefovy pri-
pojovaci kdbel ihned odpoijit od
siete. NIKDY SA NEDO&IJA]TE
KABLA, POKIAL NIE JE ODPO-
JENY OD SIETE. Stroj nepou-
Zivaite, ak je kdbel poskodeny
alebo odreg/.
Spojka pred|zovacieho kdbla
musi byf chrédnend pred strieka-
j0cou vodou, musi pozostdvat z
gumy alebo musi byt potiahnutd
gumou. Pouzivaite iba predlZo-
vacie kéble (HO5VV-F), ktoré

sU uréené na pouzivanie na
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volnom priestranstve a s zod-
povedajico oznadené. Prierez
pramefia pred|Zovacieho kdbla
musi ¢inif minimdlne 2,5 mm?.
Pred|Zovaci kdbel nesmie byt
dlh3i ako 75 m. Kdablovy bubon
pred pouzivanim vzdy celkom
odvifte. Skontrolujte poskode-
nia kébla.

Na upevnenie pred|Zzovacieho
kdbla pouzivaijte na to pldnova-
né odlahéenie od fahu.
Zohladnite, Ze obsluha alebo
pouzivatel si zodpovedni za
Urazy alebo ohrozenia inych
osdb alebo ich vlastnictva.
Vyvaruijte sa nosenia volného
odevu alebo odevu s visiacimi
$nurkami alebo kravatami.

Stroj prevadzkuijte v odpord-
anej pozicii a iba na pevnej,
rovnej ploche.

Stroj neprevddzkuijte na dlézde-
nej ploche alebo na makado-
me, pri ktorych méZe vymriteny
materidl sposobit zranenia.
Pred pouzitim vykonaite vzdy
vizudlnu kontrolu, aby ste uistili,
ze sekaci mechanizmus, Eapy
sekacieho mechanizmu a os-
tatné upeviovacie prostriedky
sU zaistené, Ze je teleso ne-
poskodené a Ze si ochranné
zariadenia a clony k dispozicii.
Opotrebované alebo poskode-
né komponenty vymienaite v
sOpravach, aby ste zachovali
rovnovdhu. Poskodené alebo
neditatelné ndpisy vymeiite.

Prevadzka:

Nenechaite iné osoby dotykat
sa pristroja alebo predlZovacie-
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ho kébla. Drzte pristro mimo
dosahu ludi, predovietkym deti
a domdcich zvierat.

* Pristroj nezapinaite, ked ho dr-
zite opacne alebo sa nenaché-

za v pracovnej polohe.

® Zabrdnte neimyselnému uvede-
niu do prevadzky. Uistite sa, ¢i
zariadenie je vypnuté, skér nez
sa pripoji na zdroj pridu, zod-
vihne alebo prenésa.

Ak pri prenésani zariadenia
méte prst na vypinadi alebo je
zapnuté, pripojené na zdroj
rudu, moZe to spdsobit Grazy.
® Pocas prevédzky nemierte pri-
stroj na osoby, zvl&3t nemierte
Brtjd vzduchu do oéi a usi.
dvaite pri prdci pozor na
bezpeéné stdtie, zvIst na za-

vesenie. Drzte pristroj pevne s

oboma rukami a pracuite iba so

spravne nastavenym popruhom.

* Teleso prilis nevytahovat a dé-
vaf pozor na to, aby sa nestrati-
la rovnovéha.

® Drzte prsty a nohy mimo do-
sahu otvoru nasdvacej riry a
lopatkového kolesa. Existuje
nebezpeéenstvo poranenia.

* Nepracujte s pristrojom, ked'ste
unaveni alebo nekoncentrovani
ani po poziti alkoholu alebo
tabliet. R)lloi’re véas pracovni
prestavku. Postupuite pri prdci s
rozumom. Pohybuijte sa pomaly,
nepondhlaijte sa.

e Pri dlh§om pouzZivani zariadenia
méze déjst vplyvom vibrdcii k
poruchdm prekrvenia rik. Dobu
pouzivania mdzete pred|Zit po-
uzitim vhodnych rukavic alebo
pravidelnymi prestavkami.
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® Zabrdarte prevadzkovaniu stroja
pri zlych poveternostnych pod-
mienkach, zvl&3f pri nebezpe-
&enstvo zdasahu bleskom. Pracuj-
te len pri dennom svetle alebo
eri dobrom umelom osvetleni.

* Nenasdvajte horlavé, rozzera-
vené alebo dymiace materidly
(napr. cigarety, zeravé uhlie
atd’), vypary alebo lahko z4-

oll(né, |edovaté alebo vybuiné
atky.

e Zastavte stroj a vytiahnite zé-
strcku zo zdsuvky. Uistite sa, Ze
vietky pohyblivé diely dobehli:

- ked"pristroj kontrolujete, &istite
alebo odstrafiujete blokovania;

- ked'chcete uskutoénit &istiace
alebo 0drzbové prace alebo
vymenit prisluenstvo;

- ked'je poskodeny elektricky
alebo pred|Zovaci kébel;

- po kontakte s cudzimi telesami
alebo pri abnormalnej vibrécii.

* Nepouzivaijte pristroj v uzatvo-
renych, zle vetranych miestnos-
tiach.

* Nepouzivajte pristroj v blizkosti
horlavych kvapalin alebo plynov.
Pri nedodrziavani existuje nebez-

edenstvo poziaru a vybuchu.

e V pripade drazu alebo prevéadz-
kovej poruchy vypnite ihned'pri-
stroj, vytiahnite siefovd zéstrcku
a uistite sa, Ze vietky pohyblivé
diely sa Oplne zastavia. Potom
skontrolujte pristroj atd’ Pokial
mate akkolvek otdzku, obrétte
sa na predajcu.

* Postupujte rychlosfou chédze,
nebezte.

* Ddvajte pozor na to, aby sa
siefové napatie zhodovalo s
ddajmi na typovom stitku.
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Drzte kdbel dalej od pracovnej
oblasti a vedte ho zésadne za
obsluhujicou osobou.
Nenoste nikdy pristroj za kdbel.
Nepouzivaijte kdbel, aby ste
vytiahli zdstréku zo zdsuvky.

hrénte kdbel pred hordéavou,
olejom a ostrymi hranami.
Poskodené kable, spojky a
zastréky alebo pripojovacie
vedenie nezodpovech](Jce
Eredpisom sa nesmU pouzivaf.

ri poskodeni sietového kdbla
vytiahnite ihned' zastréku zo
zésuvky. V Ziadnom pripade sa
nedorfl ajte siefového kabla,
pokial nie je natiahnutd siefova
zastréka.
Pred|Zovacie kdble treba drzaf
mimo pohyblivych nebezpeé-
nych dielov, aby sa zabrdnilo
poskodeniam na kdbloch, ktoré
vedu ku kontaktu s aktivnymi
dielmi.
Pred 3tartom stroja sa uistite, ze
je privod prézdny.

asu tvér a vase telo drzte
mimo dosahu plniaceho otvoru.
Nedovolte, aby sa ruky, ostatné
Casti tela alebo odev nachddzo-
li v privode, vo vyhadzovacom
kandli alebo v blizkosti pohybli-
vych dielov.
Ddvaite pozor na to, aby ste
nestratili rovnovéhu a aby ste
stéli bezpecne. Nedrzte telo v
neprirodzeneli polohe. Pri pri-
vode materidlu nestojte nikdy
na vys$sej Urovni ako je Uroven
zdkladne stroja.
Vzdy udrZujte rovnovdhu, ab
ste mali kedykolvek bezpeéné

postavenie na svahoch. Chodte,

nebezte.

G

Pri prevadzke stroja sa nezdr-
Ziavajte vo vyhadzovacej zdne.
Pri privode materiélu do stroja
bucﬁe extrémne starostlivi, aby
sa do stroja nezaviedli Ziadne
kusy kovu, kamene, flase, ple-
chovky alebo iné cudzie oE]ekty.
Nedovolte, aby sa vo vyhadzo-
vacej zéne zbieral spracovavany
materidl, pretoZe tento mdéze
branit riadnemu vyhadzovaniu a
mdzZe spdsobit opdtovné zavede-
nie materidlu cez plniaci otvor.
V pripade, Ze je stroj upchany,
vypnite zdroj energie a odpojte
stroj od siete, skér ako ho zbavi-
te Spiny.
Stroj nikdy neprevadzkuite s
chybnymi ochrannymi zario-
deniami alebo clonami alebo
bez bezpeénostnych zariadeni,
napriklad bez umiestneného z&-
chytného vaku.
Zd>;o] energie udrziavaijte v
Cistote bez Spiny alebo inych
nahromadeni, aby ste zabrdnili
jeho poskodeniu alebo mozné-
mu poziaru.
Stroj neprepravujte, pokial bezi
zdroj energie.
V pripade, Ze rezaci mecha-
nizmus zasiahne cudzi objekt
alebo ked'stroj zacne vydavat
zo seba nezvyé&ajny hluk alebo
zaéne vibrovat, ihned' vypnite
zdroj pridu a pockaite, kym stroj
dobehne. Stroj odpojte od siete
a podniknite nasledovné kroky,
skér ako ho spustite nanovo a
budete ho prevadzkovat:
- skontrolujte vzhladom na po-
skodenia;
- Eoékodené diely vymefite ale-
0 opravte;
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- skontrolujte, &i nie su uvolne-
né diely a tieto pevne utiahni-
te.

Stroj nenakldnaite, pokial bezi

zdroj energie.

Zohladnite, aby nebolo mozné

pripojif na napdjanie poskode-

ny kdbel ani aby sa ho nebolo
mozné dotknit skér ako bude
odpojeny od napdjania, preto-
ze poskodené kdble mézu viest
ku Eontoktu s aktivnymi castami.

Zohladnite, Ze sa nemdzete

dotknit pohyblivych nebezped-

nych dielov, skér ako bude stroj

odﬁo]en)'/ od siefovej prdipo]ky a

pohyblivé nebezpeéné diely sa

nezastavia Uplne.

Udriba a uschovanie:
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Pravidelne kontrolujte funk&ng
spdsobilost' a neporusenost pri-
stroja, aby sa zabrénilo nebez-
pecenstvdm pre obsluhu.
Opotrebované alebo poskode-
né diely vymerfite z bezpecnost-
nych dovodov. Pouzivayte iba
originélne ndhradné diely a

rislusenstvo.

epokuiaijte sa pristroj sami
opravovatf, iba v tom pripade,
ked méte na to vzdelanie. Viet-
ky prdce, ktoré nie si uvedené
v tomto ndvode, smie vykondvaf
iba nase servisné centrum.
Uschovaite pristroj na suchom
mieste a mimo dosahu deti.
Va3 pristroj osetrujte so starost-
livostou. Pravidelne &istite vetra-
cie otvory a sledujte predpisy k
ddrzbe.
Udrzujte v3etky vstupy pre chla-
diaci vzduch bez necistét.

Ak sa pripojné vedenie tohto
ndstroja poskodi, musi byt na-
hradené skrz vyrobcu alebo
ieho servisnG sluzbu zékazni-

om alebo podobne kvalifiko-
vany osobu, aby sa vyvarovalo
ohrozeniam.
Pristroj nepouzivaite, ked'sa
nedd zapnif a vypnif spinaé.
Poskodené spinace sa musia vy-
menit v nasom servisnom centre.
Pristroj neprefazuijte. Pracuijte
iba v uvedenom vykonovom
rozsahu. Na tazké préce nepo-
uZivajte Ziadne stroje so slabym
\Ig'/konom. Nepouzivaijte

ed'sa stroj zastavi na Gdrzbu,
in$pekciu, uloZenie alebo vyme-
nu prisludenstva, vypnite zdroj
energie, odpoijte stroj od siete
a uistite sa, Ze vietky pohyblivé
diely dobehli. Pred inspekciami,
nastaveniami atd. nechaijte stroj
vychladndt. Na stroji vykond-
vajte 0drzbu so starostlivostou a
udrziavaijte ho éisrﬁ.
Pred uloZenim nechaite stroj
vzdy vychladndt.
Pri udrzbe sekacieho mecho-
nizmu si uvedomte, Ze hoci je
zdroj energie vypnuty z dévodu
blokovace| funkcie ochranného
zariadenia, sekaci mechaniz-
mus sa este méZe pohybovat.
Nikdy sa nepokdiajte ﬁlokovo—
ciu funkciu ochranného zariade-
nia obist.

Dalsie bezpeénostné pokyny:

Pred upeviiovanim alebo od-
strarovanim zdchytného vaku
pristroj vypnite.
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Odporuéanie:

* Pripdjajte pristroj podla moZnos-

ti iba na zdsuvku s ochrannym
zariadenim proti chybnému
pridu (RCD) s dimenzovanym
Erﬂdom nie viac ako 30 mA.
abrdnte prevadzkovaniu stroja
pri zlych poveternostnych pod-
mienkach, zvl&3f pri nebezpe-
Zenstvo zdsahu bleskom.

ZVYSKOVE RIZIKA

Aj pri pouzivani elektrického pri-
stroja podla predpisov vZdy exis-
tujU zvyskové rizikd. Nasledujice
nebezpecenstvd mézu vzniknuf'v
sOvislosti s konstrukciou a prevede-
nia tohto elektrického pristroja:

a) poskodenie sluchu, ak nenosite
vhodn( ochranu sluchu,

b) poskodenie zdravia, ktoré si
vysledkom vibrécii Eésobiocich
na ruku/rameno, ak sa pristroj
pouziva dlhiiu dobu, alebo ak
sa nesprdvne vedie a udrziava,

c) Poskodenia plic, ak sa nenosi
vhodnd ochrana dychania.

d) Poskodenia zraku, ak sa nenosi
vhodné ochrana oéi.

Upozornenie! Tento elekiric-
A ky prl'strol pocas prevadzky

vytvdra elekiromagnetické

pole. Toto pole méze za ur-

Citych okolnosti ovplyvnit ak-

tivne alebo pasivne ?/ekérske

'mglon’rél}l. Aby sa znizilo

e

i
nebezpecenstvo vaznych ale-
bo smrtelnych zraneni, musia

pouzivatelia s lekdrskymi
implantatmi, skér ako budy

obsluhovat stroj, prekonzulto-
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vaf tito skutoénost's lekdrom
a vyrobcom medicinskeho
implantétu.

Uvedenie do chodu

Pred uvedenim zariadenia do prevédzky,

musite

- zalozit fokaciu alebo nasavaciu riru
(dodrzte poradie),

- namontujte zberny vak.

Pozor, nebezpeéenstvo pora-

A nenia!
Pri zakladani alebo odobe-
rani fokacej rory, nasavacej
rury alebo zachytného vaku
sa musi pristroj vypndf a po-
hyblivé ¢asti musia stat. Pred
vietkymi pracami vytiahnite
siefovy zastréku!

Montaz fokacej/
nasavacej rory

1. Nasudte stredng riru (15) do krytu mo-
tora (5).

2. Upevnite strednd riru (15) pomocou
obidvoch skrutiek s krizovou drazkou
(18).

3. Nasunte fokaciu réru (11) na stredni
roru (15).

4. Nasufte nasdvaciu riru (13) na stred-
nd roru (15). Nasdvacia rira zaskodi.

5. Nasdvaciu riru (13) nechaijte zaskogit
do ulozenia fokacej rory (11).

Zalozenie/odobratie
zéachyitného vakvu

Zariadenie sa méze prevadz-

kovat len so zalozenym zé&-
chytnym vakom.
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Zalozenie zachyiného vaku:

. Nasudte zachytny vak (10) na vyha-

dzovaci otvor (17) krytu motora (5).
Zachytny vak zaskodi.

Zaveste karabinky (16) zdchytného

vaku (10) na uréené upeviivjice okd

(14) na nasévacej rire a strednej rire.

Odobratie zdchytného vaku:

. Odstrdanite karabinky (16) z upeviiujd-
cich 8k (14) na nasévacej rire a stred-

nej rire.
Stlacte zaisfovacie tlagidlo (9) na z&-
chytnom vaku (10).

. Zachytny vak (10) vytiahnite z vyha-

dzovacieho otvoru (17).

Zalozenie nosného
popruhu

Nikdy nenoste popruh dia-

gonalne cez plece a hrud; ale

iba na pleci, tym mézete v
pripade nebezpeéenstva pri-
stroj rychlo odstranit z tela.

. Polozte si nosny popruh (1) cez plece.

Pre ergonomickd précu prispésobte

nosny popruh (1) individudlne na va3u

telesnd vysku.

. Upevnite karabinku na oko (1a) na oku

(19) na zavesenie popruhu.

Obsluha

A\
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Pri préci so zariadenim nos-
te vhodny odev a pracovné

rukavice. Pred kazdym pou-
Zitim sa presvedcte, ¢i zaria-
denie je funkéné. Presvedéte

sa, i zachytny vak a rira so

spravne zalozené.
Ak by mal byf vypinaé zap/
vyp poskodeny, s pristrojom

Pozor nebezpeéenstvo Urazu!

pud @

2.
3. Na zapnutie posurite vypinaé zap/vyp

sa nesmie viac pracovat. Pre-
svedéte sa, ¢i zachytny vak a
riéra su spravne zalozené.

Ak by mal byf vypinaé zap/
vyp poskodeny, s pristrojom
sa nesmie viac pracovat.
Osobné ochranné prostriedky
a funkéné zariadenie znizuju
riziko Urazov a nehéd.

Po vypnuti zariadenia sa
obeiné koleso otaéa este
nejaky ¢as. Nebezpeéenstvo
Urazu otacajucim sa néstro-
jom.

Dodrziavajte ochranu proti hluku a
miestne predpisy.

Zmena prevadzkového
rezimv

Prevadzkovy rezim Nasavania

. Prepina¢ prevédzkovych rezimov (8)

posuiite do polohy (.
Prevadzkovy rezim Fokania
Prepinaé prevadzkovych rezimov (8)
posuiite do polohy (2).

Zapinanie a vypinanie

Pred zapnutim ddvajte pozor na to,
aby sa zariadenie nedotykalo Ziad-
nych predmetov. Dévajte pozor na
bezpeény postoj.

. Na konci predlZovacieho kébla urobte

sluku a upevnite ju na vystupok pre
kabel (5).

Zariadenie pripojte na siefové napdtie.

(3) do polohy ,I” alebo ,II".
4. Na vypnutie posufite vypinac zap/vyp
(3) do polohy ,0".
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Prevadzkovy rezim vyfukovanie:

e Optimalny vysledok pri pouZivani di-
chadla dosiahnete pri vzdialenosti od
zeme cca 5 - 10 cm.

Mierte prid vzduchu od seba pred.
Davajte pozor na to, aby sa nerozvirili
Ziadne fazké predmety a tak aby niko-

Nastavenie otaéok

1. Posurite vypinaé zap/vyp (3) do polo-
hy 1" pre najniZiie otdeky.

2. Posufite vypinac zap/vyp (3) do polo- e
hy ,II” pre najvyssie otdeky.

ra ra o
Préca s pristrojom

A\

Vysavaé/fikaé listia sa smie
pouzivaf iba na nasledovné
uéely poutzitia:

Ako duchadlo na nahroma-
denie suchého listia alebo na
vyfuknutie z fazko pristup-
nych miest (napr. pod osob-
nymi automobilmi)

ako saci mechanizmus na na-
savanie suchého, presusené-
ho listia. Pri sacej funkcii slo-
Zi pristroj tiez ako sekacka.
Vysus$ené listie sa rozdrobi,
jeho objem sa zmensi a pri-
pravi sa pre pripadné kom-
postovanie. Intenzita rozdro-
bovania zavisi od velkosti
listia a od este obsiahnutej
zvyskovej vilhkosti.

Kazdé iné, ako hore popi-
sané pouzitia, mézu viesf

ku skodédm na stroji a mézu
predstavovat nebezpeéenstvo
pre pouzivatela.

Davaijte pri préci pozor na to, aby
ste s pristrojom nenarézali proti
tvrdym predmetom, ktoré by mohli
spdsobit poskodenia. Nenasdvaite
Ziadne pevné telesd ako kamene,
haluze alebo odrezky haluzi, jed-
lové $isky alebo podobné, pretoze
tieto by mohli poskodit pristroj,
zvl&3t rezaciv mechaniku. Opravy
tohto druhu nepodliehaji zéruke.
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ho neporanili ani nieco neposkodili.

e Zalnite s pracou s najvy3sim fokacim
vykonom, aby bolo mozné rychlo zbie-
raf okolo leZiace listie. Aby ste zhumnili
predtym nazbierané hromady listia,
zvolte niz3i fikaci vykon.

e  Pred fokanim uvolnite listie prichytené
na zemi pomocou metly alebo hrabli.

e Pri préci drzte zariadenie obomi ru-
kami: Pritom pouzivaijte drzadlo (4) a
pomocné drzadlo (2).

Prevadzkovy rezim nasavanie:

Skor ako spustite pristroj,
musia byt z bezpeénostnych
dévodov vietky éasti nasa-
vacej rury a zachytny vak
namontované!

® Pri préci drzte zariadenie obomi ru-
kami: Pritom pouzivaijte drzadlo (4) a
pomocné drzadlo (2).
¢ Dévaijte pozor na to, aby sa si&asne
nenasévalo velké mnozstvo listia. tak
zabrdnite fomu, aby sa upchala sacia
rira (13) a aby sa blokovalo lopatkové
koleso.
Aby sa zachytné vrece nepotrebne
neuzatvéralo, zabrdnite tomu rak,
Ze ho pocas prdce vl&éite po zemi.
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Ochrana pred prefazenim:

Pri prefazeni sa motor automaticky
vypne. Vypnite vysavaé listia a
vytiahnite siefovo zastréku. Potom
skontroluijte, &i nie je blokované
obezné koleso alebo upchaty z&-
chytny vak, pripadne to odstrdite.
Zariadenie je az po Gplnom vy-
chladnuti pripravené na prevadzku.

Vyprazdnenie zachytného
vreca:

Pri plnom zdchytnom vreci sa znaéne zni-
zuje sacia schopnost. alebo ked vyneché-
va saci vykon pristroja.

1. Zariadenie vypnite a pockaijte az sa
zastavi obezné koleso.

2. Vytiahnite siefovi 3noru (7) zo zésuvky.

3. Odstrénte karabinky (16) z 6k (14).
Uvolnite zachytny vak stlagenim zaisto-
vacieho tlagidla (9).

4. Otvorte suchy zips na zéchythom vreci
a Uplne ho vyprézdnite.

5. Namontujte znova vyprazdnené z4-
chytné vrece

e | Kompostovatelny materidl nepatri
1 ] do domového odpadul!

Cistenie a Gdriba
ﬁ Vystraha! Nebezpeéenstvo
poranenia v désledku pohyb-
livych nebezpeénych dielov!

Vygistite pristroj zakazdym hned'po
ukongeni prdc, prefoze inak nedistota
a zvysky listia stvrdnd a usadia sa,

v désledku €oho je mozné, Ze sa uz
nebudi dat odstrénit bez demontdze
motorovej skrine. Takéto &istiace
préce nespadajo pod zéruku.

pund @
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Pred v3etkymi précami vypnite zaria-
denie a vytiahnite siefovl zdstreku.

@
O

@

Prace, ktoré nie sU v tomto ndvode
popisané, nechajte vykonat nagim
servisnym strediskom (Service-Cen-
ter). PouZivaijte iba origindlne diely.

Nepouzivaite Cistiace prostriedky
resp. rozpUstadld. Mohli by ste

tak pristroj neopravitelne poskodit.
Chemické zlozky mézu umelohmot-
né Casti pristroja narusit.

Nasledovné tdrzbdrske préce a Eistenie
prevddzaite pravidelne. Tym je zaruéené
dlhé a spolahlivé uZivanie pristroja.

Cistenie

Zariadenie sa nesmie striekaf
A s vodou ani vkladat do vody.
Je nebezpeéenstvo elektrické-
ho vrazu.

* Vetracie otvory, kryt motora a rukovéte
pristroja udrziavaijte vzdy cisté. K tomu
pouzite vihki handricku alebo kefu.
Nepouzivaijte ziadne &istiace prostried-
ky alebo rozpdstadla. Mohli by ste tak
nenapravitelne poskodit pristroj.

e ZA4chytny vak (10) vy&istite pomocou
kefky.

Udriba

e Pred kazdym pouzitim skontrolujte pri-
stroj na viditelné nedostatky, ako napr.
uvolnené, opotrebované alebo posko-
dené diely

e Skontrolujte kryt a ochranné zariadenia
(pozri) na poskodenia a spravne uloze-
nie. V pripade potreby tieto vymente.
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Odstranenie uvpchani
a blokovani

Listie a &erstvé odrezky rastlin méZu prip.
upchat pristroj.

Vycistenie lopatkového kolesa:

Vytiahnite siefovd zdstrckul
Je nebezpecenstvo Grazu

1. Uvolnite skrutky s krizovou drézkou
(18).
2. Odstrante strednd rdru (15).

3. Odstrénte opatrne zvysky alebo upcha-

nia na lopatkovom kolese.

4. Skontrolujte, ¢i sa d& lopatkové koleso
l[ahko otd&at a &i je v bezchybnom sta-
ve. Chybné lopatkové koleso nechaite
vymenit ndSmu servisnému centru.

5. Strednd réru (15) upevnite znova v
opaénom poradi.

Uskladnenie

e Ak chcete pristroj uschovaf, mézete
strednd rru (15), fokaciu roru
(11), nasévaciu riru (13) a zdchytny
vak (10) opét odobrat z krytu motora
(5) (k tomu si pozrite prislusné mon-
tdzne pokyny v kapitole ,Uvedenie do
prevadzky”).

e Uschovaijte pristroj na suchom mieste a
mimo dosahu deti.
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Odstranenie a ochrana
Zivotného prostredia

Pristroj, prislusenstvo a obal odovzdaijte v
stlade s poziadavkami na ochranu Zivot-
ného prostredia do recyklaénej zberne.

Elekirické pristroje nepatria do
domového odpadu. Symbol preskrt-
nutej nddoby na odpad znamend,
Ze tento vyrobok sa na konci doby
pouzivania nesmie zlikvidovat cez
domovy odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z

elektrickych a elektronickych zariadent:

Spotrebitelia st zo z&kona povinni elek-

trické a elektronické zariadenia na konci

ich Zivotnosti odovzdat na ekologick re-

cykldciu. Tymto spdsobom je zabezpeéené

zhodnotenie 3etrné k Zivotnému prostrediu

a zdrojom.

V zdvislosti od ndrodnych zdkonov, mate

tieto moznosti:

* vrdtenie na predajnom mieste,

¢ odovzdanie na oficidlnom zbernom
mieste,

¢ zaslanie spét vyrobcovi/distribitorovi.

Netyka sa to dielov prislusenstva a po-

mocnych prostriedkov bez elekirickych kom-

ponentov, pripojenych k starym pristrojom.

Rezany materidl zakompostujte a nevyha-
dzujte ho do nddoby na odpad.
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Zistovanie zavad

Problém

Mozna pri€ina

Odstranenie poruchy

Pristroj nechce
nastartovaf

Chyba sietové napatie

Skontrolovaf zésuvku, kébel,
vedenie, zdstréku a poistku, prip.
oprava elektroodbornikom

Porucha vypinac zap/vyp (3)

Opotrebované uhlikové kefky

Porucha motora

Oprava servisnou sluzbou
(Service-Center)

Pristroj pracuje
prerusovane

Poskodeny sietovy kdbel

Poskodeny vnitorny kontakt

Porucha vypina& zap/vyp (3)

Oprava servisnou sluzbou
(Service-Center)

Nizky alebo nie
je Ziaden vykon
nasévania/
fékania

Plny zdchytny vak (10)

Vyprézdnit zachytny vak

Znedisteny zdchytny vak (10)

Vycistit zdchytny vak

Obezné koleso alebo fokacia rira
(11), resp. nasdvacia rira (13)
upchané alebo blokované

Vid kapitolu ,Odstranenie upcha-
ni a blokovani”

Lopatkové kole-
so sa nehybe

Cudzie teleso blokuje lopatkové
koleso

Odstranit zablokovanie
(vid kapitolu ,Odstrénenie
upchani a blokovani”)

Nahradné diely/Prislusenstvo

Ndhradné diely a prisluSenstvo néjdete na strane www.grizzlytools.shop

Ak by sa mali vyskytnif problémy s procesom objedndvky, pouzite, prosim, kontakiny for-
muldr. Pri dalsich otdzkach sa obrdtte na ,Service-Center” (pozri stranu 190).

Pol.
Bruksanvisning
1

10

11412

13

15

188

Pol. Vykres Oznacéenie C. artikly
ndhradnych dielov

25 e Nosny popruh ..........ccevveeninnn 91100669
2224 i Zachytny vak.........cccoooiiinnl. 91100668
1921 i, Fokacia rira + Kolesd.............. 91100667
T8 Nasdvacia rira ..........cccceeeeee. 91100665
17 i, Strednd r0ra......cccoveeiiiiiie, 91100664
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Zarvka

Vazend zdkaznigka, vézeny zdkaznik,
Pre tento pristroj plati zéruka 3 roky od
datumu zakdpenia.

Ak je pristroj poskodeny, podla zdkona
méte pravo ho reklamovat u vyrobcu pro-
duktu. Tieto préva vyplyvajice zo zdkona
nie sU nasou ndsledne opisanou zdrukou
obmedzené.

Zaruéné podmienky

Za&ruénd lehota zacina diiom zakipenia.
Pokladniény doklad ako origindl prosim
starostlivo uschovaite. Je potrebny ako dé-
kaz o zakipeni.

Ak sa pocas troch rokov od datumu zaku-
penia tohto produktu vyskytne materidlna
alebo vyrobnd chyba, produkt - podla
nésho rozhodnutia - bezplatne opravime
alebo nahradime. Predpokladom zéruky
ie, ze v priebehu trojroénej lehoty bude
predlozeny poskodeny pristroj a pokladnié-
ny doklad a struéne opisand chyba a kedy
sa vyskytla.

Ak sa v rémci nasej zaruky chyba pokryje,
obdrzite spat opraveny alebo novy pristroj.
S opravou alebo vymenou produktu sa ne-
zadina novd zdruénd doba.

Zaruéna doba a narok na odstra-
nenie vady

Zaruéné doba sa poskytnutim zdruky
nepredlzuje. To plati aj pre nahradené

a opravené diely. Pripadné 3kody a ne-
dostatky vzniknuté uz pri zakipeni sa
musia ihned po vybaleni ohldsif. Opravy
vykonané po uplynuti zéruénej doby si
spoplatnené.

Rozsah zaruky

Pristroj bol vyrobeny podla prisnych smer-
nic kvality a pred dodanim bol svedomite
kontrolovany.
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Zéaruka sa tyka materidlovych alebo vy-
robnych chyb. Tato zdruka sa nevztahuje
na diely produktu, ktoré sg vystavené
normdlnemu opotrebeniu a preto sa mézu
povazovat za opotrebované diely (napr.
rira, zachytny vak, obezné koleso) alebo
na poskodenia na krehkych dieloch (napr.
vypinag).

Tato zdruka zanikd, ak bol produkt po-
uzivany poskodeny, neodborne alebo
nebola vykondvand tdrzba. Pre odborné
pouzivanie produktu je nutné presne do-
drziavat vietky ndvody uvedené v ndvode
na obsluhu. Bezpodmienecne sa vyhnite
pouzivaniu, ktoré sa v ndvode na obsluhu
neodporica alebo pred ktorym ste boli
vystrihani.

Produkt je uréeny len pre sikromné pou-
Zitie a nie v oblasti podnikania. Zéruka
zaniké pri nesprdvnom a neodbornom
pouzivani, pri ndsilnom pouzivani a pri
zdsahoch, ktoré neboli vykonané v nasej
servisnej pobocke.

Postup v pripade reklamacie

Pre zabezpeéenie rychleho spracovania

vasej ziadosti postupujte prosim podla na-

sledujicich pokynov:

o  Pri vietkych poziadavkdch predlozte
pokladniény doklad a &islo artiklu
(IAN 415842_2210) ako dékaz o za-
kopeni.

e Cislo artiklu néjdete na typovom 3titkuy,
na rytine.

e Ak sa vyskytni chyby funkcie alebo
iné nedostatky, kontaktujte najskér
ndsledne uvedené servisné oddelenie
telefonicky alebo emailom. Nésledne
obdrzite dal3ie informdcie o priebehu
vasej reklamdcie.

e Produkt evidovany ako pokodeny mé-
Zete po dohode s nasim zdkaznickym
servisom, s prilozenym dokladom o za-
kopeni (pokladniény doklad) a s Gdaj-
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mi, v ¢om chyba spoéiva a kedy vznik-
la, zaslat' bez postovného na adresu
servisu, ktord vam bude ozndmené.
Pre zabrénenie dodatoénych ndkladov
a problémov pri prevzati pouzite len
t0 adresu, ktord vdm bude ozndmend.
Nezasielajte pristroj ako nadmerny
tovar na ndklady prijemcu, expresne
alebo s inym 3pecidlnym nékladom.
Pristroj zaslite so vietkymi astami
prislusenstva dodanymi pri zakipeni a
zabezpecte dostatoéne bezpedné pre-
pravné balenie.

Servisnéa oprava

Opravy, kioré nepodliehaju zaruke, mé-
zeme nechat vykonaf v nasej servisnej
pobocke za Ghradu. Radi vém poskytneme
predbezni kalkuldciv ndkladov.

Mézeme spracovaf len pristroje, ktoré boli
dorucené dostatoéne zabalené a so zapla-
tenym postovnym.

Pozor: Pristroj zaslite do nadej servisnej po-
bocky vycisteny a s informdciami o chybe.
Neprevezmeme pristroje zaslané ako nad-
merny tovar na ndklady prijemcu, expres-
ne alebo s inym $pecidlnym nékladom.
Likvidéciu vasich poskodenych zaslanych
pristrojov vykondme bezplatne.
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Service-Center
@ Servis Slovensko
Tel.: 0850 232 001
E-Mail: grizzly@lidl.sk
IAN 415842 2210

Dovozca

Nasledujica adresa nie je adresa servisu.
Naijskér kontaktujte hore uvedené servisné
centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter Strafle 20
63762 GrofBostheim
Nemecko
www.grizzlytools.de
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Bevezeto

Gratuldlunk az On dltal megvdsdrolt 0j
berendezéshez. Ezzel egy kivalé minéségi
termék melleft dontott.

A jelen készilék mindségét a gydartds alatt
ellendrizték és aldvetették egy végsd ellen-
Srzésnek. Ezzel a készilék mikodsképes-

sége biztositott.
A haszndlati Gtmutatd a termék részét
képezi. Fontos utasitdsokat tartalmaz
a biztonségra, a haszndlatra és a hulladékel-
tavolitésra vonatkozéan. A termék haszndlo-
ta eldtt ismerkedjen meg az 8sszes kezelési
és biztonsdgi Gtmutatdssal. A terméket csak
a leirtaknak megfeleléen és a megadott
haszndlati terileten lehet alkalmazni.
Orizze meg 6| az Gtmutatét és a termék
harmadik személynek valé tovabbaddsa
esetén mellékelje az dsszes dokumentumot

Rendeltetés

Az elektromos lombszivé és -fijé kizarélag
az aldbbi két médon haszndlhaté:

1. Lombszivéként szdraz levelek felszivass-
ra szolgdl.

2. Lombféjéként szdraz levelek dsszegyi-
tésére, ill. nehezen megkdzelithetd helyek-
rél (pl. gépjarmivek aldl) torténé eltdvolitd-
séra szolgdl.

Ez a berendezés nem alkalmas ipari hasz-
ndlatra. Ipari alkalmazés esetén megszi-
nik a garancia.

Minden mds hasznélat, amely ebben az
utasitésban nincs kifejezetten megengedve,
a szerszdmgép kdrosoddsdhoz vezethet
és a felhaszndlé szdméra komoly veszélyt
jelenthet.

A gépet nem szabad egészségre kdros por
vagy folyadék beszivasdra haszndlni.

A gépet felnéttek dltal valé haszndlatra
tervezték. 16 éven felili fiatalok a gépet
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csak feligyelet alatt haszndlhatjdk. Tilos a
gép haszndlata esében vagy nedves kor-
nyezetben.

A kezelé vagy a hasznélé felelés az olyan
balesetekért vagy karokért, melyeknek sze-
mélyek vagy tulajdonuk van kitéve.

A gyarté nem felel a rendeltetésellenes
haszndlatbdl vagy a hibds kezelésbdl ads-
dé kérokért.

A lombszivé nem nedves szivé! Ke-
rilje a nedves anyagok felszivasat
(avar, hulladék, agak, fenyéto-
boz, fu, fold, homok, kéregmulcs,
szecskazott anyag stb.). Ne szivjon
nedves vagy vizes pazsiton, fives
teriileten vagy réten. A helytelen
alkalmazas bizonyos kérilmé-
nyek koézétt a szecskazékamra
dugulasahoz vezethet és ezaltal
csokkentett teljesitoképességet
eredményezhet. llyen esetben meg-
torténhet, hogy a gépet komplett
szét kell szerelni és megtisztitani.
Ezt a munkat csak villamossagi
szakember végezheti és nem tarto-
zik garancia ala.

Altalanos leiras
A legfontosabb funkcielemek

4brdjét a kihajthaté oldalon ta-
l&lhatja.

&II& ra o ] d I
Szallitasi terjedelem

Csomagolja ki a késziléket és ellenérizze
teljességét. Gondoskodjon a csomagolé-

anyag szabdlyszery hulladékként torténd

elhelyezésérdl.

- Elektromos lombfiové/-fibd

- Fovéesd
- Kodzépsd csé
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- 2 Kereszthorny( csavar
- Szivéesd

- Tartéheveder

- Gyljtézsdk

- Haszndlati utasités

Mikodésleiras

A lombfivé egy fovéberendezéssel ill.
levélszivo szerkezettel rendelkezik, a fovés
és szivas Gzemmédok teljesitéséhez. Fivé
izemmodban az avart gyorsan &ssze
tudjuk terelni vagy nehezen hozzaférhetd
helyekrdl kifgjni. Szivé izemmédban a
beszivott avar dssze lesz szecskdzva és
csdkkentett térfogattal jut a kismldnyilason
a gy(ijtézsakba.

A kezelSelemek funkcidjdra vonatkozé t&-
jékoztatdt a lenti ismertetésben taldlhatja.

Attekintés
1 Hordozé heveder
2 Tmarkolat
3 Be-/kikapcsold
4 Markolat
5 Motorhdz
6 Kdbeltarté kampé
7 Hdlézati kébel
8 Uzemméd-kapcsold
9 Reteszeld gomb, gyiijtézsak
10 Gylijtézsdk
11 Fovoceso
12 Kerekek
13 Szivécesd
14 Ragzitéfil, gylijtézsdak
15 Kozépsé csé
16 Karabiner (gyijtézsdk)
17 Kidobé-nyilés
18 Kereszthorny( csavar
19 Roégzitéfil, hordozd heveder
la Karabiner (hordozé heveder)
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Miszaki adatok

Elektromos
lombszivé/-fuvé ......... PLS 2600 B2
Névleges bemeneti
fesziltség U............ 230 -240 V~, 50 Hz
Névleges fesziltség P................. 2600 W
Uresjarati fordulatszém n, ...... 12000 min’!
Uresjdrati fordulatszém n, ... 15000 min’!
Légsebesség ........ccovvrinn max. 270 km/h
Légdthaladés.................. max. 12 m3/min
Szecska-ardny .........occoiiiiiiiiii 10:1
Gy(jtézsdk drtartalma ... 341
VEdBCSOpOrt ..o IR
Védelmi méd ......ooooiiiiiii IPXO
Tomeg (tartozékokkal egyitt) ............. 3 kg
Hangteljesitményszint (L)
garantdlt.........cooooiviiiiniiie, 98 dB

Fové izemmoéd
Hangnyomdsszint

(Loa) oo, 81,7 dB, K ,=3dB
Hangteljesitményszint (L,,,)
MErt e 94,1 dB; K,,= 2,28 dB

Vibrdlds (a,)
a markolaton .....2,54 m/s%; K= 1,5 m/s?
kiegészité nyél...2,82 m/s?; K= 1,5 m/s?
Szivé izemméd
Hangnyomdsszint

(Loa) o 83,5dB, K ,=3dB
Hangteljesitményszint (L,,,,)
MErt ..ovveeeeeeiiinn, 96,3 dB; K,,,= 2,05 dB

Vibrélés (a,)
a markolaton.....2,52 m/s?; K= 1,5 m/s?
kiegészité nyél...2,72 m/s?; K= 1,5 m/s?

A zaj- és rezgésszint értékek a megfele-

|&ségi nyilatkozatban megnevezett szab-
vényoknak és eléirdsoknak megfeleléen

keriltek meghatdrozdsra.

A megadott lengésemisszids értéket egy
szabvény vizsgdlati médszerrel mérték és

egy elektromos szerszdm masikkal valé &sz-

szehasonlitdsédhoz lehet haszndlni.

1/l PARKSIDE’
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A megadott lengésemisszids értéket a
kitettség bevezetd becsléséhez is fel lehet
haszndlni.

Figyelmeztetés:

A lengésemissziés érték az elekiro-
mos szerszdm tényleges haszndlata
sordn eltérhet a megadott értéktdl,
attél figgéen, hogyan haszndljgk
az elekiromos szerszdmot.

Prébdlia a rezgésterhelést a lehetd
legalacsonyabb szinten tartani. A
rezgésterhelés csokkentésére tett in-
tézkedések példaul a keszty( viselése
a szerszdm haszndlata sordn és a
munkaidé korlétozdsa. Ugyanakkor
a mikadési ciklus minden részét
figyelembe kell venni (példéul amikor
az elektromos kéziszerszam ki van
kapcsolva, és amikor bér be van
kapcsolva, de terhelés nélkil fut).

Biztonsagi tudnivalék
Ez a fejezet a készilékkel torténé
munkavégzés sordn érvényben
lévé alapveté biztonsdgi eldirdso-
kat mutatja be.

Szimbélumok és abrak

A készuléken talalhaté
képjelek:

/N
[AN]

/N
[AN]

Figyelem!
A kezelési utasitdst el kell
olvasni

Biztonsdgi okokbdl a készi-
lék beinditdsa eldtt a szivé-
csé mindkét részének és a

yUjtézsdknak felszerelve kell
ennil
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A repkedd dolgok sérilésve-
szélyt hordoznak magukban!
|~ﬁ Tartsa tdvol az embereket a
kdrnyezd terilettdl.

Figi(yelem! Forgé jarékerék.
A kezeket tavol kell tartani!

miveletek elétt huzza ki a
csatlakozédugét.

Azonnal hizza ki a dugét,
ha a csatlakozé vezeté
megsérilt.

%
O
ol
/1\ Karbantartdsi és javitdsi
[T =

Viseljen véddszemiveget.

Viseljen csiszdsmentes
biztonsdgi cipét.

Tartson be 5 m

—A ségot harmadik

személyekhez.

Ne tegye ki gépét nedvesség-
nek. Ne dolgozzon esdben.

Ha hossz{ haja van, ne hordja
kiengedve. Viseljen ho]hélét.

A hangteljesitmény-szint
megadésa L, dB-ban

Véddcsoport I
(kettds szigetelés)

I [B 27 & @

nak a hdztartasi hulladékba.

—

biztonsdgi tévol-

Elektromos gépek nem tartoz-

@ Szivds izemméd
@ Fojds Uzemméd
|

Az utasitasban talalhaté

szimbélumok:

A Veszélyre figyelmezteto
jel a személyi sérilések

és anyagi karok elkeri-

lése érdekében

A Figyelmezteto jelzés

daramutés okozta sze-
mélyi sérillések megels-
zésere vonatkozé infor-
macidéval

Tilalmi jel a kérok elhdritésé-
ra vonatkozé adatokkal

e | Utald jelek a készilék

1 | jobb kezelésére vonatkozd
informdcidkkal

Altalanos biztonsagi
viasitasok

. FONTOS
HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN
OLVASSA EL ORIZZE MEG
DOKUMENTUMAI KOZOTT
Olvassa el figyelmesen az
utasitdsokat.

ﬁ FigKeIem! Villamos szerszé-

haszndlata sordn az
dramités, a sérilés- és a
tizveszély elleni védelem ér-
dekében kévetkezd alapvetd
biztonsdgi intézkedéseket
kell figyelembe venni:
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Utmutatas:

Mielétt dolgozni kezdene a
szerszdmgeéppel, ismerked-
jen meg ol minden alkatré-
szével és a helyes kezeléssel.
Gondoskodjon arrél, hogy
veszély esetén rogton le
tudja allitani a gépet. A hely-
telen haszndlat silyos sérile-
seket okozhat.

Ezt a késziléket nem haszndélhat-
i6k gyermekek, csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képes-
ségu vagy megfeleld tapasztalat-
tal és tudassal nem rendelkezé
személyek vagy olyan személyek,
akik nem ismerik a vonatkozé
utasitdsokat. Mindig tgyelni kell
a gyerekekre, hogy ne atssza-
nak a készilékkel. A tisztitdst és
a karbantartdst nem végezhetik
ermekek.

a megséril a készilék halozati
csatlakozévezetéke, akkor azt a
veszélyek elkerilése érdekében a
gydrtonak vagy tgyfélszolgdla-
tanak vagy egy hasonléan szak-
képzett személynek kell kicserélni.
A Eész'uléke’r nem szabad 2000 m
feleftti magassdgban haszndlni.

Elokészités:

Soha ne hagyja, hogy a gépet
?yermekek vagy olyan szemé-
yek haszndljék, akik nem isme-
rik ezeket az utasitdsokat. Helyi
rendelkezések korldtozhatjdk a
kezeld személy életkordt.

A személyes véddfelszerelés
védi az On és mésok egészsé-
gét és biztositja a szerszamgép

D

surlédasmentes mikddtetését.

- Viselien megfelels véddsltozé-
ket, mint robusztus, csiszds-

Gtlé cipét, vastag anyagbél

észilt hosszUszard nadragot,
keszty(t, védészemiveget és
filvédét. Viselje ezeket a gé
haszndlaténak teljes ideje of?:rr.
Ne haszndlja a gépet mezitldb
vagy nyitott szandalban. Hord-
jon porvédé maszkot.

- Munka kézben ne viseljen
hossz0 ruhdt vagy ékszert,
amelyeket a cs6 geszivhatno.
Hossz( haj esetén viseljen
olyan fejfedét, amely megvé-

. diafejét.

Ugyeljen a nyitott ablakokra, a

gyermekekre és a hazidllatokra,

stb. Szakitsa meg a munkat, ha
gyermekek vagy hazidllatok tar-
tozkodnak a kozelben. Az elfdjt
anyag az 6 irdnyukba repulhet.

Tartson maga karil 5 m bizton-

ségi tavolsdgot.

Ismerkedjen meg a kérnyeze-

tével és figyelien a lehetséges

veszélyekre, amelyeket munka
kézben esetleg nem hallana.

Vegye gondosan szemigyre a

tisztitandé feliletet és tavolitson

el minden drétdarabot, kovet, do-

bozt vagy mds idegen térgyat.

Tévolitsa el az idegen testeket a

fjas/szivas megkezdése eldtt

egy fgereblyéve| vagy egy sep-
ruvel.

Haszndlja a teljes fovoka-rété-

tet, hogy a légaram a talajhoz

kézel tudjon dolgozni.

Nagyon szdraz kérilmények ko-

zott kicsit be kell nedvesiteni a

feliletet annak érdekében, hogy

csokkentsék a porszennyezést.
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Ne dolgozzon sérilt, hidnyos
vagy a gyérté engedélye nélkal
atalakitott készilékkel. A készu-
lék haszndlata eldtt ellendrizze
a készulék, kulonosen a hélézo-
ti csatlakozé kdbel és a kapcso-
16 biztonsdgi dllapotat.
Csak teljesen felszerelt dllapot-
ban hasznélja a gépet.
A gépet csak akkor hasznélja
szivé izemmddban, ha a gyij-
t6zsak fel van szerelve.
Rendszeresen ellendrizze a
yUjtézsdk kopdsdt, illetve eset-
eges sériléseit.
Soha ne mikodtesse a készilé-
ket hibés biztonségi berende-
zésekkel vagy burkolattal voﬁy
biztonsdgi berendezések nélkul.
Soha ne mikddtesse a készilé-
ket sérilt vagy kopott kdbellel.
Minden hasznélat elétt ellen-
drizze a gépet, a hdlézati
csatlakozovezetéket és a csatla-

kozédugét, hoEy nem sériltek-e.

Kerilje testének foldelt targyak-
kal valé érintkezését (pl. fémke-
rités, fémoszlop).

Ha a haszndlat sordn me%sérijl
egy kdbel, a hélézati csatlako-
zdvezetéket azonnal le kell va-

7

lasztanj a hd)ézatrdl. NE ERJEN
HOZZA A KABELHEZ MINDAD-
DIG, AMIG AZ NINCS | EVA-
LASZTVA A HALOZATROL. Ne
haszndlja a gépet, ha a kdbel
sérilt vagy kopott.

A hosszabbité kdbel kuplung-
janak gumibdl vagy gumiva
atvont, froccsend viztdl védett
anyagbdl kell lennie. Csak
olyan hosszabbité kébelt hasz-
naljon (HO5VV-F), amely kltéri

hasznélatra alkalmas és a meg-

felels jeloléssel van ellatva. A
hosszabbité kdbel zsinérkereszt-
metszete legaldbb 2,5 mm? le-
yen. A hosszabbitékabel nem
ehet hosszabb 75 méternél.
Haszndlat elétt tekerje le mindig
az egész kébeldobot. Ellenériz-
ze, hogy a kdbel nem sérilt-e.
Haszndlja a hosszabbité kdabel
rogzitésehez az arra eldrelétott
tehermentesitést.
Ve?ye figyelembe, hogfy a ke-
zelo voEy felhasznalé Telelds
a mdsokat érintd balesetekért,
személy sérilésekért és anyagi
kdrokért.
Ne viselien bé ruhdzatot vagy
olyan ruhdt, amin 16gé zsindrok
vannak, illetve nyakkendét.
A gépet ajdnlott helyzetben és
csak stqbii, egyenletes felileten
Uzemeltesse.
Ne Uzemeltesse a gépet burkolt
vagy zizottkdves felileten, ahol a
kidobott anyag sérilést okozhat.
Haszndlat elott mindig ellen-
drizze szemrevételezéssel, hogy
az apritd szerkezet, az aprité
szerkezet csapszegei és mds
rogziték biztositva vannak, a
burkolat nem sérilt és a biz-
tonsdgi berendezések, illetve
védéburkolatok megvannak.
Az egyensuly megtartdsa érde-
kében készletben cserélie ki a
kopott vagy sérilt alkatrészeket.
Cserélie ki a sérilt vagy olvas-
hatatlan cimkéket.

Uzemeltetés:

* Ne engedje meg, hogy més

személyek a szerszdmgéphez
vagy a hosszabbité kabelhez
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nyUljanak. Tartsa tavol a gépet
mds személyektdl, kilonosen
gyermekektol és hdzidllatoktdl.
e kapcsolja be a gépet, ha az
forditott helyzetben vagy nem
munkapoziciéban dll.
Elézze meg a gép véletlenszerd
bekapcsoldsat. Gy6zddjon meg
arrdl, hogy a készilék ki van kap-
csolva, mielétt az dramellétdsra
és/vagy az akkumuldtorra csatlo-
koztatja, kézbe veszi vagy viszi.
Balesetet okozhat, ha a készi-
lék hordozdsa kézben az ujjat
a kapcsolén tartja vagy a keszi-
léket bekapcsolva cso’r?(,)koztot]a
az daramelldtdsra.
Uzemelés kdzben ne irdnyitsa a
?épet személyekre, kilénosen a
égsugarat ne irdnyitsa szemre
vagy fulre.
Ugyelijen munka kdzben a biz-
tos dllasra, kiléndsen, ha lejtén
dolgozik. Fogja a gépet mindig
két kézzel, és csak megfeleléen
bedllitott vallszijjal dolgozzon.
Ne haijtsa tilségosan elére a
testét és Filgyelien arra, hogy ne
vezsitse el az egyensuilydt.
Uijjait és ldbait tartsa tévol a
szivocsényildstdl és a szérnyas-
kerékidl. gl'rijlésveszély éll fenn.
Ne dolgozzon a géppel, ha
faradt vagy nem tud koncent-
rélni ill. ha alkoholt fogyasztott
vagy gyégz;szert vett be. Tartson
mindig idoben munkaszinetet.
Ertelmesen fogjon a munkdhoz.
Lassan dolgozzon, ne szaladjon.
Ha hosszabb ideig hasznélja
a készuléket, akkor a készijllék
rezgései a kéz vérkeringési za-
vardhoz vezethetnek. Megfeleld
kesztyU haszndlataval vagy

D

rendszeres szinetekkel viszont

meghosszabbithatja a készilék

hasznélatdnak iddtartamdat.

Kerilie a gép Uzemeltetését

rossz idéjarasi kérilmények

kozott, kulonosen villdmldas

veszélye esetén. Csak nappali
fény vogﬁ/ i6 mesterséges vil4-
gitas mellett dolgozzon. Csak

természetes fénynél vagy 6

mesterséges megvildgitds mellett

dolgozzon.

Ne szivjon égo, izzé vagy

fistolgé anyagot (pl. cigaretta,

ardzs stb.), gézoket vagy gyu-
ékony, mérgezé vagy robbané-
kony anyagokat.

Allitsa le a gépet és hizza ki a

csatlakozédugédt a csatlakozéalj-

zatbél. Ellenérizze, hogy minden
mozgd alkatrész teljesen ledllt:

- ha a gépet nem hasznélja, ha
szdllitja vagy feligyelet nélkdl
hagyja;

- ha a gépet ellenérzi, tisztitja
vagy a leblokkolést héritja el;

- ha tisztitja vagy karbantartja
a gépet vagy tartozékrészt
cserél;

- ha az dram- vagy hosszabbi-
t6 kdbel sérilt vagy kusza;

- idegen testekkel valé érintke-
zés utdn vagy ha szokatlan
vibrélds 1ép Tel.

Ne haszndlja a gépet zdrt,

elégtelendl szelloztetett helyisé-

elﬁ)en.

e haszndlja a gépet gyulékony
folyadékok vagy gazok iézelé—
ben. Ellenkezo esetben tiz- vagy
robbandsveszély dll fenn.
Baleset vagy meghibdsodds
esetén azonnal kapcsolja ki a
késziléket, hizza Ei a hélézati

1/l PARKSIDE’ 197



198

D

csatlakozédugét és gyézéd-
ion meg réla, hogy az Gsszes
mozgd alkatrész teljesen ledllt.
Ezutdn ellendrizze a késziléket
stb. Ha bdarmilyen kérdése van,
kérjuk forduljon az értékesitéhoz.
Gyalogos tempéval haladjon,
ne fusson.
Ugyeljen arra, hogy a hélézati
fesziltség megegyezzen a tipus-
cimkén me ogoﬂ értékkel.
Tartsa tavol a hosszabbité kdbelt
munkakdrnyezetété| és vezesse
azt elvbdl mindig a kezelé sze-
mély hata mdgott. A hosszabbitd
vezetéket megsérilhet.
Ne vigye a szerszdmgépet a
kdbelnel fogva. Ne a kabelnél
fogva hizza ki a gsatlakozddu-
Eét az aljzatbdl. Ovja a kébelt

6tél, olajtédl és éles sz&li tar-
gyoktél.

érult kébel, kuplung és dugés
csatlakozé vagy az eléirdsok-
nak nem megtelelé csatlakozé-
vezeték haszndlata tilos. A ha-
|6zati kdbel kdrosoddsa esetén
azonnal hizza ki a csatlakozé-
dugét az aljzatbél. Semmiképp
se nyulion a halézati kabelhez,
miel6tt kihizta a hélézati csat-
lakozét. A megrongdlédott
hélézati vezetékek novelik az
dramités veszélyét.
A hosszabbité kdbeleket tavol
kell tartani a mozgd veszélyes
alkatrészektdl, hogy ne kelet-
kezzen kar olyqniébeleken,
amelyek feszultség alatt 1évé al-
katrészek érintéséhez vezethet.
A gép inditdsa elétt ellendrizze,
hogy a bevezetd rész ires.
Tartsa tévol az arcdt és a testét
a betéltényiléstdl.

Ne hagyja, hogy kezek, mas
testrészek vagy ruhdzat legyen
a bevezetd részben, a kidobd
csatorndban vagy mozgé alkat-
részek kozelében.

Ugyeljen arra, hogy ne veszitse
el az egyensulyét és stabilan all-
jon. Kertljie a normdlistdl eltéré
testtartést. Anyag bevezetése
esetén soha ne g |ion magasab-
ban, mint a gép aljénak a sikja.
Mindig tartsa meg az egyen-
sdlydt, hogy minden esetben
stabilan dlljon a lejtékén. Gya-
logoljon, ne fusson.

A gép Uzemeltetése kdzben ne
élljon a kidobd zéndban.
Anyag gépbe torténé beveze-
tése soran legyen kilondsen
évatos, hogy ne kerilienek be
fémdarabok, kovek, tvegek,
dobozok vagy mds idegen tar-

,gi}/ok.

e hongia, hogy feldolgozott
anyag felhalmozédjon a kidobd
zéndban, mert ez megakadd-
lyozhatja a megfeleld kidobdst
és az anyag visszavezetését
okozhatja a betdltényildson ke-
resztil.

Ha a gép eltomédik, kapcsolja

le az dramforrdst és vélassza

le a gépet a hdlézatrdl, mieldtt

eltdvolitia a hulladékot.

Soha ne mikddtesse a gépet hi-
bds biztonsdgi berendezésekkel
va%y burkolattal vagy biztonsé-

i berendezések nélkil, példaul
elhelyezett gy(ijtézsak nélkil.
Tartsa tisztdn az dramforrdst
hulladékoktdl és mas felhalmo-
zédott anyagoktél, hogy meg-
akadélyozza a kdrosodést vagy
egy lehetséges tizet.
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* Ne szdllitsa a gépet az dramfor-
rés mikodése Eézben.

* Azonnal kapcsolja le az dram-
forrdst és varja meg, amig a
gép ledll, ha a végd mechaniz-
mus idegen targynak itkdzik
vagy a gép szokatlan zajt ad
ki, illetve elkezd rezegni. V&-
lassza le a gépet a hdlézatrdl
és haijtsa végre a kovetkezd
lépéseket a gép Ujrainditdsa és
Uzemeltetése elétt:

- ellendrizze a sériiléseket;

- cserélie ki vagy javitsa meg a
sérilt alkatrészeket;

- ellendrizze, hogy nincsenek-e
kilazult alkatrészek és hizza
meg azokat.

* Ne billentse meg a gépet, amig
az dramforrds ml'jkédil?.

e Ugyelien arra, hogy ne csatla-
koztasson sérult kabelt az dram-
ellétasra vagy ne érjen sérilt ké-
belhez, ha még nem vélasztotta
le az dramellatdsrél, mert a sé-
rilt kdbelek fesziltség alatt 1évd
alkatrészek érintéséhez vezethet.

e Ugyeljen arrq, hog?/ ne érjen
mozgd veszélyes alkatrészekhez
mindaddig, amig nem vdlasztot-
ta le a gépet a hdlézati csatla-
kozdsrol és a mozgd veszélyes
részek nem élltak le teljesen.

Karbantartas és tarolas:

e Ellenérizze rendszeresen a gép
mikodoképességét és épségét,
elkerilve ezzel a kezelé sze-
mély veszélyeztetését.

* Biztonsdgi okokbdl cserélie ki a
kopott vagy sérilt alkatrészeket.
Csak eredeti cserealkatrészeket
és tartozékokat haszndljon.

D

Ne kisérletezzen maga a gép
javitdsdval, amennyiben nincs
erre kiképezve. Minden olyan
munkdt, amely nem szerepel
ebben az utasitdsban, csak
szervizkdzpontunk végezhet
Tarolja szerszémgépét szdraz,
yermekek szdmara hozzéfér-
Eete’rlen helyen.
Bdnjon gondosan gépével.
Tisztitsa meg rendszeresen a
szell6zé nyildsokat és tartsa be
a karbantartési eldirdsokat.
Tartsa valamennyi hitélevegd
rést szennyezédésmentesen.
Ha e készulék csatlakozd veze-
téke megséril, azt a veszélyez-
tetések elkerilése érdekében
a g?yértévol, annak vevészol-
gdlatéval vagy egy hasonléan
szakképzett szakemberrel ki kell
cseréltetni.
Ne haszndlja a gépet, ha a
kapcsolét nem lehet ki-/be-
kapcsolni. A hibés kapcsolét
szervizkdzpontunkban ki kell
cseréltetn.
Ne terhelje 16l gépét. Csak a
megadott teljesitménytartomdny-
ban dolgozzon. Ne %osznél]on
alacsony teljesitéképességl gé-
et olyan célokra, amelyek nem
Ealelnek meg rendeltetésének.
Ha ledllitia a gépet karbantar-
tas, ellendrzés, térolés vagy
tartozékok cseréje céljabdl,
korcsol]a le az dromHorrés’r,
vélassza le a gépet a hdlézatrdl
és gyézddion mei réla, hog
minden mozgé alkatrész leallt.
Ellenérzések, bedllitdsok stb.
elétt hagyja a gépet lehdlni. Vé-
gezzen gondos karbantartést a
gépen és tartsa tisztdn.
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. HagLy]o lehGIni a gépet mielétt
elrakja.

* Az aprité karbantartésakor
Ugyegen arra, hogy bér az
dramforrés a bizfonsdgi beren-
dezés reteszel funkcidja révén
ki van kapcsolva, az aprité szer-
kezet még mindig mozgathatd.

® Soha ne prébélja megkerilni a
biztonsdgi berendezés reteszeld
funkcisjat.

Kiegészité biztonsagi
utasitasok:

* Kapcsolja ki a késziléket a
yujtézsdk felhelyezése vagy
evétele elétt.

Ajanlas:

* Kapcsolja a gépet lehetéle
csak hibadram-védéberendezés-
sel (RCDL rendelkezé aljzatba,
amelynek méretezett kilonbségi
drama nem t6bb mint 30 mA.

e Kerilje a gép Uzemeltetését
rossz iddjarasi koérilmények ko-
zott, kilonosen villdmlds veszé-
lye esetén.

MARADEK RIZIKO

Akkor is, ha On az elektromos
szerszdmdt az eléirdsoknak meg-
feleléen hasznélja, mindig fennall
egy bizonyos maradék riziké. A ka-
vetkezd veszélyek léphetnek fel az
elekiromos szerszam felépitésével
és kivitelezésével kapcsolatban:
a) hallaskarosodds, amennyiben
nem viselne megfelelé fiﬁ/védét.
b) egészségkdrosodds, amely a
kéz és a kar rezgésébdl kovet-
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kezik, amenniyben a berende-
zést hosszabb idén keresztil
haszndlné vagy azt nem az elé-
irdsoknak meg?lelelc'ien vezetné
vagy karbantartand.
c) tidokdrosodds, ha nem visel
megfeleld légzésvédét.
d) szemkdrosodds, ha nem visel
megfeleld védészemiveget.
A Figyelem! A jelen elekiromos
szerszam Uzem kdzben elekt-
romdagneses mezdt gerjeszt. Ez
a mezd bizonyos korilmények
kozot aktiv vagy passziv mé-
don orvosi implantatumokat
befolydsolhat. A silyos vagy
haldlos sérilések kockdzata-
nak csdkkentése érdekében az
orvostechnikai implantdtummal
él6 személyek a gép haszné-
lata elét kerjék orvosuk vagy
az implantétum gyértéjdna
tandcsat.

Uzembe helyezés

A készilék tzembe helyezése eldtt
- fel kell szerelni a fové- vagy szivécsdve-

ket (Ugyeljen a sorrendre),
- szerelni a gy{jtézsdkot.

Vigyazat, sérilésveszély!

A A fOvécsé, szivocsd vagy gyuij-
t6zsdak fel- vagy leszerelése
sordn a késziléknek kikap-
csolt dllapotban kell lennie és
a mozg6 alkatrészeknek nyu-
galmi dllapotban kell lenniik.
A késziléken végzett minden
munka elétt, hizza ki a halé-
zati csatlakozédugét!
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Fové-/szivécso
felszerelése

1. Tolja a kdzépsé csovet (15) a motor-
hézba (5).
2. Rogzitse a kdzépsd csdvet (15) a két
kereszthornyd csavarral (18).
3. Tolja a fovécsovet (11) a kdzépsd csére
(15).
4. Tolja a szivicsovet (13) a kdzépsd csé-
re (15). A szivécsé bekattan.
5. Csatolja be a szivécsovet (13) a fové-
cs6 (11) tdmasztékdba.
Gyijtézsak felszerelése/
leszerelése

Szivéiuzemben a készilék ki-
zardlag felszerelt gyijtézsak-
kal Gzemeltetheto.

Gyiijtézsak felszerelése:

1. Cslsztassa a gyujtézsdkot (10) a mo-
torhdz (5) kidobé-nyiléséra (17). A
gyUijtézsdk bekattan.

2. Akassza be a gyijtézsdk (10) ko-
rabinerét (16) a szivocsovon és a
kdzépsé csévon erre a célra kialakitott
rogzitéfilekre (14).

Gytujtozsak leszerelése:

3. Tavolitsa el a karabinereket (16) a
szivocsdvon és a kdzépsé csdvon 1év
régzitéfilekbd! (14).

4. Nyomija meg a gyUijtézsdkon (10) lévé
reteszelé gombot (9).

5. Hizza le a gy(ijtézsakot (10) a kidobé-
nyilésrél (17).

Hordszij felhelyezése
Soha ne viselje a hevedert

atlésan a vallon és a mell-
kason, csak az egyik vallra

A
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helyezve, igy veszély esetén
gyorsan el tudja tavolitani a
késziiléket a testérol.

1. Helyezze a hordszijat (1) az egyik val-
l&ra.

2. Az ergonomikus munkavégzés érdeké-
ben, igazitsa a hordozé hevedert (1) a
testmagassdgdhoz.

3. Rogzitse a karabinert (1a) a
régzitéfilhéz (19) a heveder beakasz-
tdsdhoz.

»
Kezelés

Vigyéazat, sérilésveszély!

A készilékkel t6rténé mun-
kavégzés soran viseljen
alkalmas ruhazatot és védeo-
kesztyit. Minden hasznélat
elétt ellendrizze, hogy a ké-
szilék megfeleléen miokodik.
Gyo6zodjon meg arrél, hogy a
gyujtézsak és a cs6 megfele-
Iéen fel van szerelve.

Sérilt be-/kikapcsolé vagy
mennyiség-szabalyozé ese-
tén nem szabad tovéabb dol-
gozni a készilékkel.

A személyi védofelszerelés és
a megfeleléen mikodoé ké-
szilék cs6kkenti a sérilések
és balesetek kockazatat.

A készilék kikapcsolasa
utan egy rovid ideig még
tovabb forog a lapatkerék.
Forgé szerszam okozta séri-
lésveszély.

Vegye figyelembe a zajvédelmet és

pud @

a helyi elSirdsokat.
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Uzemméd valtas

Szivas Uzemméd

1 Tolja az izemméd-kapcsoldt (8) (O
éllasba.
Fojas Gzemméd

2 Tolja az izemméd-kapesolst (8) 72
dllésba.

Be- és kikapcsolas

A készilék bekapcsoldsa elétt
0 gyelien arra, hogy a készilék sem-

milyen tdrgyhoz ne érjen hozza.

Ugyelien a stabil élléhelyzetre.

1. Csindlion egy hurkot a hosszabbité ké-
bel végébdl és rogzitse a kdbeltartén (6).

2. Csatlakoztassa a késziléket a hélézati
fesziiltségre.

3. Akészilék bekapesoldsdhoz tolja a
be-/kikapcsolét (3) ,1” vagy ,II” dllésba.

4. Akészilék kikapcsoldsdhoz tolja a
be-/kikapcsolét (3) ,0” dllasba.

Fordulatszam beadallitasa

1. A legalacsonyabb fordulatszamhoz
tolja a be-/kikapcsolét (3) ,1” dllasba.

2. A legmagasabb fordulatszamhoz tolja
a be-/kikapcsolét (3) ,II” éllasba.

A készilékkel végzett munka

vetkezé célokra hasznalhaté
fel:

- Szaraz levelek egy halomba
gyujtéséhez vagy kifojasa-
hoz nehezen hozzaférheté
helyekrél (példaul gépkocsik
alél)

- szivéberendezésként apré,
szaraz levelek felszivasahoz.

f A lombszivée/-fiové csak a ko-

Szivéfunkcié esetén a készi-
lék szecskazokeént is szolgal.
A szaraz leveleket felapritja,
térfogatukat csékkenti és
elokésziti az esetleges kom-
posztalashoz. Az apritas
intenzitasa fiigg a lomb mé-
retétol és a még benne lévo
nedvességtol.

A fenti alkalmazasoktél elté-
ré minden egyéb hasznalat a
gép karosodasat okozhatja
és veszélyt jelenthet a kezelo
szamara.

A Ugyelien munka kézben arra, hogy

a gép ne itkdzzdn kemény targyak-
ba, amelyek kart okozhatnanak.
Ne szivjon fel kemény targyakat,
mint kévek, dgak vagy égdarabok,
fenydtoboz vagy hasonlék, mivel
ezek a gép kdrosoddsdhoz vezet
hetnek, killdnésen a szecskdzo
berendezésen. Az ebbél adédé
javitasok nem tartoznak garancia
ala.

Fové Uzemméd:

Optimdlis eredményt ér el a fivé Gzem-
médban, ha 5-10 cm-rel a talaj felett
dolgozik.

A légsugarat magdtél ellenkezé irdnyba
terelie. Ugyeljen arra, hogy ne perditsen
fel nehéz targyakat és ne okozzon kért
személyekben vagy targyakban.

Kezdje a munkét a legerdsebb fovétel-
jesitménnyel és terelje gyorsan dssze a
lehullott leveleket. Kapesoljon a gyen-
gébb fovételjesitménybe, és tomoritse
az dsszeterelt lombkupacot.

Az elfbjés eldtt a talajra tapadé leve-
leket egy seprivel vagy gereblyével
tévolitsa el.
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®  Munkavégzés kdzben mindig két kézzel
tartsa a késziléket: ehhez hasznélja a
markolatot (4) és a pdtmarkolatot (2).

Szivé Uzemmé:

Biztonsagi okokbél a ké-
szilék beinditasa elott a
szivéocsé minden részének és
a gyujtézsaknak felszerelve
kell lenni!

*  Munkavégzés kézben mindig két kézzel
tartsa a késziléket: ehhez hasznélja a
markolatot (4) és a pétmarkolatot (2).

e Ugyelien arra, hogy egyideiileg ne sziv-
jon fel tilzott mennyiségl lombot. Ezzel
elkeriilheti, hogy a szivécsé (13) eltoméd-
ion és blokkoljon a szarnyaskerék.

0 Annak érdekében, hogy a gyiijté-

zsdk ne legyen kitéve felesleges
kopdsnak, kerilie munka kdzben a
ald feletti huzigalasat.

Tolterhelésvédeo: Tolterhelés esetén
a motor automatikusan kikapcsol.
Kapcsolja ki a lombszivét és hizza
ki a hélézati csatlakozédugét. Ezt
kévetden ellendrizze, hogy nincs-e
blokkolva a lapatkerék vagy nincs-e
eltmédve a gylijtézsdk és szintes-
se meg ezeket a problémdkat.

A készilék csak a teljes lehdlést ko-
veten Gzemkész ismét.

A

Gytujtozsak Uritése:

Ha a zsdk tele van, a szivételjesitmény je-
lentésen csokken. Uritse ki zsdkot, ha meg-
telt vagy ha a szivételjesitmény aldbbhagy.
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1. Kapcsolja ki a késziléket és vérja meg,
amig a lapétkerék teljesen ledll.

2. Hozza ki a hdlézati kdbelt (7) a csatla-
kozéaljzatbdl.

3. Tavolitsa el a karabinereket (16) a
rogzitéfilekbdl (14). A gyijtézsak
levételéhez nyomja meg a reteszeld
gombot (9).

4. Nyissa ki a gy(Gijtézsak zipzdarjdt és Urit-
se ki alaposan a zsdkot.

5. Szerelje fel ismét a kiuritett gy(jtézsdkot

Komposztdlhaté anyagot ne dob-
junk a héztartdsi hulladékbal

Tisztitas és karbantartas

f Figyelmeztetés! Veszélyes

mozgé alkatrészek okozta
sérilésveszély!

Tisztitsa meg gépét azonnal minden
haszndlat utan, mert killénben

a szennyes levélmaradvdnyok
megkeményednek és odaragadnak
és esetleg nem tavolithatdk el
anélkil, hogy szétszerelnénk a
motorhdzat. Az ilyen tisztitdsi
munkélatok nem tartoznak a
garancia ald.

pud @

Kapcsolja ki a késziléket és minden
munkavégzés elétt hizza ki a halé-
zati csatlakozddugét.

A haszndlati Gtmutatéban nem
részletezett javitdsi és karbantartdsi
munkdkat szervizkdzpontunkkal
végeztesse el. Kizarélag eredeti
alkatrészeket haszndljon.
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Ne haszndljon tisztité- ill. oldészert.

0 A vegyszerek megmarhatjék a gép

mianyag részeit.

Végezze el a kdvetkez6 karbantartdsi és tisz-
titdsi munkdkat rendszeresen, meghosszab-
bitva ezzel a gép biztonsdgos haszndlatdt.

Tisztitas

A készilék nem spriccelhetd
le vizzel és nem is helyezheté
vizbe. Aramités veszélye fe-
nyeget.

e Tartsa tisztdn a légréseket, a motorhd-
zat és a berendezés markolatait. Hasz-
nédljon ehhez egy nedves rongyot vagy
egy kefét.

Ne haszndljon tisztitészert ill. higitét.
Azzal a berendezést visszavonhatatla-
nul megrongélhatia.

o Tisztitsa meg a gyiijtézsékot (10) egy
kefével.

,
Karbantartéas

e Ellendrizze a berendezést minden
haszndlat elétt az olyan nyilvénvald
hidnyossagokra tekintettel, mint az el-
haszndlt vagy megrongdlt részek.

e Ellenérizze a burkolatokat és a védébe-
rendezéseket a megrongdéldéddsra és a
megfeleld illeszkedésre tekintettel. Adott
esetben cserélje ki azokat.
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Dugulasok és blokkola-
sok eltavolitasa

A lomb és a frissen levagott névénydaro-
bok eltdmithetik a késziléket.

A szarnyaskerék tisztitasa:

Kihdzzuk a hélézati dugét!
Sérilésveszély!

Csavarja ki a kereszthorny( csavart (18).

Tavolitsa el a kézépsé csovet (15).

. Ovatosan tavolitsa el a szdrnyaskeré-
ken 1évé maradvdnyokat vagy dugulé-
sokat.

4. Ellendrizze, hogy a szdrnyaskerék
kénnyen forgathaté és kifogdstalan
dllapotban van-e. A meghibdasodott
szdrnyaskereket szerviz-kdzpontunkkal
cseréltesse ki.

5. Roégzitse vissza a kdzépsé csovet (15)

forditott sorrendben.

WN —

Tarolas

o A készilék taroldséhoz leveheti a ko-
zépsd csdvet (15), a fovécsovet (11), a
szivocsdvet (13) és a gylijtézsakot (10)
a motorhdzrél (5) (ehhez lésd a megfe-
lelé szerelési utasitdsokat az ,Uzembe
helyezés” fejezetben).

o A késziléket szdraz helyen és gyerme-
kektél tavol kell térolni.
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Eltavolitas és
kérnyezetvédelem

Gondoskodjon a szerszdmgép, a tartozék-
részek és a csomagolds kérnyezetbardt
Gjra hasznositésardl.

Az elektromos késziilékek nem
tartoznak a hdztartdsi hulladékba.

W Az &thizott kerekes szeméttdrold
szimbéluma azt jelzi, hogy ezt a
terméket életciklusa végén nem
szabad a szokdsos héztartési hulla-
dékkal artalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezé-
sek hulladékairdl szélé 2012/19/EU iré-
nyelv: A fogyasztékat jogszabdly kételezi

D

arra, hogy az elektromos és elektronikus
berendezéseket élettartamuk végén eljuttas-
sk kdrnyezetbardt Gjrahasznositésra. llyen
médon kdrnyezetbardt és eréforrds-kimélé
jrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogba valé étiltetéstd| figgden a
kovetkezé lehetéségek dlinak rendelkezésére:
® visszaadds egy értékesitd helyen,

¢ leadds egy hivatalos gyiijtéhelyen,

e visszakildés a gyarténak/forgalmazénak.
Ez nem érinti a hulladékkd valt készilékek
tartozékait és elekiromos alkatrészek nél-
kili segédeszkozeit.

A levagott anyagot tegye a komposztdlds-
ba és ne dobja azt a kukdba.

Pétalkatrészek /Tartozékok

Pétalkatrészeket és tartozékokat az aldbbi honlapon rendelhet
www.grizzlytools.shop

Ha esetleg probléméija akad a rendelési folyamattal kapcsolatosan, kérjik, hasznélja a
kapcsolatfelvételi Grlapot. Tovabbi kérdések esetén forduljon a szervizkézponthoz

(lasd a(z) 207. oldalon).

Poz. haszndlati Poz. robbantott

Utmutatéban dbran

| TR 25
10 i, 2224
1T+12 . 1921 i
13 T8
15 . 17 e,
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Megnevezés Rendelési sz.
....... Hordozé heveder ..............91100669
....... Gy(itéz5Gk .vvvorne......91100668
....... Fiovéesd + Kerekek.............91100667
....... Szivéesb....oiviiiiiieee... 91100665
....... Kozépsé cs6 .....................91 100664
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Hibakeresés

Probléma

Lehetséges ok

Hibaelhdéritas

Nincs hdalézati fesziltség

Aljzat, kdbel, vezeték, dugéds
csatlakozd és biztositék el-
lendrzése, esetleg javittatds
villamossdgi szakemberrel

hidnyzé szi-
vé-/fovételje-

Gy(ijtézsak (10) piszkos

Gép nem

indul Ki-/bekapcsolé (3) hibas
Szénkefék kopottak Javittatés szerviziinkben
Motorhiba

Gép meg- Aramkdbel megsérilt

szakitésokkal |Belsd érintkez6 laza Javittatds szerviziinkben

Igozik
dolgozi Ki-/bekapcsolé (3) hibas
. Gy(ijtézsdk (10) megtelt Gy(ijtézsdk Uritése
Csekély vagy

Gylijtézsdk tisztitésa

A lapdtkerék vagy a fovéesé (11), ill. a szive-

l&ésd Dugulésok és blokkold-

sitmén
Y cs6 (13) el van tdmddve vagy blokkolva van | sok eltdvolitdsa fejezetet
Ventilator Leblokkolds elhdritésa (lasd
Idegen targy leblokkolta a ventilldtort Duguldsok és blokkoldsok
nem forog

eltavolitdsa fejezetet)

206
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D) HU JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Gydrtdsi szém:

Elektromos lombszivé/-fuvé IAN 415842_2210

A termék tipusa:

PLS 2600 B2

A gydrté cégneve, cime, e-mail cime: Szerviz neve, cime, telefonszdma:
Szerviz Magyarorszdag

Grizzly Tools GmbH & Co. KG Tel.: 06800 21225

Stockstadter StraBe 20 E-Mail: grizzly@lidl.hu

63762 GroBostheim

W+T Kérnyezetvédelmi és Szolgdltatd Kit.
Dunapart also 138

2318 Szigetszentmdrton

Tel.: 0624 456 672

Germany
E-Mail: service@grizzlytools.de

Az importdlé/ forgalmazé neve és cime:

Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl drok 6.

1. A j6téllasi id6 a Magyarorszdg teriletén, Lidl Magyarorszdg Kereskedelmi Bt. izle-
tében tortént vasdrlds napjdtdl szédmitott 1 év, amely jogveszté. A j6tdlldsi idé a fo-
gyasztd részére torténd dtaddssal, vagy ha az izembe helyezést a forgalmazé, vagy
annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjdval kezdédik.

2. A jotdllasi igény a jotalldsi jeggyel és/vagy a vasarldst igazolé blokkal érvényesithe-
t8. A jétallési jegy szabdlytalan kidllitdsa, vagy dtaddsanak elmaradésa nem érinti
a j6tallési kotelezettség-vdllalds érvényességét. Kérjik, hogy a vasarlés tényének és
iddpontjdnak bizonyitdsdra érizze meg a pénztdri fizetésnél kapott j6tdllési jegyetés
a vésdrlést igazolé blokkot.

3. A vésarldstdl szdmitott harom munkanapon belil érvényesitett csereigény esetén a
forgalmazé koételes a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszer hasz-
ndlatot akaddlyozza. A 6tdlldsi jogokat a termék tulajdonosaként a fogyasztéd
érvé-nyesitheti az aruhdzakban, valamint a j6télldsi tajékoztatéban feltintetett szervi-
zekben.(A magyar Polgdri Térvénykényv alapjdn fogyaszténak mindsil a szakméja,
6nall6 foglalkozdsa vagy Uzleti tevékenysége kérén kivil eljaré természetes személy.)

A j6tdllas ideje alatt a fogyaszté hibds teljesités esetén kérheti a termék kijavitasat,
kicserélését, vagy ha a termék nem javithaté vagy cserélhetd, vagy az a forgalma-
zénak ardnytalan tébbletksltséggel jérna, illetve a fogyaszté kijavitdshoz, kicseré-lés-
hez fiz6dé érdeke alapos ok miatt megszint,arleszdllitast kérhet, vagy eldllhat a szer-
z6déstd| és visszakérheti a vételdrat. A kijavitds sordn a termékbe csak 0j alkatrész
kerilhet beépitésre.

4. A fogyaszté a hiba felfedezésé utén a leheté legrovidebb idén belil kételes a hibat
bejelenteni és a terméket a j6tdlldsi jogok érvényesitése céligbdl dtadni. A hiba fel-fe-
dezésétd| szamitott két hénapon beliil bejelentett jétallési igényt iddben kézolnek kell




tekinteni. A kézlés elmaraddsdbdl eredd karért a fogyaszté felelés. A jotdllési igény
érvényesithetéségének hatdrideje a termék, vagy fédarabjdnak kicserélése esetén a
csere napjdn Gjraindul.

5. A rdgzitett bekotésy, illetve a 10 kg-ndl stlyosabb, vagy tdmegkdzlekedési eszkdzon
nem szdllithaté terméket az zemeltetés helyén kell megjavitani. Abban az esetben,
ha a javitds a helyszinen nem végezheté el, a termék ki- és visszaszerelésérdl, vala-
mint szdllitésarél a forgalmazénak kell gondoskodnia.

6. A j6tdllds nem dll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( haszndlatbél, atalakitds-bdl,
helytelen tdroldsbdl, vagy a haszndlati utasitastdl eltérd kezelésbél, vagy barmely a
vasarldst kdvetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta, és azt a for-galmazé, vagy
a szerviz bizonyitja. A jétdllds nem vonatkozik a mozgé kopé alkat-részek (vildgitdtes-
tek, gumiabroncsok stb.) rendeltetésszer( elhaszndléddsdra. A szerviz és a forgalma-
z4 a kijavitds sordn nem felel a terméken a fogyaszté vagy harmadik személyek dltal
tarolt adatokért vagy bedllitésokért.

7. Fogyasztéi jogvita esetén a fogyaszté a megyei (févarosi) kereskedelmi és iparkama-
rék mellett mikédé békéltetd testilet eljdrésat is kezdeményezheti.

A jotdllés a fogyaszté torvénybél eredd szavatossdgi jogait és azok érvényesithet6sé-
gét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A j6téllési igény bejelentésének idSpontja:

A hiba oka:

Javitdsra dtvétel idSpontja:

A hiba javitdsanak médja:

A fogyaszté részére t5rténé visszaadds idépontia:

A szerviz bélyegzéie, kelt és aldirds:

Kicserélést ellendrzd szelvény:

A jotallési igény bejelentésének iddpontja:

Kicserélés idépontja:

A cserélé bolt bélyegzdje, kelt és aldirds:
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Predgovor

Cestitke ob nakupu vase nove naprave. Od-
logili ste se za visokokakovosten izdelek.
Kakovost naprave je bila preverjena med
postopkom proizvodnie in pri konénem
preverjanju, s &imer je zagotovljeno pravil-
no delovanje vase naprave.
I!L!JJ zdelku so priloZena navodila za
uporabo. Vsebujejo pomembna na-
vodila glede varnosti uporabe in
odstranitve. Pred uporabo izdelka
se seznanite z navodili za uporabo
in varnostnimi navodili. Izdelek
uporabljajte zgolj na opisani nacin
in v nastete namene.
Navodila skrbno shranite in pri
predaji naprave tretji osebi priloZite
tudi vso dokumentacijo.

Elekiricni sesalnik in puhalnik za listje se
uporablja zgolj na enega od naslednjih
nacinov:

1. Kot sesalnik za sesanje suhega listja.

2. Kot puhalnik za zbiranje suhega listja
oz. za odstranjevanie suhega listja na tez-
ko dostopnih mestih (npr. pod vozili).

To orodje ni primerno za uporabo v ko-
mercialne namene. V primeru uporabe v
komercialne namene ugasne pravica do
uveljavljanja garancije.

Vsakrdna drugaéna uporaba, ki v teh navo-
dilih ni izrecno dovoljena, lahko povzrodi
$kodo na napravi in predstavlja resno ne-
varnost za uporabnika. Naprave ne upo-
rabljajte za mokro sesanje in na obmogjih
z zdravju dkodljivim prahom.

Napravo lahko uporabljajo odrasle osebe.
Mladostiki nad 16 let lahko uporabljajo na-
pravo le pod nadzorom. Uporaba naprave v
deZju ali vlaznem okolju je prepovedana.

209
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Uporabnik je odgovoren za poskodbe dru-
gih oseb in povzroéeno materialno $kodo.
Proizvajalec ne odgovarja za 3kodo,
nastalo zaradi nenamenske ali napaéne
uporabe naprave.

Sesalnik za listje ni primeren za
mokro sesanje! Ne sesajte mokre-
ga materiala (listije, umazanija,
veje, storzi, trava, zemlja, pesek,
zastirka iz lubja/zdrobljeni ma-
terial itd.). Ne sesajte na vlaznih
travnatih povrsinah. Nenamenska
uporaba lahko povzroéi zamasitev
v zbiralniku zdrobljenega materi-
ala, zaradi éesar se zmanj$a moé
naprave. V tem primeru je treba
napravo po potrebi povsem raz-
staviti in o€istiti, kar mora opraviti
strokovnjak elektri¢ar. Garancija
ne zajema tega dela.

I ~ [ ] [ ]
Splosni opis

Slike najdete na predniji in
zadnji strani pokrova.

Obseg dobave

Orodije vzemite iz embalaZe in preverite,
ali je popolno. Embalazo odstranite v skla-
du s predpisi.

- Elekiricni sesalnik in pihalnik za listje
- pihalna cev

- sesalna cev

- Srednja cev

- 2 Krizni vijak

- Nosilni pas

- Zbiralna vreca

- Navodila za uporabo

210

Opis funkcij

Puhalnik za listje je opremljen s puhalom
oz. sesalnikom za listje, ki omogoca pi-
hanje in sesanje. V nadinu obratovanija
.pihanje” lahko listje hitro spihate na kup
ali ga spihate iz tezko dostopnih mest. V
nacinu obratovanja ,sesanje” naprava
posesano listje seseklja, zaradi &esar se
zmanj$a njegova prostorning, izpiha skozi
izmetalni kanal in zbere v zbiralni vreci.
Funkcije upravljalnih delov so navedene v
spodnjem opisu.

Nosilni pas

Trocaj

Stikalo za vklop/izklop

Rocaj

Ohigje motorja
Razbremenilni element kabla
Elektrieni kabel

Stikalo za nagin delovanja
Tipka za zaporo lovilne vrece
Lovilna vreca

Pihalna cev

Kolesa

Sesalna cev

Pritrdilno uho za lovilno vreéo
15 Srednja cev

16 Vponka (lovilne vreée)

17 Odprtina za praznjenje

18  Krizni vijak

19 Pritrdilno uho za nosilni pas
la Vponka (nosilnega pasa)

NVoONOOLNWLON —

AWN—O

1/l PARKSIDE'



Tehniéni podatki

Elektricni sesalnik /
pihalnik za listje .........PLS 2600 B2

Nazivna
vhodna napetost U.. 230 - 240 V~, 50 Hz
Nazivna mo€ P........cceeeiiininin. 2600 W
Stevilo vriljajev v prostem teku
LT PP 12000 min’!
Stevilo vriljajev v prostem teku
Mt 15000 min’!
Hitrost zraka................. najve¢ 270 km/h
Pretok zraka ................ najved 12 m3/min
Razmerje pri drobljenju.................... 10:1
Prostornina zbiralne vrede ................ 341
Stopnja zadCite .....uvueiiiiiieee, IR
Vrsta zadCite ......ooovvniiiiiiiiiiiiieei, IPXO
Teza (vklj. s priborom) ............cce..... 3 kg
Raven zvocne modi (L)
ZajamEeNa .....vveeiiiieeee 98 dB(A)

Pri pihanju
Raven zvoénega tlaka

(Loa) oo 81,7 dB; Koa=3 dB
Raven zvocne modi (L)

izmerjena........... 94,1 dB; K,,= 2,28 dB
Vibracije ()

rocaja ..oveeenenen. 2,54 m/s%; K= 1,5 m/s?

Dodatni rocaj ....2,82 m/s?; K= 1,5 m/s?
Pri sesanju
Raven zvoénega tlaka

(L) o, 83,5dB; K ,= 3 dB
Raven zvocne modi (L)

izmerjena........... 96,3 dB; K,,,,= 2,05 dB
Vibracije (a,)

ro€aja .vveeeennn.. 2,52 m/s%, K= 1,5 m/s?

Dodatni rocq;j ....2,72 m/s%; K= 1,5 m/s?

Vrednosti hrupa in vibracij so bile preuge-
ne skladno z normami in dolodili v izjavi o
skladnosti.

Navedena vrednost vibracij je izmerjena
po standardiziranem postopku ter jo je
mozno uporabiti za medsebojno primerjo-
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vo elektricnih orodij. Navedeno vrednost
vibracij je prav tako mozno uporabiti za
oceno izpostavljenosti uporabnika.
Opozorilo: Vrednost vibracij med
A dejansko uporabo se lahko razliku-
je od navedene vrednosti, odvisno
od naéina uporabe elekiriénega
orodja.
Poskudaijte zagotoviti &im manjso
obremenitev s tresljaji. Raven tres-
ljajev lahko zmanj3ate tako, da
med uporabo orodja nosite rokavi-
ce in omejite &as uporabe orodja.
Pri tem je treba upostevati celoten
¢as uporabe orodja (na primer &as,
v katerem je orodje izklopljeno, in
&as, v katerem je vkloplieno, ven-
dar deluje brez obremenitve).

Varnosina navodila

Ta poglavije obravnava varnostne
predpise pri delu z orodjem.

Simboli in oznake
Simboli na orodju:

/N
()

Pozorl
Preberite navodila za
uporabol

|z varnostnih razlogov mora-
ta biti oba dela sesalne cevi
in lovilna vre¢a nameséeni,
preden napravo zaZenete!

Nevarnost poskodb zaradi
odletavanja delcev!

+ | Napotite druge osebe izven
I-R nevarnega opbmogja.

21



Previdno.
Vrtece se krilato kolesce.
Ne pribliZujte rok.

Pred vzdrzevalnimi deli in
popravili izvlecite vti¢ iz
vticnice

é} Ce je kabel poskodovan, ta-

koj izvlecite vti€ iz vtiénice.

§1> c“a@“/' @

@ Nosite zaséitna ocala.

@ Nosite zascito za sluh.

@ Uporabljajte zas€ito za
dihala.

Nosite nedrsljive delovne
evlje.

Poskrbite za var-
nostno razdaljo
(najmanj 5 m)
od tretjih oseb.

G

—

Podatek o ravni zvoéne modi
98 L, v dB.
[O]

Naprave ne izpostavljajte
vlagi. De delajte v dezju.

Dolgih las ne nosite nespetih.
Uporabite mreZico za lase.

Stopnja zascite |l
(dvojna izolacija)

Elektriénih naprav ne odvrzi-
mm te med hiSne odpadke.

@ Nacin delovanja za sesanje
@ Nacin delovanja za pihanije

212

Simboli v navodilih za
uporabo:

Opozorilni simboli z na-
potki za preprecevanje
poskodb in materialne
skode

A Znak za nevarnost z
navodili za ﬂre reditev
telesnih poskodb zaradi
elektriénega udara

Simbol za obveznost z na-
vedbami za preprecevanije
Skode

o] Obvestilni simbol z informa-
1 | cijomi za bolje rokovanje z
napravo

Splosna varnostna
navodila

POMEMBNO
PRED UPORABO POZORNO
PREBERITE
SHRANITE ZA LASTNO EVIDENCO

Skrbno preberite navodila.

Pozor! Pri uporabi elekiriénih

orodij je treba kot zaséito
proti elekiriénemu udaru, nevarnos-
ti poskodb in pozara upostevati
naslednje varnostne ukrepe:

Navodila:

A Preden priénete z delom, se
seznanite z vsemi deli in pra-

vilno uporabo naprave. Preverite,

ali lahko napravo v sili nemudoma

izklopite. Nenamenska uporaba

lahko povzroéi hude poskodbe.

1/l PARKSIDE'



* Ta naprava ni predvidena za

to, da bi jo uporabljali otroci,
osebe z omejenimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi spo-
sobnostmi ali neustreznimi iz-
kuSnjami in znanjem ter osebe,
ki niso seznanjene z navodili.
Otroke je treba nadzorovati, da
je zagotovljeno, da se ne igrajo
z napravo. Otroci ne smejo iz
vajati &iséenja in vzdrZzevanja.
Ce se elektriéni prikljuéni koLel
te naprave poskoduje, ga mora
zamenjati proizvajalec, njego-
va servisna sluzba ali ustrezno
usposobliena oseba, da se pre-

recijo nevarnosti.

aprave ni dovoljeno uporab-
ljati na nadmorski vi$ini nad

000 m.

Priprava:

e Nikoli ne dovolite otrokom ali

osebam, ki niso prebrale teh

navodil, uporabljati stroja. Dovo-

liena starost uporabnika je lahko
omejena z lokalnimi predpisi.

Osebna zascitna oprema s¢iti

vase zdravije in zdravje drugih

oseb fer zagotavlja nemoteno
delovanije naprave.

- Nosite primerno delovno
obleko, kot so trdna obutev z
nedrseéim odplatom, robu-
stne dolge Eloce, rokavice,
zaiCitna oéala in zailita za
sluh. Nosite jih ves ¢as upora-
be orodja. Naprave ne upo-
rabljajte, e ste bosi ali obuti
v natikaée. Nosite masko za
zaséito pred prahom.

- Ne nosite obﬁeke ali nakita, ki
bi ga lahko naprava vsesala

GD

Rri odprtini za dovod zraka.
Ce imate dolge lase, uporabi-
te zaditno pokrivalo.
Bodite pozorni na odprta okna,
otroke in Zivali oz. prekinite delo,
&e so v blizini ofroci ali Zivali.
Material, ki ga pihate, lahko
odnese proti njim. Poskrbite za
varnostno razdaljo polmera 5 m.
Seznanite se z okolico in bodite
pozorni na morebitne nevar-
nosti, ki bi jih lahko med delom
spregledali.
Skrbno preglejte povrsino, ki jo
Zelite ocistiti, in odstranite vse
Zice, kamne in druge tujke.
Preden se lotite pihanja/sesa-
nia, odstranite tujke z grabljami
ali metlo.
Uporabljajte celoten nastavek
pihalne sobe, da bo zraéni tok
uéinkovit tudi tik nad tlemi.
Po potrebi zelo suhe povriine
nekoliko navlaZite, da zmanjso-
te dvigovanije prahu.
Ne delajte s poskodovano, ne-
popolno ali brez dovoljenja pro-
izvajalca spremenjeno napravo.
Pred uporabo preverite varno-
stno stanje naprave - predvsem
elektricnega kabla in stikala.
Uporabljajte le povsem sesta-
vljeno napravo.
Napravo uporabljajte v funkciji
sesalnika le, ¢e je namescena
zbiralna vreéa.
Zbiralno vreco redno preverjaijte
igi}ede obrabe in poskodb.
aprave nikoli ne uporabljajte
z zadCitnimi napravami ali po-
krovi v okvari ali brez za3¢itnih
naprav. Naprave nikoli ne
qurabHo]te s poskodovanim ali
obrabljenim kablom.
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Pred vsako uporabo kontrolirajte
napravo in eﬁaktriéni kabel z
vticem glede poskodb. Ne doti-
kajte se ozemljenih delov (npr.
kovinske ograije in stebrov).
Ce se med uporabo poskoduje
kabel, takoj izkljucite prikljuéni
kabel iz elekiri¢cnega omrez-
ja. KABLA SE NE BOTlKAJTE,
OKLER GA NE IZKLJUCITE
|Z ELEKTRICNEGA OMREZJA.
Orodja ne uporabljajte, &e je
kabel poskodovan ali obrabljen.
Mesto prikljucka elektricnega
podaliska mora biti gumijasto ali
prevleeno z gumo in zasciteno
pred razprieno vodo. Uporabljaj-
te le elekiricne podaljske, ki so
primerni za uporabo na prostem
in ustrezno oznaéeni. Presek ele-
ktri¢nega podaljska mora znasati
najmanj 2,5 mm?. Podalj$ek ne
sme biti daljsi od 75 m. Pred upo-
rabo naprave vedno povsem od-
vijte kabelski boben. Kontrolirajte
kabel glede poskodb.
Za namestitev podaljska upo-
rabljajte za to predvideno vle¢-
no razbremenitev.
Upostevaite, da je upravljavec
ali uporabnik odgovoren za
nesrece ali ogrozanije drugih
oseb ali njihove lastnine.
Ne nosite ohlapnih oblaéil ali
oblagil z vise€imi trakovi ali kra-
vatami.
Orodje uporabljaijte v priporo-
éenem polozaju in izkljuéno na
trdni, ravni povrsini.
Orodja ne uporabljajte na tlo-
kovani povrsini ali na pesku,
kjer bi izvrZzeni material lahko
povzrodil poskodbe.

Pred uporabo vedno preglejte
orodje, da preverite, ali so
rezalni mehanizem, zatic¢i rezal-
nega mehanizma in drugi pritr-
dilni elementi zavarovani, da je
ohi3je neposkodovano in da so
nameséeni varovala in §itniki.
Obrabljene ali poskodovane
sestavne dele zamenjajte v kom-
Elefu, da se ohrani ravnotezje.

amenjajte poskodovane ali
neditljive napise.

Uporaba:

Ne dovolite, da bi se druge ose-
be dotikale naprave ali elekirié-
nega podaljska. Napravo hrani-
te izven dosega otroﬁ in Zivali.
Ne vklapljajte naprave, ce je
narobe obrnjena ali ni namesée-
na v delovnem poloZaju.
Preprecite nenameren zagon.
Preden napravo priklju¢ite na
elektricno napajanje, jo vzame-
te v roke ali prenasate, se pre-
rri¢ajte, da |e izklopljena.

Ce napravo prenasate, tako da
imate prst na stikalu, ali jo pri-
klju¢ite na elekiriéno napajanije,
ko je vklopliena, lahko pride do
nesrece.

Med delom ne usmerjajte na-
prave proti ljudem, predvsem
ne usmerjajte zracnega curka v
obmodje oci in uses.

Med delom poskrbite za sta-
bilnost, predvsem na pobodjih.
Napravo vedno drzite z obema
rokama in delajte le s pravilno
nastavljenim nosilnim pasom.

S telesom se ne nagibaite pre-
veé naprej in pazite, da ne zgu-
bite ravnotezja.
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Prstov in stopal ne priblizujte od-
rtini sesalne cevi in krilatemu
Eolescu. Nevarnost poskodb!
Nikoli ne delajte z napravo, &e
ste utrujeni ali niste zbrani oz.
&e ste pod vplivom alkohola ali
zdrovir.) Vedno si pravoasno vze-
mite odmor. Ravnaijte preudarno.
Premikajte se po&asi - ne fecite.
Dolgotrajnej$a uporaba naprave
lahko zaradi tresljajev povzrodi
motnje pri prekrvavitvi rok. Cas
uporabe lahko podalj$ate z upo-
rabo ustreznih rokavic ali redni-
mi premori med delom.
Orodija ne uporabljajte v sla-
bem vremenu, zlasti ée obstaja
nevarnost udara strele. Delajte
le pri dnevni svetlobi ali dobri
umetni osvetlitvi. Delajte le pri
dnevni svetlobi ali dobri umetni
osvetlitvi.
Ne sesajte gorecih in Zare¢ih ma-
terialov ali materialov, iz katerih
se kadi (npr. cigareti, Zerjavica
itd.), hlapov ali lahko vnetljivih,
strupenih ali eksplozivnih snovi.
Ustavite orodje in izvlecite vti¢
iz vticnice. Prepricajte se, da so
se vsi gibljivi deli popolnoma
ustavili:
- ko naprave ne uporabljate
ali jo pustite brez nadzora ter
med prevozom;
- ko napravo preverjajte, jo &is-
tite ali odstranjujete Llokade;
- med &i&enjem in vzdrZevalnimi
deli ali med menjavo pribora;
- &e je poskodovan elektriéni
kabel ali podaljsek;
- v primeru stika s ’ruu@m ali v
primeru neobicajnih tresljajev.
Naprave ne uporob‘]o]te Vv Zapr-
tih, slabo prezragevanih prostorih.

GD

Naprave ne uporabljaijte v bliZi-
ni gorljivih tekoéin ali plinov. V
primeru neupostevanja opozoril
obstaja nevarnost pozara ali
eksplozije.
V primeru nesrede ali motnje de-
lovanja napravo takoj izklopite,
izvlecite elektri¢ni vti¢ iz vticnice
in se prepric¢aijte, da vsi pre-
miéni deli popolnoma mirujejo.
Potem napravo preverite itd. Ce
imate kakrdno koli vprasanije, se
obrnite na trgovca.
Napravo vodite korakoma in ne
tecite.
Bodite pozorni, da omrezna
napetost ustreza podatkom na
tipski plo§cici.

abel napeljite izven delovnega
obmodgje in za uporabnikom.
Naprave nikoli ne prenasajte
tako, da jo drzite za kabel. Ne
vlecite za kabel, da bi iztak-
nili vti¢ iz vtiénice. Kabla ne
izpostavljajte vrocini, olju ali
ostrim robovom.
Uporaba poskodovanih kablov,
prikljugkov in vticev ter elektricnih
podaljskov, ki ne ustrezajo pred-
pisom, je prepovedana. Ce je
prikljuéni kabel poskodovan, ne-
mudoma izvlecite vtic iz vtiénice.
Dokler ne izvlecete vitica iz vticni-
ce, se pod nobenim pogojem ne
dotikajte prikljuénega kabla.
Podalisevalni kabli se ne smejo
priblizati gibljivim, nevarnim

elom, da ne pride do poskodb
kablov, ki bi lahko privedle do
dotikanja aktivnih delov.
Pred vklopom orodja se prepri-
cajte, da je dovod prazen.
Ne priblizujte obraza in telesa
polnilni odprtini.
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Ne priblizujte rok, drugih delov
telesa ali oblagil dovodu, izme-
tnemu kanalu ali gibljivim delom.
Pazite, da ne izgubite ravnotez-
ja in da trdno sfojite. Izogibajte
se neobicajni telesni drzi. Pri
dovajanju materiala nikoli ne
stojte vi§je od povrsine, na kate-
ri je orodje.
Vedno ohranjajte na ravnotezje,
da lahko na pobodjih vedno sto-
iite stabilno. Rle hitite, temved
odite.
Med uporabo orodja se ne za-
drzujte v obmoé&ju izmeta.
Pri dovajanju materiala v orodje
bodite skrajno previdni, da ne do-
vajate kosov kovine, kamnoy, ste-
klenic, konzerv ali drugih tujkov.
Ne dovolite, da bi se rec!|e|o-
ni material nabiral v obmogju
izmeta, ker bi to lahko oviralo
pravilen izmet in povzroéilo po-
novno dovajanje materiala prek
rolnilne odprtine.
Ce se orodje zamasi, izklopite
napajalnik in izkljuéite orodje
iz omrezja, preden odstranite
material, ki povzroéa blokado.
Orodja nikoli ne uporabljaj-
te z okvarjenimi varnostnimi
pripravami ali §¢itniki ali brez
varnostnih priprav, npr. brez na-
me3cene zbiralne vrede.
Ne dovolite, da bi se na na-
pajalniku nabirala nesnaga ali
druge obloge, da preprecite po-
§kogbe napajalnika o?i pozar.
Orodja ne prenasajte , dokler
napajalnik deluje.
Takoj izklopite elekiriko in po-
¢akajte, da se orodje ustavi, ¢e
rezalni mehanizem zadene ob
tujek ali ¢e orodje zaéne odda-

jati nenavadne zvoke ali treslja-

le. |zkljuéite orodije iz omreZja

in pred ponovnim vklopom in

uporabo naredite naslednie:

- preglejte, ali je orodje posko-

ovano;

- zamenjajte ali popravite
poskodovane dele;

- preverite, ali kaksen del ni
dovolj pritrjen, in ga pritrdite.

* Orodja ne nagibaite, dokler no-

ajalnik deluje.

Eazite da ne vkljucite poskodova-

nega kabla v elekiricno omreZje

in da se ne dotaknete posko-
dovanega kabla, dokler ga ne
izkljucite iz elekiriénega omrezja,
ker poskodovani kabli lahko pov-
zrocijo dotikanje aktivnih delov.

* Pazite, da se ne dotaknete pre-
mikajoéih se nevarnih delov,
dokler ne izkljuéite orodja iz
elekiriénega omrezja in se pre-
micni deli povsem ne ustavijo.

Vzdrzevanje in shranjevanje:

* Redno preverjajte delovanije in
neposkodovanost naprave, da
bi prepreéili morebitno nevar-
nost za uporabnika.

® |z varnostnih razlogov zamenijajte
obrabljene ali poskodovane dele.
Uporabljaijte izkljuéno originalne
nadomestne dele in pribor.

* Naprave ne poskusaijte popra-
viti, razen ce ste za to ustrezno
usposobljeni. Vsa dela, ki niso
navedena v teh navodilih za
uporabo, lahko opravi izkljuéno
nas servisni center.

* Napravo hranite na suhem mes-
tu izven dosega otrok.
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Z napravo ravnaijte skrbno. Re-

dno distite prezradevalne odpr-

tine in upostevaijte predpise za

vzdrZzevanie.

Poskrbite, da prezraéevalne

reze niso umazane.

Ce je treba priklju¢ni kabel za-

menjati, mora to iz varnostnih

razlogov storiti proizvajalec ali
oobla3ceni serviser.

e uporabljajte naprav, katerih
stikala ni mogode vkljuiti in iz-
kljuéiti. Poskodovano stikalo mora
zamenjati nas servisni center.

Ne preobremenijujte naprave.
Napravo uporabljajte le v pred-
isanem obmo¢ju zmogljivosti.

Ea tezka dela ne uporabljajte
naprav z manjso mocjo. Napra-
vo uporabljajte le v namene, za
katere je namenjena.

Kadar zaustavite orodje zaradi
vzdrzevanja, pregleda, shro-
njevanja ali menjave pribora,
izklopite napajalnik, izkljuéite
orod|e iz omrezZja in se prepri-
Cajte, da so se vsi gibljivi deli
ustavili. Po¢akaite, da se orodje
ohladi, preden ga pregleduijete,
nastavjate itd. %rod]e skrbno
vzdrZuijte in Cistite.

Vedno poéakaite, da se orodje
ohladi, preden ga shranite.

Pri vchrzevcn]u rezalnega me-
hanizma bodite pozorni na to,
da se rezalni mehanizem 3e
vedno lahko premika, éeErav
ie napajalnik izkloplien, ker ga
Llokirc varnostna priprava.
Nikoli ne poskusaijte zaobiti blo-
kirne funkcije varnostne priprave.
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Dodatng varnostna
opozorila:

* Pred namestitvijo ali odstranitvijo
zbiralne vrede napravo izklopite.

Opozorilo:

* Ce je mozno, napravo prikljudi-
te le na vtiénico z zaséitno na-
pravo okvarnega toka (RCD) z
nazivnim tokom najve¢ 30 mA.

® Orodja ne uporabljajte v sla-
bem vremenu, zlasti ¢e obstaja
nevarnost udara strele.

DRUGA TVEGANJA

Tudi ée to elekiri¢no orodje upo-
rabljate v skladu s predpisi, se pri
njegovi uporabi pojavlja nekaj tve-
ganj. Naslednje nevarnosti se lahko
pojavijo v povezavi s konstrukcijo in
izvedbo tega elekiricnega orodja:

a) FoEkod%e sluha, e ne uporab-
jate ustrezne zaséite za sluh,

b) vpliv na zdravje zaradi tresljo-
jev, ki se prenasajo na dlani in
roke, ¢e orodje uporabljate dlje
¢asa oziroma ga ne uporabljate
in vzdrzujte pravilno,

c) poskodbe pljué, & ne uporab-
ﬁdte ustrezne zaséite za dihala.

d) poskodbe oéi, e ne uporabljate
ustrezne zascite za oci;

Opozorilo! Elektriéno orodje

A med delovanjem ustvarja ele-

kiromagnetno polje. To polje

lahko v dolocenih pogojih vpli-
va na aktivne in pasivne medi-
cinske vsadke. Da bi zmanj$a-

li nevarnost resnih ali smrinih

poskodb, se morajo uporabni-
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ki z medicinskimi vsadki pred
uporabo orodja posvetovati s
svojim zdravnikom in proizvo-
jalcem medicinskega vsadka.

Zagon

Pred uporabo naprave
namestite pihalno ali sesalna cev (upo-
Stevajte zaporedie),
namestite zbiralno vreco.

Pozor, nevarnost telesnih po-
Skodb!

Pri namestitvi in odstranjeva-
nju pihalne cevi, sesalne cevi
ali lovilne vreée mora biti na-
prava izklopljena, premiéni
deli pa morajo mirovati. Pre-
den se lotite kakrsnega koli
dela, izvlecite vti€ iz vticnice!

Namestitev pihalne/
sesalne cevi

1. Potisnite srednjo cev (15) v ohisje mo-
torja (5).

2. Pritrdite srednjo cev (15) s kriznima
vijakoma (18).

3. Potisnite pihalno cev (11) na srednjo
cev (15).

4. Nataknite sesalno cev (13) na srednjo
cev (15). Sesalna cev se zaskodi.

5. Vpnite sesalno cev (13) v podstavek
pihalne cevi (11).

Namestitev/odstranitev
zhiralne vreée

Napravo lahko uporabljate

Za sesanje samo, ¢e je na-
meséena zbiralna vreéa.
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Namestitev lovilne vreée:

1. Potisnite lovilno vreo (10) na odprtino
za praznjenje (17) ohigja motorja (5).
Lovilna vreca se zaskodi.

2. Vpnite vponki (16) lovilne vrece (10)
na za to predvideni pritrdilni u3esi (14)
na sesalni cevi in srednji cevi.
Odstranitev lovilne vrece:

3. Odstranite vponki (16) s pritrdilnih u3es
(14) na sesalni cevi in srednji cevi.

4. Pritisnite tipko za zaporo (?) na lovilni
vreci (10).

5. lzvlecite lovilno vre¢o (10) iz odprtine
za praznjenje (17).

Namestitev nosilnega
pasu

ﬁ Pasu nikoli ne nosite dia-
gonalno ¢ez rame in prsi,
ampak samo na eni rami, da
lahko v nevarnosti hitro od-
vrzete orodje stran od telesa.

j—

. Namestite nosilni pas (1) na eno ramo.

2. Za ergonomiéno delo nosilni pas (1)
individualno prilagodite svoiji telesni
visini.

3. Pritrdite vponko (1a) na udesu (19) za

vpenjanje pasa.

Uporaba

Nevarnost poskodb!

Pri delu z napravo nosite
ustrezno obleko in delovne
¢evlje. Pred vsako uporabo
se prepricajte, ¢e naprava
deluje. Prepri¢aijte se, da sta
zbiralna vreéa in cev pravilno
namesdeni.

Ce sta stikalo za vklop in
izklop ali regulator moci pos-
kodovana, orodja ni dovolje-
no uporabljati.
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Osebna zaséitna oprema in
brezhibnost naprave prepre-
¢ujeta nevarnost poskodb in
nezgod.

Ko izklopite napravo, se krila-
to kolesce vrti $e nekaj ¢asa.
Nevarnost poskodb zaradi
vrte€ega se dela naprave.

Upostevaijte predpise za zaicito
pred hrupom in lokalne predpise.

pud @
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Zamenjava naéina
delovanja

Nacéin delovanja za sesanje

. Potisnite stikalo za nacin delovanija (8)

na polozaj (.
Nacéin delovanja za pihanje

. Potisnite stikalo za nacin delovanija (8)

na polozaj 7).
Vklop in izklop
Preden vklopite napravo, preverite,

da se ne dotika nobenih predme-
tov. Poskrbite za stabilnost

. |z konca elekiriénega podaljdka na-

redite zanko fer jo pritrdite na vle¢no
razbremenitev ().

Napravo prikljugite na elektriéno omreZje.
. Za vklop preklopite stikalo za vklop/

izklop (3) na polozaj »l« ali »ll.
Za izklop preklopite stikalo za vklop/
izklop (3) na polozaj »0«.

Nastavitev stevila vriljajev

1.

2.

Potisnite stikalo za vklop/izklop (3) na
polozaj »l« za najnizje $tevilo vriljajev.
Potisnite stikalo za vklop/izklop (3) na
polozaj »ll« za najvije 3tevilo vriljajev.
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Delo z napravo

A\

A\

Puhalnik za listje je dovolje-
no uporabljati le v naslednje
namene:

- kot puhalnik za spihovanje
suhega listja v kupe dli za
spihovanije iz tezko dostopnih
mest (npr. pod osebnimi vozili)
- kot sesalnik za sesanje
suhega listja. V funkciji sesal-
nika deluje naprava tudi kot
drobilnik. Suho listje se zdro-
bi, zaradi ¢esar se zmanjsa
njegova prostornina, in prip-
ravi za morebitno komposti-
ranje. Intenzivnost drobljenja
je odvisna od velikost listja in
preostale vliage v listju.
Uporaba, ki se razlikuje od
zgoraj opisanih mozZnosti
uporabe, lahko povzroéi sko-
do na napravi in predstavlja
nevarnost za uporabnika.

Med delom bodite pozorni, da z
napravo ne tréite ob trde predmete,
ki lahko povzroéijo $kodo. Ne se-
sajte trdnih teles, kot so kamni, veje
ali deli vej, storzi ipd., saj lahko ti
poskodujejo napravo, predvsem se-
kljalnik. Garancija ne krije popravil
tak3ne vrste.

Pihanje:

Optimalen rezultat pri pihanju doseze-
te, Ze je pihalna cev od tal oddaljena
5-10 cm.

Curek zraka usmerite stran od sebe.
Pazite, da z zrakom ne dvignete tezkih
predmetov in tako koga poskodujete ali
povzrodite skodo.
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e Delo pri¢nite z najvidjo mogjo pihanja,
da boste listje kar najhitreje spihali v
kupe. Nizjo moé pihanja izberite, ¢e
zelite oblikovani kup listja zgostiti.

® Pred pihanjem logite sprijete liste od tal
z metlo ali grabljami.

e Napravo med delom vedno drzite z
obema rokama: V ta namen uporabljaj-
te rocaj (4) in dodatni roéaj (2).

Sesanje:

Iz varnostnih razlogov mora-
ta biti vse dela sesalne cevi
in lovilna vreéa nameséeni,
preden napravo zaZenete!

® Napravo med delom vedno drzite z
obema rokama: V ta namen uporabljaj-
te rocaj (4) in dodatni roéaj (2).

® Bodite pozorni, da naenkrat ne pose-
sate prevelike koligine listja. Tako boste
preprecili zamasitev sesalne cevi
(13) in blokiranje krilatega kolesca.

a
A\

Da zbiralne vrece ne obrabite po
nepotrebnem, je me delom ne vleci-
te po tleh.

Zasdita pred preobremenitvi-
jo: Ce je naprava preobremenjena,
se motor samodejno izklopi.
Izklopite sesalnik za listje in izvle-
cite vii€ iz vti¢nice . Nato preverite,
ali je prislo do blokade krilatega
kolesa ali zamasitve zbiralne vrede
ter motnjo po potrebi odpravite.
Naprava je ponovno pripravliena na
uporabo, 3ele ko se povsem ohladi

220

Praznjenje zbiralne vrece:

Ko je zbiralna vreca polna, se mo¢ sesa-
nja mo¢no zmani3a. lzpraznite zbiralno
vreco, ko je polna ali & se mo¢ sesanja
mocno zmanijsa.

1. Izklopite napravo in po&akajte, da se
krilato kolesce ustavi.

2. Povlecite elektri¢ni kabel (7) iz vti¢nice.

3. Odstranite vponke (16) iz udes (14).
Odstranite zbiralno vreco, tako da priti-
snete blokirni gumb (9).

4. Odprite zadrgo na zbiralni vredi in jo
povsem izpraznite.

5. Ponovno namestite izpraznjeno zbiral-
no vreco.

e | Material, primeren za kompostira-
1 nje, ne sodi med hidne odpadkel!

Cis

[

enje in vzdrzevanje

Opozorilo! Nevarnost po-
Skodb zaradi premiénih ne-
varnih delov!

Napravo odistite takoj po delu,

saj se lahko v nasprotnem primeru
umazanija in ostanki listja strdijo

in sprimejo z napravo ter jih zato

ni mogo&e odstraniti, ne da bi
demontirali ohisje motorja. Garancija
ne krije Cistilnih del tak3ne vrste.

pud @

Preden se lotite kakrsnih koli del,
izklopite napravo in izvlecite vti¢ iz
vficnice.

Dela, ki niso opisana v teh navo-

dilih za uporabo, naj opravi nas

servisni center. Uporabljajte samo
originalne dele.
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Ne uporabljaijte &istilnih sredstev
oz. topil. Kemicne substance lahko
nacnejo plastiéne dele naprave.

Napravo redno ¢istite in opravljajte no-
slednja vzdrzevalna dela. S tem boste
zagotovili dolgo Zivljenjsko dobo in varno
uporabo naprave.

Re v~ °
Ciscenje

Naprave ni dovoljeno pobriz-
gati z vodo ali je dati v vodo.
Sicer obstaja nevarnost elek-
tricnega udara.

e Poskrbite, da bodo prezracevalne reze,
ohisje motorja in rocaiji vedno &isti. Za &i-
§€enije uporabljajte viazno krpo ali $&etko.

Ne uporabljaijte &istilnih sredstev oz. to-

pil. Tako bi lahko orodje nepopravljivo
poskodovali.
e Zbiralno vreco (10) ocistite s $&etko.

Vzdrzevanje

e Pred vsako uporabo orodje preverite
glede vidnih napak, kot so zrahljani,
obrabljeni ali poskodovani deli.

e Preverite, da pokrovi in za$¢itne napro-
ve niso poskodovani in da so pravilno
names&eni. Po potrebi jih zamenjajte.

Odstranjevanje
zamaskov in blokad

Listie in svezi deli rastlin lahko zamasijo
napravo.

Ciséenje krilatega kolesca:

Izvlecite vti€ iz vtiénice!
Nevarnost poskodb
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. Odbvijte krizna vijaka (18).

. Odstranite srednjo cev (15).

Previdno odstranite ostanke oz. zama-

$ek na krilatem kolescu.

4. Preverite, ali je krilato kolesce v brez-
hibnem stanju in ali ga je mogoée ne-
moteno vrteti. Krilato kolesce v okvari
naj zamenja nas servisni center.

5. Srednjo cev (15) znova pritrdite v obra-

tnem vrstnem redu.

W N =

Shranjevanje

® Za shranjevanije lahko srednjo cev
(15), pihalno cev (11), sesalno cev
(13) in lovilno vreéo (10) znova sname-
te z ohisja motorja (5) (v zvezi s tem
glejte ustrezna navodila za montazo v
poglavju »Zacetek uporabe«).

* Napravo hranite na suhem mestu izven
dosega ofrok.

Odstranjevanje/
varstvo okolja

Napravo, pribor in embalazo oddajte v
okolju prijazno reciklazo.

Elektricnih naprav ni dovoljeno
odlagati med gospodinjske odpad-
ke. Simbol precrtanega smetnjaka
pomeni, da tega izdelka po koncu
njegove uporabnosti ni dovoljeno
odvreci med gospodinjske odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni
elektriéni in elektronski opremi: potro3niki
so po zakonu dolzni reciklirati elektriéno
in elektronsko opremo na okolju prijazen
nacin ob koncu njene zivljenjske dobe. Na
ta nadin je zagotovljeno okolju prijazno in
z viri varéno recikliranie.
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Odvisno od prenosa Direktive v nacio- To ne velja za pribor in pripomocke za
nalno pravo so vam na voljo naslednje odpadno opremo, &e nimajo elektriénih
moznosti: sestavnih delov.
® odsluzeno napravo lahko oddate na

prodajnem mestu, Pokoseni material dajte v kompostiranije in
e ali na uradnem zbiraliséu, ga ne odvrzite v smetnjak.

e ali jo posliete nazaj proizvajalcu/osebi,
ki jo je dala na trg.

Nadomesini deli/Pribor

Nadomestni deli in pribor so na voljo na spletni strani
www.grizzlytools.shop

Ce imate tezave s postopkom naroanija, uporabite obrazec za stik. Ce imate dodatna
vprasanja, se obrnite na »Service-Center« (glejte stran 223).

PoloZaj 3tevilke PoloZaj Opis Stevilka naloga
Eksplozijska risba

T 25 Nosilni pas .......cooevvveeennnne.. 91100669

1O s 2224 i Lovilna vre€a ......coovriieenen. 91100668

TT4120 e, 1921 i, Pihalna cev + Kolesa............. 91100667

13 T8 e Sesalnacev......ccooeiieniiinnn. 91100665

T i, 17 Srednja cev....cccoovieinieennn. 91100664
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Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20, 63762 GroBostheim, Germany

Pooblasceni serviser:

Tel.: 080 080 917

E-Mail: grizzly@lidl.si

(Birotehnika, Hodo3cek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000 Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom «Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stockstadter StraBBe 20,
63762 GroBostheim, Germany» jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob nor-
malni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnje-
nih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izde-lavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili
kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrocitve blaga. Datum izrodit-
ve blaga je razviden iz racuna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti pooblad¢enemu servisu oziroma se informirati o nadalj-
njih postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki. Svetujemo vam, da pred tem
natanéno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolZan pooblaséenemu servisu predloZiti garancijski list in racun, kot potrdi-
lo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3ceni servis ali oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in
ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve sfere. Kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jaméimo servis in rezervne dele 3e 3 leta po preteku garancijskega roka.

9. Obrabni deli oz. potro3ni material so izvzeti iz garancije.

10.Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh loéenih doku-
mentih (garancijski list, radun).

11.Ta garancija proizvajalca ne izkljuéuje pravic potrodnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda






Iskanje napak

GD

Tezava

Mozen vzrok

Odpravljanje napake

Naprava se ne
vklopi.

Ni omrezne napetosti.

Preverite vti¢nico, kabel, napelja-
vo, vti€ in varovalko. Po potrebi
poklicite elektricarja.

Stikalo za vklop/izklop (3) je v

okvari.

Oglene 3&etke so obrabljene.

Okvara motorja

Popravilo naj opravi servisna
sluzba.

Naprava deluje
s prekinitvami.

Elektriéni kabel je poskodovan.

Notranji kontakt je zrahljan.

Stikalo za vklop/izklop (3) je v
okvari.

Popravilo naj opravi servisna
sluzba.

Mo¢ sesanja/
pihanja je niz-
ka oz. naprava
ne sesa/piha.

Lovilna vre¢a (10) je polna.

|zpraznite zbiralno vreéo.

Lovilna vre¢a (10) je umazana.

Ocistite zbiralno vreco.

Krilato kolesce ali pihalna (11) oz.
sesalna cev (13) so zamaseni ali
blokirani

glejte poglavije Odstranjevanje
zamaskov in blokad.

Krilato kolesce
se ne premika.

Tujek blokira krilato kolesce.

Odstranite blokado (glejte pog-
lavie Odstranjevanje zamaskov in

blokad).
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Uvod

Srdaéno Vam &estitamo na kupnji Vasega
novog uredaja. Time ste se Vi odluéili za
jedan visokokvalitetni proizvod.
Tijekom proizvodnie ispitana je kvaliteta
ovog uredaja i podvrgnut je zavr$noj
kontroli. Time je osigurana funkcionalnost
Vaseg uredaja.
Uputa za upravljanje sastavni je
dio ovoga proizvoda. Ona sadrzi
vazne upute za sigurnost, uporabu
i uklanjanie. Prije koridtenja proi-
zvoda upoznajte se sa svim uputa-
ma za upravljanje i sigurnost. Proi-
zvod koristite samo kako je opisano
i za navedena podrugja primjene.
Dobro saduvajte Uputu i pri predaii
proizvoda tre¢im osobama urudite i
svu dokumentaciju.
Izjava o sukladnosti za ovaj proi-
zvod dostupna je na internet strani-
ci www.lidl.hr

Svrha primjene

Elektriéni usisivaé i ispuhivaé lidca isklju-
Civo se smije koristiti na sljedeéa dva
nacina:

1. Kao usisivaé za liée sluzi za usisavanje
suhog liséa.

2. Kao ispuhivad sluzi za prikupljanje
suhog liséa i uklanjanije s tesko dostupnih
miesta (npr. ispod vozila).

Ovaij uredaij nije prikladan za obrtnicku
uporabu. Kod obrtni¢ke uporabe gubi se
garancija.

Sve druge primjene koje u ovoj uputi nisu
izri¢ito dozvoljene, mogu dovesti do o3teci-
vanja uredaja i mogu predstavljati ozbiljnu
opasnost po korisnika.

Uredaj se ne smije primjenjivati u podrué-
jima s prasinama koje ugroZzavaju zdravlje
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ili kao uredaj za mokro usisavanie.
Uredaj je namijenjen za upotrebu od
strane odraslih osoba. Mladi ljudi preko
16 godina uredaj smiju koristiti samo uz
nadzor. Zabranjena je uporaba uredaja
po kisi ili vlaznoj okolini.

Posluzitelj ili korisnik je odgovoran za
nesreée ili odtecenja drugih ljudi ili njihove
imovine.

Proizvodaé ne jaméi za o3tecenia, koja su
prouzrokovana nenamjenskom uporabom
ili pogrednim upravljanjem.

Usisivac za lisée nije usisivaé za
tekuéine! Molimo izbjegavaijte usi-
savanje mokrih materijala (lisée,
prljavitina kao i grane, grancice,
ceseri jele, trava, zemlja, pijesak,
komadi kore/usitnjene biljke,

itd.). Ne usisavajte na vlaznim ili
mokrim parkovnim, travnatim, ili
livadskim povrsinama. Pogresne
primjene mogu pod izvjesnim okol-
nostima dovesti do zaéepljenja u
komori za usitnjavanje i time do
uvjetne, smanjene uéinkovitosti.
Uredaj se onda pod izvjesnim okol-
nostima mora kompletno rasklopiti
i ofistiti. Ovaj posao mora provesti
elektricar i ne podlijeze garanciji.

Opéi opis

Prije nego 3to procitate tekst,
otvorite stranicu sa slikama i
upoznajte se na osnovu toga
sa svim funkcijama uredaja.

Obim isporuke

Odpakirajte uredaj i provijerite da i je sve
kompletno. Propisno uklonite materijal za
pakiranije.
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- Elektrieni usisava&/puhalo liséa
- Ispusna cijev

- Usisna cijev

- Srednja cijev

- 2 Krizni vijak

- Pojas za nosenje

- Prihvatna vredica

- Naputka za posluzivanje

Opis funkcije

Puhalo za lisée posjeduje ventilator odn.
mehanizam za usisavanie lid¢a za funkcije
puhanie i usisavanje. U nadinu pogona Pu-
hanje lid¢e se brzo moze skupiti puhanjem
ili ispuhati iz tesko dostupnih mjesta. U
nadinu pogona Usisavanie usisano lisée se
usitnjava radi smanjenja obujma, ispuhiva
kroz kanal za izbacivanije i skuplja u pri-
hvatnoj vredici.

Funkciju upravlja&kih dijelova molimo pro-
Citajte u sliedecim opisima.

Pregled

Pojas za nosenje

T-rukohvat

Prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuéivanje

Rukohvat

Kuciste motora

Rastereéenije vlaéne sile kabela

Mrezni kabel

Prekida¢ za naéin rada

Gumb za blokadu prihvatne vrece

10 Prihvatna vreéa

11 Ispusna cijev

12 Kotadi

13 Usisna cijev

14 Ocica za priévricivanje prihvatne
vrede (privatna vreéa)

15 Srednja cijev

16 Karabin kuka (privatna vreéa)

NV ONOOUONAMNWN =
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17 Otvor za izbacivanje

18  Krizni vijak

19 Ocica za pri¢vriéivanje pojasa
zd nosenje

la Karabin kuka (pojas za no3enije)

Tehniéki podaci

Elektriéni usisavaé/
puhalo liséa .....ccceeeeeee. PLS 2600 B2

Nazivni ulazni napon

Ui, 230-240 V~, 50 Hz
Nazivna snaga P............cccoe 2600 W
Broj okretanja pri praznom hodu

T 12000 min’!
Broj okretanja pri praznom hodu

Mttt 15000 min’!
Brzina zraka ................. maks. 270 km/h
Protok zraka ................. maks. 12 m3/min
Rata usitnjavanja ........cccoevveeveenneee. 10:1
Prihvatna vredica .......ooccvvviiieie 34|
Klasa zastite.......ccovveveeriiiiiiiee =1
Vrsta Zastite. ....ooovveeeeiniiiiieiiiieee, [PXO
Tezina (uklj. pribor) .....ccccoooiiiiinn 3 kg
Razina snage zvuka (L)

Za{amERNi ... 98 dB(A)

naéinu rada za puhanje
Razina zvuénog tlaka

(Lop) e 81,7 dB (A), Koa=3 dB
Razina snage zvuka (L)

Izmiereni........... 94,1 dB; K,,= 2,28 dB

Vibracija (a,)

na ruéki........... 2,54 m/s%; K= 1,5 m/s?

T-rukohvat......... 2,82 m/s%; K= 1,5 m/s?
naéinu rada za usisavanje
Razina zvuénog taka

(L)oo 83,5 dB (A), K ,= 3 dB
Razina snage zvuka (L,,)

Izmjereni........... 96,3 dB; K,,,,= 2,05 dB
Vibracija (a,)

na rucki........... 2,52 m/s%; K= 1,5 m/s?

Trukohvat......... 2,72 m/s%; K= 1,5 m/s?
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Vrijednosti buke i vibracije utvrdene su su-
glasno sa normama i odredbama, koje su
navedene u izjavi o konformitetu.

Navedena emisijska vrijednost vibracija
je izmjerena prema jednom normiranom
ispitnom postupku i mozZe se primijeniti za
usporedbu jednog elektriénog alata s ne-
kim drugim. Navedena emisijska vrijednost
vibracija se takoder moze primijeniti za
uvodnu procjenu prekida.

Upozorenje: Emisijska vrijednost
A vibracija se moze razlikovati za vri-
jeme stvarnog koristenja elektriénog
alata od podatkovne vrijednosti,
ovisno od vrste i nacina, kada se
primjenijuje taj elektriéni alat.
Pokusaite optereéenie uslijed vibra-
cija drzati 3to je moguée manije.
Primjerne mjere za smanjenje
optereéenija uslijed vibracija su
no3enje radnih rukavica prilikom
uporabe alata i ograniéenije rad-
nog vremena. Pritom morate obratiti
pozornost na sve sastavne dijelove
ciklusa rada (primjerice razdoblja
u kojima je elektricni alat iskljucen
i ona, u kojima je ukljucen ali radi
bez optereéenija).

/A oprez /1\
UPOZORENJE:

Moguénost strujnog udara |
Ne otvarati ku¢iste proizvoda !

Ovaj odjeljak obraduje temeljne
sigurnosne propise pri radu s ure-
ajem.
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Simboli i slikovni znakovi Dugu kosu ne nosite raspuste-
i . ) . nu. Koristite mreZicu za kosu.
Slikovni znakovi na uredaju:

{ Podaci o razini buke
Pozor! 98 L, v dB

Procitajte UPUTU za
upravljanije!

Klasa zastite Il
(Dvostruka izolacija)

|z sigurnosnih razloga mora-

ju oba dijela usisne cijevi i E Uredaiji ne spadaju u kuéno
vreéa za prihvat biti montira-  wem smede.

ni, prije nego mozete pokre-

nuti uredaj! @ Nacin rada Usisavanije

Opasnost od povreda @ Nadéin rada Puhanije
odbaéenim dijelovimal =

Udaljite osobe u okolini iz

opasnog podrugja. Slikovni znakovi u Uputi:

> EBERE

-
p—— 1]

Pozor. Rotirajuéi krilni kotaé. Znakovi opasnosti s
Drzati ruke dalje. A podacima o zastiti od

materijalnih ili oste¢enja

%
O
U
/1\ Prije radova odrzavania i osoba
:\| popravka izvucite mrezni
o= | ytikad. A Znak za opasnost s in-
o] formacijama o preven-
Odmah izvucite utikaé, ako ciji ozljeda od strujnog
A je oteéen prikljuéni vod. udara
@ Nosite zastitu za oéi. 0 Znakovi naredbe s podacima
o zastiti od ostedenja
@ Nosite zastitu za sluh.
e | Znakovi upozorenija s
Nosite masku za disanje. 1 | informacijama za bolje
postupanie s uredajem
Nosite zastitne cipele koje se
ne sklizu. Opée sigurnosne upute
Drzite sigurnosni VAZNO
'lw razmak gd najmanije PRIJE UPORABE POZORNO
5 m od treéih osoba. . PROCITAJTE |
SACUVAJTE ZA VASU
Ne izlazite uredaj vlazi. DOKUMENTACIJU
% Ne radite po kisi. Pazljivo procitajte upute.
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Pozor! Pri uporabi elektrié-
nog alata u svrhu zadtite
protiv elektri¢nog udara, ozli-
jeda i opasnosti od poZara
osnovno mogate paziti na
slijedece sigurnosne mjere.

Uputa:

A\

Upoznaite se sa svim dijelovi-
ma uredaja i pravilnom upo-
rabom uredaja, prije nego $to
pocnete s radom. Provijerite,
da Vi u hitnom sluéaju odmah
mozZete iskljuciti uredaj. Ne-
struéna uporaba moZe dove-
sti do teskih povreda.

Ovaj uredaj nije namijenjen

za to da ga djeca, osobe s
ogranic¢enim fizickim, osjetilnim
ili' mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva i znanja, ili
osobe koje nisu upoznate s upu-
tama, koriste. Djecu treba nadzi-
rati kako bi se osiguralo da se ne
igraju uredd'lem. jeca ne smiju
obavljati &iscenje i odrzavanie.
Ako dode do osteéenja mrez-
nog prikljuénog kabela ovog
uredaja, isti mora zamijeniti
proizvodag, servis za kupce ili
sligna kvalificirana osoba, kako
bi se izbjegle opasnosti.

Ovaj uredaj ne smije biti koristen
na visinama vecim od 2000 m.

Priprema:

230

Djeci ili osobama, koje nisu upo-
znate s ovim uputama, nikada
ne dopustite da rukuju strojem.
Mijesni propisi mogu ograniciti
minimalnu dob za korisnike.

Osobna zadtitna oprema titi
Vase vlastito i zdravlje drugih i
osigurava nesmetan pogon ure-
daja.

- Nosite pogodnu radnu odjeéu
kao &vrste cipele s neklizaju-
¢im potplatom, robusne, duge
hlace, rukavice, zastitne nao-
Cale i zastitu za usi. Nosite ih
tijekom cjelokupnog vremena
rada stroja. Ne koristite ure-
daj, kada hodate bosi ili no-
site otvorene sandale. Nosite
masku za zadtitu od prasine.

- Ne nosite nikakvu odjeéu ili
nakit, koji bi mogli biti usisani
na ulazu zraka. Ako imate
dugu kosu, nosite zastitno po-
krivalo za glavu.

Pazite na otvorene prozore, dje-

cu, kuéne ljubimce itd. Prekinite

rad, kada djeca i kuéni ljubimci
borave u blizini. Otpuhani ma-
terijal moze biti odbaéen u nji-
hovom pravcu. DrZite sigurnosni
razmak od 5 m oko sebe.

Upoznaite svoju okolinu i pazite

na moguée opasnosti, koje se

pri radu pod izviesnim okol-
nostima mogu precuti.

Pazljivo pregledajte povriinu

koja se mora ocistiti i odstranite

sve Zice, kamenije, limenke i

ostala strana tijela.

Prije pocetka puhanja/usisava-

nja grabljama ili metlom odvoji-

te strana tijela.

Koristite cijeli nastavak ispusne

mlaznice kako bi struja zraka

bila aktivna blizu tla.

U vrlo suhim uvjetima lagano

navlazite povrsinu ili koristite

rskalicu kako biste smanijili ko-
i¢inu prasine.
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Ne radite s o$te¢enim, nepotpu-
nim ili bez suglasnosti proizvo-
dada pregradenim uredajem.
Prije uporabe ispitajte sigurno-
sno stanje uredaja, osobito vod
mreznog priklju¢ka i prekidaéa.
Koristite uredaj samo, kada je
Eotpuno montiran.

oristite uredaj u nacinu rada
Usisavanje samo, kada je
montirana prihvatna vrecica.
Redovito provjerite istrosenost ili
odtecenja vrece za lisée.
Uredaj nikada ne koristite s ne-
ispravnim zastitnim uredajima ili
poklopcima ili bez zagtitnih ure-
daja. Uredaj nikada ne koristite s
o$teéenim ili istrosenim kabelom.
Prije svake uporabe uredaja
provjerite, ima li o$tecenja vod
mreznog prikljuéka s utikacem.
Izbjegavajte dodire tijela s uze-
mlienim dijelovima (npr. metalne
ograde, stupovi).
Aio se neki kabel prilikom
uporabe osteti, kabel za napa-
janje trebate odmah odvoijiti od
mreze. NE DODIRUJTE KABEL,
DOK JOS NIJE ODVOJEN OD
MREZE. Ne koristite stroj, ako je
kabel osteéen ili istroen
Spojka produznog kabela mora
biti zatiéena od prskanja vode,
sastojati se od gume ili biti pre-
svucena gumom. Koristite samo
produzne kablove, koji su odre-
deni za uporabu na otvorenom i
odgovarajuée su obiljezeni. Po-
precni Eresiek spletice produz-
nog kabela mora iznositi naj-
manije 2,5 mm?2. Produzni kabel
ne smije biti duzi od 75 m.Prije
uporabe uvijek sasvim odmotaj-
te kabelski bubanj. Provjerite,

ima |i oteéenja na kabelu.
Za postavljanje produznog ka-
bela koristite za to predvideno
vlaéno rastereéenie.
Obratite pozornost na to, da su
operater ili korisnik odgovorni
za nesrece ili ugrozavanije dru-
ih osoba ili Vaseg vlasnistva.
?zbiegavq]’re nosenje labave
odjece ili odjeée s visedim ko-
nopcima ili kravatama.
Sa strojem radite u preporuce-
nom p'oloiajp i samo na ¢vrstoj,
ravnoj povrsini.
Ne radite sa strojem na povrsini
obloZenoj kamenjem ili na pre-
krivaéu od tucanika, kod kojih
izbaceni materijal moze da do-
vede do ozljeda.
Prije koristenja uvijek izvrite
vizuelnu inspekciju, kako biste
ustanovili da su uredaj za usit-
njavanije, klinovi ovog uredaja
i drugi uredaji za uévriéivanje
osigurani, da je kuciste neodte-
¢eno i da su zastitni uredaii i
brane postavljeni. Istrosene ili
ostecene komponente zamije-
nite u kompletima, kako biste
odrzali ravnotezu. Zamijenite
odtecene ili neditke napise.

Pogon:

» Ne dopustite da druge osobe

dodirnu uredaj ili produzni kabel.
Udaljite uredaj od ljudi, prije sve-
a od djece i uéniL ljubimaca.
e ukljuéuijte uredaj, kada se
obratno drzi ili se ne nalazi u
radnom poloZaiju.
|zbjegavaite nehoti¢no ukljudi-
vanje uredaja. Uvjerite se da je
uredaj isklju¢en prije nego ga
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prikljuéite na napajanije, uhvati-
te ili nosite.
Ako prilikom no3enja uredaja
prst drzite na prekidacu ili uklju-
c¢eni uredaj ukljucite u struju,
moze dodi do nesreéa.
Za vrijeme pogona ne usmjera-
vaijte ureda| na osobe, osobito
ne zraéni mlaz na odi i usi.
Pri radu pazite na sigurno stajo-
liste, osobito na padinama. Ure-
daj uvijek &vrsto drzite objema
rukama i radite samo s ispravno
ﬁ‘odeEenim pojasom za nosenje.
emojte previse isturati tijelo i
pazite na to, da ne izgubite rav-
notezu.
Udaljite prste i stopala od otvo-
ra usisne cijevi i propelera. Po-
stoji opasnost od povreda.
Ne radite s uredajem, kada
ste umorni ili nekoncentrirani
ili poslije uzimanja alkohola ili
tableta. Uvijek pravovremeno
napravite stanku u radu. Razu-
mno krenite na posao. Kreéite
se polako, ne jurite.
Duze koristenje aparata moze
uzrokovati smetnije cirkulacije
u rukama uzrokovane vibraci-
jama. Trajanje koristenja ipak
mozete produziti no$enjem
prikladnih rukavica ili redovitim
|oouzcmc u radu.
zbjegavaijte da stroj pogonite
u losim meteoroloskim uvjetima,
posebno kada postoji opasnost
od udara groma. Radite samo
pri dnevnom svijetlu ili dobrom
umijetnom osvijetljenju
Ne usisavajte materijale koji
gore, tinjaju ili se dime anr. ciga-
rete, Zar itd.), pare ili lako zapa-
ljive, otrovne ili eksplozivne tvari.

Zaustavite stroj i izvucite utikaé

iz utiénice. Osigurajte da svi

pokretni dijelovi potpuno miruju:

- kada ne koristite uredaij, tran-
sportirate ga ili ga ostavljate

ez nadzora;

- kada Vi kontrolirate uredaj,
Cistite ga ili uklanjate blokade;

- kada Vi vriite radove &icenja
ili odrzavanja ili mijenjate pri-

or

- kada je ostecen strujni ili pro-
duzni kabel;

- poslije kontakta sa stranim
tijelima ili kod nenormalne
vibracije.

Ne koristite uredaj u zatvorenim,

loSe provjetravanim prostorijama.

Ne koristite uredaj u blizini za-

paljivih teku¢ina ili plinova. Kod

nepridrZavanja postoji opasnost
od f)oiora ili eks;Jolozi]e.

U sluéaju nezgode ili pogonske

smetnje uredaj odmah iskljuéite,

iskopcaijte mrezni utikad i pro-
vieri-te da svi pokretni dijelovi
potpuno miruju. Zatim provjerite
uredaj itd. Ako imate neko pita-
nje, mo-limo obratite se Vasem
trgovcu.

Krecite se laganim hodom, ne

tréite.

Pazite na to, da se mrezni na-

pon slaZe s podatkom na natpi-

su s tipom.

Udaljite kabel od radnog po-

druéja i nadelno ga vodite iza

osobe koja upravlja uredajem.

Ne nosite uredaj za kabel. Ne

koristite kabel, kako biste izvukli

utikaé iz utiénice. Zastitite kabel
od vrucine, ulja i o3trih rubova.

Ne smiju se koristiti odteéeni ka-

blovi, spojka i utika¢ ili prikljué-
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ni vodovi kclbgi ne odgovaraju
propisima. Kod osteéenja mrez-
nog kabela odmah izvucite uti-
kac iz utiénice. Ni u kom sluéaju
ne dodirujte mrezni kabel, sve
dok se ne izvuée mrezni utikaé.
Produzne kablove morate drzati
dalje od pokretljivih opasnih
dijelova, kako biste izgiegli odte-
éenje kablova, koje bi moglo do-
vesti do dodira aktivnih dijelova.
Prije pokretanja stroja osiguraj-
te, da je dovod prazan.

Drzite Vase lice i tijelo podalje
od otvora za umetanie.

Ne dopustite da se ruke, druPi
dijelovi tijela ili odje¢a nazale u
dovodu, u kanalu za izbacivanje
ili u blizini pokretnih dijelova.
Izbliegava]’re n?rirodon poloZaij
tijela. Tijekom dovoda materijo-
la nikada ne stojte na visoj razi-
ni od osovne povrsine stroja.

U svakom trenutku odrzavaite
ravnotezu tijela, kako biste na
nagibima uvvijek sigurno stajali.
Ho-dajte, ne tréite.

Prilikom rada stroja se ne zadr-
zavaite u zoni izbacivanja.
Prilikom dovoda materijala u
stroj budite krajnje poi'iivi, tako
da metalni predmeti, kamenje,
boce, limenke ili drugi strani
objekti ne mogu biti umetani.
Ne dopustite, da se obradeni
materijal skuplja u zoni za iz-
bacivanje, jer to moze sprijediti
uredno izbacivanje i dovesti do
ponovnog umetanja materijala
|oreko ofvora za umetanje.
skljugite izvor energije i odvo-
jite stroj od mreze ako se stroj
zadepi, prije nego ga oslobodi-
te od necistoce.
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Stroj nikada ne koristite s neis-
ravnim zastitnim uredajima ili
Erqnoma ili bez sigurnosnih ure-
daja, na primjer s pricvri¢enom

vre¢om za lisce.

Drzite izvor energije slobodan
od neéistoce i drugih nakupinag,
kako biste sprijecili o3tedenije i
mogudée izbijanje pozara.

Ne transportirajte stroj, dok je
aktivan izvor energije.

lzvor struje odmah iskljucite i
pri¢ekaijte, dok stroj ne miruje,
ako rezni uredaj naleti na stra-
ni objekt ili kada stroj po¢ne
ispustati neobiéne zvukove ili
vibrirat. Odvojite stroj od mreze
i poduzmite slijedeée korake,
prije nego ponovo pokrenete
stroj i radite s njime:

provjerite postoje li osteéenja;
zamijenite ili popravite osteéene
dijelove;

provjerite postoje li labavi dijelo-
vi i uévrstite sve labave dijelove.
Ne nagnite stroj, dok je aktivan
izvor energiie.

Vodite rauna da ne prikljucite
osteceni kabel na napajanje
strujom i da ne dirate osteceni
kabel prije nego $to ga odvojite
od strujne mreze, jer osteceni
kabeli mogu dovesti do dodira
aktivnih dijelova.

Vodite ra¢una da ne dirate
opasne pokretne dijelove, prije
nego je stroj odvojen od strujne
mreZe i prije nego se svi pokret-
ni dijelovi potpuno ne zaustave.
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Odrzavanije i skladistenje:

« Redovito ispitajte funkcionalnost
i potpunost uredaja, kako biste
izbjegli opasnosti za korisnike.

* |z sigurnosnih razloga zamijeni-
te istro$ene ili osteéene dijelove.
Koristite samo originalne rezer-
vne dijelove i pribor.

. NeJ)o uSavaijte sami popraviti
uredaj, osima ako za to niste
obrazovani. Sve radove koji
nisu navedeni u ovom priru¢niku
smije obaviti samo servis za kori-
snike koji smo mi za to ovlastili.

« Cuvajte uredaj na suhom mjestu
i izvan dometa djece.

* Postupaite s Vasim uredajem
brizljivo. Redovito odistite venti-
lacijske otvore i pridrzavaite se

ropisa o odrzavanju.

. gve ulaze rashladnog zraka
oslobodite od necistoca.

 Ako priklju¢ni vod ovog uredaja
bude osteéen, onda isti mora
zamijeniti proizvodaé ili njegova
servisna sluzba odnosno druga
sli¢no kvalificirana osoba, kako
bi se sprijecilo ugroZavanie.

» Ne koristite uredaj, ako se pre-
kida¢ ne moze uklliuéi’ri i iskljuéi-
ti. Osteceni prekidaci moraju se
zamijeniti u nasem Servisnom
centru.

» Ne preoptereéujte uredaj. Radi-
te samo u navedenom rasponu
optereéenja. Ne koristite stroje-
ve male snage za teske poslove.
Uredaj ne koristite u svrhe za
koje nije namijenjen.

e Ako zaustavite stroj u svrhu odr-
zavanja, inspekcije, uvanja ili
zamjene pribora, iskljuéite izvor
energije, odvojite stroj od mreze
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i osigurajte da svi pokretni dije-
lovi miruju. Stroj prije inspekci-
ja, podesavanija itd. ostavite da
se ohladi. Pazljivo odrzavaite
stroj i drzite ga Cistim.

e Stroj prije ¢uvanja uvijek ostavi-
te da se ohladi.

® Prilikom odrzavanja uredaja
za usitnjavanje vodite rauna o
tome, da bez obzira $to je izvor
energi]e iskljuéen uslijed funk-
cije blokade, ovaj uredaj jos
uvijek moze biti pokretan.

* Nikada ne pokusaijte zaobiéi
funkciju blokade zastitnog me-
hanizma.

Dodatne sigurnosne napo-
mene:

e Uredaj iskljuéite prije postavlja-
nja ili uklanjanja vreée.

Preporuka:

o Prikljuéite uredaj po moguénosti
samo na uticnicu sa zastitnim ure-
dajem struje kvara (RCD) s izmje-
renom strujom ne vise od 30 mA.

* |zbjegavajte da stroj pogonite
u logim meteoroloskim uvjetima,
posebno kada postoji opasnost
od udara groma.

PREOSTALI RIZICI

| ako Vi propisno upravljate ovim

elektriénim alatom, uvijek postoje

preostali rizici. Sliedeée opasnosti
se mogu pojaviti povezano s naci-
nom izrade i izvedbe ovoga elek-
tri¢nog alata:

a) Ostecenja sluha, ukoliko se ne

nosi prikladna zadtita sluha.
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b) Zdravstvena ostecenija, koja re-
zultiraju iz vibracija $ake i ruke,
ukoliko se uredaj primjenjuje
dulji vremenski period ili se pro-
pisno ne vodi i ne odrzava.

c) Osteéenie pluéa, ukoliko se ne
nosi prikladna zadtita za disne
putove.

d) Ostecenje oéiju u sluéaju nekori-
Stenja prikladne zastite za odi.

Upozorenije!l Ovaj elekiriéni

A alat za vrijeme rada stvara

elektromagnetsko polje. Ovo

polie moze pod izviesnim
okolnostima ugroziti aktivne

ili pasivne medicinske im-

plantate. Kako bi se smanjio

rizik od ozbiljnih ili smrto-

nosnih ozljeda, korisnici s

medicinskim implantatima se

prije rukovanja elektriénim
alatom moraju posavijetovati
sa svojim lijeénikom ili proi-
zvodacem implantata.

Stavljanje v pogon

Prije nego ukljuite uredaj morate
- montirati ispudnu ili usisnu cijev (obrati-
te pozornost na redosljed),

- montirati vredu za lisce.

Pozor Opasnost od ozljeda!
A Prilikom montaze ili demon-
taZe ispusne i usisne cijevi
ili prihvatne vrece za lisée
uredaj mora biti iskljucen i
svi pokretni dijelovi moraju
mirovati.
Prije svih radova na uredaju
izvucite mrezni utikaé!
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Montiranje ispusne i
usisne cijevi

1. Gurnite sredniju cijev (15) u kuéiste mo-
tora (5).

2. Uevrstite srednju cijev (15) s dva kri-
Zna vijka (18).

3. Gurnite cijev za puhanje (11) na sred-
nju cijev (15).

4. Nataknite usisnu cijev (13) na srednju
cijev (15). Usisna cijev ée ulegnuti u
leZiste.

5. Utaknite usisnu cijev (13) u podlogu
ispudne cijevi (11).

Montiranje/skidanje
vreée za lisée

Uredaj u naéinu rada za usi-
savanje smije raditi iskljuc¢ivo
s montiranom vreéom za lisée.

Montiranje prihvatne vrece:

1. Gurnite prihvatnu vreéu (10) na ispusni
otvor (17) kuéista motora (5). Prihvatna
vreda ée ulegnuti u leZiste.

2. Zavjesite karabin kuke (16) prihvatne
vre¢e (10) na predvidene ocice za
pri¢vriéivanje (14) na usisnoj cijevi i
srednjoj cijevi.

Demontiranje prihvatne vrede:

3. Odstranite karabiner kuke (16) sa
olica za pri¢vriéivanje (14) na usisnoj
cijevi i srednjoj cijevi.

4. Pritisnite gumb za blokadu (9) na pri-
hvatnoj vredi (10).

5. Povla&enjem skinite prihvatnu vreéu (10)
s otvora za izbacivanje (17).
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Stavljanje pojasa za
nosenje

ﬁ Pojas nikada ne nosite di-
jagonalno preko ramena i
prsa, nego samo na jednom
ramenu, kako biste u sluéaju
opasnosti uredaj brzo mogli

udaljiti od tijela.

. Prebacite pojas za nosenje (1) preko
jednog ramena.

. Za ergonomski rad prilagodite pojas
za nodenije (1) individualno visini
vaseg tijela.

. Priévrstite karabin kuku (Ta) na o€ici
(19) za viesanje pojasa.

Upravljanje

Pozor Opasnost od ozljeda!
Prilikom rada s uredajem
nosite prikladnu odjecu i
prikladne radne rukavice.
Prije svakog koristenja, pro-
vjerite rad uredaja. Uvjerite
se da su vreéa za lisée i cijev
ispravno montirani.

Ako je prekidaé za ukljuéiva-
nje i iskljuéivanie ili regulator
zapremine osteéen, uredajem
se vise ne smije raditi. Uvje-
rite se da su vreéa za lisée i
cijev ispravno montirani.
Ako je prekidaé za ukljuéiva-
nje i iskljuéivanie ili regulator
zapremine osteéen, uredajem
se vise ne smije raditi.
Osobna zastitna oprema i
uredaj koji ispravno radi
smanjuju rizik od ozljeda i
nesreca.

Nakon iskljuéivanja ureda-
A ja, rotor se jo$ neko vrijeme

okreée. Opasnost od ozljeda

uslijed okretanja alata.

Pridrzavaite se zastite od buke i
lokalnih propisa.

jud @

L] ~eo
Promjena naéina rada

Nacéin rada za Usisavanje

1. Gurnite prekida¢ za naéin rada (8) u
poziciju g})
Nacéin rada za Puhanje

2. Gurnite prekida¢ za naéin rada (8) u
poziciju ffD

Ukljuéenje i iskljuéenje

Prije ukljugivanja pazite da uredaj
ne dodiruje nikakve predmete. Pazi-
te na siguran stav tijela.

1. Kraj produznog kabela oblikujte u
oméu i priévrstite ga na dio za rastere-
éenje vlagne sile (6).

Uredaj priklju¢ite na mrezni napon.

. Za ukljugivanje gurnite prekidag za
uklju¢ivanije/iskljucivanje (3) u polozaj
L0l

4. Za isklju¢ivanije gurnite prekida¢ za uklju-

Civanje/iskljugivanie (3) u polozaj ,0".

w N

Podesavanje broja okretanja

1. Gurnite prekida¢ za ukljugivanije/isklju-
civanje (3) u polozaj , 1" za najnizi broj

okretaja.

2. Gurnite prekida¢ za ukljuéivanje/isklju-
&ivanie (3) u polozaj ,II” za najvisi broj
okretaja.
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Rad s puhalom za lisée
ﬁ Uredaj za usisavanie ili ispu-
hivanije liséa smijete koristiti
samo za sljedeée uporabne
namijene:

- kao puhalo za gomilanje su-
hoga lisca ili za ispuhivanje iz
tesko dostupnih mjesta

- kao usisavaé za usisavanje
suhoga liséa. Kod usisne
funkcije uredaj takoder slu-
zi kao usitnjivac. Suho lisce
se usitnjava, njihov obujam
se smanjuje i priprema za
eventualno kompostiranje.
Intenzitet usitnjavanija ovisi
od velicine lisé¢a i jos sadrzane
preostale vlaznosti.

Svaka druga osim gore opi-
sanih primjena moze dovesti
do osteéenja stroja i predstav-
ljati opasnost za korisnika.

Pri radu pazite na to, da uredajem
ne udarite o tvrde predmete, koji
mogu uzrokovati osteéenja. Ne
usisavaijte évrsta tijela kao kamenie,
grane ili rezane grane, cesere jele
ili sliéno, jer bi to moglo odtetiti
uredaj, osobito mehanizam za
usitnjavanije. Popravke ove vrste ne
podlijezu garanciji.

Nacéin rada Puhanje:

e Optimalan rezultat pri uporabi pu-
hala ostvarujete razmakom od tla od
5-10cm.

e Usmijerite zraéni mlaz od sebe. Pazite
na to, da ne uskovitlate teske predmete i
tako nekoga povrijedite ili nedto ostetite.
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e Pognite rad s najveéom snagom pu-
hanja, kako biste brzo skupili okolno
lis¢e. Slabiju snagu puhanja izaberite,
kako biste zgusnuli prethodno skuplje-
nu gomilu li3¢a.

*  Prije puhanja metlom ili grabljama od-
vojite slijeplieno lisée od tla.

e Uredaj prilikom rada vvijek drzite
&vrsto objema rukama. Za to koristite

rucku (4) i dodatnu rucku (2).
Nacéin rada Usisavanije:

Iz sigurnosnih razloga mora-
ju svi dijela usisne cijevi i vre-
¢a za prihvat biti montirani,
prije nego mozete pokrenuti
uredaj!

e Uredaj prilikom rada vvijek drzite
&vrsto objema rukama. Za to koristite
rucku (4) i dodatnu rucku (2).

e Pazite na to, da se istovremeno ne
usisavaju prevelike koli¢ine liséa. Tako
cete izbjedi, da se zalepi cijev za usi-
savanje (13) i blokira propeler.

@
A\

Kako ne biste nepotrebno istrosili
prihvatnu vredicu, izbjegavaite,
vuéi ju po tlu za vrijeme rada.

Zastita od preopterecenja:
Motor se u sluéaju optereéenja is-
kljuéuje automatski.

Isklju¢ite uredaj za usisavanie liséa
i izvucite utikaé iz uti¢nice. Zatim
provijerite da rotor nije blokiran ili
da nije zagepliena vreéa za lide, te
odstranite blokadu.

Uredaj je ponovno spreman za rad
tek nakon 3to se potpuno ohladi.
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PraZnjenje pihvatne vredice:

Kod pune prihvatne vredice znatno se sma-
njuje usisna snaga. Ispraznite prihvatnu
vredicu, kad je vredica puna ili se smanji
usisna snaga uredaja.

1. lIskljugite uredaj i priekajte da se rotor
zaustavi.

2. lizvucite utikag (7) iz utiénice.

3. Odstranite karabiner kuke (16) od
olica (14). Otpustite vreu za lidce pri-
tiskom na gumb za blokadu (9).

4. Otvorite patent-zatvaraé na prihvatnoj
vredici i potpuno ju ispraznite.

5. Ponovno montiraijte ispraznjenu prihvat-
nu vredicu.

e | Materijal koji se moze kompostirati
) i spada u kuéno smeée!

Ciséenje i odrzavanje
ﬁ Upozorenje! Opasnost od oz-
lieda uslijed pokretnih opa-
snih dijelova!

Svaki put oéistite uredaj odmah
poslije rada, jer se prljavitina inage
stvrdnjava i taloZi s ostacima lid¢a i
moZda se vise ne moZe odstraniti,
a da se ne demontira kudiste
motora. Takvi radovi ¢i$éenja ne
podlijezu garanciji.

pud @

Iskljucite uredaj i prije bio kakvih
radova izvucite utikad iz utiénice.

Radove na odrzavaniju i popravke
koji nisu opisani u ovim uputama
za uporabu mora obaviti nas servi-
sni centar. Koristite samo originalne
dijelove.

&$
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Ne koristite nikakva sredstva za
&iéenje odn otapala. Kemijske
tvari mogu ostetiti plastiéne dijelove
uvredaja.

0

Redovito obavljajte sliedeée radove ¢&i-
$¢enja i odrzavanija. Time &e se osigurati
dugo i pouzdano koristenije.

Ciséenje
Uredaj se ne smije prskati
vodom niti stavljati u vodu.

Postoji opasnost od strujnog

udara.

e Otvore za ventilaciju, kuciste motora i
rucke drzite Cistima. Za &idéenije koristi-
te vlaznu krpu ili cetku.

Ne koristite sredstava za Ciséenije niti
otapala. Mogli biste nepopravljivo
osfetiti ureda;.

o (Oistite vreéu za lisée (10) Eetkom.

Odrzavanje

e Prije svake uporabe uredaj provierite
kako biste ustanovili oéigledne nedo-
statke kao 3to su labavi, istro3eni ili
o3teceni dijelovi.

e Provjerite poklopce i zastitne naprave
da sluéajno nisu oteéeni i da ispravno
siede na svom mjestu. Zamijenite ih
ako je potrebno.

Uklanjanje zaéepljenja
i blokada

Lisée i svjezi dijelovi biljaka mogu eventu-
alno zaéepiti ureda;.

Ciséenje propelera:

|zvucite mrezni utikag!
Postoji opasnost od ozljeda
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. Otpustite krizne vijke (18).

. Odstranite srednju cijev (15).

. Oprezno odstranite ostatke ili zageplje-

nja na propeleru.

4. lIspitajte, moze li se propeler lako
okretati i je li u besprijekornom stanju.
Pustite da se u nadem Servisnom centru
zamijeni defektni propeler

5. Uévrstite sredniju cijev (15) obrnutim

redosljedom.

Skladistenje

WN —

e U svrhu skladidtenja mozete sredniju ci-
iev (15), ispusnu cijev (11), usisnu cijev
(13) i prihvatnu vreéu (10) ponovo s
kuéidta motora (5) skinuti (u vezi s time
vidi odgovarajuée naputke za montazu
u poglavlju ,Pudtanje u rad”).

¢ Uredaj &uvajte na suhom izvan dohva-
ta djece.

Uklanjanje/
zastita okolisa

Uredaij, pribor i pakiranje uklonite recikli-
ranjem uz zadtitu okoli3a.

Rezervni dijelovi / Pribor

Elekiriéni uredaji ne spadaju u kué-
ni otpad. Simbol prekrizene kante
za smeée znadi da se ovaj proi-
zvod nakon isteka uporabnog roka
ne smije zbrinuti s kuénim otpadom.

hi¢

Smiernica 2012/19/EU o elekiriénim i elek-
tronskim starim uredajima: Potrodadi imaju
zakonsku obvezu elekiricne i elekironske ure-
daje na kraju njihovog radnog vijeka zbri-
nuti kroz ekoloski ispravnu reciklazu. Na faj
nadin se osigurava iskoristavanje neskodljivo
za okoli§ i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo pri-
mienjuje mozete imate sliedeée moguénosti:

® vratiti na prodajno mjesto,

e predati na sluzbenom sabirnom mijestu,
® poslati natrag proizvodacu/distributeru.
To se ne odnosi na dijelove pribora prilozZe-
ne starim uredajima, niti na pomoéne dijelo-
ve bez elekironskih sastavnih dijelova.

Odrezanu travu kompostirajte i ne bacaite
ju u kantu za smeée.

Zamijenske dijelove i opremu na raspolaganiu stoje na stranici
www.grizzlytools.shop

Ukoliko imate probleme s postupkom narudzbe, molimo koristite obrazac za kontakt.
U sluéaju dodatnih pitanja se obratite “Service-Center” (vidi stranicu 242).

Poz. upute Poz. oznaka

eksplozije
T 25
10 e, 2224 i,
TT+12 . 1921 (i,
13 e, T8
15 i, 17
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Oznaka Br. narudzbe
...... Pojas za nosenje ............... 91100669
...... Prihvatna vreca ................. 91100668
...... Ispusna cijev + Kotadi ........ 21100667
...... Usisna cijev........ccccueeee.... 291100665
...... Mittelrohr...........cc..ccc........ 91100664
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TraZenje greske

Problem

Moguéi uzrok

Uklanjanje greske

Uredaj ne starta

Nedostaje mrezni napon

Ispitati utiénicu, kabel, vod,
utikaé i osiguraé, prema potre-
bi popravak kod elektricara

Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje
(3) pokvaren

Ugliene Eetke istrosene

Motor pokvaren

Popravak u Service-Center

Uredaj radi s
prekidima

Strujni kabel o3tecen

Interni labav kontakt

Prekida¢ za ukljuéivanje/iskljuéivanje
(3) pokvaren

Popravak u Service-Center

Mala ili nedo-
statna snaga
usisavanja/
puhanja

Prihvatna vrecica (10) je puna

Isprazniti prihvatnu vredicu

Prihvatna vrecica (10) je zaprljana

Oistiti prihvatnu vredicu

Rotor ili ispusna cijev (11) odnosno
usisna cijev (13) su zagepljeni ili blo-
kirani

Uklanjanje zacepljenja i blo-
kada (v. odjeljak Uklanjanje
zaceplienja i blokada)

Propeler se ne
pokrece

Strano tijelo blokira propeler

Odstraniti blokadu (v. odje-
liok Uklanjanje zacepljenja i

blokada)

240
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Garancija

Postovani kupci, vi dobivate na ovaj uredaj
garanciju od 3 godine od datuma kupnije.
U sluéaju nedostataka ovoga proizvoda,
Vama pripadaju zakonska prava prema
prodavacu proizvoda. Ova zakonska pra-
va ne ograni¢avaju se nasom dolje nave-
denom garancijom.

Garancijski uvjeti

Garancijski rok pocinje s datumom kupnije.
Molimo, dobro Euvaite originalni blagaj-
nicki ra¢un. Ovaj dokument potreban je
kao dokaz kupnie.

Ukoliko u roku od tri godine od datuma
kupnje ovoga proizvoda nastane neka
greska materijala ili proizvodnje, mi taj
proizvod za Vas besplatno — prema nasem
izboru — popravimo ili zamijenimo. Predu-
viet za ovu garancijsku uslugu je, da se u
roku od tri godine priloZi taj pokvareni ure-
daj i dokaz o kupniji (blagajnicki racun) te
u pisanom obliku kratko opide, u ¢emu se
sastoji nedostatak i kada je nastao.

Ako je kvar pokriven nasom garancijom,
Vi dobivate natrag popravljeni ili novi
proizvod.

(1) U sluaju manjeg popravka jamstveni
rok se produljuje onoliko koliko je kupac
bio lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti
stvari izvrdena njezina zamjena ili njezin
bitni popravak, jamstveni rok pocinje tedi
ponovno od zamjene, odnosno od vraéa-
nja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravljen
samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje
teci ponovno samo za taj dio.

Garancijski period i zakonska pra-
va na nedostatak

Garancijski period se ne produzava jam-
stvom. To vrijedi i za zamijenjene i poprav-
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liene dijelove. Osteéenja i nedostaci koji
eventualno postoje veé pri kupnji, moraju
se prijaviti odmah nakon raspakiranja.
Popravci koji nastanu poslije isteka garan-
cijskog perioda podlijezu pla¢anju.

Opseg garancije

Uredaj je brizljivo proizveden prema stro-
gim smjernicama o kvaliteti i prije isporuke
je savjesno ispitan.

Garancijska usluga vrijedi za gredke ma-
terijala ili proizvodnje. Ova garancija ne
obuhvaéa dijelove proizvoda, koji su izlo-
Zeni normalnom troenju i stoga se mogu
smatrati potrodnim dijelovima ili o3tecenja
lomljivih dijelova (npr. sklopke, cijevi, pri-
hvatna vredica, rotor s nozem).

Ova garancija otpada, ako je proizvod
odteéen, nestruéno koristen ili nije odr-
zavan. Za struéno koridtenje proizvoda
morate se toéno pridrzavati svih uputa
navedenih u Uputi za upravljanje. Morate
obvezno izbjegavati svrhe primjene i po-
stupke, koje Vam u Uputi za upravljanje ne
savjetujemo ili na koje upozoravamo.
Proizvod je namijenjen samo za privatnu,
a ne za industrijsku uporabu. Garancija se
gubi kod zlouporabe i nestruénog uprav-
lianja, primjene sile i kod zahvata, koje
ne poduzme nasa autorizirana servisna
poslovnica.

Obavljanje garancijskog slucaja
Kako bismo omogucili brzu obradu Vasih
zelja, molimo pridrzavaijte se sliedecih
uputa:
®  Molimo, za sve upite pripremite bla-
gaijnicki radun i Identifikacijski broj
(IAN 415842 _2210) kao dokaz kupnie.
® Broj artikla molimo pronadite na ploéi-
ci s natpisom.
e Ukoliko nastanu greske funkcije ili
ostali nedostaci, najprije kontaktirajte
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dolje navedeno Servisno odjeljenje
telefonom ili putem e-maila. Zatim éete
dobiti daljnje informacije o obavljanju
Vase reklamacije.

* Proizvod koji smatrate pokvarenim, Vi
mozete poslije dogovora s nadom Sluz-
bom za kupce, uz prilaganje dokaza
o kupniji (blagajni¢ki raéun) i podatka,
u &emu se sastoji nedostatak i kada je
nastao, bez plaéanja postarine poslati
na Vama priopéenu adresu servisa.
Kako bismo izbjegli probleme oko
prijema i dodatne troskove, obvezno
koristite samo onu adresu, koja Vam je
priopéena. Provjerite, da se otprema ne
izvr$i bez placenih troskova dostave,
kao glomazna roba, express ili drugi
specijalni teret. Molimo, po3aljite uredaj
ukljucujuéi sve dijelove pribora isporuée-
ne pri kupniji i pobrinite se za dovoljnu
sigurnost transportnog pakiranja.

Servis za popravke

Vi mozete dati nalog za izvrienje poprava-
ka, koji ne podlijezu garanciji u nasoj Ser-
visnoj poslovnici uz obraéun usluge. Ona
¢e Vam rado izraditi Predracun trodkova.
Mi mozemo obraditi samo one uredaije,
koji se po3alju dovoljno zapakirani i fran-
kirani.

Pozor: Molimo, posaljite u nasu Servisnu
poslovnicu svoj uredaj oci$éen i s napome-
nom na vrstu kvara.

Uredaiji poslani bez placenih troskova
dostave — kao glomazna roba, express ili
s drugim specijalnim teretom — neée biti
primljeni.

Mi vr§imo besplatno uklanjanje Vasih po-
kvarenih uredaja.
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Service-Center
Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: grizzly@lidl.hr
IAN 415842 2210

Proizvodaé

Molimo obratite pozornost, da sljedeéa
adresa nije adresa servisa. Najprije kon-
taktirajte gore navedeni Servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstédter StraBe 20
63762 GroBostheim
Njemacka
www.grizzlytools.de
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Introducere

Felicitari pentru achizitia noului Dvs. apa-
rat. Ati luat o decizie infeleaptd si ati achi-
zitionat un produs valoros.
Acest aparat a fost verificat din punct de
vedere calitativ in timpul productiei si a
fost supus unui control final. Astfel, capa-
citatea functionald a aparatului Dvs. a fost
garantata.
Manualul de operare este parte in-
tegrantd a acestui produs. Acesta
include instructiuni importante des-
pre sigurantd, utilizare si eliminare.
Inainte de a Tncepe sa folositi apa-
ratul, familiarizati-va cu toate in-
structiunile privind operarea si sigu-
ranfa. Folositi aparatul doar in con-
formitate cu manualul de operare si
doar in scopurile recomandate.
Mentineti manualul in conditii cores-
punzdtoare si, odatd cu transmite-
rea instalatiei catre terti, predati si
toatd documentatia aferentd.

Domeniul de aplicare

Suflanta/Aspiratorul electric de frunze
trebuie folosit exclusiv cu urmatoarele doud
scopuri:

1. Ca aspirator de fruze, serveste pentru
aspirarea frunzelor uscate.

2. Ca suflantd, serveste pentru adunarea
frunzelor uscate sau indepdrtarea acestora
din locurile greu accesibile (de ex. de de-
desubtul vehiculelor).

Acest aparat nu este destinat pentru uzul
industrial. In cazul utilizarii in scop industri-
al, dreptul la garantie este anulat.

Orice alta utilizare, care nu este mentio-
natd Tn acest ghid, poate duce la deterio-
rarea dispozitivului, aceasta generénd un
risc marit pentru utilizator.

Este inferzisa folosirea aparatului in zone
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cu pulberi care reprezintd o ameninfare
pentru sandtate sau folosirea acestuia pen-
tru aspirarea lichidelor.

Dispozitivul trebuie utilizat doar de per-
soane adulte. Tinerii cu varste de peste 16
ani pot utiliza aparatul doar sub suprave-
ghere. Este interzisd folosirea aparatului in
conditii de ploaie si umiditate ambientald.
Operatorul sau utilizatorul este responsabil
pentru accidentele sau daunele cauzate
altor persoane sau asupra bunurilor aces-
tora.

Fabricantul nu este responsabil pentru da-
unele cauzate de utilizarea necorespunzd-
toare sau operarea incorectd a aparatului.

Aspiratorul de frunze nu este un
aspirator pentru lichide! De aceea,
trebuie sd se evite aspirarea de
materiale umede (frunzis, deseuri,
ramuri de pom, crengi, conuri de
pin, iarbd, padmant, nisip, strat ve-
getal de protectie a solului/furaje
etc.). Nu aspirati pe suprafate aco-
perite cu iarbd sau pe peluze ume-
de respectiv ude. Nerespectarea
acestor instructiuni poate genera
blocaje in camera de furajare, limi-
tand astfel eficacitatea dispozitivu-
lui. In acest caz, dispozitivul trebuie
sd fie complet demontat pentru a
putea fi curatat. Aceastd activitate
trebuie efectuata de un electrician
autorizat si nu este acoperita de
dreptul la garantie.

Descriere generala
Imaginile pot fi vizualizate pe

partile frontald si posterioard
rabatabile.
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Inventar de livrare

Despachetati aparatul si verificati continu-
tul. Reciclati in mod corespunzator amba-
lajul.

- Aspirator/suflanta
electrica pentru frunze
- Furtun de suflat
- Furtun de aspirare
- Tub central
- 2 Surub cu cap crestat in cruce
- Curea de sustinere
- Sacrezervor
- Instructiuni de utilizare

Descrierea modului de
functionare

Suflanta pentru frunzis este dotatd si cu o
suflantd, respectiv un mecanism de aspira-
re a frunzisului, care indeplineste functiile
de suflare si aspirare. In regimul de lucru
Suflanta, dispozitivul poate sufla rapid si
aduna frunzisul intr-un loc, sau poate elimi-
na frunzisul din locurile greu accesibile. in
regimul de lucru Aspirator, frunzisul aspirat
este maruntit pentru a obtine o reducere a
volumului, iar apoi suflat prin canalul de
evacuare si colectat in sacul-rezervor.
Functia unitdtii de comanda se regdseste in
descrierile urmdtoare.

Privire de ansamblu

Curea de umar

MénerT

Intrerupdtor de pornire/oprire

Maner

Carcasa motor

Blocaj dispozitiv de prindere a cablului
Cablu de retea

Intrerupdtor de exploatare

Buton de blocare sac colector

NVOoONOOLNNWN —
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10 Sac colector
11 Tub de suflat
12 Rofi
13 Tub de aspirare
14 Urechi de fixare sac colector
15 Tub central
16 Cérlig carabing (sac colector)
17 Orificiu de evacuare
18 Surub cu cap crestat in cruce
19 Ureche de fixare a curelei de
umar
la Cérlig carabing (curea de umar)

Date tehnice
Aspirator/suflanta

electrica pentru frunze ... PLS 2600 B2
Tensiune de refea U. 230 - 240 V~, 50 Hz

Putere nominal@ P ...................... 2600 W
Turatie de mers in gol n, ........ 12000 min’!
Turatie de mers in gol n, ........ 15000 min’!
Viteza aerului ......coeveeen.... max. 270 km/h
Volum aer aspirat............ max. 12 m3/min
Vitez& de tocare ..........ceeveeriennrnn. 10:1
SACTEZEIVOT ., 341

Clasd de izolare ........ccccoevviieninnne.

Tip de izolare .......cccooviiiiiiii,

Greutate (incl. accesorii)

Nivelul de intensitate acustica (L,,,)
garantat.......cc.eoeeieeiiieeieeennnn 98 dB

Modul de functionare Suflat

Nivelul de presiune acustica

(L) 81,7 dB, K ,= 3 dB
Nivelul de intensitate acustica (L)

mdsurat ............ 94,1 dB; K,,= 2,28 dB
Vibratie (a,)

la méner.......... 2,54 m/s%; K= 1,5 m/s?

ManerT ........... 2,82 m/s% K= 1,5 m/s?

Modul de functionare Aspirare
Nivelul de presiune acustica

(L)oo 83,5 dB, K ,= 3 dB
Nivelul de intensitate acustica (L,,,)
mdsurat ............ 96,3 dB; K,,,= 2,05 dB
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Vibratie (a,)
la maner.......... 2,52 m/s%; K= 1,5 m/s?
MénerT ........... 2,72 m/s% K= 1,5 m/s?

Valorile sonore si de vibratie au fost deter-
minate conform normelor si prevederilor
mentionate in Declaratia de Conformitate.

Valoarea daté a emisiilor de vibratie este
mdsuratd prin intermediul unui proces
normat de testare si poate fi folositd pentru
a efectua comparatii intre diverse utilaje
electrice. Valoarea datd a emisiilor de vi-
bratie poatre fi folositd si pentru o evaluare
initiald a gradului de expunere.

Avertizare: in timpul utiliz&rii
A efective a utilajului electric, valoarea
emisiilor de vibratie poate fi diferita
cea stabilitd initial, in functie de
tipul utilajului si de modul in care
acesta este folosit. Incercati s& men-
tineti solicitarea cauzatd de vibratii
cat mai redusé posibil. Un exemplu
de masuri care trebuie luate n sco-
pul reducerii solicitarii cauzate de
vibratii este purtarea manusilor de
protfectie la utilizarea sculei si limita-
rea timpului de lucru. Pentru aceasta
trebuie luate in considerare toate
componentele ciclului de exploatare
(de exemplu, momentele in care scu-
la electrica este decuplatd si cele in
care, desi este cuplatd, functionea-
24 faré sarcing).
Instructiuni de siguranta
Acest capitol prezintd principalele
instructiuni de sigurantd ce trebuie

respectate Tn timpul operdrii dispo-
zitivului.
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Simboluri inscrise pe aparat:

Atentie!

Cititi manualul de operare!

Din motive de sigurantd, ina-
inte de a porni aparatul, tre-
buie s& fie montate ambele
piese ale tubului de aspirare
cdt si sacul colector!

> EBER

Risc de leziuni corporale
cauzate de obiectele

roiectate. Mentineti distanta
atd de persoanele aflate in
proximitate.

-
p—— 1]

Atentie. Rotor cu palete.
Nu apropiati membrele
superioare.

Deconectati motorul si trageti
cablul de retea din priza
nainte de a executa lucrdri
de reglare sau curdtire a
aparatului.

> C"“D@

1]

f Scoateti stecherul din priza,

in conditiile in care cablul
conector este deteriorat.

@ Purtati ochelari de protectie.

Purtati mascd anti-praf.

k Purtati incdltdminte de
Y protectie antiderapantd.

Nu expuneti aparatul la ume-
zeald. Nu lucrati dacd ploua
246

Purtati antifoane.

li@ torval 4o sigu-
—N rantd de minim
5 m fatd de persoanele aflate in
proximitate.

Parul lung trebuie stréns.
Folositi o plasa pentru par

@

Informatie privind nivelul de
intensitate sonora garantat

L, in dB

Clasa de izolare |l
(Izolare dubla)

[{=X6)
8¢
S

Dispozitivele electrice nu
trebuie aruncate in deseurile
casnice.

Modul de functionare
Aspirare

’//x Modul de functionare Suflare

Simboluri folosite:
Indicatoare de pericol
A cu date referitoare la
prevenirea daunelor_
personale sau materiale

Semne de pericol cu in-
dicatii privind preveni-

rea daunelor personale
cauzate prin electrocu-

tare

Semnale de interdictie cu
date referitoare la prevenirea
daunelor materiale

i Indicatoare cu date despre
operarea facild a aparatului
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o °
Instructiuni generale de
° -
siguranta

IMPORTANT
CITITI CU ATENTJE INAINTEA
5 UTILIZARII
PASTRATI PENTRU DOCUMENTATIA
DUMNEAVOASTRA

Cititi cu atentie instructiunile.

Atentie! Atunci céand se folo-

A sesc utilaje electrice, trebuie
respectate urmdtoarele in-
structiuni de sigurantd pentru
a garanta protectia impotriva
socului electric, a riscului de
vatdmare corporald si de in-
cendiu:

Instructiuni:

Familiarizativa cu toate com-
A ponentele dispozitivului si cu
instructiunile de operare cores-
punzdtoare, inainte de a ince-
pe sa lucrati cu aparatul. Asi-
gurojri-vé ca puteti opri imediat
ispozitivul in caz de urgenta.
Folosirea necorespunzdatoare
a dispozitivului poate genera
vatamari corporale grave.

* Acest aparat nu este destinat
pentru a fi utilizat de copii, per-
soane cu capacitdti corporale,
senzoriale sau mentale reduse
sau cu experientd si cunostinte
insuficiente sau de persoane
care nu cunosc instructiunile. Co-
piii frebuie sa fie supravegheati,
pentru a impiedica utilizarea
aparatului ca jucdrie. Curdtarea
si intretinerea nu este permis sa
fie efectuate de cdtre copii.

In cazul in care cablul de ro-
cordare al aparatului este de-
teriorat, acesta trebuie Tnlocuit
de catre fabricant, serviciul de
asistentd tehnica al acestuia sau
o altd persoand cu calificare
similard, in scopul prevenirii pe-
ricolelor.

Aparatul nu trebuie utilizat la al-
titudini mai mari de 2000 m.

Pregatire:

Nu permiteti utilizarea masinii
de cdtre copii sau persoane
care nu sunt familiarizate cu
aceste instructiuni. Dispozitiile
locale pot limita varsta operato-
rului.

Echipamentele de protectie in-

dividuala servesc la protectia

Dvs. si a sandtdtii persoanelor

din jur si osiguré operarea fard

probleme a dispozitivului.

- Purtati un echipament de
lucru adecvat, cum ar fi bo-
cancii cu talpi anti-derapante,
pantaloni lungi si grosi, mé&-
nusi, ochelari de protectie si
o casca de protectie auditiva.
Purtati-le in timpul intregii du-
rate de utilizare a masginii. Nu
folositi aparatul dacé sunteti
descult sau purtati sandale
deschise. Purtati o mascd an-
ti-praf.

- Nu purtati haine sau bijuterii
care pot fi absobite in con-
ducta de admisie a aerului.
Dacd aveti parul lung, purtati
o cascd de protectie.

Tineti cont de eventualele feres-

tre deschise si de prezenta co-

piilor si a animalelor domestice
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etc. Intrerupeti activitatea atunci
cand se aflé copii sau animale
domestice in zond. Materialul
aspirat poate fi proiectat in
directia acestora. Mentineti un
interval de sigurantd de minim
5 min jurul Dvs.

Familiarizati-va cu mediul in care
lucrati si fiti atenti la eventualele
riscuri care considerati c¢& ar pu-
tea rdmane neobservate.
Inspectati cu atentie suprafatele
ce urmeazd a fi curdtate si inde-
partati eventualele cabluri, pie-
tre, sticle de aluminiu si corpuri
strdine.

Inainte de Tnceperea aspirdrii/
suflarii indepartati corpurile stra-
ine cu ajutorul unei greble sau
unei maturi.

Folositi tot setul de duze de aer,
astfel incét curentul de aer sa
actioneze aproape de sol.

In cazul in care suprafata pe
care lucrati este foarte uscatd,
umeziti-o usor, pentru a evita
acumuldrile de praf.

Nu folositi aparatul dacd este
deteriorat, incomplet sau dacd
i-au fost aduse modificari nea-
probate de fabricant. Inainte de
a-l folosi, verificati gradul de si-
gurantd a aparatului, in special
cablul de refea si intrerupdtorul.
Utilizati dispozitivul numai dacd
este complet montat.

Utilizati dispozitivul in modul
,aspirator” numai dacd sacul-re-
zervor este instalat.

Verificati periodic sacul colector
pentru a detecta urme de uzurd
sau daune.

Nu operati aparatul daca dispo-
zitivele sau capacele de protec-

tie sunt defectuoase sau lipsesc.

u folositi niciodatd aparatul cu
cablul deteriorat sau uzat.
Inainte de fiecare utilizare a dis-
Fozitivului, verificati conexiunea
a refea si §techeruf, pentru ca
acestea sa nu fie deteriorate.
Evitati contactul cu componente-
le impdmantate (de ex. grilaje
metalice, stalpi metalici).
In caz ca un cablu este deterio-
rat la utilizare, trebuie separat
imediat cablul de alimentare de
la retea. NU ATINGETI CABLUL
ATAT TIMP CAT NU ESTE INCA
SEPARAT DE LA RETEA. Nu
utilizati masina, in caz cd este
deteriorat sau uzat cablul.
Cuplajul prelungitorului trebuie
Fro’re'at e stropire, trebuind sa
ie fabricat din cauciuc sau sa
fie invelit cu cauciuc. Folositi
numai prelungitoare destinate
uzului in exterior si marcate co-
respunzator. Sectiunea fransver-
sald a litelor prelungitorului tre-
buie sa tie de minim 2,5 mm?2.
Cablul de prelungire nu trebuie
s& fie mai lung de 75 m. Inainte
de utilizare desfasurati complet
cablul de pe tambur. Asigu-
rati-va c& cablul nu este deterio-
raf.
Pentru atasarea cablului prelun-
?itor, folositi doar colierul de
ixare special prevazut.
Aveti in vedere faptul c& opera-
torul sau utilizatorul este respon-
sabil pentru accidente sau peri-
clitari ale altor persoane sau ale
Eroprietéjrii acestora.

vitati purtarea Tmbracdmintei
largi sau cu snururi sau cravate
care atarna.
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e Exploatati masina in pozitia
p ! 3 pozil

recomandatd si numai pe o su-
rafatd stabila, plana.
Rlu exploatati masina pe o su-
prafata cu dale de piatrd sau
cu pietris, in cazul careia ma-
terialul aruncat ar putea cauza
yatamari.
Inaintea utilizarii efectuati in-
totdeauna o inspectie vizuald,
pentru a stabili dacd dispoziti-
vul de tocat, bolturile dispozi-
tivului de tocat si celelalte mij-
loace de fixare sunt asigurate,
dacd carcasa este nedeterioratd
si daca dispozitivele si ecranele
de protectie sunt prezente. In-
locuiti componentele uzate sau
deteriorate in set, pentru a pas-
tra echilibrul. Inlocuiti inscriptiile
deteriorate sau ilizibile

Utilizare:

* Nu permiteti altor persoane sé

atingd dispozitivul sau cablul
prelungitor al acestuia. Tineti
dispozitivul in afara accesului
persoanelor, mai ales al copiilor
si al animalelor domestice.

u porniti dispozitivul dacé aces-
ta se ofl& in pozitie inversd sau
dacd nu este in pozitie de lucru.
Evitati punerea in functiune
accidentald. Asigurati-vd cé
aparatul este oprit inainte de
a-l conecta la sursa de curent,
inainte de o ridica sau de o
transporta.

Transportul aparatului cu dege-
tul pe comutator sau conectarea
aparatului deja pornit la sursa
de curent poate provoca acci-
dentari.

Nu indreptati dispozitivul aflat
in functiune in directia persoa-
nelor din apropiere, si mai ales
nu directionati fluxul de aer ca-
tre ochi si urechi.
In timp ce operati dispozitivul,
adoptati o pozitie de sigurantd,
mai ales pe terenurile in panta.
Tineti ferm dispozitivul fotdeau-
na cu ambele maini si lucrati nu-
mai cénd cureaua este reglatd
corect.
Adoptati o pozitie de lucru so-
lida si aveti grija sa nu va pier-
deti echilibrul.
Mentineti degetele si membrele
inferioare departe de orificiul
tubului de gspirare si de rotorul
cu palete. In caz contrar, exista
riscul de vatamare corporald.
Nu folositi dispozitivul daca
sunteti obosit, nu va puteti con-
centra sau dupd ce ati consumat
medicamente sau alcool. Acor-
dati-va intotdeauna pauze de
lucru atunci cand simtiti c& este
nevoie. Fiti rational atunci cand
folositi masina. Miscati-va lent,
nu alergati.
Folosirea indelungatd a apara-
tului poate cauza tulburari ale
circulatiei sanguine in maini do-
toritd vibratiilor. Dumneavoastrd
uteti Tns@ mari timpul de lucru
olosind mdnusi adecvate sau
facand pauze periodice.
Evitati exploatarea masinii in
conditii nefavorabile de vreme,
indeosebi in caz de pericol de
fulgere. Lucrati numai la lumina
zilei sau in bune conditii de ilu-
minare artificiald.
Nu aspirati materiale aprinse,
incandescente sau aburinde (de
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ex. tigdri, jar etc.), si nici vapori

sau substante usor inflamabile,

foxice sau explozive.

Opriti masina si indepdrtati ste-

carul din priza. Asigurati-va ca

toate componentele mobile sunt
in oprite:

- atunci cand nu folositi apara-
tul, cénd transportati aparatul
sau cand 1l lasati nesuprave-
gheat;

- atunci cand testati aparatul, il
curdtati sau cand indepdrtati
blocaijele;

- cand efectuati lucréri de curd-
fire sau menfenania sau cand
inlocuiti accesoriile;

- cand cablul electric sau pre-
lungitorul este deteriorat;

- daca dispozitivul a venit in
contact cu corpuri strGine sau
dacd existd vibratii anormale.

Nu folositi dispozitivul in spatii

inchise si insuﬁcient aerisite.

Nu folositi aparatul in apropie-

rea unor fluide sau gaze infla-

mabile. Nerespectarea acestei
instructiuni duce la risc la explo-
zie sau incendiu.

In cazul unui accident sau al

unei defectiuni de functionare,

opriti imediat aparatul, deconec-
tati stecherul de la refea si asi-
gurati-va cd toate piesele in mis-
care sunt complet oprite. Apoi
verificali aparatul, etc. Daca
aveti orice ntrebare, v rugdm
sa contactati comerciantul.

Mergeti la pas normal, nu fugiti.

Aveti grijd ca tensiunea de re-

tea sa corespunda datelor de

e placuta de fabricatie.
entinefi cablul conector depar-
te de zona de lucru si dirijati-l

astfel incat s& rdmand mereu in
spatele operatorului.
Nu apucati aparatul de cablu.
Nu va folositi de cablu pentru a
scoate stecherul din prizd. Pro-
tejati cablul impotriva caldurii,
uleiului si marginilor ascutite.
Cablurile, cuplajele si stecherele
deteriorate sau neconforme cu
prevederile relevante in vigoare
nu trebuie sa fie folosite. In ca-
zul in care cablul de retea este
deteriorat, trageti imediat ste-
cherul din priza. Nu atingeti
o o — ~J
sub nicio formd cablul ina-
inte de a scoate stecherul
din priza.
Prelungitoarele se vor tine la dis-
tantd ge piesele mobile pericu-
loase, pentru a avita deteriord-
rile cablurilor, care pot conduce
la atingerea pieselor active.
Asigurati-va inaintea pornirii, ca
alimentarea este goald.
Tineti-va la distanta fata si cor-
ul de orificiul de umplere.
Rlu |&sati ca mainile, celelalte
parti ale corpului sau imbraca-
mintea sa se afle in alimentare,
in canalul de evacuare sau in
apropierea pieselor mobile.
Fiti atenti s& nu se piarda echi-
librul si sa stea in siguranta.
Evitati o pozitie anormald a
corpului. La alimentarea cu
material nu stati niciodatd la un
nivel mai ridicat decét nivelul
suprafetei de bazé a masinii.
Pastrati-va intotdeauna echili-
brul, pentru a avea in orice mo-
ment o pozitie sigurd in panta.
Mergeti, nu alergati.
La functionarea masinii nu stati
niciodatd Tn zona de evacuare.
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Fiti extrem de atent la alimenta-
rea de material in masing, ca
s& nu fie introduse piese metali-
ce, pietre, sticle, bucse sau alte
obiecte strdine.
Nu permiteti sd se adune ma-
terial de prelucrat in zona de
evacuare, deoarece aceste lucru
poate impiedica evacuarea re-
gulamentard si poate cauza o
reintroducere a materialului prin
orificiul de umplere.
Deconectati sursa de energie si
separati masina de la retea, in
caz c¢& masina se infundd, ina-
inte de a o elibera de murdarie.
Nu operati niciodatd masina cu
dispozitivele sau ecranele de
protectie defecte sau fara dispo-
zitive de sigurantd, de ex. sacul
colector atasat.
Pastrati sursa de energie curatd
de murddrie sau alte aglome-
rari, pentru a evita o detferioa-
rare a acesteia sau un posibil
incendiu.
Nu transportati masina atat timp
cat functioneazd sursa de ener-
ie.
econectati imediat sursa de
curent si asteptati pand cand
masina este opritd, in caz ca
mecanismul de tdiere intalneste
un obiect strd@in sau dacd ma-
sina incepe s& redea zgomote
neobisnuite sau sd vibreze. Se-
parati masina de la retea si in-
treprindeti urmdtorii pasi inainte
ca masina sd reporneascd sau
s& functioneze:
- cercetati cu privire la deteri-
orari;
- inlocuiti sau reparati piesele
deteriorate;

- verificati dacd existd piese
slabite si strangeti-le.

Nu rasturnati masina atdt timp

cét functioneazé sursa de ener-

ie.
?i!i atenti, sd nu racordati niciun
cablu deteriorat la alimentarea
cu curent sau nu atingeti un ca-
blu deteriorat, Tnainte ca acesta
s fi fost separat de la alimenta-
rea cu curent, deoarece cablul
deteriorat poate conduce la
atingerea pieselor active.
Fiti atenti s& nu atingeti nicio
piesd mobila periculoasd, inain-
te ca masina sa fi fost separatd
de la racordarea la refea si
nainte ca piesele mobile, peri-
culoase sa se fi oprit complet.

Intretinere si ingrijire:
H H

e Verificati regulat capacitatea de

functionare si integritatea dispo-
zitivului, pentru a evita acciden-
tarea operatorului.

Din motive de sigurantd inlocuiti
iesele uzate sau deteriorate.
Btiliza;i numai piese de schimb

si accesoriii originale

u Tncercati sa reparati perso-
nal aparatul dacd nu dispuneti
de formarea corespunzdtoare.
Toate operatiile nespecificate
in prezentele instructiuni pot fi
executate numai de centrele de
asistentd tehnicd autorizate de
noi.
Pastrati aparatul intr-un loc us-
cat, ferit de accesul copiilor.
Manevrati dispozitivul cu grija.
Curdtati regulat orificiile de ae-
risire si respectati instructiunile
de mentenantd.
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* Mentineti curate toate orificiile
de ventilare.

® Dacd este necesard utilizarea
unui inlocuitor al cablului conec-
tor, acesta trebuie sa fie produs
de fabricant sau de reprezen-
tantul acestuia, pentru a evita
orice risc.

e Nu folositi dispozitivul in cazul
in care comutatorul s-a blocat
intr-una din pozitiile O sau |. Co-
mutatoarele deteriorate trebuie
inlocuite in Centrul nostru de
Service

* Nu supra-solicitati dispozitivul.
Respectati intervalele de sarcing
mentionate. Nu folositi dispozi-
tivul la randament slab atunci
cand vreti sa efectuati operati-
uni solicitante. Nu folositi dispo-
zitivul Tn scopuri pentru care nu
este destinat.

® Dacd masima este opritd pentru
reparare, inspectie, depozita-
re sau pentru schimbarea de
accesorii, deconectojri sursa
de energie, separati masina
de la refea si asigurati-va ca
toate piesele mobile sunt oprite.
Lasati masina sa se rdceascd
inaintea inspectiilor, reglajelor,
etc. Intretineti masina cu grija si
mentineti-o curatd.

® |dsati masina sa se raceascd
inaintea depozitdrii.

e Fiti constient la repararea dis-
pozitivului de tocat, ¢d, cu
toate c& sursa de energie este
deconectatd din cauza functiei
de blocare a dispozitivului de
protectie, dispozitivul de tocat
se mai poate inca misca.

~ . . . 1 - .
* Nu incercati niciodata sd suntati

functia de blocare a dispozitivu-
lui de protectie.

252

Indicatii de siguranta supli-
mentare:

e Opriti aparatul inainte de a cu-
pla sau decupla sacul colector.

Recomandare:

* Este ideal sa conectati aparatul
doar la o prizd cu disjunctor de
sigurantd ﬁQCD) cu un curent de
actionare de maxim 30 mA.

e Evitati exploatarea masinii in
conditii nefavorabile de vreme,
indeosebi in caz de pericol de
fulgere.

RISCURI REZIDUALE

Chiar daca operati in mod ire-
prosabil dispozitivul, existd riscuri
reziduale. In functie de designul si
dotarea acestui utilaj, pot apdrea
urmdtoarele riscuri:

a) Vatamari ale auzului in cazul
in care nu se poartd un echi-
pament adecvat de protectie a
auzului.

b) Daune asupra sandtdtii, care
rezultd din vibrarea mainii/bro-
tului in cazul in care aparatul
este folosit pentru o perioadd in-
delungata sau dacd este operat
si Tntretinut in mod necorespun-
zator.

c) Se pot produce afectiuni pulmo-
nare, dacd nu se poartd protec-
tie respiratorie adecvata.

d) Se pot produce vatamari oculo-
re, dacd nu se poartd ochelari
de protectie adecvati.
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Avertizare! In timpul func-
tiondrii, acest dispozitiv
electric produce un cadmp
electro-magnetic. In anumite
conditii, acest cémf) poate
afecta negativ implanturile
medicale active sau pasive.
Pentru a diminua pericolul
vatamarilor serioase sau
mortale, recomandam utiliza-
torilor cu implanturi medicale
sa se consulte cu medicul lor
si cu producatorul implantului
medical, inainte de a opera
masina.

A\

Punerea in functivne

Tnainte de a porni aparatul trebuie s&
- montati furtunurile de aspirare sau su-
flat (respectati ordinea),

- montati sacul colector.

Atentie, pericol de vatdmare!
A La montarea sau demontarea
tubului de suflare, tubului de
aspirare sau sacului colector
aparatul trebuie sa fie oprit
si toate componentele mobile
ale acestuia trebuie sa nu se
miste. Inainte de orice lucrare
scoateti stecherul din priza!

Montajul tubului de
suflare /aspirare

1. Tmpingeti tubul central (15) in carcasa
motorului (5).

2. Fixati tubul central (15) cu ajutorul am-
belor suruburi cu cap crestat in cruce
(18).

3. Impingeti tubul de suflat (11) pe tubul
central (15).
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4. Tmpingeti tubul de aspirat (13) pe tubul
central (15). Tubul de aspirat se incli-
cheteaza.

5. Prindeti tubul de aspirat (13) in suportul
tubului de suflat (11).

Montarea/Demontarea
saculvui colector

Este permisa utilizarea apa-
ratului pentru a aspira frun-
zele doar cu sacul colector
montat.

Montati sacul colector:

1. Introduceti prin impingere sacul colec-
tor (10) pe orificiul de evacuare (17) al
carcasei motorului (5). Sacul colector
se inclicheteazd.

2. Suspendati carligul carabing (16) al
sacului colector (10) in inelele de fixare
prevazute in acest scop (14) pe tubul
de aspirare si tubul central.
Demontati sacul colector:

3. Indepartati carligul carabing (16) din
urechile de fixare (14) de la tubul de
aspirare si tubul central.

4. Apésati butonul de blocare (9) de la
sacul colector (10).

5. Trageti sacul colector (10) din orificiul
de evacuare (17).

Montarea curelei de
umdér

Nu purtati niciodatd centura
in diagonaléd peste umdr si
piept, ci numai pe un umadr,
prin aceasta puteti indepdrta
rapid aparatul de pe corp in
caz de pericol.

1. Puneti banda de transport (1) peste un
umar.
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. Pentru o asigura o pozitie de lucru
ergonomicd, reglati cureaua de trans-
port (1) in functie de Tndltimea corpului
dumneavoastrd.

. Fixati cérligul carabinei (1a) de ure- 1.

chea (19) pentru a atérna cureaua.

Operare 2.

Atentie, pericol de accidenta-
re! Cand lucrati cu aparatul,
purtati imbracaminte adecva-
ta si manusi de lucru. Inainte
de fiecare utilizare, asigu-
rati-vd ca aparatul este func-
tional. Asigurati-va ca sacul
colector si furtunul sunt corect

A

montate. 1.

Este interzis sa se mai lucreze
cu aparatul daca intrerupa-

torul de pornire/oprire sau 2.

regulatorul de volum este

deteriorat. 3.

Asigurati-va ca sacul colector
si furtunul sunt corect mon-

tate. 4.

Este interzis sG se mai lucreze
cu aparatul daca intrerupa-
torul de pornire/oprire sau
regulatorul de volum este de-

teriorat. 1.

Echipamentul de protectie
personala si un aparat functi-

onal diminueaza riscul de va- 2.

tamari corporale si accidente.

Dupa oprirea aparatului, ro-

torul cu palete continud sd se
mai roteasca un timp. Pericol
de accidentare din cauza scu-
lei in rotatie!

Respectati regulile locale privind
protectia fonicd.

i @
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Schimbarea modului de
functionare

Modul de functionare Aspirare
Tmpingeti intrerupdtorul de exploatare
(8) pe pozitia {®).

Modul de functionare Suflare
Impingeti intrerupdtorul de exploatare
(8) pe pozitia @’5

Conectare ;i deconectare

Tnainte de pornire, aveti grij& ca
aparatul s& nu atingd niciun obiect.
Asigurati-va cd este intr-o pozitie
sigurd.

Formati o bucld cu capatul cablului si
agdtati-o in dispozitivul de prindere a
cablului (6).

Conectati aparatul la tensiunea de re-
tea.

Pentru pornire impingeti intrerupatorul
de pornire/oprire (3) pe pozitia ,|” sau
Al

Pentru oprire impingeti intrerupdtorul

de pornire/oprire (3)pe pozitia ,0".

Pentru cea mai joasd turatie Tmpingeti
intrerupdtorul de pornire/oprire (3) pe
pozitia ,1".

Pentru cea mai ridicatd turatie impin-
geti intrerupdtorul de pornire/oprire (3)
pe pozitia ,II".

Lucrul cu aparatul

A

Aspiratorul/suflanta de frun-
ze este permis sa fie utili-
zat/& numai pentru urmétoa-
rele scopuri de utilizare:
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- ca si suflantd pentru a acu-
mula frunzis uscat sau pentru
a indeparta frunzisul din lo-
curi greu accesibile

- ca si aspirator pentru a as-
pira frunzisul uscat. Atunci
cand e folosit ca si aspirator,
dispozitivul functioneaza si
ca un mecanism de transare.
Frunzele uscate sunt marunti-
te, volumul lor fiind diminuat
si prelucrat pentru o eventu-
ala compostare. Gradul de
maruntire a frunzelor depin-
de de dimensiunea acestora
si de nivelul lor de umiditate.
Orice alta utilizare a dispozi-
tivului poate duce la deterio-
rarea acestuia, reprezentand
un risc pentru operator.

Atunci cand lucrati aveti grija s
nu loviti obiecte dure, care pot
deteriora dispozitivul. Nu aspirati
obiecte solide precum pietre, crengi
sau bucdti de crengi, conuri de pin
sau alte obiecte similare, deoarece
acestea pot deteriora dispozitivul
si mai ales mecanismul acestuia de
transare. Astfel de lucrari de
reparatie nu sunt acoperite
de dreptul la garantie.

Regim de lucru Suflanta:

e Atunci cand folositi suflanta veti obtine
un rezultat optim dacd mentineti o dis-
tantd de 5 - 10 cm fatd de sol.

e Nu dirijati fluxul de aer in directia Dvs.
Aveti grija sa nu agitati obiecte grele,
existand riscul s& réniti pe cineva sau
s& provocati daune materiale.

1/l PARKSIDE’

o Tncepeti sa lucrati cu suflanta la capa-
citate maximd, pentru a aduna rapid
frunzisul din jur. Selectati o capacitate
redusa de lucru pentru a condensa gra-
mada de frunis acumulatd.

¢ Inainte de a folosi suflanta, adunati
frunzisul de la suprafata solului cu aju-
torul unei méturi sau al unei greble.

e Tn timpul lucrului, sustineti aparatul
bine cu ambele méini: pentru aceasta
prindeti-l de méner (4) si de manerul
suplimentar (2).

Regim de lucru Aspirator:

Din motive de siguranta,
inainte de a porni aparatul,
trebuie sa fie montate toate
piese ale tubului de aspirare
cat si sacul colector!

e In timpul lucrului, sustineti aparatul
bine cu ambele méini: pentru aceasta
prindeti-l de méner (4) si de manerul
suplimentar (2).

® Aveti grija sa nu aspirati concomitent
cantitati prea mari de frunzis. Astfel
evitati infundarea tubului aspiratorului
(13) si blocarea rotorului cu palete.

Pentru a nu uza inutil sacul, evitati
s&-| tardti pe sol in timpul operdrii

dispozitivului.

Protectia la suprasarcina: in
caz de suprasolicitare, motorul se
opreste automat.

Opriti aparatul si scoateti stecherul
din priza. Verificati daca rotorul cu
pale este blocat sau sacul colector
este astupat, iar in caz afirmativ
luati mé&surile necesare.

Aparatul este din nou functional
abia dupd ce s-a racit complet
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Golirea sacului-rezervor:

Atunci cand sacul este plin, capacitatea
de absorbtie este considerabil redusd.
Goliti sacul atunci cand s-a umplut sau
cénd observati o reducere a capacitdtii de
absorbtie.

1. Opriti aparatul si asteptati oprirea roto-

rului cu pale.

2. In continuare scoateti cablul de alimen-
tare (7) din priza.

3. Scoateti cérligul carabing (16) din
inelele (14). Detasati sacul colector
apdsénd butonul de blocare (9).

4. Deschideti fermoarul sacului-rezervor si
goliti-l complet.

5. Montati la loc sacul-rezervor gol

Materialul compostabil nu trebuie
sa fie aruncat in gunoiul menaijer!

Curdtire/Mentenantéa
é Avertizare! Pericol de acci-

dentare cauzat de piese mo-
bile periculoase!

Curdtati aparatul imediat dupa

ce a fost folosit, pentru a evita ca
reziduurile si resturile de frunzis
sa se solidifice si incrusteze,
riscénd astfel s nu le mai puteti
indepdrta far& a demonta carcasa
motorului. Aceste lucréri de
curdtire nu sunt acoperite de
dreptul la garantie.

Inainte de orice lucrare, opriti apa-
ratul si scoateti stecherul din prizd.

pud @
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Pentru lucrdrile care nu sunt descri-
se Tn acest ghid, apelati la centrul
nostru de service. Folositi doar pie-
se de schimb originale

0 Evitati utilizarea de detergenti sau

solventi. Substantele chimice pot
ataca piesele din plastic ale apara-
tului.

Realizati in mod regulat urmétoarele lu-
crari de curdtare si mentenantd. Astfel se
garanteazd o folosintd de lungd duratd si

fiabila.
Curdtire

Aparatul nu trebuie stropit cu

A apad si nici nu trebuie pus in
apd. Existd pericolul de elec-
trocutare.

® Mentineti curate orificiile de aerisire,
carcasa motorului si ménerele dispozi-
tivului. Tn acest scop, folositi un prosop
umed sau o perie.
Evitati utilizarea de defergenti sau
solventi. Acestia pot deteriora definitiv
aparatul

e Curdtati sacul colector (10) cu o perie.

.
Mentenanta

e nainte de fiecare utilizare controlati
aparatul pentru a detecta deficiente
evidente cum ar fi piese desprinse,
uzate sau deteriorate.

* Verificati dacd acoperitorile si echipa-
mentele de protectie sunt in perfectd
stare de functionare si bine fixate in
pozitie. Dacd este cazul, inlocuiti-le.
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Desfundati si deblocati

E]

dispozitivul

Frunzisul si resturile de plante proaspete
pot infunda dispozitivul.

Curdtirea rotorului cu palete:

Trageti stecherul din prizd!
Pericol de rdnire.

1. Desfaceti suruburile cu cap crestat in
cruce (18).

2. Indepartati t ubul central (15).

3. Indepartati cu grija resturile sau bloca-
iele de la nivelul rotorului cu palete.

4. Verificati dacd rotorul cu palete poate
fi miscat cu usurinta si dacd se afla in
perfectd stare de functionare. Dacd ro-
torul este defect, predati-l Centrului de
Service Grizzly pentru a fi inlocuit.

5. Fixati tubul central (15) din nou in ordi-
ne inversd.

e Pentru pastrate puteti detasa tubul cen-
tral (15), tubul de suflat (11), tubul de
aspirat (13) si sacul colector (10) din
nou de la carcasa motorului (5) (con-
sultati in acest scop instructiunile de
montaj corespunzdtoare din capitolul
,Punerea in functiune”).

® Mentineti aparatul intr-un loc uscat si in
afara accesului copiilor.
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Reciclare /Protectia
medivlui inconjurdtor

Predati aparatul, accesoriile si ambalajul
catre o unitate de reciclare ecologica.

hi¢

Aparatele electrice nu apartin cate-
goriei de gunoi menajer. Simbolul
cosului de gunoi barat inseamna
c& acest produs nu trebuie eliminat
impreund cu deseurile menajere la
sférsitul duratei sale de utilizare.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile

de echipamente electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligati prin lege sa re-

cicleze echipamentele electrice si electroni-

ce intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei

de functionare a acestora. In acest fel, se

asigurd o reciclare ecologicd si cu econo-

mie de resurse.

Tn functie de transpunerea in legislatia

nationald, este posibil s& aveti urmatoarele

optiuni:

e returnarea la un punct de vanzare,

e predarea la un punct oficial de colecta-
re,

e returnarea producdtorului/distribuitoru-
lui.

Nu intrd in aceastd categorie accesoriile

atasate aparatelor vechi si mijloacele auxi-

liare fard componente electrice.

Trimite t&ieturi in compost si nu le arunca
la cosul de gunoi.
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Piese de schimb/Accesorii

Piese de schimb si accesorii sunt disponibile pe site-ul
www.grizzlytools.shop

Daca veti avea probleme cu procesul de comandad, va rugam sa utilizati formularul de
contact. Pentru intrebdri suplimentare v rugdm sa va adresati catre , Service-Center”

(vezi pagina 260).

Poz.
Instructiune

Poz. Reprezentare
explodata

w25

Denumire Nr. comanda
Cureade umdr.................. 91100669
Sac colector........ccceeviiiii. 91100668
Tub de suflat + Rofi ............ 91100667
Tub de aspirare................. 91100665
Tub central........................ 91100664

Problema

Cauzd posibild

Eliminare eroare

Dispozitivul nu
porneste

Tensiune de retea absentd

Verificati priza, cablul, furtunul, steche-
rul si siguranta, eventual contactati un
specialist pentru a le repara

Conector/Deconector (3)
defect

Perie de carbuni uzatd

Motor defect

Predati spre reparare in Centrul de
Service

Dispozitivul funcfi-
oneazd intermitent

Cablu electric deteriorat

Contact intern slabit

Conector/Deconector (3)
defect

Predati spre reparare in Centrul de
Service

Incapacitate sau
capacitate redusd
de aspirare/

a suflantei

Saculrezervor (10) este plin

Goliti sacul-rezervor

Saculrezervor (10) este murdar

Curdtati sacul-rezervor

Rotor cu pale, furtun de
suflat (11) sau furtun de
aspirare (13) astupat sau
blocatt

Desfundati si deblocati dispozitivul (v.
capitolul Desfundati si deblocati dispo-
zitivul)

Rotorul cu palete
nu se misca

Un corp strdin blocheazd
rotorul cu palete

Eliminati blocajul (v. capitolul Desfun-
dati si deblocati dispozitivul)
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Garantie

Stimat& clientd, stimate client,

Pentru acest aparat veti primi 3 ani de go-
rantie, de la data achizitiei.

In cazul in care aparatul este deteriorat,
aveti dreptul legal de a solicita compen-
sarea prejudiciilor de catre comerciantul
produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia oferitd de noi si pre-
zentatd in cele ce urmeaza.

Clauze de garantie

Termenul garantiei incepe de la data achi-
zitiondrii aparatului. Va rugdm sé pdstrati
in conditii corespunzdatoare bonul de casd
original. Acest document este solicitat ca si
dovadd a achizitiei.

Dacd, pe parcursul a trei ani din momentul
achizitiei, apare vreo daund materiald sau
de fabricatie, produsul va fi reparat sau in-
locuit gratuit - la alegerea noastrd. Servici-
ile prestate in perioada garantiei presupun
ca, in cadrul termenului-de-trei-ani, sa fie
prezentate aparatul defect si dovada achi-
zitiei (bonul de casd) si sa se descrie pe
scurt in ce constd si cdnd a apdrut dauna.
Daca defectul nu este acoperit de garan-
tie, veti primi fie produsul reparat fie unul
nou. Din momentul repardrii sau inlocuirii
produsului, dreptul la garantie este anulat.

Perioada de garantie si dreptul la
repararea prejudiciului

Perioada de garantie nu se prelungeste
dupd ce aceasta expird. Acest lucru este
valabil si pentru componentele inlocuite si
reparate. Este recomandabil ca eventualele
daune si lipsuri s& fie comunicate imediat
dupé achizitie. Dupd expirarea garantiei,
reparatiile necesare sunt realizate con-
tra-cost.
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Continutul garantiei

Aparatul este fabricat in conformitate cu
standarde de calitate foarte inalte si este
testat in detaliu inainte de livrare.

Dreptul la garantie este valabil pentru ero-
rile materiale sau de fabricatie. Aceastd
garantie nu acoperd componente ale pro-
dusului care sunt expuse unui grad normal
de uzurd si care, din acest motiv, pot fi
considerate ca piese de schimb (de. ex.
Furtunuri, curea de sustinere, rotor cu |ome)
si nici daunele produse asupra componen-
telor fragile (de ex. comutator).

Aceastd garantie este anulatd dacd produ-
sul a fost deteriorat, folosit necorespunzd-
tor sau dacd nu a fost supus lucrdrilor de
mentenan}d. Pentru a garanta o utilizare
corespunzdtoae a produsului trebuie sé
respectati instructiunile din manualul de
operare. Trebuie neapdrat evitate acele do-
menii de aplicare si actiuni care sunt con-
tra-indicate sau asupra cdrora avertizeazd
manualul de utilizare.

Produsul trebuie sa fie folosit doar pentru
uz privat, nu industrial. Garantia este anu-
latd in cazul unei manipul&ri abuzive sau
necorespunzdtoare, al folosirii fortei si in
cazul inferventiilor care nu au fost efectu-
ate de departamentul nostru autorizat de
service.

Executarea garantiei

Pentru a garanta o procesare rapidd a

cazului Dvs., va rugdm sd respectati urma-

toarele instructiuni:

e P&strati bonul de casa si numarul ar-
ticolului (IAN 415842_2210) ca si
dovadd a achizitiei produsului.

e Numarul articolului este inscris pe
placuta de fabricatie, pe o gravurg,
pe pagina de titlu a manualului Dvs.
(jos in sténgal) sau lipit, ca si adeziv,
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pe partea posterioard sau inferioard a
aparatului.

e Dacd apar erori functionale sau alte
lipsuri, contactati imediat, telefonic sau
prin e-mail, departamentul de service
mentionat mai jos. Veti primi informatii
suplimentare referitoare la modalitatea
de solutionare a reclamatiei Dvs.

e Produsul evaluat ca fiind defect, in
urma consultdrii cu serviciul nostru
de relatii cu clientii, poate fi expediat
gratuit catre departamentul de service
indicat de noi, odatd cu dovada achi-
zitiei (bonul de casd) si cu o declaratie
in care descrieti in ce constd si cénd
a aparut defectiunea. Pentru a evita
problemele de receptionare si costurile
suplimentare, este obligatoriu s& folositi
doar adresa postald furnizata de noi.
Asigurati-va cd pachetul nu este expe-
diat cu plata la destinatar, prin Sperr-
gut, Express sau alti furnizori speciali.
V& rugdm sd includeti si accesoriile
primite Tn momentul achizitiei si folositi
un ambalaj suficient de solid.

Reparatii-Service

Lucrérile de reparatii neincluse in garantie
pot fi executate, contra-cost, in departa-
mentul nostru de service. In acest sens,
vom fi incéntati s& va transmitem o ofertd
de pret.

Putem prelucra doar aparate care au fost
predate suficient de bine ambalate si care
poartd insemnele postei.

Atentie: Vd rugdm s& curdtati aparatul ina-
inte de a ni-l transmite si s& atasati o notd
referitor la defectiunea in cauza.
Aparatele transmise prin servicii cu plata
la destinatar sau prin Sperrgut, Express
sau alfi furnizori speciali nu sunt acceptate.
Reciclarea aparatelor stricate predate de
Dvs. se face in mod gratuit.
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Service-Center
Service Roménia
Tel.: 0800896637
E-Mail: grizzly@lidl.ro
IAN 415842_2210

V& rugdm sa tineti cont de faptul c& urma-
toarea adresd nu este una de service. Con-
tactati doar centrul de service mentionat
mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StraBBe 20

63762 Grofostheim

Germania

www.grizzlytools.de
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CbpaeyHo By yectutm 3akynyBaHeTo
Ha Bawwwus HoB ypeg. Mo TakbB

Ha4yuH Bue cte ns3bpanu eguH
BMCOKOKa4eCTBEH NpoAykT. [1o Bpeme Ha
NPOU3BOACTBOTO YpeabT e NpoBepsiBaH
3a Ka4yecTBO 1 € MOASOXEH Ha KpaiHa
nposepka. Taka oyHKUMoHanHarta
npurogHocT Ha Bawws ypep e
rapaHTmpaHa.

EL!J PbKoBoACTBOTO 3a ekcnnoaTaums
e HepasfernHa 4yacT oT npoAaykKTa.
To cbabpXKa BaXHW ykasaHus 3a
©esonacHocTTa, ynotpebata n
n3xebpnsHeto. MNpegn
ynoTpebaTta Ha npoaykTa ce
3anosHawnTe C BCUYKM yKa3aHus 3a
obcnyBaHe U MHCTPYKLUMM 3a
6esonacHocT. Vianonaeavite
npoaykTa camo CbrracHoO
ONMCaHNETO U 3a NOCOYEHUTE
obnacTtu Ha ynoTtpeba. NaseTe
ynbTBaHeTo fobpe 1 korato
npepasaTe NPOAYKTA HA TPeTu
nvua, npejasavite 3ae4HO C Hero
N BCUYKWN JOKYMEHTMU.

NMpepHa3HauyeHue

EnekTpuyeckata npaxocmykadka

1 gyxarnka 3a nucTa ce usnomnssea
€[MHCTBEHO NO CriefHUTe ABa HauynHa:
1. KaTo npaxocmykadyka 3a nucra 14
CNyXM 3a 3aCMyKBaHe Ha Cyxu nucra.
2. Kato gyxanka Ts1 Cnyxu 3a
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cbbupaHe Ha cyxu nucTa, pecn.

3a OTCTPaHsIBAHETO UM OT TPYAHO
[OCTBbMHM MecTa

(Hanp. nog aBTomMo6MnIN).

YpenbT He e NOAXOASL, 3a CTONaHCcKa
ynotpeba. Npu cTtonaHcka ynotpeba
rapaHumsaTa naraps.

Bcsaka gpyra ynoTtpeba, KosiTo He e
N3PMYHO paspelleHa B HacTOSLOTO
ynbTBaHe, MOXe Aa foBeAe A0 NoBpeaun
B ypeda u oa npeacraBnsaBa CepuosHa
onacHocT 3a noTpebutens.

YpenwsT He OvBa Aa ce M3non3sa B 30HU
C BpeZeH™ 3a 34paBeTo npax unm kaTo
MOKpoumMcTadka.

YpenbT e npegHa3HayeH 3a ynotpeba ot
Bb3pacTHU. Mnagexu Hag 16-roguHa
Bb3pacT moraT ga uanonasaTt ypeaa
camo nopj KoHTpon. Ynotpebarta Ha
ypena npu Abx4 1 BNaxHa cpeja e
3abpaHeHa.

OnepaTtopbT unv Nnon3eaTensaT HOCK
OTrOBOPHOCT 3a 3/10MONYKM UMK LWEeTn Ha
OpYyru xopa unu TsixHata cobCTBEHOCT.
Mpon3BOANTENST HE HOCK OTFOBOPHOCT
3a LLeTn B pe3ynTar Ha HenpasuHa

ynotpe6a unu HenpasuHO 06CyKBaHe.

NpaxocMykaykaTa 3a nucTa He e
npaxocMykKayka 3a MOKpy MaTepuanu!
Mons, ns3ésireate 3acMykBaHeTo

Ha MOKpM maTepuanu (nucra,
MpPBbCOTUSA, KAKTO U FONIEMMN U Marnku
KNoHU, 60poBM WIMLIAPKKU, TPEBA,
noyBa, NACHLK, pa3gpobeHa Ha

CUTHO Kopa/Hapsi3aHa AbpBecUHa

v Aap.). He usnonaBanTe BbpXY
BraXXHU UM MOKPU MOpaBU, TPEBHM
nnowm unu nonsiiu. NpewHuTte
NPUNOXeHUA MoraTt Npu onpeaeneHu
obcToATencTBa Aa posenart Ao
3aApbCTBAHUA B Kamepara 3a
pasapo6siBaHe U MO TO3M HAa4YMH A0
ycrnoBHa HamaneHa epeKTUBHOCT.
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Mpwu TaknBa o6¢cTOATENCTBA YpeabT
TpsAA6Ba ga 6bAe pa3rnob6eH HanbJIHO
M noymncTeH. Tasu paboTa TpAbGBa Aa
ce U3BBLPLUU OT CNeLuarnucT U He ce
NoKpuBa OT rapaHuusTa.

O6wo onucaHue

dJMrprTe Lie HaMmepuTe Ha
npegHaTta n 3agHaTta
OoTBapslla ce cTpaHuua.

O6em Ha pocTaBKaTta

WN3BapeTe ypenda BHUMATENHO OT
onakoBkaTta v nposepeTe, Aanu
criegHuTe YacTu ca Hanuue. Naxsbpnete
HaA1eXHO OMaKkoBbYHMUA MaTepumann.

- EnekTpuyecka npaxocmykadka u
Jyxarnka 3a nucta

- WspyxBawa Tpbba

- CwmykatenHa Tpbba

- CpepgHa Tpbba

- 2 BWHTa C KpbCTOOOpPAa3Ho rHe3no

- KonaH 3a HoceHe

- CubbupaTtenHa Topba

- PbKoBOACTBO 3a ekcnnoaTtauus

OnucaHue Ha cbyHKUUATA

Bb3aywHaTa meTna/nuctocmykadka nma
KOMMNpecop 1 CMyKaTeneH MexaHn3bM
3a nucTa 3a pyHKuMMTE n3gyxsaHe

n 3acmykBaHe. B paboteH pexnm
nsgyxsaHe wymarta moxe 6bp3o aa
6bae cbbpaHa unu n3gyxaHa ot TpyAHO
[OCTbMNHM MecTa. B paboTeH pexum
3acMyKBaHe 3acMyKkaHaTa Lyma ce
pasgpobsea, 3a Aa ce Hamanu ob6embT,
n3gyxBa ce OT U3XBBbPISLLMS KaHamn u ce
cbbupa B cOOpHUA YyBan.

PyHKUMATa Ha obcnyxBawuTe YacTu Le
HaMepuTe B onucaHusTa no-Hagony.
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Mpernepg

—_

KonaH 3a HoceHe

T-o6pasHa pbKoxBaTKa

MpeBkntouBaTen 3a BkA4BaHe/

N3KIHo4YBaHe

PbkoxsaTka

Kopnyc Ha moTopa

3awmTa cpelly ycykBaHe Ha kabena

3axpaHBauy kaben

MpeBkntoyBaTen Ha paboTHUs

pexum

9 ByToH 3a GnokupaHe Ha
cbbupartenHaTa Topba

10 CwbupartenHa Topba

11 Wspgyxeauwa Tpbba

12 Konena

13 CwmykaTtenHa Tpbba

14  Bakpensalyun xanku (CbbuparenHa
Top6a)

15 CpepgHa Tpbba

16 KapabuHa (cvbuparenHa Top6a)

w N

o ~NOo Ohs

17 OTBOp 3a U3XBbLPNsSHE

18 BWHT ¢ KpbCTOOOPA3HO rHe3no

19 3akpenealula xanka 3a KonaHa
3a HoceHe

1a KapabuvHa (konaH 3a HoceHe)

TexXHUUYEeCKM BaHHM

EJNIEKTPUYECKU JIMCTOCBEUPAY/

OYXATIKA oo PLS 2600 B2
MpexxoBo HanpexeHune.230 - 240 V~, 50 Hz
HoMunHanHa MOLHOCT ................. 2600 W
O6opoTn Ha

MPa3eH XOA N, ..........ccecee.e. 12000 min’
O6opoTn Ha

MPaseH XO4 N,...c..oooviiennnnns 15000 min"'
Bb3agylwHa ckopocT.......... Makc. 270 km/h
O6em 3acMykBaH Bb3gyxmakc. 12 m3/min
CTteneH Ha pasgpobsaBaHe ................ 10:1
CbabpxaHue Ha
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COOPHUS YYBAT ..ooeeerieeeeene okoro. 34 |
KIaC 3ALUMTA weveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeee, @l
Bua 3amTa ... IPX0
Terno (BKN. NPUHAANEXHOCTH).......... 3 kg
Huso Ha wyma (L)

rapaHTUPAHO: .....cevveeeeeeeiiieeenne 98 dB

npv paboTteH pexum N3pyxBaHe:
HunBO Ha 3BYKOBO HansraHe

(0 S 81,7 dB, K ,= 3 dB
Huso Ha wyma (L,,)
M3MEPEHO............ 94,1 dB; K,,,= 2,28 dB

Bubpauuu (a,)
Ha gpbxXKata.....2,54 m/s2; K= 1,5 m/s?
Ha gonbhHUTENHA
T-obpasHa
pbKoxBaTka.......... 2,82 m/s?;, K= 1,5 m/s?
paboTteH pexum CmyuyeHe:
HvBO Ha 3BYKOBO HansraHe

(Lo 83,5dB,K ,=3dB
Hueo Ha wywma (L,,)
M3MEPEHO .......... 96,3 dB; K,,,= 2,05 dB

Bubpauuu (a,)
Ha apbXxkaTta...... 2,52 m/s?; K= 1,5 m/s?
Ha AonNbNHUTENHAa
T-obpasHa
pbkoxBaTka......... 2,72 m/s?; K= 1,5 m/s?

und wann sollen wir es CToHOCTUTE
Ha wyma v BubpaunnTe ca
onpeaeneHn B CbOTBETCTBME C
HOpMUTE U pasnopenbuTe, NOCOYEHU B
Jeknapauusita 3a CbOTBeTCTBUE.

[MocoveHaTa CTOMHOCT Ha BVI6paLI,VIVITe e
n3mMmepeHa no ctTaHaapTu3npaH MmeToa Ha
n3nuTBaHe 1 Moxe aa 6bae n3nonssaHa
3a CpaBHsABaHe Ha eNH eneKkTpu4eckun
MHCTPYMEHT C OPYT.

[Moco4eHaTa CTOMHOCT Ha BVI6paLI,VIVITe
MOXXe fa Ce n3nosi3ea 3a NbpBoOHa4asrHa
OL€eHKa Ha nsnaraHeTo Ha Bm6pauvm.
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MpepynpexaeHue:

CTOMHOCTTa Ha eMUcUNTE No Bpeme
Ha gencTBuTenHarta ynotpeba Ha
€NeKTPUYECKNSA MHCTPYMEHT MOXe
[a ce pasnuyaBa OT Noco4veHaTta
CTOMHOCT B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa
Ha ynoTpeba Ha enekTpuyeckus
WUHCTPYMEHT.

OnuTanite ce ga nogaobpxaTte
HaTOBapBaHETO B pe3ynTaT Ha
BMOpaLmm Bb3MOXXHO Han-HNCKO.
lMpumepHN Mepkn 3a HamansiBaHe
Ha HaToBapBaHeTo OT BUOpauun
ca HOCEHEeTO Ha pbkaBuLu Npu
N3non3BaHe Ha UHCTPYMEHTa U
orpaHMyeHneTo Ha paboTHOTO
Bpewme. Npu ToBa cnegga ga ce
B3eMaT Nnoj BHMMaHME BCUYKMN
eTanu Ha paboTHMS UMKbN (Hanp.
BpeMe, B KOETO eNeKTPUYECKmaT
WHCTPYMEHT € U3KITYEH, N BpEME,
KoraTo € BKIT04eH, Ho paboTtu 6e3
HaToBapBaHe).

npeau ga MoxeTe Aa
cTapTupate ypeaal

OnacHoCT OoT HapaHsiBaHe
OT M3XBbpreHn Yactu!
[pbXTe Ha cTpaHa
OKONHUTE nuua oT
onacHata obnacr.

;->
==. | [¥

BHumaHume. BbpTawo ce
Kpun4yaTto koneno.
[OpbXTe pbueTe ganede.

Mpean HacTponka unu
noYMcTBaHe U3Kn4veTe
MoTOopa 1 n3gbpnanTe
wencena.

b > c“a@“/'

BegHara nsgbpnante
Lierncena, ako 3axpaHBalusaT
kaben e noBpeaeH.

HoceTe 3awmTa 3a o4ynTe.

UHcTpyKuum 3a
6e3onacHocT

HoceTte 3awmTa 3a cnyxa.

HoceTe anxarernHa sawura.
HacTtoswmaT pasgen pasrnexaa

OCHOBHWUTE NpeanucaHna 3a L HoceTte npeanasHu obyBku,
©es3onacHocT npu paboTa ¢ ypeaa. Y KOUTO He ce xnbarar.

Cumeonu l %—ﬁ

Hagnucu BbPXY ypeaa

Mooobpxante
CNpsIMO TPeTn
nvua 6esonacHo
pascTosiHne OT MUH. 5 M.

BHumaHme!

El> El>

MNpoyeTeTe pbLKOBOACTBOTO
3a obcnyxBaHe.

OT cbobpaxeHuns 3a
©e3onacHOCT ABETEe YacTu
Ha cMykaTenHaTta Tpbba

n cbbupatenHata Topba
TpsibBa fa ca MOHTUPaHM,

% He nanarante ypeaa Ha Briara.

He paGoTteTe npu obxa.

He HoceTe pasnycHatn
aobnru kocu. \anonseante
MpeXxu4yka 3a Koca.
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| [laHHW 3a HMBOTO Ha LWyMa

8 L, B dB.

Knac 3awumTa ll
(OBowvHa nsonaums)

Enektpuyeckute ypeam He
OvBa Ooa ce U3XBBLPNAT KaTo
ouToBM oTNaabLMW.

Pa6oTteH pexum CmyyeHe

’//, PaboTeH pexum MN3ayxsaHe

CumBonu B ynbTBAHETO:
3HakK 3a ONacHOCT C AaHHU
3a npeaorBparsBaHe

Ha YOBEeLWKNn nnum

MaTepuarnHu LWweTu.

3Hak 3a onacHocCT

¢ nHoopmauums 3a
npegoTBpaTsiBaHe Ha
LWeTU 3a Xopa Ype3 TOKOB

yAap.

3anoBeaeH 3HaK ¢ JaHHK 3a
npeaoTBpaTsBaHe Ha LLETW.

3Hak 3a ynbTBaHe ¢
nHdopmaums 3a no-gobpa
paboTa c ypega.

.-.e |>

O6WM MHCTPYKLMM 3a
6e3onacHocT

BAXHO
NMPOYETETE BHUMATEJIHO
NMPEOW YNOTPEBA
3AMNA3ETE 3A BAWWUTE
AOKYMEHTHU

1/l PARKSIDE’

I'IpouleTeTe BHMMaATEJTHO
MHCTPYKUMNUTE.

BHumaHwue! Mpun ynotpeba
Ha eneKkTpu4eckmn
WHCTPYMEHTM 3a 3auTa
OT TOKOB yAap, onacHocCT
OT HapaHsiBaHe "

noxap TpsibBa ga ce
cnasear cnegHute
OCHOBHM MHCTPYKLWK 3a
©e3onacHoCT:

UHcTpyKuua:

3anosHanTe ce ¢ BCUYKM
4YacTu 1 NPaBUITHOTO
obcnyxBaHe Ha ypeaa,
npeau Aa 3anoyHeTe aa
paboTute. YBepeTe ce, 4e
npu aBapusi MoXXeTe BeaHara
Aa nskniounte ypeaa.
HenpaswunHata ynotpeba Ha
ypena Mmoxe fa npegvsBuka
TEXKWN HapaHsIBaHMsI.

* Toau ypen He e npegHasHadeH
3a ynotpeba oT geua, nuua
C OrpaHvyeHn uandecku,
CEH30PHM UIN YMCTBEHMU
CNocoBHOCTU, NN ¢
HeJoCTaTb4YyHO OMUT U 3HAHWUA,
W Ha nuua, KOUTOo He ca
3ano3HaTu C UHCTPYKUMKTE.
HabnopasanTe geuara, 3a ga
ce yBepuTe, 4Ye Te He CUh urpaaT
¢ ypepa. lNoyncreaHeTo U
noggpubXxkata He TpsibBa ga ce
M3BbLPLUBAT OT Aeua.

*  AKO MPEXOBUAT 3axpaHBalLL
kaben Ha TO3u ypea e
nospeneH, Ton Tpabea ga 6bae
3aMeHeH OT NPOU3BOANTENNS
NN HEroBms oTaen 3a
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obcnyXBaHe Ha KIMEHTU, Unu
oT nogo6HO KBanuUUMpaHo
nvue, 3a ga ce nsderHat
OMacHOCTW.

YpenwsT He TpsbBa ga ce
M3Mnon3Bea Ha MecTa, No-BMCOKMU
ot 2000 m.

MoaroroBka:

266

Hwukora He no3BonaBanTe Ha

Jeua unm nuua, KouTo He

ca 3ano3HaTu C Noco4YeHnTe

WHCTPYKUMKX, Aa n3nonssar

mMawmHaTta. MecTtHute

pasnopeabu morat ga
pernameHTMpaTt Bb3pacTTa Ha
onepaTtopa.

JInyHnTe npennasHu cpeacTea

nassAT BalleTo cCOOCTBEHO

34paBe 1 34paBeTo Ha apyrute

n ocurypsieat 6esnpobnemHa

eKkcnnoarauus Ha ypeaa.

- Hocete noaxoasiuo paboTHO
obnekno kato 3apasu 06yBKK
C Hennb3raila ce nogmMeTKa,
34paB, ObAblr NaHTanoH,
pbKaBuLK, 3aLUTHM o4mna
M 3awmTa 3a cnyxa. Hocete
rM npes UsnoTo BpeMe Ha
ynotpeba Ha malumHaTa.

- He nanonssawnTe ypena,
ako cte 6ocu unm HocuTe
OTBOpeHu caHpanu. Hocete
Macka 3a 3aliuTa oT npax.

- He HoceTe obnekno nnu
OuXXyTa, KOUTo MoraT ga
6baaT 3acMyKkaHu Ha Bxoaa
3a Bb3ayxa. [pu obnrm kocu
HOCeTe 3alUTHO NOKpUTHE
3a rnaea.

BHumaBariTe 3a OTBOpEHU
npo3opuu, Aela, 4OMaLLHW
XWBOTHU 1 Ap. [NpekbcHeTe
paboTa, ako Habnn3o uma geva u
OOMAaLLHN XXMBOTHW. M3ayxaHuaT
mMaTtepuan Moxe fa nonuTHe
kbM Bac. CnasBanTe OKomno Bac
©e3onacHo pa3cTosiHMe oT 5 m.
3anosHalnTe ce ¢ BalleTo
OOKpbXXEeHNe N BHUMaBaunTe 3a
€BEeHTYyarslHM onacHoOCTH, KOUTO
€BEeHTYyasnHo MOXe Aa He vyeTe,
JokaTo paboTuTe.

BH1MaTenHo nHenektupamte
MOBBPXHOCTTA 3a MOYUCTBAHE

M MaxHeTe BCUYKM TENOBE,
KaMbHU, KYyTUX 1 OPYrn YyXau
Tena.

OcBobopaeTe wyxante Tena
npegu Havano Ha nsgyxsaHe/
CMy4eHe C nomoluTa Ha rpana
nnu meTtna.

MN3non3sanTe uanarta
npucTaBka C n3gyxsaLum awo3u,
3a Ja MOXe Bb34yLLIHMA NOTOK
na pabotm 6n13o Ao 3emsara.
Mpy MHOrO Cyxu ycnoBusi Nieko
HaBMa)kHeTe NOBbLPXHOCTTA, 3a
Aa HamanuTe 3anpaluaBaHeTo.
He paboTeTe ¢ noBpeageH,
HenbnHO obopyaBaH

UIN PEKOHCTPYyMpaH

0e3 pa3pelleHneTo Ha
npou3BoAnTEns ypeaq.

Mpean ynotpeba nposepete
HageXaHOTO CbCTOSAAHME Ha
ypena, ocobeHo Ha kabena 3a
CBbp3BaHe C MpexaTa 1 Ha
npeekoYBaTens.
M3nonssanTe ypena, camo ako
€ U3UAN0 MOHTUPAH.
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M3nonseanTe ypeaa B pexum
3acMyKBaHe camo npu
MOHTMpaH cOopeH vyBar.
PenoBHO nposepsiBanTe
cvbupaTtenHata Topba 3a
N3HOCBaHe Unu nospeau.
Hukora He paboTteTe ¢ ypena
C noBpefeHn npegnasHu
npucnocobrieHnsa nnu
Kanauu, nnmn 6e3 npeanasHu
npucnocobnenus. Hukora He
paboTteTe C ypefa ¢ noBpeaeH
NI 3HOCEH kaben.

Mpeawn Bcska ynotpeba
npoBepsiBanTe ypena u
3axpaHBalms kaben c
Lencena 3a nospeau.
N3bsareante gonupa Ha TAnoTo
00 3a3eMeHn YyacTu (Hanp.
MeTTanHWT orpagu, KOmnoHW).
Ako kaben 6bae yBpeaeH no
BpeMe Ha ynotpeba, MpexoBusaT
3axpaHBall kaben Tpsibea
He3abaBHO Aa ce U3KM4M OT
mpexara. HE JOKOCBAUTE
KABEJIA, DOKATO TOW BCE
OLLE HE E N3KJTKOYEH OT
MPEXXATA. He nsnonssaite
MalluHaTa, ako KabenbT e
noBpeaeH NN N3HOCEH.
CbeanHnTenar Ha
yAbKaBalwms kaben Tpsbsa
[a e 3aliMTeH OT NPbCKM BOAA,
[a e HanpaBeH OT ryma unu ga
€ NnokpuT ¢ ryma. Manonseante
camo ygbinkasallun kabenm
(tvn HOSVV-F), kouto ca
npegHasHa4veHu 3a ynotpeba
Ha OTKPUTO 1 ca 0003HaYEeHN
MO CbOTBETHUS HAYMH.
Hanpe4HoTO ceyeHue Ha
NPOBOAHUKA Ha yaobiKaBaLlns
kaben TpsbBa 4a € MUHUMYM
2,5 KB. MM. YObIKaBalUAT

kaben He TpsibBa ga e no-
Obnbr ot 75 m. MNpeau
ynoTpeba BMHaru paspupante
Makapara ¢ kabena nsuysano.
MpoBepeTe kabena 3a LweTwn.
3a npubupaHe Ha yobrkuTens
n3nonssanTe NpeaBMaeHOTO
3a ToBa npucnocobnexue.
O6bpHeTe BHMMaHME Ha
TOBa, Ye onepaTopbT UNK
noTpebuTenaT oTroBaps 3a
WHUMOEHTU U ONacHOCTU
CnpsiMO Apyru nuua mnm
TSAXHOTO MMYLLLECTBO.
N3bareanTte HOCEHETO Ha
LUMPOKKN OPEXUN UMW HA OpPEXn
C BUCSILLM LUHYpOBE, NN
BPaTOBPb3KN.

PaboTeTe ¢ malunHaTa B
npenopbYyaHa No3nLumsi U camo
BbpXY 34paBa, paBHa OCHOBaA.
He paboTeTe ¢ mawunHaTa
BbpXY NaBMpaHa NoBbPXHOCT
WUNn MakagamMmoBa HacTurka,
Npn KOUTO U3XBBLPIEHNAT
mMartepuan ou moron ga
NPUYNHN HapaHsBaHUS.
Mpegu ynotpeba BMHarm
N3BbpLUBaANTE BMU3yarHa
npoBepka, 3a Aa yctaHoBUTE,
Yye pasgpobaBalmnAT
MeXaHu3bM, OoONToBETE Ha
pa3ppobsaBawmsa MexXxaHu3bMm
W OpyruTte cpencTea 3a
3aKpenBaHe ca OCUTYpPeHHU, Ye
KOpnyCbT € HeyBpeaeH, N ye
npegnasHUTe CbOPbXeHUNA
N eNEMEHTU Ca HaNnn4YHW.
CMeHsITE N3HOCEHN UMK
noBpeneHN KOMMNOHEHTU KaTo
KOMMMEKT, 3a Aa 3anasute
paBHoBecueTo. [logmeHsanTe
noBpeaeH NN HEYEeTIMBY
Haanucu.
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PaborTa:

* He nosBonseante gpyru
nvua ga nunart ypega unu
yobnxutenda. pbxTe ypena
aarnedye oT xopa, npean BCUYKO
aeua,  AOMaLLHU XUBOTHM.

* He BkntoyBanTe ypena, ako ro
ObpXKUTE 0OpaTHO U TOW He
€ B pabOTHO MNONOXEHNE.

» [lpepoTBparteTte
Bb3MOXHOCTTA 3a BKIOYBaHe
no HEBHUMaHMeE. YBepeTe ce,
ye ypenbT e U3KITYeH npean
[a ro BKMo4MTe B MpexaTa, Aa
ro BAUrHeTe UNn Aa ro HocuTe.
AKO npu HoceHe Ha ypeada
ObPXNUTE NpbCTa CK Ha
BKJHOYBALLMA MEXAHU3BM UMK
CBbpXeTe ypeaa KbM Mpexarta
npw BKNOYEH MEXaHN3bM TOBa
MOXe Oa AoBede 00 30MNonyKu.

* [lo Bpeme Ha paboTta He
Haco4BanTe ypeda KbM xopa,
Haln-BeYye He Haco4vBanTe
Bb3ayLlHaTa CTPys KbM o4unTe
n ywmTe.

* [lpn paboTta BHMMaBanTe 3a
curypHara ctovika, ocobeHo
no cknoHose. BuHarn gpbxre
ypena c ABe pble u paboTeTe
camo C NpaBWUIHO perynupaH
KOnaH 3a HOCeHe.

* He nsnwbBanTe TAN0TO
NpeKkoMepHo U BHUMaBanTe ga
He 3arybute paBHOBeCKE.

* [pbXTe npbCTUTE Ha
pbLeTe 1 KpakaTa ganede
OT 3acCMyKBaLLMsi OTBOpP U
KpunyaToTo koneno. Mima
ONacHOCT OT HapaHsiBaHe.

* He paboteTe c ypeaa,
aKko CTe YMOPEHU nnm
pasKOHLEHTpMpaHu unu cneg

ynotpeba Ha ankoxon nnu
MeaukameHTu. BuHaru npaBeTe
CBOEBPEMEHHN MOYNBKMN.
MooxoxpanTte pasymMHO KbM
pabotaTa. [iBmxeTe ce 6aBHO,
He TU4anTe.

 Mo-npogbmkutenHa ynortpeba

Ha ypeda MoxXe Aa gosefe Ao
obycnoBeHu oT BUGpaunnTe
HapyLLeHUs Ha OpPOCSABAHETO Ha
pbueTe. Bue moxeTe Bce nak aa
yBENUYUTE NPOABIPKUTENHOCTTA
Ha ynoTpeba Ha ypeaa ypes
noaxoasim pbKaBmum u
penoBHU nay3u.

N3bareante paboTa c
MalumMHaTa npu nowm
MEeTEOPOSIOrMYHN YCIOBKS,
ocobeHo Npu onacHocT

OT cBeTKaBuuun. PaboTeTte
camo npv AHeBHa CBETNMHA
1y gobpo N3KYCTBEHO
OCBETIIEHME.

He 3acmykBanTe ropsim,
Tneewm unu auMsLLm
mMaTepuanu (Hanpumep uurapu,
Xap u gp.), napu unm necHo
3ananvmm, OTPOBHU UK
€KCMNo3MBHM BELLECTBA.
CnpeTe malwmHaTa 1
n3KnoyeTe wencena ot
KOHTakTa. YBeperTe ce, ue
BCWYKM MOABMXXHM YacTu ca
AOCTUrHanM NbreH NOKown:

- KOraTo He usnonaeare ypeaa,
ro TpaHcnopTuparte unm ro
ocTtassTe 6e3 Haa30p;

- KOraTo KOHTponupare
ypena, noymMcTearte ro unu
OTCTpaHsiBaTe GriokmMpaiunTe
ro npeameTy;

- KOraTo ussbpLiBate paboTu
Mo NOYUCTBAHETO UK
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TeXHU4eckaTta nogapbxkka unm
CMEHSITE NMPUHAONEXHOCTH;

- aKo eNnekTpu4ecKkuaT kaben
U yObIDKUTENAT € NOBPEAEH;

- cnepa KOHTaKT C YyXAau Tena
nnu Npyn HeobunyamHm
BnGpauumn.
He nsnonseanite ypeaa B
3aTBOPEHN, NOLIO NPOBETPUBK
NMoMeLLEHNS.
He nanonssaute ypena B
6GnM3ocT 0o 3ananMmMy TEYHOCTU
mnu rasoee. Npun HecnasBaHe
CbLUeCcTBYBa ONACHOCT OT
noXap WU ekcnno-ausa-.
B cnyyam Ha nHUMaeHT
Unu noepeaa no Bpeme Ha
paboTa, He3abaBHO M3KMO4YETE
ypena, n3BageTte MpexoBus
Llencen u ce yBepeTe, ye
BCUYKM NOOBWKHU YacTu ca B
CbCTOSIHME Ha MbJIEH MOKON.
Cnep ToBa npoBepeTe ypega u
T.H. AKO Mmare BbMpoc, Mons,
0ObpHETE Ce KbM TbproBeLa.
BbpBeTe cbC CKOPOCT Ha
HOpMarneH xo4d, He TnyaunTe.
BHuMmaBanTe HanpexeHneTo B
MpexaTa fa cbBrnaga c JaHHuTe
ot habpunyHaTa Tabenka.
HOpbxTe kabena naneye ot
paboTHaTa 30Ha U No NPUHLMN
ro BogeTe 3ag 06CnyxBaLloTo
nuue.
He HoceTe ypena 3a kabena.
He nanonaeante kabena, 3a
[a msgbpnare uiencena ot
KOHTakTa. [NaseTe kabena ot
HaropeLlsiBaHe, Macna u ocTpu
pbboBe.
He 6uBa ga ce usnonssart
noBpeneHn kabenu,
CbeaVHUTENW U LeKepun unm

3axpaHBallyM kabenu, KOUTo He
OTroBapsiT Ha NpegnucaHusTa.
Mpu noBpeaa Ha MpeXoBUs
kaben BegHara nsgbpnante
Lencena ot KoHTakTa. B
HUKaKbe cJiy4all He nunaime
Mpexoeusi kabes, dokamo
wericenbm He e U30bpPIaH.
YobnxaBawmte kabenu
TpsibBa ga ce gbpxaT ganeu
OT NOABMKHUTE OMacHu

yacTu, 3a Aa ce nNpenoTBpaTaT
noepeau Ha kabenure,

KOUTO MoraT Aa gosefat Ao
JOoKocBaHe Ha 4YacTu nop
HanpexeHue.

Mpeaon cTapTupaHe Ha
MaluMHaTa ce yBepeTe, ye
Bxogsuwata Tpbba e npasHa.
LOpbXTe NUUETO 1 TANOTO CK
Janed ot 0TBOpa 3a MblIHEHE.
He gonyckanTe pbueTe,

OPYrv YacTu Ha TANOTO UK
obneknoTo ga ce Hamupat
BbB BXoAslliaTa Tpbba, B
N3XoASALWMNA KaHan unu B
OnNM30CT A0 NOABWMXHM YacTu.
MN3bareanTe HeecTecTBeHa
noauums Ha tanoto. [Mpwu
rnogaBaHeTo Ha MaTepuan
HWKOra He CTOWTEe BbpXY MNo-
BMCOKa paBHMHA OT paBHUHATA
Ha OCHOBHAaTa MOBbPXHOCT Ha
MaluuHaTa.

BuHarn nasete paBHoBecue,
3a Aa noaabpxaTte ctabunHa
CTOMKa Mo BCSIKO Bpeme npu
paboTa BbpXy CKIOH. XoaeTe,
He Th4anTe.

Mpwn paboTa ¢ mawurHaTa

He cTOWTe B 30HaTa Ha
N3XBBbPISHE.
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Mpwn nogaBaHeToO Ha maTepuan
B MaluMHaTa 6baeTe ocobeHo
BHMMAaTENHM 3a ToBa Ja He
ObaaT BKapBaHN METasHK
npegMeTu, KambHU, Oy TUNKN,
KYTUW U OPYrn Yyxau
obekTn.

He ponyckante matepuansTt
3a obpaboTka ga ce HaTpynea
B 30HaTa Ha U3XBbpPSHE,
3aLl0TO TOBa MOXe Aa
npeanoTBpaT NPaBUITHOTO
M3XBbPMsSHE N MOXe Aa
NPUYNHU NOBTOPHO BKapBaHe
Ha maTepuana npes oTBopa 3a
NbrHEHe.

M3kntoueTte eHeprunHus
M3TOYHUK N paseanHeTe
MalLMHaTa OT MpexaTa, ako
MallmMHaTa e 3anyleHa,
npeav ga s NoO4YNCTUTE OT
oTnagbuuTe.

Hwukora He paboTeTe ¢
MalluHaTa ¢ noBpeaeHn
npeanasHn CbopbXeHUs

1 enemMeHTn unu 6es
CbOpbXeHUs 3a 6e30MacHOCT,
Hanpumep 6e3 nocTaBeHa
cvbupartenHa Topba.
MooobpKante eHeprunHms
M3TOYHUK YNCT OT
3aMbpCsABaHUA 1 Apyru
HaTpynBaHu4, 3a Aa
npegoTBpaTuTe nospena Unu
€BeHTyareH noxap.

He TpaHcnopTupante
MalluuHaTa, oKaTo
E€HEPIrUNHUAT U3TOYHMK
paboTw.

Hes3abaBHo naknwoyete
eneKkTpo3axpaHBaHETO

1 n34yakamTte gokaTo
MallrHaTa cnpe HanbIHO,
aKO PEXELUNAT MEXAHN3BM

cpeLuHe Yyxa o6ekT unm

ako MalumHaTa 3anovHe ga
n3gaea HeobuyarHu LWymMoBe
unu ga subpupa. Nsknroyete
MaluMHaTa OT Mpexara u
n3BbpLIETE CrEAHNTE CTBIKMY,
npegwv na craptupaTte OTHOBO
1 0a usnonaeare MalumHaTa:
npoBepeTe 3a noBpeau;
CMEHEeTEe UM PEMOHTUpPanTe
noBpeaeHnTe YyacTu;
npoBepeTe 3a xnabasu Yyactu
W v 3aTerHere.

He HaknaHnsnTe mawmHaTa,
A0KaTO EHEePrumHUAT N3TOYHUK
paboTw.

O6bpHeTe BHMMaAHME Aa He
cBbp3BaTe noBpeneH kaben
KbM efneKkTpo3axpaHBaHeTo
Unu ga He gokoceaTe
noBpeaeH kaben, npean

TOoM ga e Oun oTKayeH oT
enekTpo3axpaHBaHETO,
3all0TO NoBpeaeHnTe
kabenu morat ga gosepar

00 OOKOCBaHe Ha YacTuv nog
HanpexeHue.

O6bpHeTe BHMMaAHME ga He
AoKocBaTte NOoABMXXHU OnacHu
yacTu, Nnpean mawmHarta

Aa e buna paseguHeHa ot
MPEXOBOTO 3axpaHBaHe 1
NoABWXXHUTE OMACHU 4YacTu aa
ca AOCTUrHanm CbCTOsiHNE Ha
NbNEeH NOKOWN.

MNopoapbXkKa U cbXxpaHeHue:

PenoBHo nposepsiBanTte
PyHKLUMOHaNHaTa NpurogHocCT
W uenocTTa Ha ypena, 3a

Aa nsberHete onacHocTK 3a
onepaTopuTe.
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OT cbobpakeHus 3a
6e3onacHoOCT cMeHsanTe
WM3HOCEHWTE U NOBPEAEHNTE
yacTtun. lanonaeante camo
OpUTrMHaNHM pPe3epBHN HYacTu n
npUHaanexXHoCTH.

He ce onutBanTe ga
peMoHTMpaTe ypeaa camu,
OCBEH aKo He nputexaBaTe
HeobXxoAMMOTO 3a ToBa
obpasoBaHue. Bcuykn pabotu,
KOUTO He ca NOCOYEHU B
HaCTOALLOTO yNbTBaHe, MoraT
[a ce u3BbpLUBaT camo OT
HaLINs CEPBU3EH LEHTBP.
CobxpaHsiBaliTe ypeaa Ha Cyxo
1 HEOOCTBMHO 3a AeLa MACTO.
Bbaete rpuwxnuem kbM ypeaa.
MouncTBanTe peaoBHO
BEHTUNALWNOHHUTE OTBOPU U
crnegeanTe npegnucaHnaTa 3a
TEXHUYecka nogapbxkka.
MooaobpxanTe YUCTU BCUYKM
OTBOPM 3a OXNaXKAalLms Bb3ayX.
Ako TpsibBa oa ce cMeHu
3axpaHBa-WuaT kaben,
cMsiHaTa TpsibBa ga ce
M3BBPLUN OT NPON3BOANTENS
Wnn HeroB NpegcTasuTen, 3a
na ce nsberHar pu-ckoBe 3a
OesonacHocTTa.

He nsnonseante ypeaa, ako
npeKkbLCBaYbLT HE MOXE Aa

ce BKI0YBA N U3KM0YBAa.
NoBpeneHnTe NpekbeBaymn
TpsibBa Oa ce CMeHNAT B HaLLnS
CepBU3EH LIEHTBP.

He npeTtoBapBanTe Bawus
ypen. PaboteTe camo B
NOCOYEHUTE FPaHNLN Ha
MOLLHOCTTa. He nanonssante
MaLUMHM C Marnka MOLLIHOCT 3a
Texka paboTa. He nanonssante
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BalIMs ypen 3a Lenu, 3a Kouto
TOW He e NpedHa3Ha4eH.
KoraTto malwumHaTa ce cnupa

3a TEXHUYeCKo obcnyXBaHe,
WHCMEKLMS, CbXpaHeHne unm
3a CMsiHa Ha NPUHAANEeXHOCTH,
N3KN4YeTe eHeprumnHns
N3TOYHUK, paseanHeTe
MallnHaTa OT MpexaTa 1 ce
yBepeTe, Ye BCUYKN NOLBUXHN
yacTu ca AoCTUrHanu nblex
nokon. OctaBeTe mallmMHaTa ga
ce oxNnaaum npean MHCNekunn,
HacTponku n ap. O6cnyxsanTte
TEeXHUYECKN MallmMHaTa
TPWXXITMBO U 51 NOAObpXanTe
yucTa.

Mpenu cbxpaHeHne BUHaru
oCTaBsAWTe MallMHaTa ga ce
oxnagw.

Mpn TexHnyeckaTa nogapbxkka
Ha pasgpobsBallus
MexaHM3bM UManTe npeasua,
ye BbMPEKN Ye eHEPTUAHNAT
M3TOYHUK € U3KII0YEH nopaamn
BnokmpawaTa yHKuna Ha
npennasHoTo CbOPBLXKEHME,
pa3apobsBaLMAT MEXAHNU3BM
BCE OLLe MOXe [a ce ABUXN.
Hwkora He ce onuTBanTe ga
3ao0bukansTe 6nokupawiarta
PYHKLMA Ha NpeanasHoTo
CbOpPbBXEHME.

JonbnHUTenHn ykasaHus 3a
6e3onacHoOCT:

WN3knioueTte ypena
npean NocTaBsHETO
UNnN OTCTPaHABaHETO Ha
cvbuparenHata Topba.
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Mpenoptka:

* [1o Bb3MOXHOCT BKItoYBanTe
ypena camo B KOHTaKT
CbC 3alMTHO YCTPONCTBO
npotmB yTeueH Tok (RCD) ¢
W3KIoYBaLL, TOK He noBeye oT
30 mA.

* W3bareante paboTa c
MalumMHaTa npu nowm
METEOPOSIOrMYHM YCIOBUS,
0CcoBeHO Npun onacHocCT OT
CBETKaBULIN.

CKPUTU ONACHOCTM

Hopw ga obenyxsate
€NeKTPUYECKNS UHCTPYMEHT
cnopea npeanucaHuaTa, BUHaru
CbLUEeCTBYBaT CKPUTU ONACHOCTMW.
CnepgHute onacHocTu moraTt
Aa Bb3HUKHAT BbB BPb3Ka C
KOHCTPYKLMATA U N3NbIHEHNETO
Ha eneKkTPU4EeCKNA NHCTPYMEHT:
a) yBpexaaHus Ha cnyxa, ako He
ce HOCU noaxoasiia 3awuTa
3a cnyxa.
0) yBpexaaHus Ha 34paBeTo
B pe3ynTtart Ha Bubpauuute
Ha AnaHTa u pbkaTa npu no-
npoabJukMTenHa ynotpeba
Ha ypeda vnv HenpaBuITHO
BOAEHE N TeXHUYeckKa
nogapbXxKa
C) YBpexaaHusa Ha 6enute
apobose, ako He ce HOCK

nogxoasila anxaTenHa Macka.

[) YBpexaaHus Ha ounTe, ako He
ce Hocu noaxoasiia 3awuTa
3a ouyuTe.

MpepynpexaeHune! Toau

€NEKTPOMHCTPYMEHT reHepupa

€J1eKTPOMarHMTHO noJsie no

Bpeme Ha ekcnnoatauus. [Mpu
onpeaeneHy obcToATencTea
TOBa Mose MoXe Aa NoBnusie
OTPMLATESTHO Ha aKTUBHU
NN NaCUBHU MEOULMNHCKN
nvnnanTu. 3a ga ce Hamanm
OMacHOCTTa OT CEPUO3HM UMK
CMBbPTOHOCHW HapaHsiBaHUs,
notpebutenute ¢
MeAMLIMHCKN UMMNaHTK
TpsibBa Aa ce KoHcynTupar
CbC CBOS NeKkap U
npov3BoauTens Ha
MEAULIMHCKMS VMMITaHT,
npeay Aa uanonasar
MaluvHara.

Myck

Mpenu pa 3ano4vHeTe paboTa c ypeaa,

TpsibBa noa

- MOHTMpaTe uagyxsawjuTe unm
cMyKaTenHute Tpbou,

- 4a MoHTupaTe cbbupaTtenHarta Topba

BHumaHue onacHocTt oT

A HapaHsaBaHe! lMpu MmoHTaxa unu
AEeMOHTaXa Ha usgyxBailaTta
TpbOa, cmykaTenHaTa Tpb06a,
npepnasHUA Kanak unu
cbbupatenHata Top6a ypegbT
TpAGBa fa e U3KIMYeH n
noaBUXHUTE YacTu Aa CTOAT
HenoaBwxHo. NMpean Bcuykn
paboTtu nsBagete wencenal

MoHTUpaHe Ha
uspyxsawara/
cMmyKaTenHarta Tpb6a

1. BkapanTte cpegHata Tpbba (15) B
kopnyca Ha motopa (5).
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. @ukcuparite cpegHata Tpbba (15) ¢
[BaTa BUHTA C KpbCTOOOPa3HO rHe3no
(18).

. Bkapaiite nsgyxsawata tpbba (11)
BbpXY cpeaHarta Tpbba (15).

. NocTaBeTe cmykaTenHarta Tpbba

(13) Bbpxy cpegHaTta Tpbba (15).
CwmykaTenHaTa Tpbba Lipakea.

. Bakpenerte nsgyxsailara Tpbba (13) B
onopaTa Ha cMykaTenHaTta Tpbba (11).

MoHTupaHe Ha
uspyxsawara/
cmyKaTtenHara Tpbb6a

. Bkapawite cpegHata Tpbba (15) B
Kopnyca Ha moTopa (5).

. @ukcuparite cpegHata Tpbba (15) ¢
ABaTa BUMHTa C KpbCcTOoObpasHo rHesno
(18).

. Bkapaiite nsgyxsaiata Tpbba (11)
BbpXy cpegHaTa Tpbba (15).

. NocTaBeTe cmykaTenHarta Tpbba

(13) BbpXY cpeaHaTa Tpbba (15).
CmykaTtenHata Tpbba Lpaksa.

. Bakpenerte nsgyxsallara Tpbba (13) B
ornopara Ha cmykaTenHaTa Tpbba (11).

MoHTaXx/geMoHTax Ha
cbbuparenHara Top6a

YpeasT moxe ga pa6otu B
pPeX1M Ha CMy4eHe camo C

MOHTUpaHa cbbuparenHa Top6a.

MoHTax Ha cbbuparenHaTa Topba:
. Mnb3HeTe cvbupatenHata Topba
(10) BbpXY OTBOpa 32 N3XBbLPISHE
(17) Ha kopnyca Ha moTopa (5).
CuvbupartenHara Topba Lwpakea.

. Okauerte kapabuviHute (16) Ha
cbbuparenHata Topba (10) Ha
npeaBvaeHUTe 3a LenTa 3akpensaiim

xanku (14) Ha n3gyxsallata Tpbba u
cpegHata Tpbba.

[emoHTax Ha cbbupaTenHarta
Topb6a:

. Ceanerte kapabuHute (16) ot

3akpensalumTe xanku (14) Ha
nsgyxsawiata Tpbba u cpegHaTa
Tpbba.

. HatncHete 6yTtoHa 3a 6riokmpaHe (9)

Ha cbbupartenHata Topba (10).

. N3gbpnante cvbuparenHata topba

(10) ot oTBOpPa 3a M3xBBLPNAHE (17).

MNMocraBaHe Ha KonaHa 3a
HOCEeHe

ﬁ Hukora He HoceTe KonaHa
AuaroHasiHo npes3 paMmoTo u

rbpauTe, a cCaMo BbpXy €QHOTO
pamo, 3all0TO N0 TO3M Ha4YUH
npu onacHocT MoxeTe 6bpP30 Aa
cBanuTe ypega oT TANOTO CU.

lMocTaBeTe konaHa 3a HoceHe (1)
BbPXY €4HOTO pamo.

. C uen eproHomMun4Ha paboTa

HacTpoWTe KonaHa 3a HoceHe (1)
MHAMBUAYanHo cnpsmo Bawms pbeT.

. 3akpeneTte kapabuHaTa (1a) KbM

xankaTa 3a 3akpensaHe (19) 3a
oKayBaHe Ha konaHa.

O6cnyxsaHe

BHumaHune onacHocT oT
HapaHABaHe!

Mpu paboTa c ypena HoceTe
noaxopAsiio obnekno u
pa6oTHu pbkasuuu. NMpeau
BcCsika ynoTtpe6a ce yBeperte, 4e
ypeAabT e PYHKLMOHANMHO rofeH.
YBepeTe ce, ye cbbOuparenHara
Top6a u Tpbbara ca MOHTUPaAHU
npasBuHo.
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Ako npeBknoYBaTenAT 3a
BKIloYBaHe/u3kno4BaHe

Wnu perynartopbsT Ha obema e
noBpefeH, ypeabT He TpsiOBa
Aa 6bae nanonssaH noBeve.
JlnyHoTo NpegnasHo

YBepeTe ce, 4e cbbupaTenHaTa
Top6a n Tpbbara ca
MOHTUPaHU NPaBUIHO.

AKo npeBKIo4YBaTenAT 3a
BKJ1HOUBaHe/U3Kn4YBaHe

unu perynaTtopsT Ha obema e
noBpefeH, ypeabT He TpsibBa
pa 6bae nsnonseaH noeeve.
obGopyaBaHe U (hyHKLMOHAITHO
rogeH ypen HamansBeaT pucka
OT HapaHABaHUA U NHUMUOEHTWN.

Cnep n3kniuBaHe Ha

A ypena paboTHOTO Koneno
npoabikaBa Aa ce BbPTU oLye
M3BecTHO BpeMe. OnacHocT

OT HapaHsiBaHe OT BbpTsLY ce
MHCTPYMEHT.

CnasBaite pa3nopeabute 3a
Lwyma 1 MecTHuTe pasnopeaodw.

i @

CmsaHa Ha paboTHusa
pexum

Pa6oteH pexum CmyyeHe

1. N3byTaiiTe npeBknoyBaTens Ha
paboTHUS pexum (8) B no3nums @
Pa6oteH pexum U3pnyxBaHe

2. W3byTanTe npesknioyBarTens Ha
paboTHMsA pexum (8) B no3nums @

BxnouBaHe n
U3KIo4YBaHe

Mpeaw BkNtouBaHe BHMMaBanTe
ypeawsT Aa He AoKocBa NpeameTy.

BHumaBaliTe 3a ctabunHarta cu
nosuuus.
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1. OcbopmeTe OT Kpas Ha YABIMKUTENHUSA
kaben npvMmKa 1 s NpyKpeneTe KbM
3awMTaTa cpelly ycykBaHe Ha kabena
(6).

2. CebpxeTe ypeaa Kbm
eneKkTpo3axpaHBaHeTo.

3. 3a BkntoyBaHe usbdyTanTe
npeBKoYBaTens 3a BKoYBaHe/
usknioyBaxe (3) B noamums I nnm l1°.

4. 3a usknioysaHe n3byTaiite
npeBknioYBaTens 3a BkIoYBaHe/
nsknioysaxe (3) B nosmuus ,0°.

HacTtpouka Ha o6opoTute

1. WsbyTtarite npeBknoyBaTens 3a
BKITIOYBaHe/usknioyBaHe (3) B no3muus
L, 3@ MMHMManHuMTe o6opoTy.

2. WN3bytanTte npesknoyBaTens 3a
BKIHO4BaHe/u3knoyBaHe (3) B no3vuusi
LI 3a MmakcumanHuTe 06opoTy.

Pa6ora c ypepa

MpaxocMykaykaTa U gyxarnka 3a

A nucrta TpaAbBa ga ce usnonssea
camo 3a criefHuTe Luenu Ha
npunoxeHue:
- Kato komnpecop 3a
CTpynBaHe Ha CyXxu fiucTa
MnK 3a U3pyxsaHe OT TPyAHO
AOCTHLMNHU MecTa
- KaTo 3aCMyKBaLy MeXaHU3bM
3a 3aCMyKBaHe Ha U3CbXHanm,
cyxu nucTa. Mpu 3acmykBawara
PYHKLMA ypeabT CryXu CbLyo U
3a pasgpobsaBaHe. CyxuTte nucTta
ce pas3gpobsBaT, TeXHUAT 06em
ce HamansiBa u Te ce NOAroTBAT
3a eBEHTyarlHO KOMMNoCTUpaHe.
CteneHTa Ha pa3gpobsBaHe
3aBUCUK OT roneMuHaTa Ha
lWyMaTta v oT HanuM4yHarta
ocTaTb4Ha BIa)XHOCT.
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Bcsaka apyro ynotpe6a,
pa3nn4yHa oT onucaHaTta, MoXxe
Aa npeau3BukKa noBpexaaHe Ha
MaluHaTa U ga npeacrtaBnsBa
OonacHoOCT 3a nonsBarens.

A Mpu paboTta BHMMaBanTe aa
He yapsiTe Cc ypefa B TBbpAaun

npegMeTn, KOMTo MoraT aa
npeaussukaTt nospeaun. He
3acMykBaKTe TBbpAV NpeameTu
KaTo KaMbHU, KITOHM UMK YacTu
OT KJTOHW, LUMLIAPKXA UNun pyru
noaobHu, Tbil KaTo Te Buxa
MOrnu Aa NoBpeasaT ypeaa,
Han-Beye™ pasgpobsasawms
MexaHu3bM. MopobeH Bua
PEeMOHTU He ca BKJIIOYEHU B
rapaHumsTa.

PaGoTeH pexum n3ayxsaHe:

» OnTumManeH pesynTat npu
ynotpebaTa Ha Komnpecopa Le
nony4mTe Ha pasctosHue 5 - 10 cm
OT 3emsTa.

* He HacouBaiTe Bb3gyLIHaTa CTpyS
KbM cebe cu. BHmmaBarnTte ga He
3aBUXPATE TEXKM NpeaMeTn 1
Taka Aia HapaHuUTe HSKOro Unu aa
noespeauTe HelLlo.

» 3anoyBaliTe paboTa ¢ MakcumarnHa
n3gyxsallia MOLLHOCT, 3a Aa cbbepeTe
ObpP30 NexawnTe HaoKomMo nucTa.
M3bepeTe HUCKa n3gyxBalla MOLLHOCT,
3a [a ynnbTHUTE NpeaBapUTENHO
cbbpaHaTa KynyuHa Lyma.

» [pean nsgyxsaHe ocBoboaete
3anenHanuTe 3a 3emdATa nmcra c
meTna unu rpebno.

[Mpu pabota BMHarn apbxTe ypeaa
34paBo C ABeTe pble: 3a uenta
n3nona3Bante pbKkoxeaTkaTa (4) u
T-obpasHaTta pbkoxBaTtka (2).

PaboTeH pexunm 3acmykBaHe:

ﬁ OT cbobpaxeHus 3a
6e30MacHOCT BCUYKO YacTu

Ha cMyKaTenHaTta Tpbba u
cbbOuparenHarta Top6a TpsioBa
[a ca MOHTUpaHu, Npeau ga
MoXeTe Aa cTapTuparte ypepaa!l

Mpu paboTa BUHarM gpbxTe ypena
34paBo c AgeTe pbue: 3a uenta
n3nonssante pbKoxeaTkaTa (4) u
T-obpasHaTa pbkoxsatka (2)..
BHumaBaviTe oa He ce 3acMykBaT

€[ HOBPEMEHHO rofiemMun Konn4ecTsa
wyma. Taka e n3berHete 3anyLuBaHe
Ha 3acmykBalyaTta Tpbba (13) n
OnokupaHe Ha KpunyaToTo KOMeno.

3a fa He M3HOCBaTe HEHYXHO
cbopHusa vyBan, nsbsirsante ga ro

BrayuTe no 3emsita no BpeMe Ha
paborTa.

ﬁ 3awuTa oT npetoBapeaHe: lNpu

npetoBapBaHe ABUTaTeNAT ce
M3KNoYBa aBTOMaTUYHO.
U3knioyeTe npaxocmykavkaTa
3a nucTa u u3BageTe wencena.
Cnep ToBa npoBepeTe, fanu
uMa Ha nuue 6rnokmpaHe

Ha paboTHOTO KOMeno unu
3anylwBaHe Ha cbbupartenHaTa
Tpbba u rn oTcTpaHeTe.

YpenbT OTHOBO € roTOB 3a
paboTa efBa crnef NbAHOTO My
oxJlaxgaHe.
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U3npasBaHe Ha c60pHUA YyBan:

Mpu mbneH cbopeH YyBan 3acMykBaLLaTa
CNocoBHOCT HaMansBa 3Ha4YUTENHO.
M3npasHeTe cObopHUA yyBan, Wom
TopbaTa ce HambNHW UNN CMyKaTenHaTa
MOLLHOCT Ha ypeaa Hamanee.

1. WUsknio4veTte ypena u
nsyakante, gokato paboTHOTO
Koneno 3acTaHe Heno4BWXHO.

2. W3BapeTte 3axpaHBaling
wencen (67

3. OrtcTpaHeTe kapabunuTe (16)
oT ywwuTe (14). OcBobopeTe
cbbupartenHaTta Tpbba KaTo
HaTucHeTe 6noknpalmns 6yToH
(9).

4. OtBoOpeTe umna Ha cbopHus
YyyBarn v ro nanpasHete
n3uAmo.

5. MoHTupanTe OTHOBO
n3npasHeHuns cbopeH vysarn.

He naxsbpnante komnoctnpaHus
maTepuan B 6utoBute otnagbum!

MoumncrBaHe u
TexHuuyeckKka noaapbXKa

MpepynpexaeHune! OnacHocT
OT HapaHsAABaHe OT NOABWXHU
onacHu yacTtu!

MouncTBanTe ypena

BegHara cnepg pabota, Tbi

KaTo B MPOTMBEH Cnyyai
3aMbpcsaBaHUATa U ocTaTbLUTE
OT NncTa ce BTBbPAABAT U
3acapart U eBeHTyarnHo He morat
noeeye fa ce oTCTpaHAT, 6e3

[a ce AeMOHTMpa KOpnychLT Ha
psuratens. TakuBa eMHOCTU No

i @
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NOYNCTBaAHETO He Ca BKITHOYEeHU
B rapaHuuAaTa.

Mpeou BCUYKM paboTu U3KIoYeTe
ypena v ussagete Lierncena.

[MoBepeTe peMOHTHUTE OENHOCTH
N fenHoCTUTe No noaapwkkaTa,
KOMTO He ca onucaHu B ToBa
PBKOBOACTBO 3a eKkcnrioaTaums,
Ha HalLMs cepBU3EH LEHTBLP 3a
nogapwbxka. Mianonassante camo
OpUrMHamNHM YacTu.

O
@

MopabpxanTe ypeaa

BUHArun 4Y1ucT. 3a nodyncrTeaHe
n3rnona3sanTe YyeTka unu Kbpna,
a He NMoyuMcTBaLLM NpenapaTu un
pasTBopuUTENMU.

@

PenoBHO na3sbpLluBanTe cnegHute
OEeNHOCTM 3a NoAapbXKKa U MOYNCTBAHE.
Taka ce rapaHTupa gbJira u HagexgHa
ynotpeba.

MNMouuncrTBaHe

YpentbT He TpsAAGBa Aa 6bAe
A HUTO NpPbCKaH Cc BoAa,
HUTO NOCTaBSAH BbLB BoAa.
CblLuecTByBa ONMacHOCT OT
TOKOB yAap.

* [logobpxante 4ncTu
BEHTUIALMOHHMTE OTBOPU, Kopnyca
Ha ABuraTens n pbKoxBaTKUTE Ha
ypeda. 3a uenta usnonssante camo
BNakHa Kbpna unu Yyetka.
He nanonssante noyncTeam
npenapatu n pastsoputenu. C
TSX MOXeEeTe Aa noBpeauTe ypena
6e3Bb3BpaTHO.

* [louncTteanTe cbbupaTenHata Topba
(10) c vetka.
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TexHuuecka nogappmbXKa

» T[lpoBepeTe ypena npeam Bcsika
ynoTtpeba 3a oueBUAHM edDeKTH,
KaTo pa3xnabeHun, U3HOCEHUN Nnu
noBpeAeHn YyacTu.

« [lpoBepsiBaiTe NnokpuTuATa 1
npucnocobneHnsaTa 3a 6es3onacHocT
3a TOYHOTO MM MSICTO U 3a NOBpPeau.
CmeHeTe npu HeobXxoaMMOCT.

O'rcrpal-mnal-le Ha
NMPUYUMHUTENIUTEe Ha
sSanyuwBaHe m 6n0KupaHe

LlymaTta n oTpsizaHUTe CBEXU pacTeHuUs!
MoraT eBeHTyarHo fa 3anylwaT ypeaa.

Mo4yncTBaHe Ha KPUN4YaToOTO KOMNesno:

Mapbpnavite wencena! ChluecTByBa
OMacHOCT OT HapaHsiBaHe

1. Pa3BwuiiTe BUHTOBETE C KPBCTOOOPa3HO

rHesno (18).

OTtcTpaHeTe cpefHata Tpbba (15).

3. BHumaTtenHo oTcTpaHeTe ocTaTbuuTe
Unu 3anyLBaHuaTa Ha paboTHOTO
konerno.

4. TpoBepeTe ganu paboTHOTO KONeno
ce BbPTY NECHO U € B 106pOo
cbeTosiHMe. CmeHeTe AedekTHO
paboTHO KOMeno B HaLIWs CEPBU3EH
LEHTBP.

5. ®ukcuparite cpegHaTa Tpbba (15) B
obpaTHaTa nocneaoBaTenHoCT.

N

CobxpaHeHue

* 3a uenute Ha CbXpaHeHne MoXeTe
OTHOBO Aa cBanuTe cpeaHara
Tpbba (15), n3gyxeailata Tpuba
(11), cmykatenHata Tpbba (13) n
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cbbupartenHata Topba (10) oT kopnyca
Ha MoTopa (5) (3a uenTa BuxTe
CbOTBETHUTE MHCTPYKLIMMN 38 MOHTaX B
rnaea ,[lyckaHe B ynotpeba“).

» CobxpaHsaBanTe ypeaa Ha Cyxo MSICTO
1 ganede ot obcera Ha geua.

U3xBbpnaHe/3awmra Ha
OoKoOJTHaTa cpepga

MoanoxeTe ypeaa, NpUHaANEXHOCTUTE
1 OMakoBKaTa Ha peuuknmpaHe, KOeTo He
Bpeawn Ha oKonHaTa cpeja.

hi¢

EnexkTpuuyeckute ypean He
OvBa [a ce U3XBBLPIIAT KaTo
ountoBu oTnaabun. CUMBONBLT HA
3avepkHaTaTa koda 3a oTnagbLm
0O3Ha4aBa, Ye B Kpasi Ha CBOS
MOne3eH >XUBOT TO3U NPOAYKT He
TpsibBa Oa ce N3XBbpNs 3aefHo C
OMTOBWTE OTMAObUMN.

IOwnpektusa 2012/19/EC oTHOCHO

oTnagbunUTe OT ENEKTPUYECKO U

enekTpoHHO obopyaBaHe: [NoTpebutenute

3a 3aKOHOBO 3a4bJIDKEHW Aa npeaasar

€NeKTPOHHUTE Ypeau B Kpas Ha TEXHUS

MoneseH XUBOT 3a eKONorocbobpasHo

peumnknmpaHe. o To3n Ha4uH ce

rapaHT1pa ekonorocbobpasHo 1 WaasaLwo

pecypcu npefaBaHe 3a oTnagbUum.

B 3aBMcMMOCT OT npunaraHeTo B

HaLMOHAaNHOTO 3aKOHOAATENCTBO, NMaTe

crnegHuTe onuun:

* BpbLUaHe Ha MSCTO Ha nNpogaxba,

* npegaBaHe B oduLmaneH
cbbrpaTteneH nyHkT,

* u3npawaHe obpaTHO KbM
npovssoguTensa/guctpmnbyTtopa.

OT TOBa M3MCKBaHe He ca 3acerHatu

NPUKpPENeHnTe KbM CTapuTe ypeau

NPUHaANEXHOCTU U MOMOLLHN CpeacTBa

6e3 eneKkTpUYecKkn CbCTaBHN YacTu.
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He n3xBbpnsinTe okoceHaTa Tpesa B
KohaTta 3a CMeT, a 4 nognaranTe Ha
KOMMOCTUPaHe.

Pe3zepBHu yactu/lMpuHapne>xxHocTu

Pe3epBHM YacTu n npuHaAnexHOCTU MoOXeTe Aa nony4uTe Ha agpec
www.grizzlytools-service.eu

Ako nmate npobriemu ¢ nopbykarta, u3nonasante Qopmyrnspa 3a KOHTakT. AKO umarte
Apyru Bbnpocu, obbpHeTte ce kbM ,CepBusHo obenyxeaHe” (BX. cTpaHuua 280).

Mos.
pasrnobex Bug

Mos.
PbKOBOACTBO

FapaHumsa

YBaxaemMu KnueHTu,

3a TO3u ypeq nony4yasarte 3 roguHu rapas-
uMs OT JaTtara Ha nokynkara. B cnyyan Ha
HeCbLOTBETCTBME Ha NpPoAyKTa C JoroBopa
3a npofaxba Bue nmare 3akoHHO npaBo
[a npegsaBsuTe peknamauusi npeg npo-
[aBaya Ha npoayKTa npv ycnoBsusaTa u B
CpOKOBETE, ONpeaeneHy B rnaea TpeTa,
pasgen Il v lll u rmaea yeTBbpTa OT 3ako-
Ha 3a npefocTaBsHe Ha LMgpoBo Cbabp-
XaHve 1 umdpoBmM ycnyrv 1 3a npogaxoa
Ha ctoku (3MNLUCLYNC)*.

BalwuTte npasa, nponsTuyaLLm oT nocode-
HWTe pa3nopenbu, He ce orpaHu4yaBaTt oT
HaluaTa no-4osny npefacTaBeHa Tbproscka
rapaHLmsi, He ca CBbP3aHuW C pasxoau 3a
noTpebuTennTe N He3aBUCKMMO OT Hest
npodaBaYybT Ha NPoAyKTa OTroBaps 3a
nmncaTta Ha CbOTBETCTBME Ha NoTpebu-
TerickaTa cToka c fjoroBopa 3a npogaxba
cbrnacHo 3MLUCLYTC.

278

O3HaueHne Homep

3a NopbUKa
KonaH 3a HoceHe....................... 91100669
CobbupartenHa Topba 91100668

WM3pyxsawa Tpuba + Konena ...91100667
.CmykaTenHa Tpbba ... ..91100665
CpeaHa Tpbba........ccvvveeennneee. 91100664

FapaHunoHHM ycnoBus
lapaHUMOHHMAT CPOK 3amnoyBa Aa Teye
OT AaTarta Ha nokynkaTta. lNasete gobpe
opurnHanHara kacoa 6enexka. Toan
OOKYMEHT e HeobxoanMm KaTo gokasa-
TENcTBO 3a nokynkarta. AKO B pamMkuTe
Ha TpY roAvHu OT AaTaTta Ha 3akynyBaHe
Ha TO3M NPOAYKT Ce NosABM AedeKT Ha
maTepuana unv NnponM3BoACTBEH AedeKT,
NPOAYKTHT e 6bae 6e3nnaTtHoO pemMoH-
TUPaH UK 3amMeHeH — Mo Haw nsbop.
lapaHuusiTa npegnonara B paMkute Ha
TPUrOAMLLHUS rapaHUMOHEH CPOK Aa ce
npeAcTaBaAT AedekTHMAT ypea v KacoBa-
Ta 6enexka (kacoBUSAT GOH) M MMCMEHO
Aa ce 006ACHM B KakBO ce cbCToM Aede-
KTBT M KOra e Bb3HuKHan. AKo AedeKTbT
€ MOKPWT OT HalaTa rapaHuus, Bue we
nonyynte obpaTHO PEMOHTMPAHWS UMK
HOB NpoAykT. C peMoHTa unm cmsaHaTa
Ha NpoAyKTa He 3anoysa Aa Teye HOB
rapaHUMOHEH CPOK.
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FapaHUMOHEH CPOK U 3aKOHOBM Npe-
TeHUUU npu aedekTn

FapaHuMOHHaTa ycrnyra He yabIkasa
rapaHLUMOHHUSI CPOK. ToBa BaXW CbLLO U
3a CMEHEHWTE 1 PEMOHTMPaHKU YacTu. 3a
€BEHTYyarHOo HanM4yHuTe NoBpeamn u ae-
chekTu oLLe Npu nokynkaTa Tpsibea aa ce
cboOLUM BefjHara crief pa3onakoBaHeTo.
EBeHTyanHuTe peMoHTU cref ustnyaxe
Ha rapaHUVOHHNSI CPOK ca cpelLly 3anna-
waHe.

O6xBaT Ha rapaHuusaTa

YpeasT e NpounsBeaeH rpuxXnmMBO CNope,
CTPOrnTe M3NCKBaHWNS 3@ Ka4eCTBO 1 J0-
6poCbBECTHO M3NUTaH Npean JocTaBka.
lapaHumsTa Baxu 3a gedekTn Ha maTte-
pvana unv Npou3BoACTBEHN AedEKTH.
lapaHumsiTa He o6xBaLla YacTuTe Ha
npoAykTa, KOMTO noanexaT Ha Hopmar-
HO U3HOCBaHe, Nopaau KoeTo morat

na 6baaT pasrnexganu kato 6bp30
N3HOCBALLUM Ce YacTu (Hanpumep Tpbow,
cbbupaTtenHata Top6a, PaboTHO Kone-
N0 C HOX) UMW NOBPeAMTE Ha YynnnBu
YacTu (Hanpumep npekbcBayn). fapan-
LuuMsaTa oTnaaa, ako ypeansT e NnoBpeaeH
nopaan HenpaBUITHO N3MNON3BaHe Unn

B pe3ynTaT Ha HeOoCbLLEeCTBSIBaHe Ha
TexHu4yecka noaapbxkka. 3a npaBunHarta
ynoTpeba Ha npoadykTa Tpsabsa To4HO Aa
ce cnasBaT BCMYKM yKa3aHus B ynbTBa-
HeTo 3a obcnyxsaHe. lNMpegHasHayeHne
N OEeNCTBMS, KOUTO He ce nMpenopbYyBaT
OT yNbTBaHETO 3a eKcnroaTauns unu

3a KOUTO TO Npeagynpexaasa, Tpsbea
3aA4bkUTENHo aa ce nsbsareart. MNpoayk-
THT € NpeAHa3HavYeH caMo 3a 4YacTHa,

a He 3a cTonaHcka ynotpeba. NMpwu 3no-
ynotpeba 1 HenpaBunHo TpeTupawe,
ynotpeba Ha cuna v npu NHTepPBEHL UMK,
KOMTO He ca N3BbPLUEHM OT KITOHa Ha
HalMsa OTOpM3npaH cepBus, rapaHumaTa
oTnaga.
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Mpouepypa npu rapaHUUOHEH criy4an
3a pa ce rapaHTupa 6bp3a obpaboTka
Ha Bawws cnyyan, cnegsanTe criegHute
yKasaHus:

*  3a BCUYKM 3anUTBaHUs
noaroTeBeTe kacoBarta benexka u
naeHTUUKaLNOHHNSA HOMEpP
(IAN 415842_2210) kato
[okasaTencTBO 3a nokynkaTa.

* Bsemerte apTukynHua Homep oT
abpuyHaTa Tabenka.

* [lpu Bb3HMKBaHe Ha (PYHKLMOHAHU
Unu apyrn gedekTn nbpBo ce
cBbpXEeTe No TenedoHa unm ypes
UMenn ¢ Aonyrnoco4YeHns cepBm3eH
otaen. Cnep ToBa Le nony4vnte
[ONbIHUTENHA MHopMaLKs
3a ypexaaHeTo Ha Bawara
peknamauus.

» Cnep cbrnacyBaHe ¢ Hawus
CepBU3 MOXeTe fa manpatmrte
nedekTHUS NPoAYKT Ha NOCOYEHNS
Bu appec Ha cepBusa 6e3nnatHo
3a Bac, kaTo npunoxuTe kacoBaTta
b6enexka (kacoBusi 60H) 1 nocounTe
B KaKBO C€ CbCTOM AeheKTbT
M Kora e Bb3HUKHan. 3a ga ce
n3berHat npobrnemu c npuemaHeTo
W OOMBbIHUTENHW pa3xoau,
3abIKUTENHO N3non3BanTe caMmo
agpeca, konto Bu e nocouyeH.
OcurypeTe nsnpawaHeTo ga He e
KaTo ekcrnpeceH ToBap Unu kaTo Apyr
cneumaneH Toeap. ManpaTeTe ypena
3aelHO C BCUYKM NPUHAATIEXHOCTH,
[OCTaBEHM NMpu NoKynkaTa, 1
ocurypeTe 4OCTaTbYyHO CUTypHa
TpaHcnopTHa onakoBka.
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PemoHTEH cepBus /
M3BBHrapaHULMOHHO
obcnyxBaHe

PeMOHTM U3BBH rapaHumsita MmoxeTe Aa
BBH3MOXMTE Ha KITOHA Ha Hallusl cepBu3
cpelly 3annawaHe. Tol ¢ ygoBoncTeune
we Bu HanpaBu npeaBaputenHa Kanky-
nauus. Moxem ga obpaboTBame camo
ypeau, KOUTo ca JOCTaTbYyHO ONaKkoBaHU
N M3NpaTeHun C NAaTeHn TPaHCNOPTHU
pasxoau.

BHumaHue: VanpateTe Bawwus ypeq Ha
KIOHa Ha HalnsA cepBn3 MOYNCTEH U C
yKasaHue 3a gedekra.

Ypenute, nsnpateHu ¢ HennaTteHu
TPaHCNOPTHM pa3xoan — C HarloXKeH nna-
TEX, KaTo eKCrpeceH unu apyr cneuua-
neH ToBap — He ce npvemMar.

Hue we n3sbplumMm 6e3nnaTHo N3XBbP-
NsHeTO Ha mnanpaTeHuTe oT Bac gedexT-
HY ypeawn.

CepBu3Ho obcnyxBaHe

Bbnrapusa
Ten.: 00800 111 4920
E-menn: grizzly@lidl.bg

IAN 415842_2210
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BHocuTten

Mons, o6bpHeTe BHUMaHWe, Ye crne/aBa-
LMAT afpec He e aApec Ha cepsuaa.
MbpBO Ce CBBLPXKETE C ropenocoyeHns
CepBU3EH LIEHTbP.

Mpuzsnu Tyync Nm6X & Ko.KI
WokweTep LWpace 20

63762 pococTxanm

lepmaHnga

www.grizzlytools.de

* Kato cmandecko nuue — notpebuten,
He3aBMCKMO OT HacTosiLaTa TbpProBcka
rapaHuus, Bue ce nonseate ot npaearta
Ha 3aKkoHOBaTa rapaHuus, npegocTaBeHa
oT 3akoHa 3a npegocTtassHe Ha undpo-
BO CbAbpXXaHue v undpoBu ycryrm un

3a npogaxbara Ha ctoku /3MLUCLYIC/.
Mo-cneumanHo Brue nvate npaso npu
HeCbOTBETCTBME Ha cToKaTa Aa 6bae n3-
BbpPLUEH PEMOHT U1 3aMsiHa no Baw ns-
0op, OCBEH aKo TOBa € HEBBb3MOXHO NN
€ CBbp3aHO C HEMPOMNOPLMOHANHO rofemMu
pasxoau 3a npogasada. Bue umare npaso
Ha nNponopumMoHanHo HamansiBaHe Ha Le-
HaTa unu Ha passansiHe Ha [oroBopa npu
Hanu4ue Ha ycnosusaTa Ha yn. 33, an. 3
ot 3MNLUCLYTIC. YcnosuaTa n cpokoseTe
Ha 3aKoHOBaTa rapaHLus ca pernameH-
TMpaHu B rnaea TpeTa, pasgen linlllne
rnmaea yeTBbpTa Ha 3IMLUCLYTC
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TobpceHe Ha noBpeau
MNpo6nem Bb3moxHa npuymnHa OTcTpaHsABaHe Ha npobnema
MNposepeTe koHTakTa, kKabena,
NpoBOAHMKa, Liencena u
Jluncea MpexoBo HanpexeHve
npegnasvTens, eBeHTyarnHo
PEMOHT OT €NeKTPOTEXHUK
YpeonbT He
TpbrBa 53yTOHbT 3a BKIMOYBaHe/U3KMNoYBaHe
e gedekTeH
(3) e pedp PemoHT oT obcnysaHe Ha
BbrnepogHuTe YeTku ca n3HoceHu KIUEHTU
[euratenat e gedekTeH
En. kabensT e noBpeaeH
YpenuT BbTpelueH npekbcHaT KOHTaKTE
pabotu ¢ PemoHT B cepBu3
npekbCcBaHWsA | ByTOHBT 3a BKMOYBaHE/M3KNOYBaHe
(3) e pedbekTeH
C6opHuaT vysan (10) e nbneH ManpasHeTe c6opHUs YyBarn
Cnaba nnm MouncTeTe cOOpHUS YyBan
AMnceawa C6opHuaT vysan (10) e sambpceH
cmykaTtenHa/
voioor | PaoTHoro kaneno i pvamTonTe 18 sanyuBane
MOLLHOCT n3gyxsawarta Tpbba (11), pecn. P y
1 6nokupaHe (s. OTcTpaHsiBaHe
cMmykaTenHata Tpbba (13)ca
Ha NpUYMHUTENNUTE Ha
3anyLueHn unmn 6rokmpaHu
3anyLuBaHe v briokmpaHe)
OTcTpaHeTe Briokupalms
Kpunyatoto P pa

Korerno He ce
OBUXM

Yy»kao Tano 6rnokvpa Kpuny4aTtoto
Koneno

npegmert (s. OTcTpaHsiBaHe Ha
NPUYNHUTENUTE Ha 3anyLuBaHe
1 GriokmpaHe)
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Eicaywyn

2uyxapnTApia yia TNV ayopd TnNG vEag
OUOKEUNG 0ag. MpoTignoate va ayopaoeTe
€va TTPOIdV avwTEPNG TTOIOTNTAG.
H 1r016TNTO QUTAG TNG CUOKEUNG EAEYXONKE
Katd TN SIGPKEIA TNG TTAPAYWYNG, OAAG
Kal o€ TEAIKO éAeyxo. Me Tov TPOTTO QUTO
eCao@aAioTnKe n AeIroupyikdTNTa TNG
OUOKEUNG 0aG.

O1 0dnyieg xpriong atroteAouv
IQ!JJ avatroéoTTaoTo THAPA auToU TOU
TTPOIOVTOG. MNePIEXOUV ONUAVTIKEG
UTTOJEICEIG IO TNV aoPAAEIa, TN
¥xpnon kai 81dBecn TNG CUCKEUNG.
Mpiv TN Xprion Tou TTpoidvTog va
€€OIKEIWOEITE PE OAEG TIG 0ONYiEg
XEIPIOPOUG Kal TIG UTTODEIEEIG
ao@aAeiag. Na XpnOIYOTIOIEITE TO
TTPOIOV PHOVO OTTWG TTEPIYPAPETAI
Kal HOVO YIa TOV avapePOUEVO
okoTrO. Na QUAGEETE KAAA TIG
odnyieg Kal va TIG TTapadWOETE O€
TpiTOUG padi P To TTPOIGV.

MpoBAemopevn Xpnon

O nAEKTPIKOG aTTOPPOPNTAPAG KAl
QUONTAPAG GUAAWY XPNCIYOTTOIEITAl
ATTOKAEIOTIKA yIa TIG TTAPAKATW dU0
XPNOEIG:

1. Qg aroppOPNTAPAG GUAAWY Yia TNV
avappdé@naon oTeyVWY QUAAWV.

2. Q¢ puonTtApag CUTTNPETEI yIa TN
OUYKEVTPWON OTEYVWV QUAAWV r)/Kal TNV
ATTOPAKPUVOT) TOUG aTTé dUCTIPOCITA
onueia (m.X. KATw aToé auTokivnTa).
AuTr n cuokeun dev gival KatdAANAn yia
ETTAYYEAUATIKI XPAON.

Ze TEPITITWON ETTAYYEAPATIKAG XPONG
TTavel va 1oxUel n eyyunon.
OmroiadniToTe AAAN Xprion, n otroia dev
eykpiveral pnté péoa amo TG 0dnyieg
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QUTEG, UTTOPET VO TTPOKAAETEI NUIEG

0Tn OUOKEUN Kal va atroTeAéael coBapd
Kivduvo yia 1o XproTn.

H ouokeun dev emITpETTETAI VA
XPNoluoTTolEiTal o€ TopEiG pe emRAaBEig
yla TNV uyeia okOVEG 1 yia uypn
avappoenaon.

H ouokeun TTpoopileTal yia XprRon

atro evAAIKES. AvAAIKOl KATW Twv 16
ETWV ETTITPETTETAI VA XPNCIUOTTOIOUV TN
ouokeun povo pe eTTiBAewn. H xprion 1ng
OUOKEUNG o€ Bpoxn f uypo TrepIBAAAoV
atrayopeUeTal.

O xeIpIOTAG 1 XPNOTNG €ival UTTEUBUVOG
ylo aTUXApaTa KAl CNUIEG AAAWYV
AVOPWTTWYV I TWV TTEPIOUTIWY TOUG.

O kaTaokeuaoTAg dev euBUvVETAI YIa CNUIES
TTOU TTPOKARBNKAV AOYyw PN eVOEBEIYHEVNG
XPNong r Adyw eo@aipévou XeIpIoHOU.

O puonTHpaAg-amoppoPNTHPAS
@UAAWYV eV gival CUOKEURN UYPRNS
amoppoPnong! ATMo@EUVYETE TV
avapeo@non Uypwyv UAIKWV
(pUAAa, akaBapoieg KaOwg kail
KAapdakia, kAadid, koukouvdapia,
YPACidl, XwHa, AUHO, TENaYIa
@Aoiov/ocavo K.Am.). Mn die§ayere
avappoPnon CE UYPES I} BPEYHEVES
EM@PAVEIES YPATISI0U, XOPTAPIOU
N o€ AIfadia. Kara mepinTwon
Hia AavB@aopévn Xprion HIMOPEi

va odnynoel o€ ePPpPAaseig

TOU OaAGUOU TEHAXIOHOU HE
CUVETIEIN TIEPIOPICHEVH, HEIWHEVN
Suvarornra anédoones. H cuokeun
TIPETEI TOTE EVOEXOHEVWIG VA
amoouvappoAoynOci kai va
ka@apioTei MARpwg. AuTi n
gpyacia mpémel va die§axOei amo
€§€1BIKEUPEVO TIPOCWITIKO Kal SeV
UTTOKEITAI OTNV £yyUnon.
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Fevikn meprypaen

Oa BpeiTe TIG aTTEIKOVIOEIG
OTNV PTTPOCTIVH KAl TTIoW
avadITTAwvOpEevVn oeAida.

MapadoTéa uAika

BydATe Tn ouokeun atrd Tn cUOKEUOTia
Kal eAEYETE, av eival TTAAPNG. AlaBéaTe
Ta UAIKA OUOKEUOGIOG GUUQWVA JE TOUG
Kavoviopoug.

- HAekTpIKOG ATTOPPOPNTHPAG KOl
QeuUONTAPAS GUAAWYV

- ZWAAVAG UOAUATOG

- ZwAAvag avappéenong

- Kevtpikdg owhivag

- 2 oTaupoRideg

- lpdvrtag petagopdg

- ZAKog oUANoYAG

- Odnyieg Aermoupyiag

Mepiypapn AsiToupyiag

O puonTpag @UAAwWYV dIaBETel Eva
€¢apTNUa PUONONG Kail Pia didTagn
avappoenang UAAWY yia TIG AeIToupyieg
@UONONG Kal avappoenong.ZTov TpOTTo
Aeiroupyiag ,euonon” Ta UAAQ, €iTe
OUYKEVTPWVOVTAl JECW QUONONG, EiTE
atropakpuvovTal yéow Quonong atéd
SuoTTPAOITOUG XWPOUG. ZToV TPATTO
Aeiroupyiag ,Avappoenon®, Ta @UAAQ TTou
avappo@ouvTal Tepayiovtal £T01 WOTE

va PeIwBEi 0 OYKOG TOUG, OTn GUVEXEID
ekBaANovTal pe uonon HEow ToU
KavaAioU e€wBnong kai TEAOG CUAAEyovTal
OTO OGKKO GUAAOYAG.

Tn Aermoupyia Twv €EAPTNUATWY XEIPIOUOU
Ba TNV Bpeite OTIG AKOAOUBEG TTEPIYPAPES.
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Emokomnmnon

=N

lpéavrag petapopdg

XelpohaBn oxnuatog T

AIOKOTITNG evepyoTToinang/
ATTEVEPYOTTOINONG

4 Xeipohafn

5 MepiBAnua kivntpa

6 Avakou@ion Katatrévnong Kahwdiou
7

8

W N

KaAwdio dikTiou
AI0KOTITNG €idoug AsiToupyiag
9 KoupTri ao@aNiong odkou GuAAoyng
10  Xd&kog ouAloyng
11 XwAjvag uoruatog
12 Tpoxoi
13 ZwAAvag avappd@nong
14 AokTUAIOG OTEPEWONG (OAKOG
OUAAOYNG)
15 Kevipikdég owArvag
16 AykioTpa (oGkou GUAAOYNG)

17 Avoiyua eaywyng

18 ZT1aupoBida

19 AakTUAIOG OTEPEWONG INAVTA
ueTapopdg

1a AykioTpo (IMAvTa PETAPOPAG)

TeEXVIKA oTOoIXEIa

HAEKTPIKOZ ®YZHTHPAZ

[0207,V,Y0 ]\ [F PLS 2600 B2
OvopaoTiKA

Téon €10660u U.......... 230 - 240 V~, 50 Hz
OvopaoTikA amédoon P ............... 2600 W
ApIBuOS oTPOPWV

PEAQVTI N oo 12000 min’!
Ap1Bu6G oTPOPWV

PENQVTI N, oo 15000 min’!

MéyioTn TaxuTnTa agpa....... Méy. 270 km/h
‘Oykog¢ avappo®naong aépa péy. 12 m3/min

AvwToTog BaBuog TEHAYIOPOU ............ 10:1
ZAKKOG OUANOYAG v mep. 34 |
KaTnyopia TpooTaciog. ........c............. SN}
Eid0G TTPOOTACIOG. ... IPX0
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Bdpog (oupTtrepIA. ageooudp) ............. 3 kg
Emtpetropevn o1dBun Bopupou (L,,,)
EYYUNMEVN coeeeeeeeeeeeeeceeeees 98 dB

€idog AeITOoUpyiag QUOAATOG
21a0un nXNTIKAG TTiEoNG

(Lop) oo 81,7dB,K ,=3dB
Emrtpemopevn atdbun Bopupou (L,,,)
METPNMEVN........... 94,1dB; K,,= 2,28 dB

Adbvnon (a,)

Aapn xepog....... 2,54 m/s?; K= 1,5 m/s?

Xeipohafn

oxAMOTOG T........ 2,82 m/s?; K= 1,5 m/s?
€idog AsiToupyiag avappoépnong
21AOPN NXNTIKAG TTieong
(Lop) oo 83,5dB,K ,=3dB
Emtpetropevn atdBun Bopupou (L,,,)
METPNMHEVN ... 96,3 dB; K,,,= 2,05 dB

Advnon (a,)

AaBn XeIpog....... 2,52 m/s?; K= 1,5 m/s?

XeipoAafn

oxnuarog T........ 2,72 m/s?; K= 1,5 m/s?

Ta emimeda BopUuBou Kal KPAdATUWYV
gival oUPQWVa PE Ta TTPOTUTTA KAl
TOUG KaVOVIOUOUG TNG dnAwaong
OUPHOPPWONG.

H agepduevn TP peTa@doong dévnong
peTPNONKe Baoel TuTTOTTOINUEVNG HEBODOU
OOKIUNAG Kal YTTopEi va XpnoipoTroindei yia
TN oUYKPION Wiag NAEKTPIKAG OUCKEUAG UE
Mia GAAn.

H avagepopevn Tiun petddoong dévnong
MTTOpPEI €TTIONG VA XpNoIPoTToINBEi Kai yia
APXIKN EKTIMNON TNG £€KBe0NG.

Mpogi1domoinon: H TiuA
HETAd00NG TNG d6vnong
MTTOopEi Va Slapépel KaTd
TNV MPAYHATIKA XpoN TNG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG amo
TNV AVAPEPOHUEVN TIHN,
avdAoya peE TOoV TPOTIO
XPNong Tng.
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MpoomaOeite va diarnpeite
TNV emfdpuvon Adyw
KPASAOHWYV 600 HIKPOTEPN
yiverai. Mérpa yia Tn
HEiwon TG empBdapuvong
Adyw Kpadaopwv givail

yia mapdadeiypa n XxpAaon
YAVTIWV KATA Tn XPRon Tou
EPYAAEiOU Kal O TIEPIOPITHOG
TOU XPOVoU gpyaciag.

ESw mpémel va An@louv
umroyiv 6Aa Ta oTadia
AsiToupyiag (yia mapadsiypa
0 XPOVOG KATA TOV OTT0io TO
NAEKTPIKO gpyalegio gival
ATIEVEPYOTTOINMEVO Kal O
XPOVOG KATA TOV OTOio

TO NAEKTPIKO epyaleio
gival pev evepyoTroinpévo,
aAAd AsiToupyEi Xwpig
emfapuvon).

Ymodeiieig ao@aleiag
270 KEPAAQIO auTo Ba BpeiTe TIg
BaoIKEG TTPOBIAYPOPES AoPAAEiag
TTOU a@OPOUV TNV £pyaacia Je TN
OUOKEUN.

ZUpBoAa kai
€£1IKOVOOUHBOAa

ZAHATA EIKOVEG OTN OUCKEUN

/N
|AN]

Mpoooxn!

AIaBACTE TTPOCEKTIKA
OAGKANpN TNV odnyia
XEIPIOHOU.

MNa Adyoug ac@dAciag kai
10 OUO TUAMATA CWARVa
avappoenong Kal o oAKog
OUANOYNG TTPETTEN va gival

N
[AN]
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ouvapuoAoynuéva TTpoTou
EKKIVAOETE TN cuoKeun!

Mpiv atTé €pyaaieg
OUVTAPNONG Kal ETTIOKEUNG
Byddlete TO QIG ATTO TNV
Tpida.

L8>

Kivduvog TpaupaTtiopou atro
EKOQEVOOVICOUEVA TEPAXIA!
ATTOPAKPUVETE TA TTPOCWTTA
TTOU BpioKovTal KOVTA OTN
ouaokeun aTmod Tnv Treploxn
Kivouvou.

=

Mpoooxn.
MepioTPEPOPEVN TITEPWTH.
Kpatdre Ta xépia 0ag
HoKpIQ.

Byddlete auéowg 10 @IS aTTd
TNV TEICa, av To KaAwdlio
ouvdeong gival Bapuévo.

b C'I‘D @’

®dopdTe TTPOCTACIO VIO TO
MaTIaL.

dopdre TTPOCTOCIA VIO TNV
aKon.

@ Na XpnoldoTIoIEiTE
WTOAOTTIOEG.

A Popdre aviioAioONTIKA
J TTPOCTATEUTIKG yavTIa

i® h— TOuAdylioTov 5
h m atréoTacn
ao@aAgiag atmo TpiTa TTPOCWTTA.

Mnv €KBETETE T CUOKEUN
% oTnv uvypacia. Mnv

KpatdTte
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epyadeoTe e Bpoxn.

MadeueTe Ta JAKPIG PHAAAIG.
XPnOIUOTIOIEITE Eva BiXTU
MOAAIWV.

"‘EVOEIEN TNG ETTITPETTOUEVNG

01a8ung BopuPou L, o€ dB

Kartnyopia trpooTaciag Il
(AITTAR pévwon)

Mnv TTETATE TIG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG OTA OKOUTTIOIA.

Eidog Aeitoupyiag
avappognaong

Eidog Aeimoupyiog
QPUONPATOG

20uBoAa oTIg 0dnyigg

ZUuppoAa Kivduvou
HE OTOIXEia yIO TV
MPOANYN TTPOCWTTIKWV
Kal VAIKWV {nHIWV.

ZUpBoAa KivEUvwyv
HE MANPOWOpPIES

yia TnvV mpoAnyn
BAaBwv o€ aTOoHa OTIO
nAekrpomAnéia.

2UMBoAO uTToXpEWONG ME
oToIxXEia yia TNV TTPOANYn
CNUIWV.

2UMBOAO UTTOBEIENG HE
TTANPOYOPIES YIA TOV
KOAUTEPO XEIPIOPO TNG
OUOKEUNG.

Fevikég utodeideig

286

aoc@algiag

ZHMANTIKO
AIABAZTE MNPIN TH XPHZH
NMPOZEKTIKA
OYAATE MAZI ME TA EFTPA®A
ZAZ
AloaoTe oxoAaoTIKG TIG 00NYiEG.

Mpoooxn! Katd mn xprion
OUOKEUWYV, TTPETTEI VO
AauBdvovtal Ta akdAouBa
Baoikd pétpa acpaAciag,
yia TNV TTPOCTOCIA OTTO
nAekTpoTTANEia, Kivouvo
TPOAUUATIOKOU Kal
TTUPKAYIAG:

Exmaideuon:

/_\ Mpiv EexivijoeTe va

epyaleaTe, €COIKEIWOEITE

ME OAQ TO £CapTAMATA KAl
ME TO OWOTO XEIPIOUO TNG
OUOKEUNG. BeBaiwBeite TTwg
O€ TTEPITITWOTN avAYKNG

Ba PTTOPETETE ANECWG

va BECETE TN OUOKEUN
€KTOG Aeitoupyiag. H un
evoedeEIyUEVN XpRoN UTTOPET
va 0dnynoel o€ Baplodg
TPAUPATIONOUG.

* H 1Tapouca cuokeur dgv
TTpoopileTal yia XpAon
até aidid, atrd ATOUA UE
TTEPIOPIOPEVEG CWHOTIKEG,
a100NTNPIAKES A VONTIKEG
IKAVOTNTEG I JE AVETTAPKNA
EUTTEIPIO KAl YVWOEIG 1 aTTO
dtopa Ta OTTOIO BEV £XOUV
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€€oIKEIWOEI Pe TIG 0dNyieg. Ta
TTaIdIG TTPETTEI VA ETTITNPOUVTAI,
woTeE va dlac@aliceTal 0TI dev
XPNOIMOTTOIOUV TN CUCKEUN WG
Traiyvidl. O kaBapIoudS Kal N
ouvTripnon Ogv ETITPETTETAI VA
diegayovrtal atmd Taidid.

2 TEPITITWON TTPOKANONG
{Nuag oto KaAwdlo ouvdeong
OIKTUOU TNG OUOKEUNG, TTPETTEI
VO avTIKATOOTOBEl aTrd Tov
KATAOKEUAOTH], 1T TO TUAUA
eEutTnNPETNONG TTEAATWV 1) OTTO
éva TTapOuoIa EEIBIKEUUEVO
ATouO, TTPOG ATTOPUYH
KIVOUVWV.

H ouokeun dgv emmTpéTTETAI VA
XPNOIUOTTOIEITAI O€ TOTTOBETIEG
ME UPOUETPO Avw Twv 2000 m.

MposTolpacia:

Mnv emITPETTETE TTOTE TN

XPAON TOU UNXavAuaTog atrd

TTaIdIA 1} ATOHA TTOU BEV gival

€COIKEIWPEVO PE TIG TTAPOUCEG

odnyieg. Tuxov TOTTIKOI

KAVOVIOUOI uTTopei va B€Touv

TTEPIOPITHUOUG AVAPOPIKA HE TNV

NAIKia TOU XEIPIOTA.

H trpooTaTeuTIKn dIATOEN KAl O

TIPOOWTTIKOG TTPOCTATEUTIKOG

€EOTTAIOUOG TTpOCTATEUOUV

TNV uyeia mn OIKA 0ag Kal TWV

GAwV Kal egao@aAifouv TNV

aTTPOOKOTITN AEITOUpYia TNG

OUOKEUNG:

- ®opdte KATAAANAN
evdupaoia epyaoiag, yepd
TTaTTOUTOIA JE AVTIOANIOONTIKA
o6Aa, yepO, HOKPU TTAVTEAOVI,
YyAvTIa, TTPOCTATEUTIKA YUOAIG
Kl TTPOOTATEUTIKA akorG. Na

1/l PARKSIDE’

Ta QopdTe o€ OAN TN dIAPKEIQ
Xpnong Tng pnxavng.
- Mn XpNOIYOTTOIEITE TN
OUOKeun OTav €ioTe EUTTOAUTOI
1l opPATE avolXTd cavodaAia.
Na @opdTe TTPOCTATEUTIKN
HAoKa OKOvVNG.
- Mn @opdrte evduuaTa
] KOOUARuaTa TTou Ba
MTTOpOUCaY va avappopnBouv
oTov €i00d0 aEpa TNG
OUOKEUNG. AV EXETE HAKPIG
MOAAIG, pOPdTE TTPOCTATEUTIKO
KOAUMO KEQAANG.
MpooéxeTe Ta avoIxTa
TapaBupa, Ta TTaidid,
Ta KATOIKI®IO {Wa, KATT.
AlokéyTe TNV epyacia cag, av
BpiokovTal KovTd oag TTaIdId
] KaTolkidla {wa. To UAIKoU
TTOU UOA N CUCKEUN UTTOPEI
VO EKOQEVOOVIOTEI TTPOG TNV
KateuBbuvon Toug. Tnpeite pia
ammoéoTacn ac@aAgiag 5 m yupw
oag.
E¢oikeiwBeite pe 1o TTEPIBAAANOV
OTO OTT0IO AEITOUPYEITE TN
OUOKeUn Kal dIATTIOTWOTE av
TTAPAPOVEUOUV KivOUVOI, TOUG
OTTOIoUG eVOEXOHUEVWG BE Ba
avTIAn@OeiTe KaTd TNV £pyaacia
ME TN ouoKeur, Adyw TO
BopuBou TnG.
EmBewpeite TTOAU TTPOCEKTIKG
TNV ETTIPAVEIA TTOU TTPOKEITAI
va KaBapIoTEl Kal aPaIpEiTe
OTTOI00NTTOTE CUPPATA, TTETPEG,
TEVEKEDAKIO KOl AOITTA EEva
owpara.
ATTOPOKPUVETE EEva CWHATA
TpIv aTTé TNV évapén
puaonpatog/avappdenong Ue
Mia ToOouykpdva 1 i oKoUTTa.
XpnoiuoTroleite OAOKANPO
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TO £5APTNUA OKPOPUOiOU
(PUONPATOG, WOTE TO PEUPA
apa va UTTOPEi va AEITOUpYEi
KOVTA 0TO £€00QOG.

2€ TTOAU OTEYVEG OUVONKEG
UYPaiveTeE EAAPPWGS TNV
ETTIPAVEIA ] XPNOIUOTIOIEITE
MIa CUOKEUN YeKaououU yia

VO JEIWCETE TNV ETTIRAPUVON
okovng.

Mnv epydaleoTe UE CUOKEUEG
TTOU €XOUV UTTOOTEI CNUIEG,
TTou ¢V gival TTANPEIG A TTou
TpoTTOTTOINBNKAV XWPIG TNV
€YKPION TOU KATOOKEUAOTH.
Mpiv TN xpAon eAEyxeTE TNV
KatdoTaon ac@aAciag Tng
OUOKEUNG, 181aiTEPA TNV
KaTdoTaon Tou KaAwdiou Tou
PEUPATOG KAl TOU BIOKOTITN.
XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN
MOvo OTav gival TTARPpWS
ouvappoAoynuévn.
XPNOIUOTIOIEITE TN GUOKEUN OTN
Aeimroupyia avappdéenong pévo
av gival ouvapuoAoynuéVog o
OGKKOG OUAAOYNG.

MoT€ pe xeIpiCeoTe TN CUOKEUNR
ME eEAATTWHOTIKES SIaTAEEIG )
ETMKOAUWYEIG TTPOCTACIAG 1 XWPIG
dlaTdgelg TrpooTaciag. Moté

MN XEIPICEOTE TN OUOKEUN PE
XOAQOUEVO A @OapUEVO KOAWDIO.
Mpiv atrod K&Be xpron eAEyxeETE
TN OUOCKEUN Kal TO KAAWSIO JE
TO QIG VIO EVOEXOUEVEG CNUIEG.
ATTOQEUYETE TN CWHOTIKA
ETTAPI UE YEIWPEVA TEPAXIO
(T7.X. METOAAIKOUG QPAXTEG,
METOAAIKEG BOKOUG).

TNV TTEPITITWON TTOU XOAAOEI
éva KaAwdIo KaTd Tn xpnon,
TIPETTEI O AYWYOS oUVOEDNG
OIKTUOU va aTToouvOEeDEi

apéowg atrd 1o diktuo. MHN
AITIZETE TO KAAQAIO EAN
AEN EXEI ATTOZYNAEOGEI
AKOMAAIMO TO AIKTYO.

Mn XpNOIYOTIOIEITE TN PNXavN)
€Av 10 KOAWDSIO £xel XaAdoel i
OKIOTEI.

H Ceugn Tou kaAwdiou
TTPOEKTAONG TTPETTEI VO

gival TTpooTaTEUMEVN ATTO
evoeXOUEVO TTITOINICHA JE vEPOD,
va atroTeAEiTal aTTd EAAOTIKO
UAIKO 1] va BI100£T€l EAAOTIKN
EMMKAAUWN. XPNOIUOTIOIEITE
MOVO KaAwDdIa TTPOEKTAONG
(Tou TOTTOU HOSVV-F), TTOU
TTPOoOPICOVTal VIa £CWTEPIKN
XpPAon kai diaBéTouv TNV
avTtioToixn ofuavon. H

OIaTOMN TWV CUPPATWY TOU
KaAwdiou TTPOEKTACNG TTPETTEI
Va avEPYETAl TOUAAXIOTOV

o€ 2,5 mm2. To KaAwdIio
ETTEKTAON OEV ETTITPETTETAI VO
gival JoKPUTEPO aTTO 75 m.
ZETUANIYETE TTAVTA TNV UTTOUTTIVA
TOU KOAWOIOU EVTEAWG TTPIV TN
XpAon. EAEyxete To KaAwdIa yia
EVOEXOMEVEG CNMIEG.

MNa tnv ToTroBéTNCN TO
KaAwdiou TTPoEKTAONG
XPNOILOTIOIEITE TNV
TTPORAETTOPEVN APTTAYN.
Mpoo€ETe OTI 0 XEIPIOTAG I O
XPAOTNG PEPOouV €ubuvn yia
aTuxAMaTa r KIVOUVoug o€ GAAO
dTopa r} oTNV TTEPIOUTIA TOUG.
ATTOQeUYETE Va QopATe Qapdid
pouxa fj pouxa aTTd Ta OTTOoIA
KpEUoVTal KopdovIa 1 YPaRATEG.
O¢TeTe O€ AciToupyia TN Pnxavn
O€ JIa TTPOTEIVOUEVN BEDN Kai
HOvo eTTévw o€ pia oTaBepn,
iola emmipaveia.
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Mn B€TeTe o€ AciToupyia

N ynxavr emévw o€ Pia
NB6oTpWTN em@Aveia

ME OKUPO OTTOU TO UAIKO

TTOU €KTOEEUETAI UTTOPEI va
TIPOKAAECEI TPAUUATIOKOUG.
Mpiv TN XpAon exTeAeiTe TTAVTA
MIa OTITIKN €TTIBEWPNCN WOTE
va OIATTIOTWVETE €AV N OIATALN
TEMAXIOHOU, Ta UTTOUASVIQ
NG dIATagNG TEPAXIoHOU Kal
AAa pé€oa oTepEwong givai
aoc@aAiopéva, Av To TTEPIBANUA
gival oTn owoTh KatdoTaon
kal €&v o1 SIaTALEIC Kal Ol
Owpakioeig TpooTaTiag eival
oTn B€on Toug. AVTIKaBIOTATE
@Bapuéva R xahaopéva
oToIXEia avd OET WOTE VO
dlaTnpEiTal n 1Ic0ppPOTTia.
AvTIKOBIOTATE TIG POAPMEVES N
M avayvVWwOoIUES ETTIVPOQPEG.

AsiToupyia:

Mnv agrivete dAAa TTpbéoWTTa
va ayyifouv TN CUCKEUN 1) TO
KaAwdIo TTpoékTaong. Kpartdare
TN OUOKEUN JaKpId atro
avBpwITToUG, KUPIWG TTaIdId, Kal
KaToIkidia {wa.

Mnv evepyOTIOIEITE TN CUOKEUN,
av TNV Kpatdre avatoda A av
O¢ BpiokeTal o€ Béon epyaaciag.
ATTOQEUYETE PN NBeANUEVN BEon
o¢€ Asitoupyia. BeBaiwveoTe

OTI N oUuoKeun gival
ATTEVEPYOTTOINUEVN TTPOTOU TN
OUVOEOETE OTNV TPOYPODOUTia
PEUNATOG, TTPOTOU TO KPATHOETE
] TO JETOQPEPETE.

Edv kaTd TN peTO@opd TNG
OUOKEUNG EXETE TO DAXTUAO
OoTOV JIAKOTITN 1] OUVOECETE TNV

EVEPYOTTOINUEVN OUCKEUN OTNV
TPoPodoaia PEUPATOG, UTTOPEI
va TTPOKANBOoUYV aTuxnuaTa.
Katd mn didpkeia Asitoupyiag
TNG GUCKEUNG, KNV TN OTPEQPETE
TTPOG TNV KATEUBUVON GAAWV
TpoowTwyV. PpovrioTe
1I01aiTEPA WOTE N OE0UN TOU
eCepOPEVOU aEpa va unv
KATEUBUVETE TTPOG TA PATIO ] TG
auTId TPITWV.

Katd tTnv epyacia @povTideTe yia
oTaBepn £dpaan, 1ID1aiTEPA OTAV
EPYAceoTe o€ KEKAINEVO £D0QOG.
KpatdTe TTAvTa TN CUCKEUN
YEPA Kal PE Ta OUO 0aG XEPIa
Kal EpYACeOTE E QUTAV JOVO
av n quvn JeTa@opdg ival
puBuIouEVN CWOTA.

Mnv ekTeivETE TTOAU PaAKPIA TO
OWMNO 0ag KAl TTPOCEXETE WOTE
Va JNV XAVETE TNV I00PPOTTIA.
Alatnpeite Ta dAXTUAA Kal Ta
TTOdIA JOKPIG ATTO TO AvOolyud
OWAAVa avappoenong Kal Tov
TpoXO ME TITEPUYIA. YTTAPXE!
KivOuvog TpaupuaTIoHOU.

Mnv gpyAaleoTe UE TN CUOKEUN,
av €i0TE KOUPAOHEVO,
a@npEnUEvol f UTTd TNV ETTAPEIN
OIVOTTVEUATOG 1] APUAKWY.
KaveTe Eykalpa dlaAgiyuaTa
Epyaoiag. ZekIVATeE TNV Epyaaia
ME npepia kai Aoyikr. Gehen
Sie mit Vernunft an die Arbeit.
Na KiveioTe apyd Kal va pnv
TPEXETE.

MeyaAuTepn xprion g
OUOKEUNG PTTOPEI va 0dNynRaoel
o€ BAABeg oTn por Tou

aipgaTog AOYW KPadao WYV

oTa xépla. QoTO00 PEoW
KATAAANAWY YaVTIWV 1] TOKTIKWY
OIOAEIYUATWY PTTOPEITE VO

1/l PARKSIDE’ 289



290

ETTINNKUVETE TN BIAPKEIN
xpnong.
ATTOQEUYETE va BETETE O€
AeIToupyia TN Pnxavr o€
AOXNMEG KAIPIKEG TUVONKEG,
IB1aiTePa OTAV UTTAPXE! KivOUVOg
kepauvwy. Na epyadeote
HOVO OTO QWG TNG NUEPAG N OE
KOAG TEXVNTO QWTICHO.
Mnv avappo@drte UAIKG TToU
KaiyovTal, TTUPAKTWHEVA UAIKA
UAIKG TTou Byddouv Katrvo (TT.X.
TO1YApa, TTUPOKTWHEVA TEPAXIO
KATT.), QTpOUG N eUQAeKTa,
ONANTNEIWdN A eKPAgINa UAIKG.
2TOPATACTE TN UNXavn Kai
ATTOPOKPUVETE TO BUCHA OTTO
TNV TTpida. E¢ao@alilete OTI TO
KIVOUUEVA £COPTAMATA £XOUV
OTOUATHOEl EVTEAWG:
- OtTav O€ XPNOIUOTTOIEITE TN
OUOKEUN, OTaV TN HETOPEPETE
) TNV OQrVETE AVETTIBAETTTN;
- OTaV €AEYXETE TN CUOKEUN,
TNV KABAPICeTe ] aPaIPEITE
QVTIKEIJEVA TTOU TTPOKAAEC AV
OUUQOPNOEIG
- OTQV TTPAYUOTOTIOIEITE
gpyaocieg kabapiouou
1l cuvTAPENONG 1 6TaV
QVTIKOBIOTATE £CaPTAPATA.
- OoTav 10 KAAWDdIO PEUPATOG
Il TO KAAWDIO TTPOEKTACONG
€XOUV UTTOOTEI CNMIEG;
- ETeITa aTrd TNV ETTACN
ME EEva owuata f o€
TTEPITITWON AOUVHBIoTWV
OoVNoEWV.
Mn xPnOIMOTTOIEITE T OUCKEUR
o€ KAEIOTOUG, AVETTAPKWG
aEPICOPEVOUG XWPOUG.
Mn xpnOIMOTTOIEITE TN CUCKEUN
KOVTG o€ eUPAEKTA Uypa

1 a€pla. € TTEPITITWAON N
OUMHMOPPWONG JE TNV UTTOBEIEN
auTr], ugioTaTal Kivduvog
TTUPKAYIAG N €KPNENG.

2.€ TTEPITITWON ATUXANATOG

1l ducAeiIToupyiag,
QATTEVEPYOTTOINOTE APECQ TN
OUOKEUN, aTTOOUVOEDTE TO
BUoua dikTUoU Kal BeRaiwbeiTe
OTI €X0oUV aKIvnTOTTOINBEI
TTANPWG OAa TO KIVOUPEVD
eCapTnpaTa. XN ouvéxela,
eAEYETE TN OUOKEUN. 2¢€
TTEPITITWAN EPWTNOEWVY,
atreuBbuvBeiTe aTOV EUTTOPO.

MpoxwpdTe apyd, UNV TPEXETE.
®dpovTioTe WOTE N TACN TOU
PEUPATOG VO CUPQWVEI JE TA
oToIXEia TIG TTIVAKI®ag TUTTOU.
Kpatdre 1o KOAWDIO PaKPI&
aTtro TNV TTEPIOXN EpyATiag Kal
o0nyeiTe To KATA Kavova TTiocw
atro TO XEIPIOTA.

Mn JETAPEPETE TN CUOKEUN ATTO
TO KaAWdI0. Mn XpNOIUOTIOIEITE
TO KaAWSIO yIa va TpaBneTe

10 BUCua aTréd TNV TTPICa.
MpooTartevete TO KOAWSIO ATTO
UWnAEG Bepuokpaaoieg, Addia
Kal aIXUNPES AKPEG.
ATtTayopeueTal N Xpron
@BapuEvwV KAAwDdIwv,
oUleugng kai QIg, OTTWG Kal
TWV aywywv ouvdeong SIKTUOU
TTOU OEV AVTATTOKPIVOVTAI OTIG
TTPOJIAYPAPEG. 2€ TTEPITITWON
@Bopdg Tou KaAwdiou Tpapnre
APEOWG TO QIG ATTO TNV

TPifa. & KaMia TTEPITITWON
MNnV ayyilete To KAAWSI0
pevpaTog, 600 TO QIS Eival
OKOuN oThV Trpida.

Ta KaAwdIa ETTEKTOONG TTPETTEI
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Va TTAPAPEVOUV JOKPId

atro KIvoUueva eTTIKiVOUva
e€APTAMATA TTPOG OTTOPUYT)
{nuiwyv og KaAwdia, Ta

oTroia Ba pTropoucav va
odnynoouv o€ £TTaPn PE evepyd
eCapTiuara.

Mpiv TNV evepyoTroinon TNG
MNXavAg e€aopalileTe OTI N
Tpoodoaia gival adela.
AlaTnpeite TO TTPOCWTTO KAl

TO CWHA 00G PakpId aTrd TO
dvolypa TARpwong.

Mnv emITRETTETE TA XEPIQA, TO
AOITTA TUAMOTA TOU CWHPOTOG

Il O POUXIONOG VA EICEPYOVTAI
oTnV TP0Yod00ia, OTO KAVAAI
eEaywyng R Kovid o€ Kivoupeva
eCapTiuara.

ATTOQEUYETE IO KN QUOCIOAOYIKH
oTéon Tou cwPaTog. Katd tnv
€1I0aywyrn UAIKOU TTOTE pnv
OTEKEDTE O€ WNAGTEPO TOPED
até auTdv TNG PNXAvNG.
Alatnpeite TTAVTA TNV I00PPOTTIO
0aG, WOTE VA EpYACeOTE

ME ao@AAeIa o€ KEKAINEVES
ETMIQAVEIEC. MnV TPEXETE.

Katd tn Asitoupyia unv
TTOPAMEVETE OTN Cwvn
ekTOCEUONG.

Katd Tnv eicaywyn UAIKoU OTO
MNXxévnua va eioTte e€aIpeTIKA
TIPOCEKTIKOI WOTE VA PNV
eloépxovTal JETOAAIKA TEUAXIQ,
TTETPEG, QPIANEG, KOVOEPPES N
AAAa GEva avTIKEipEeva.

Mnv eTITRETTETE VA CUAAEYETAI
eTECEPYATUEVO UAIKO OTN

Cwvn ekT6Zeuang S10TI auTo
MTTOPE va euTTodicel TN CWOTA
€KTOCEUON KOl VO TTPOKAAEDEI
ETTAvVEICaywyn ToUu UAIKOU TTAVW
atro TO Avolyha TTANPWOnNG.

ATTEVEPYOTTOIAOTE TNV TTNYN
EVEPYEIOG KAl ATTOOUVOEDTE TO
pnNxavnua o1ré 1o OiKTUO aTNV
TTEPITITWON TTOU £XEI EUPPAgn,
TTPOTOU TO ATTEAEUBEPUICETE
atré amoppiupaTa.

Moté pe xeIpieoTe TO
HNXAvnua Pe EAOTTWHATIKEG
TIPOCTATEUTIKEG DIATALEIC 1
Bwpakioeig ) xwpig dIaTALEIG
acQ@aAelag, 6TTwG gival

0 TOTTOBETNUEVOG OAKOG
OuA\oyngG.

AlaTnpeiTe TNV TINYN EVEPYEIQG
eAelBepn a1Td aTToppiypaTa
Kal GANEG CUYKEVTPWOEIG TTPOG
atmmouyn {nUIds o€ authv N
mMOavng TTUPKAYIAG.

Mn JETOQEPETE TO PNXAvVNUA
600 gival ag Asitoupyia n Tnyn
EVEPYEIQG.

ATTEVEPYOTTOINOTE AUECWGS

TNV TTNYr PEUPATOG KOl
TIEPIMEVETE PNEXPI VO OTAPATHOEI
EVTEAWG TO pNXAvnua oTnv
TTEPITITWOTN TTOU O PNXAVIOHOG
KOTTNG OUVaVTNOEl éva EEvo
QVTIKEIPMEVO ) €QV TO pNXAvnua
apyioel va kével acuvABIoToug
BopuBoug 1 va doveital.
ATTOOUVOEDTE TO UNXAvNUa aTrd
TO QIKTUO KOl TTPAYMOTOTIOINOTE
Ta TTAPAKATW BAuaTa TTPOTOU
TO ETTAVEKKIVIOETE KaI TO BE0ETE
o€ AsiToupyia:

eNEYETE yia nuIEG,
QVTIKOTAOTACTE 1 ETTIOKEUACTE
@Bapuéva e€apThuaTa,

eAEYETE yIa xahapd e€apTApOTa
Kal oQiETE TOa.

Mn yépveTe TO pnxdvnua 6co
gival og Aeitoupyia n TNynR
evEPyEIQG.

MpooéxeTe WOTE va unv
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ouvoEeTe PBapuéva

KaAwdia oTnv Tpogodoaia
pPEUMATOC N va PNV ayyileTe
@Bapuévo KaAwdio TTpoToU

TO ATTOOUVOETETE ATIO TNV
TPOPOodOCia PEUUATOG KABWG
Ta @BapuEva KaAwdia uTropouv
va odnynoouv o€ ETTAPH JE
PEUNATOPOPA TUAMATA.

* [1pOOEXETE WOTE VA PNV
ayyiCeTe KIvOUpEVQ ETTIKIVOUVQ
eCapTiuarta TTpoTou TO
pMnNxavnua arroouvoebei
atré TN ouvdeon dIKTUOU
Kal Ta §apTApaTa autd
aKIvNTOTTOINBOUV TTANPWG

ZuvTnpnon kKai @uUAadn:

*  EAEyXETE TOKTIKG TN CUOKEUN
WG TTPOG TN AEITOUPYIKOTNTA
Kal TV ayoyn KaTédoTaor TG,
€701 WOTE VO aTTOPEUXBOUV
evOeEXOEVOI Kivouvol yia TO
XEIPIOTH.

*  XpnOIUOTTOIEITE HOVO
AvTOAAGKTIKG Kal €EapTAMATO
TToU ouVIoTA To KévTpo ZEpRIg
NG £TQIPIOG PAG.

* Mnv mTpocTraBeite va
ETTIOKEUACETE 01 iDIOI TN
OUOKEUN, EKTOG EQV EXETE
ekTTaIdEUTE yIa auTd. OAeg ol
EPYQOieg TToU deV avapEpovTal
OTIG TTOPOUCEG 0dnYieg,
EMTPETETAI VA DIECAYOVTAl JOVO
atré €€0UCIOdOTNUEVES OTTO
EMAG UTTNPETIEG TOU TUAHATOG
€EUTTNPETNONG TTEAATWV.

* QuAAGOOETE TN OUOKEUN O€ €va
&NPO HEPOG Kal EKTOG EUBEAEIOG
TWV TTAIOIWV.

» XelpiCeoTe TN OUOKEUN HE

@povTida. KaBapilete TAKTIKA
TIG OTTEG €€agpIoOU Kal
aKoAoubBeite TIG TTPOdIaYPAPES
ouvTrPENONG.

AlaTnpeite OAeG TIG £10000UG
WUXPOoU agpa eAeUBepeS aTTo
pUTTOUG.

Edv xpelaoTei avTikardoTaon
TOU KaAwdiou, TTPETTEI

Va EKTEAEOTEI ATTO TOV
KATAOKEUAOTH 1| TOV
AVTITTPOCWTTO TOU, WOTE VA
armo@euyxBouv o1 Kivduvol TnG
A0QAAEING.

Mn XpnOIUOTIOIEITE TN

ouokeun €dv o OIOKOTITNG

O¢ev gvepyoTrolgital/dev
atrevepyoTroigital. Ol
@Bappévol DIOKOTITEG TTPETTEI vV
avTikaBioTavral ammd ouvepyeEio
€EUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Edv otapatAcel To ynxavnua
yia oéppig, embewpnon,
QuUAag¢n A yia aAayr ageooudp,
QATTEVEPYOTTOINCTE TNV TTNYN
EVEPYEIOG, ATTOOUVOEDTE TO
pnxavnua armé 1o dikTuo

Kal eEao@alioTe OTI £XOUV
OTOUATAOEl EVTEAWG OAQ TO
KivoUueva ecaptiuara. MNpiv
ato €mMOewWPNoEIg, pubuicelg
K.ATT. ETITPEWPTE VA KPUWOEI

TO UNXAVNMO. ZUVTNEEITE TO
MNXavNua he TTPoCoxr Kal
olatnpeite To KaBapod.
Emrpétrete TavTa va

KPUWVEI TO unXAavnua Tpiv 1o
aTTOONKEUTETE.

Katd tnv emokeun Tng didtagng
TEMAXIOPOU TTPETTEl va BuudoTe
OTI TTaPOTI N TTNYN EVEPYEIAG
EXEl atrevepyoTroinBei xdpn
oTn Agimoupyia ao@AaAiong NG
TIPOCTATEUTIKNAG dIATAENG, N
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OIATOgN TEPAXIOPOU UTTOPEI
aKOua va KIVEITal.

* [loTé unv TpooTrabeite va
TTOPAKAPYETE TN AEITOUPYiQ
ac@aAiong Tng dIaTagng
TTPOOTOCIOG.

ZUNTTANPWHATIKES
ummodeigeIg ao@aAsiag:

* ATTEVEPYOTIOIEITE TN CUCKEUN
TIPIV TNV TOTTOBETNON A
atmmoudKpuveon Tou odKou
OUA\oyNG.

Mpoéraon:

*  2UVOEETE TN OUOKEUN, KOTA TO
duvaTtov, HOVo o€ PEUPATODOTEG
ME BIOKOTITN KUKAWUATOG
BAABNg yeiwong (RCD) pe
OVOUAOTIKO peUpA TTOU OEV
cetrepvd Ta 30 mA.

*  ATmro@elyeTe va BETETE O€
AeIToupyia TN Pnxavr o€
AOXNUES KAIPIKEG OUVONKEG,
1I01aiTEPA OTAV UTTAPXEI KivOUVOG
KEPAUVWV.

YMOAEINMOMENOI
KINAYNOI

AKOUN Kal o€ TTEPITITWON OWOTNG
Kl KAVOVIKNG XPAong auTou Tou
NAEKTPIKOU £pyaAgiou, ugicTavTal
TTAVTA UTTOAEITTOPEVOI KivOUVOI.
O1 akdéAoubol Kivduvol utropouv
vVa TTAPOUCIaoTOUV avaAoya UE TO
€i00G KATOOKEUNG KAl TO O VTEAO
auTOU TOU NAEKTPIKOU £PYaAEiou:
a) BAdBeg TG akong, €av dev
XPNOIMOTTOIBET KATGAANAN
NXoTTPOCTACIAG.
B) BA&Beg TnG uyeiag TTou
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TIpoKaAoUvTal aTTé OV OEIG
XEpIou-Bpayiova, €av n
OUCOKEUN XpnaoidoTroinBei yia
MEYAAUTEPO XPOVIKO dIAOTNMA 1
Oev TnpeiTal kal dev guvTneEiTal
OWwaoTd.

y) BA&Beg oToug TTVEUOVEG,
oTnV TTEPITITWON TTOU deV
XPNOIMOTTOIEITAI TTPOCTATIO YIA
TNV avarvor).

0) BAdBeg ota paTia, otnv
TTEPITITWAN TTOU OEV
XpnoldoTrolEiTal KATGAANAN
TTPOCTACIA YIa T PATIAL.

Mposidomoinon!

AUTO TO NAEKTPIKO
gpyaAgio dnpiIoupyeEi
£va nAeKTpopayvnTiko
medio Karda Tn didpkeia
TnG AgiToUupyiag.

AuTO 1O TIEDiO UTTOPEI
KATA mMEPITTTWON VA
EMMNPEACE] EVEPYA

N MadNTIKa 1aTPIKA
EMPUTEVHATA.

Mpog amopuyn
KIviuvou coflapwyv

n Gavarn@opwyv
TPOUHATICHWYV TIPETIE]
Ol XEIPIOTEG HE IATPIKA
EHQPUTEVHATA VO
EMKOIVWVAOOUV HE
TOV YIOTPO TOUG Kal
TOV KATAOKEUAOTH TOU
1I0TPIKOU EHPUTEUHATOG
TIPIV TN XPHON TOU
HNXavnHaTog.
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H geykaraoraon

MpoToU BéoeTe o€ AeIToupyia TN CUCOKEUR
TIPETTEI
- VO OUVOPUOAOYNOETE TOUG OCWANVEG
puonpaTog 1 avappoPnong,
- VO OUVOPHOAOYNOETE TO OAKO
OUAAoyng
Mpoooxn! YioTarail
A Kiviuvog TpaupaTIoHoU!
Karda Tn ouvappoAdynon
N amoouvapuoAdynon Tou
CWARVA PUOHHATOG, TOU
cwARva avapponong, Tng
TMPOOCTATEUTIKNG EMKAAUYNG
| Tou odkou ouAAoyng
TIPETIEI | CUOKEUN va gival
ATIEVEPYOTTOINHEVN KAl VA
gival akivnromoinuéva Ta
KIVOUpEvVa TuRpara. Mpiv
amno Kade epyacia Tpapare
TO PIg!

TomoBérnon
owAnva guonparog/
avappopnong

1. Eioaydyerte Tov KEVTPIKO cwARva (15)
oTo TePiBAnua KivnTApa (5).

2. ZTEPEWOTE TOV KEVTPIKO owArva (15)
JE TIG dUO oTaUPOBIdEG (18).

3. Elocaydyete TOV CWARvVA QUOHUATOG
(11) oToV KEVTPIKO cwArRva (15).

4. Eiocaydyete TOV CWAvVa avappoenong
(13) oTov KevTpIkKO cwARva (15). O
OWANVAG avappoPnons ac@aAiCel.

5. Ao@alioTe TOV CWARva avappoéenong
(13) otn Bdon Tou CwAARVa PUCHPATOG
(11) pe Ta KAIT.
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1.

2.

TomoBéTnon/agaipeon
oaKkou ocuAAoyng

H xprion Tng CUCKEUNG OTN
AgiToupyia avappoégnong
EMITPETETAI MOVO ME
TOTTO0ETNUEVO OGKO OUAAOYNAG.

Tomo0éTnon oakou cuAAdoyng:

. Elcaydyete Tov adko auAdoyng (10)

aTo avolyua egaywyng (17) Tou
mepIBARpatog kivntipa (5). O odkog
OUAAOYNG ao@aAiCel.

AvapTtnoTe Ta aykioTpa (16) Tou adkou
ouAoyng (10) oToug TTPOBAETTOPEVOUG
dakTUAioug aTepéwang (14) Tou CwAva
(PUOUOTOG KOl TOU KEVTPIKOU CWAARVA.
A@aipeon oakou guAAoyng:
AopaipéaTe Ta dykioTpa (16) atrd Toug
dakTuAiou oTepéwang (14) Tou CwAARvVa
(PUOTUOTOG KOI TOU KEVTPIKOU CWAAVA.
MéoTe 10 KouuTTi AoPaAiong (9) oTov
adko ouMoyng (10).

AtropakpuveTe Tov adko ouAloyng (10)
atrd 10 avolypa egaywyng (17).

TomoOéTnon Ipavra
HETA@OpPAG

Mnv @opdTe TTOTE TOV IHAVTA
Siaywvia oTov WHO Kal To 0TAB0G
oag, aAAd p6vo oTOV éva WHO.
KaTtd autév Tov TpOTTo, NTTOpEiTE
VO QTTOMOKPUVETE T CUOKEUR
ypRyopa a1rdé To CWHA 00G O€
mEPITTTWON KIVOUVOU.

MepdoTe TOV IHAVTA PETAPOPAS (1)
TTAVW aTro TOV WHO.

MNa Tnv epyovouIkr epyacia
TIPOCAPUOCTE TN Jwvn PETAaPoPAgs (1)
HepOVWUEVA OTO BIKO 00G UYog
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3. ZrepewaTe 10 AykioTpo (1a) oTo
OaKTUAIO 0TEpEwONG (19) yia Tnv
avapTnon Tou IHavTa.

Xeipiopog
Mpoooxn! YegioTarai
A Kiviuvog TpaupaTiopou!
DopATE KATA TV EpYyACTia
ME Tn OUOKEUN KardAAnAo
POUXIOHO Kal yavTia
epyaciag. BeBaiwveoTe
TIPIV amo Kabe xpnon, 6T n
OUOKEUN £XEI SuvaroTnra
AgiToupyiag. BeBaiwveoTe
OT1 0 0aKog oUuAAoyng
Kal 0 CWARVag £€Xouv
ouvapuoAoynOei cwoTa.
Eav £évag di1akonTng
Evepyo-/amevepyomoinong n
pPUOHIOTHG OyKOU £XEl {nuId,
OEV EMITPETETAI N CUVEXION

TNG EPYACTIAG HE TN CUCKEUN.

O aTOHIKOG TTPOCTATEUTIKOG
€§omAIoNOG Kal pia
OUOKEUN HE SuvaroTnTa
AsiToupyiag epmmodifouv Tov
Kiviuvo TPAaUHATICHWYV Kal
ATUXNHATWV.

Mera Tnv amevepyomoinon
TNG CUOKEUNG O TPOXOG

HE MITEPUYIO CUVEYI{El

va KiveiTal Aiyo akopa.

Kivduvog Tpauparicpou amo
TO TIEPIOTPEPOHEVO EPYAAEio.

NAauBavere utTOWN CAg TNV
NXOTTPOCTATIO KO TIG TOTTIKEG
TTPOSIAYPOPEG.

pud @
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AAAayn €idoug
AsiToupyiag

Eidog AsiToupyiag avappopnong

. MetakiviaTe Tov S1aKOTITN €id0Ug

AeiToupyiag (8) oTn Béon 9.
Eidog AsiToupyiag @uonparog
MeTakivioTe TOV BIOKOTTTN €idOUg
Aeitoupyiag (8) otn B€on @

Evepyomoinon kai
amevepyomoinon

MpooégTe TTpIv ammd TNV

0 EVEPYOTTOINON WOTE N CUCKEUNA Va

pnv ayyicel avTikeipyeva. MpooéfTe
yIO Jia ao@aAr] édpaan.

. AnpioupyAoTE Pe TO AKPO TOU

KaAwdiou eTTEKTOONG Evav

BpoxO KOl OTEPEWATE TOV GTNV
avakou@ion Katatmrévnong (6).
2uvd£OTE TN CUCKEUN 0TV TAoN
OIKTUOU.

Ma TNV evepyotroinon, METOKIVAOTE
ToVv OIAKOTITN £vEpyOoTToinong/
atrevepyotroinong (3) otn Béon «I» A
«ll».

MNa Tnv atrevepyoTroinan, YETOKIVIOTE
TOV OIAKOTITN £VEPYOTTOinOoNG/
atrevepyotroinang (3) otn Béon «O».

PuOuion apiOuov
oTPOPWV

1.

MeTOKIVAOTE TOV BIOKOTITN
evepyoTroinong/aTrevepyoTroinong
(3) otn B€0n «I» yia Tov XapunAdTEPO
ap1Bud aTpoPwV.

MeTakivioTe TOV BIOKOTITN
€VEPYOTTOINONG/aTTEVEPYOTTOINONG
(3) otn B€on «lI» yia Tov upnAdTEPO
ap1Bud oTPoPWV.
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Epyacia HE T CUOKEUR
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O amoppopnThRpag/
PuUONTAPAS PUAAWYV
EMTPEMETAI VA
XPNOIHOTOIEiITAI HOVO YIa
TOUG aKOAOUBOoUG TKOTTIOUG
Xpnong:

- WO PUONTAPAS Yia Th
ouAAdoyn Sepwv @UAAWV

N YIa TNV amopdakpuvon

HE @UONHa amd SUoKoAa
mpoofaciya onueia

- wo diaragn avappoenong
yid TNV avappo@non {Epwv,
OTEYVWV @UAAWV.

Z1n AsiToupyia
avapeo@nong n CUGKEUN
eSumnpETEi EmMiong wg pnyxavn
TEHAXIOHOU. Ta oTeyva
@UAAa koppaTialovrai,

0 OYKOG TOUG HEIWVETAI

Kal YiVETOI TIPOETOIHACTIO
yia evBeEXOHEVN
KoumooTomoinon. H

évraon Tng diadikaciag
KOMHATIAOHATOG EapTaTOI
armo 1o PEYEOOG TwV UAAWYV
KOl TNG UTTOAEITTOHEVNG
uypaciag. OmoladAmoTe
SIPOPETIKA XPRON amé TRV
AVWTEPW TIEPIYPAPOHEVN
EVOEXETAI VA TIPOKAAEOCEN
{nMI€g OTO pnXavnua Kai va
0é0¢€1 TO XpNOTN O€ Kivouvo.

MpooéTe KaTA TNV Epyacia waoTe
VQ UNV XTUTTATE JE TN OUOKEUN
o€ OKANPdA avTikeipyeva, Ta oTroia
MTTOPEI VO TTPOKAAETOUV CNUIEG.
Mnv avappo@dre aTEPEG TWPATA
OTTWG TTETPEG, KAABIA 1] KOPUATIO

KAadIWV, Koukouvapia A TTapouoia,
016TI auTd Ba TTPOKAAETOUV CNUIEG
OTrn CUOKEUN Kal KUPiWG 0N
didtagn Tepayiouou.

Etiokeuég auTou Tou €idoug dev
UTTOKEIVTAI OTNV gyyunon.

Eidog AsiToupyiag qpuonparog:

» 'Eva BéATIOTO a1TOTéAECUA KATA TN
XPron Tou QUOAUATOG AauBAvVETaI PE
Jia atréoTacn Tpog 1o £€8agog 5 - 10
€K.

*  Na kaTeuBuveTe TN 6éoun aépa HokpId
atrd €0dG. [POCEXETE WOTE VA PNV
AvVaonKWvovTal Bapid avTIKEiJeVa Pe
OUVETTEIO VA TPAUNATIOTOUV GTOPA 1} VO
TTPOKANBOUV CNuIEG.

* ZEKIVAOTE TNV £PYOTIa PE TNV AVWTEPN
amdédoon YUOTPOTOG, WOTE VA
OUAAECETE ypryopa TA OKOPTTICUEVT
QUAAa. ETIAEETE pia xapnAdTepn
atrédo0n PUOTUATOG YIa VA
OUUTTUKVWOETE TO owpd PUAAWYV TTOU
poéware.

* Tpiv TO0 @UoNUa EEKOANADTE PE pIa
OoKOUTTa R TOOUYKPAva @UAAQ TTOU
€XOUV KOAANO€l aTO BATTEDO.

* Kard tnv epyaaia, CUYKpATEITE TN
OUOKEUNA TTavTa pe Ta 800 xépia:
XpnoiyoTroleite TN xe1poAafn (4) kai Tn
XEIPOAaRr axnuartog T (2).

Eidog AsiToupyiag avappo@nong:

MNa Adyoug ao@daAeiag 6Aa
THAMOTO CWARVA avappoOPNoNg
Kal 0 0dKOoG OUAAOYNG TTPETTEI
va gival cuvappoAoynpéva
TPOTOU EKKIVATETE TN CUOKEUN!
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* KaTtd TNV €pyacia, CUyKpaTeiTe TN
ouokeun TTavTa Pe Ta dUo xépia:
XpnaoiyoTrolgite Tn xelpoAapn (4) kai Tn
XelpoAapn oxAuatog T (2).

* [lpocéfTe ATE va uNv avappo@wvTal
TAUTOXPOVA TTOAU PEYAAEG TTOOOTNTEG
@UAwV. ‘ETO1 atroQelyeTe Eu@pagn
ToU owAnRva avappoenaong (13) kai
MTTAOKAPIOHO TOU TPOXOU e TITEPUYIAL.

MNa va ammo@uyeTte TepITTA @Oopa
TOU 0AKOU GUAAOYAG ATTOPEUYETE
va TOV O£PVETE OTO £00QOG KATA
TNV epyacia.

A MpooTacia UTTEPPOPTWONG:

> TTEPITITWON UTTEPPOPTWONG
0 KIVNTHPAG OTTEVEPYOTTOIEITAI
auTtéuaTa.
ATrevePYOTTOINOTE TOV
atmroppoPNTAPA GUAAWYV Kai
TPafnéTe To BUOHA SIKTUOU.
TEAOG eAEYETE €AV UTTAPXEI
MTTAOKApPIOUQ TOU TPOXOU ME
TTepUyla A pia Euepagn Tou oGKou
ouAoyng kal 810pBwaTE Ta.
H ouokeun givar TaAI €Toiun yia
Agitoupyia poAIg Kpuwaoel TTANPWG.

EKkévwon odakou guAdoyng:

Otav 0 odkog cuAAoyng gival yePATOG,
MEIVETaI KaTd TTOAU n amdédoon
avappoenong. AdeidoTe To GAKO
OUANOYNG OTav yepioel i HONIG PEIWBEI N
amédoon avappdPnong TNG CUCKEUNAG.

1. ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN] Kl
TTEPIMEVETE VA OKIVNTOTTOINGEI O TPOXOG
ME TITEPUYIAL

TpaBnére 10 Buoua (7).

3. ATmopakpuvete Ta AykioTpa (16)

N

o176 TIG BNAIEG (14). AAOKAPETE TO
0AKOG OUANOYAG TTIECOVTAG TO KOUMTTI
ag@aAiong (9).

. Avoite TO pepUOUGp OTO OAKO

OUANOYNG Kal 0BEIACTE TOV EVTEAWG.

. ZuvappoAoynoTe TTAAI Tov Gd€glo odko

OUAOYNG.

Ta UAIKG KopTTOOTOTTOINONG BEV
QAVIKOUV OTa OIKIOKG atroppippaTal

Ka@apiopoég kai
ouvTipnon

Mpo&idotmoinon! Kivduvog
TPOUMATICHOU a1ré KIvOoUEVa
emikivduva egaptiparal

KaBapileTe TN cuokeun TavTa
peTd TNV epyacia, dI6TI aANILG

pud @

0l oKaBapaieg Ye UTTOAEIPPOTO
UMWV oKAnpaivouv Kai
KaTtakdBovTal Kal Toavwg va
MNV PTTOPOUV VO OTTOPOKPUVOOUV
TTapd uévo ATTOCUVAPHOAOYWVTAG
10 TTEPIBANUa KivnTApa. Epyaoieg
kaBapiopou TéTolou €idoug dev
UTTOKEIVTAl TNV £yyunon.

Mpiv o116 OAEG TIG Epyaaieg
QTTEVEPYOTTOIEITE TN CUCKEUN Kal

TpaBdre TO0 BUCUA OIKTUOU.

Ol epyaaieg ETMOKEUWV
KOl guvTAPNONG TToU dev

TTEPIYPAPOVTAI OTIG TTAPOUCEG
0dnyieg Aeitoupyiag, TTPETTEI

va diegayovTal atrd To KEVTPO
o£pBIG pag. XpnoIyoTrolEiTe évo
QuBEeVTIKG EAPTAMATO.

Aiatnpeite TN ocuokeun TTavTta
KaBapr). Mn xpnoiyoTrolite péoa

KaBapiopoU Kal SIaAUTIKA.
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Aig&ayeTe TIG akOAouBeg epyaaieg
KaBapiopou Kal ouvTipnaong TakTikda. ‘ETol
eCaog@aAifeTal yakpd Kal agidTToTn XpARon.

KaO@apiopog

H ouokeun d8&ev emTpémeral
A va YeKAleTal HE VEPO

oUTE va TomoOeTeiTal o€

vEPO. YIIapxel Kiviuvog

nAekrpomnAniiag.

* AlaTnpEiTE TNV EYKOTT aEPICHOU, TO
mePiIBANUa KIvNTAPQ Kail TIG AABEG TNG
OUOKEUNG KaBapd. XpnoIUOTIOIEITE YIa
auTo £va vwTro Travi i i BoupToa.
Mnv xpnoipotrolgite KaBAPIOTIKA 1)
dlaAUTeG. MTTOPEi £T01 va TTPOKANBEi
averravopBwtn {nuId GTn CUOKEUN.

* KabBapioTe Tn oakoUAa guAAoyng (10)
JE pia BoupToa.

ouvThApnon‘

*  Na gAéyxete TO BAVOKOTITN TIPIV ATTO
KABE xpron yia evOeXOUeEVa EU@Avn
EATTWHATA Kal yIa @Bapuéva N
ENATTWHATIKG €EOPTAMATA.

*  Na gAéyxeTe Ta KAAUPPATA KAl
TO TTPOCTATEUTIKG CUCTAMATA
VI eVOEXONEVA EAATTWHATA KOl
oTaBepdTnTa. Evoexouévwg
QVTIKATAOTAOTE TA.

A10pOwWVETE TIG
EHPPAEIS KAl TA
HITAOKapioHaTa

Ta @UAAQ Kal TO QPETKA TUAMATA QUTWV

MTTOPEI VO TTPOKAAECOUV £UpPagn aTn
OUOKEUN.
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KaBapiopég TpoxoU pe mrepuyla:

TpaBnére 10 BUoUa dikTUOU!
Ymdpyel Kivduvog TpauuaTiopou.

1. Avoi&Te TNV TTPOOTATEUTIKN ETTIKAAUYWN
(7) n/kar To cwAfRva avappdéenong (16).

2. ATTONAKPUVETE TTPOCEKTIKA
UTTOAEIMMATA 1) EHPPAEEIG OTOV TPOXO
JE TITEPUYIQL

3. EAg€yCre €dv 0 TpOXOG ue TITEPUYIT
UTTOpPEI va TTEPIOTPaPEi EUKOAQ Kal GV
gival o dyoyn katdoTaon. EmrpémeTe
TNV AVTIKATAOTOON EVOG EAATTWHOTIKOU
TPOXoU e TITEPUYIA aTrd TO KEVTPO
0£pPIg Hag.

4  KA€ioTe TNV TTPOCTATEUTIKH ETTIKAAUWN
(7) /kan BIdWOTE TTANI OPIXTA TO
owAnva avappoenong (16).

e | Edv n TpooTaTeuTIKn ETTIKAAUWN
l (7) n/kar o cwAARvag avappdPnaong
(16) dev £xel BidwOei cwaTd Kal
YEPA, N CUOKEUN BeV PTTOPET Va
AeIToupynoEl.

CobxpaHeHue

* [ia ™ QUAAEN, PTTOPEITE VA aQaIPECETE
TOV KEVTPIKO cwAAva (15), Tov
owAnva euaoruatog (11), Tov cwAfva
avappoéenong (13) kal Tov Gako
guAAoyng (10) atrd TO TTEPIBANUQ
KivnTpa (5) (BAETTE OXETIKA TIG 0BNYiEg
TOTTOB£TNONG 0TO KEPAAQIO «Evapén
Aerroupyiagy).

*  @UAATE TN OUOKEUN OTEYVH KOl EKTOG
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eUBEAEIOG TTAIBIWV.

Anréocupon/mpooracia
TOU IMEPIBAAAovTOGg

MapadwoTe ocuokeur], afeagoudp Kal
OUOKEUOAOIa YIa aVOKUKAWGOT) TTOU O£BETOI

TO TTEPIBAAAOV.

g Mnv TTETATE TIG NAEKTPIKEG
OUOKEUEG OTa OKOoUTTidIa. To

= gUuBoAo Tou dlaypauuévou
Kadou uttodnAwvel 6T auTd TO
TTPOIdV, 0TO TEAOG TNG BIAPKEING
XPNong Tou, Sev ETMTPETTETAI VA
QTTOPPITITETAI HACi JE TA OIKIOKA
aTTOppPIKPaTaA.

Odnyia 2012/19/EE oxeTIKA pE TO

atmméBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU
€CoTTAIopoU: O1 KATAVOAWTEG Eival VOUIKG

OTOV KABO ATTOPPIMPATWV.

uTTEUBUVOI Va 08NYOoUV TIG NAEKTPIKEG
KOl NAEKTPOVIKEG OUOKEUEG, OTO TEAOG
TnG dIdpKeIag (WG TOUG, O€ JIa QIAIKA
TTPOG TO TTEPIBAAAOV avakUkAwan. Me
TOV TPOTTO AUTO €€acPaAiIfeTal M QIAIKN
TTPOG TO TTEPIBAAAOV Kal TOUG TTOPOUG
€TTAvVaAYPNOIJOTIOINON.
AvdAoya Pe TNV epapuoyr oTo €BVIKO
Oikalo, £XETE TIG £EN\G dUVATOTNTEG:
*  €MOTPOPN O€ £va anueio TTwANong,
* Tapddoon o€ £va €TTiIONUO onueio
OUAAoYng,
*  ETMOTPOYPN OTOV KATAOKEUAOTH/
utrelBuvo d1GdBeang oTnv ayopd.
Agv 10XUEl yIa TTAPEAKOPEVA Kal
BonBnTIKEG BIATAEEIG XWPIG NAEKTPIKA
eCaptApaTa TTOU TTEPIAaUBAvOVTal OTIG
TTAAIEG CUOKEUEG.

Ta koppéva KAadId va
AITTacuaToTToIoUVTal KAl VA PNV TTETIOUVTQI

AvraAAakTika /| ASeoouap

AvTaAAOKTIKG Kal a§eooudp UTTOPEITE va BpeiTe oTn ogAida
www.grizzly-service.eu
Edv Tapouacidlovral mpofArfuata katd T diadikagia TrapayyeAiag, XpnoIJOTIOINOTE TO
EVTUTTO ETTIKOIVWVIOG. EQv €XETE TTEPICOOTEPES EPWTIOEIG UTTOPEITE VA ATTEUBUVOEITE OTO

«Service-Center» (deite 0Tn oehida 302).

Ap Odnyiwv Ap. ETi pépoug-

xefiong oxedlaypappaTa

T 25
10 e, 2224 ..,
TH12 e, 19-21 s
I T 18 e
15 e 17
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XapaKTNPIoOMOG Ap. €idoug
IMAVTAG PETAPOPAG .. 91100669
Y AKOG OUANOYNG. ..o 91100668
>wAnvag euaoruartog + Tpoxoi .....91100667
>WAAVAG avappoPNONG................ 91100665
KevTpIKOG CWANVOG......ceceeeee.. 91100664
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Avixveuon BAaBwv

MpoBAnua

MOéavn aitia

Apon BAaBng

H ouokeun dev
gvepyoTTolEiTal

Agv uttdpxel peupa

EAéyETe TNV TTPida, TO KAAWDIO, TOV
PEUMPATOAATITN, EVOEY. ETTIOKEUN ATTO
€10IKO NAEKTPOAGYO.

Aiakd1rTnG on/off (3)
ENOTTWHATIKOG

O1 YAKTPEG gival
@Bapuéveg

Kivntrpag eAaTTwpaTikdg

H emiokeur) TpéTTel va
TTPAYUOATOTTOIEITAI OTTO TNV
€EUTTNPETNON TTEAOTWV

To KaAwdio peupaTog gival
@Oapuévo

TITepUyIa dev
KIVEITAI

=évo owpa PTrAokdpel Tov
TPOXO ME TITEPUYIQ

H ouokeun

BOUAeUE! Pg EowrepiknA xahapn £Tagn | EMokeuR Péow UTTNpEaiag service

Slakorreg AlaKSTITNG on/off (3)

EAOTTWHATIKOG

O odkog ouAdoynig (10) . . ,

£ival YEpGaTOC Ade1doTe TO 0AKO CUANOYNAG
: : O odkog ouAloynig (10) . . ,

EAaxiotn n g , KaBapioTe To 08Ko GUANOYAG

LEIWPEVN gival BpwHIKOG

amoédoon . .

avappéenong/ (0] TPOXOG We TITEPUYIa A O ] ,

PUOHAATOC OWAAVOG QUOANATOG Al0pBWVETE TIG EPPPAEEIS KOl TA
(11) i/kal o cwARvag pTTAokapiopaTta (s. ,AIOPBWVETE TIG
avappdenong (13) éxouv EMOPAEEIG KOl TO UTTAOKApioHaTA”)
Euepagn N PTTAOKApPICUa

O TpOXOG e AlopBwoTe 1o putTAoKdapioua (BA.

LAI0PBWVETE TIG EPPPALEIS KOl TO
JTTAOKOpiouaTa)
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Eyyunon

AGI6TIUN TTEAGTIOON, agIOTIUE TTEAGTN,

yIQ TN OUOKEUN QUTI) 0AG TIPOCQPEPOULE
gyyunon 3 €TWv ammod TNV nUEPOUNvia TG
ayopdc. Ze TePITTTWON EAATTWHATWY
auToU TOU TTPOIOVTOG, EXETE ATTEVAVTI TOU
TTWANTA Ta vOuIPa dikaiwuaTta. Autd Ta
vouipa dikaiwpata dev TreplopifovTal Ao
TNV €TTakOAoUON €yyunon HaG.

'Opot gyylnong

H rpoBeopia Tng eyyunong apxicel amod
TNV nUEPopNvia TNG ayopdg. MapakaAiou-
ME va QUAAgeTE KaAd TNV atrddeIgn ayo-
pAaG. Oa oag xpelaoTe av BeANOETE Va
atrodEigeTe TNV NUEPOMNVIA KAl TNV ayopd
TNG OUOKEUNG.

Edv mmrapouciaoTei EAATTWUA UAIKOU N
KOTOOKEUNG OTO TTPOIGV AUTO EVTOG TPIWV
€TWV atrd TNV nuepopnvia ayopdg, 6a oag
€TMOKEUAOOUE 1} Ba 0ag AVTIKATAOTHOOU-
ME BWPEAV TO TTPOIOV aUTO, PE BIKA pag
emAoyn. AuTh n TTapoxr| €yyunong mmpou-
TTOBETEI TTWG EVTOG TNG TPIETOUG TTPOBECHi-
ag Ba pag TTPOCKOMIOTEI N EAATTWHATIKN
OuUoKeUn Kal n amodeign ayopds Kal pia
YPOTITA TTEPIYPA®PT) TOU EAATTWHATOG KOl
TNG NUEPONNVIOG TTOU TTPWTOTTAPOUTIA-
OTNKE.

Edv 10 eAGTTWHA KOAUTITETQI ATTO TNV
eyyunon yag, 6a 0ag ETMIOTPAPE( 1 TO
ETMOKEUAOUEVO 1 €va vEO TTPoidv. Me Tnv
QAVTIKATAOTAON TNG CUOKEUNG EEKIVAEI pIa
VEQ XPOVIKA TTEPIOdOG eyyunong.

Me Tnv €TTIOKEUA TNG OUOKEUNG BeV EEKIVA-
€1 VEO XPOVIKN) TTEPiIodOG £yyunong.

1/l PARKSIDE’

Alapkela eyyunong Kai VOHIHES
agiwoEelg yia EAaTTwHaTa

H didpkela Tng eyyunong Oev eTTEKTEIVETAI
atro TNV TTapoxn £yyunong. Auto 1I0XUEl
KQI YIO QVTIKATOOTNUEVA KAl ETTIOKEUOO UE-
va e€aptripata. Evdexoueva eATTOHOTO
TTOU JIATTIOTWVOVTAI KOTA TNV ayopd,
TPETTEl va OnAwBolV apéowg PETE To Ee-
TTAKeTAPIoUA. A OAEG TIG ETTIOKEUEG TTOU
KaBigTavtal atrapaitnTeg HETA TN AREN TNG
€yyunong emMPRAPUVECTE UE TIG OXETIKEG
OOTTAVEG.

‘ExTaon Tng eyyunong

H ouokeun kataokeudoTnke BAoel auoTn-
PWV KPITNPIwV TTOIGTNTAG KAl EAEYXONKE
guouveidnTa TpIv TNV TTapddoon TnG.

H eyyunon 1oxUel yia EAaTTWPOTA OTO
UAIKO 1) 0TnVv KaTaokeur). AUTA n eyyunon
Oev gupTrepIAaBAVEl TUAPATA TOU TTPO-
iGVTOG TTOU UPioTaVTAI KOV POOPA Kal
BewpouvTal wg avaAwaoiua (Tr.X. ZWArVEG,
O0AKOG GUANOYAG, @TEPWTH PE Haxaipl) i
€UBpauoTa TUHAPATA TOU TTPOIGVTOG (TT.X.
OIOKOTITEG).

AUTA n €yylNoN EKTTITITEl OE TTEQITITWON
TTOU N CUOKEUR UTTEOTN BAGRN, dev xpn-
aigotroinénke rj 8ev ouvtnprndnke cwaoTd.
MNa ocwaoTh xprion Tou TTPOIOGVTOG TTPETTEN
va akoAouBouvTal OAEG ol UTTODEIEEIG TTOU
avagépovTal oTig 0dnyieg xprong. Na
atmo@eUyovTal OTTWCOATIOTE Ol XPAOEIS Kal
Tpagelg TTou dev ouviaTwvTal oTIG Odnyieg
XPNoNG 1 yia TIG OTTOIEG 1I0XUOUV EIBIKEG
TTPOEIOOTIOINTEIG.

To 1Tpoidv TTpoopileTal HOVO Yia I8IWTI-

Kn Kal Ox1 yia €TTAYYEAPQTIKN XpAOoN. Z€
TTEPITITWON KATAXPNOTIKOU KAl AGB0g
XEIPIOPOU, doknong Biag kal eTePRATEwY
TT0U Oev eKTEAOUVTAI OTTO CUNBERBANUEVO
ouvepyeio pag, exTTiTITel N eyyunon.
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A10KOVOVIOHOG O€ TIEPITITWON

gyyunong

Mpog e€aapaAlion Taxeiag emegepyaaiag

TTAPAKAAOUUE VO OKOAOUBROTE TIG ETTOE-

VEG UTTODEIEEIG:

* [a 6Aa Ta AITAPOTO VO EXETE TTPOXEIPO
NV aTTodEIgn ayopdg Kai Tov apiduod
mpoidvtog (IAN 415842_2210) wg
ATTOOEIKTIKO OTOIXET yIa TNV ayopd.

» Tov apiBuéd mpoidvtog Ba Tov Bpeite
aTNV ETIKETA OTOIXEIWV TNG GUOKEUNG,
g€ Xapayuévn onueiwan oTo Tpoidv,
0T0 €EWPUAAO TwV OdNyIWY XProng
(k&Tw apioTePd) ) aav auTokOAANTO
oTnV Tiow 1 KATw TTAEUPd.

» Edv mapouaciacTolv a@AaApaTta Al
Toupyiag A GAAa EAATTWATA, ETTIKOI-
VWVAOTE TTPWTA YE TO TTIO KATW OVOPE-
POPEVO TUAMA EEUTTNPETNONG TTEAATWV
TNAEPWVIKA 1) e e-mail. Ekei 6a
oag 5000oUvV TTEPITOOTEPES TTANPOYOPI-
€G yIa TOV JIAKAVOVIGUO.

* ‘Eva wg eAaTTWUOTIKO KATaxwpenuévo
TTPOIOV PTTOPEITE, HETA OTTO CUVEVVO-
Non Pe TO TUAHO HOG EGUTINPETNONG
TTEAATWV, VO TO OTEINETE, PE BIKN paAg
emBdapuvon Pe Ta TaXUOPOUIKA, ETTI-
OUVATITOVTOG TNV aTTOd€IEN ayopdg
KaI OTOIXEIO YIO TO EAGTTWHA Kal TV
nUEPOMNVia TTOU TTAPOUGCIACTNKE, GTN
d1eBuvon Tou oépPRIG YOG TTOU 00G
KolvotroIndnke. Mpog armouyn Tpo-
BANuaTWY TTapaAafng Kal TTPOCBeTwWY
daTTaVWY, TTAPAKAAOUUE VA XPNOIUO-
TroInoeTe poévo Tn dielBuvon TTou oag
KOIVOTTOINONKE. ZIYOUPEUTEITE TTWG N
aT1TO0TOARA BEV EYIVE XWPIG TTANPWN
TWV TAOXUBPOMIKWY TEAWV, OOV OYKWOEG
QVTIKEIPEVO, oav ETTPEG, A PE GANO €I-
OIKO TPATTO. ZTEIATE TN CUOKEUN padi pe
OAa Ta ageooudp TToU 0OG TTaPadOiN-
KaV KOTA TV ayopd Kal pPOovTioTE yia
ao@aAf cuokeuaaoia.
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Z£pPIC EMOKEUNG

Emmokeuég TTou Sev KaAUTTTOVTAI OTTO TNV
€yyunon UTTOpoUV va eKTEAEOTOUV ATTO TO
UTTOKATAOTNUA PaG Yia a€PBIG EvavTi TTAN-
pwWAG. To utrokartdoTnua o€pPig Ba oag
UTTORAAEI TTIPOUTTOAOYIOUO £EOBWV.
Mtropouue va avaAdBoupe Tnv eTTegep-
yaoia CUOKEUWYV TTOU Pag atTecTAAnocav
KOAG CUOKEUQOUEVEG Kal JE TTANPWHEVA
TaXUOPOUIKA TEAN.

Mpoooxn: MNapakaloUue va OTEIAETE TN
OUOKEUN 00G OTO UTTOKATACTAUA Pag IO
o€pPIg, KaAG KaBapIoPEVN KAl UE TNV OXE-
TIKA UTTOOEIEN YIa TO EAGTTWHA.

O1 ouOoKeUEG TTOU OTEAVOVTAl XWPIG va
€Xouv TTANPWOEI T TaXUOPOMIKA TEAN - P
€ETTPEG, AV OYKWON AVTIKEIPEVA, | PE
&AAO €I10IKO TPOTTO - dev Ba yivovTal de-
KTEG.

Tnv aTéppIYn TWV EAATTWHOTIKWY CAG
OUCKEUWV TTOU PAG OTEAVETE TNV AVOAQU-
Bdavoupe dwpedv.

Service-Center
TépBigc EAAGSa

Tel.: 00800 490826606
E-Mail: grizzly@lidl.gr
IAN 415842_2210

E1I0AYWYEAG

MapakaAoUue va AaBeTe urdWn 000G
TTwG N akéAoubn diglBuvaon dev givai n
d1evBuvon yia oépPig. ETmkoivwvAoTeE
TTPWTA PE TO TTIO TIAVW AVOPEPOUEVO
KEVTPO EEUTTNPETNONG TTEAOTWV.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstadter StralRe 20

63762 GroRostheim

[eppavia

www.grizzlytools.de
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Original-EG-
Konformil'éiisegrkléirung

Hiermit bestatigen wir, dass der
Elekiro-Laubsauger/-blaser
Modell PLS 2600 B2
Seriennummern:

000001 - 056000

folgenden einschlagigen EU-Richtlinien in ihrer jeweils giltigen Fassung entspricht:

2006/42/EG * 2014/30/EU
2000/14/EG & 2005/88/EG * 2011/65/EU* & (EU)2015/863

Um die Ubereinstimmung zu gewdhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen
sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 60335-1-2012/A15:2021 © EN 50636-2-100:2014 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Zusatzlich wird entsprechend der Gerduschemissionsrichtlinie 2000/14/EG bestdtigt:
Schallleistungspegel:

Garantiert: 98 dB

Gemessen: 94,1 dB /96,3 dB
Angewendetes Konformitatsbewertungsverfahren entsprechend Anh. V/2000/14/EG

Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der
Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i .

C € Stockstadter Strafie 20 (’/I;’
D-63762 Grof3ostheim
Germany Christian Frank

10.05.2023 (Dokumentationsbevollméchtigter)

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie
2011/65/EU des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung
der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeréten.
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Translation of the original EC
@D declaration of conformity

We hereby confirm that the
Electric Leaf Blower & Vacuum
model PLS 2600 B2

serial number

00000T - 056000

conforms with the following applicable relevant version of the EU guidelines:

2006/42/EC * 2014/30/EU
2000/14/EG & 2005/88/EC » 2011/65/EU* & (EU)2015/863

In order to guarantee consistency, the following harmonised standards as well as na-
tional standards and stipulations have been applied:

EN 60335-1-2012/A15:2021  EN 50636-2-100:2014 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

We confirm the following in accordance with the 2000/14/EC emissions guideline:
Sound power level:
guaranteed: 98 dB
measured: 94,1 dB /96,3 dB
Compliance evaluation process carried out in accordance
with Appendix V/2000/14/EC

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i .

C € Stockstadter Strafle 20 (’/I;’
D-63762 Grof3ostheim
Germany Christian Frank

10.05.2023 Documentation Representative

* The object of the declaration described above satisfies the provisions of Directive 2011/65/EU
of the European Parliament and the Council of 8 June 2011 on limiting the use of certain harm-
ful substances in electrical and electronic appliances.
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Traduction de la déclaration

de conformité CE originale

Nous certifions par la présente que I’
Aspirateur souffleur broyeur électrique
de construction PLS 2600 B2

Numéro de série

000001 - 056000

est conforme aux directives UE actuellement en vigueur :

2006/42/EC * 2014/30/EU
2000/14/EG & 2005/88/EC » 2011/65/EU* & (EU)2015/863

En vue de garantir la conformité les normes harmonisées ainsi que les normes et déci-
sions nationales suivantes ont été appliquées :

EN 60335-1-2012/A15:2021  EN 50636-2-100:2014 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 » EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Nous certifions également conformément & la directive sur les émissions de bruit
2000/14/EC que : Niveau de puissance acoustique

garanti : 98 dB

mesuré : 94,1 dB /96,3 dB
Procédé d'évaluation de la conformité appliqué selon I'annexe V/2000/14/EC

Le fabricant assume seul la responsabilité d'établir la présente déclaration de confor-
mité:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i .

c € Stockstadter Strafie 20 (’/I;’
D-63762 Groflostheim
Germany Christian Frank

10.05.2023 Chargé de documentation

* L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme aux dispositions de la directive
2011/65/UE du Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 sur la limitation de ['utilisa-
tion de cerfaines substances dangereuses dans les équipements électriques et électroniques.
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QD Vertaling van de originele
CE-conformiteitsverklaring

Hiermede bevestigen wij dat de
Elekirische bladzuiger/-blazer
bouwserie PLS 2600 B2
Serienummer

000001 - 056000

is overeenkomstig met de hierna volgende, van toepassing zijnde EU-richtlijnen:

2006/42/EC » 2014/30/EU
2000/14/EG & 2005/88/EC » 2011/65/EU* & (EU)2015/863

Om de overeenstemming te waarborgen, werden de hierna volgende, in overeenstem-
ming gebrachte normen en nationale normen en bepalingen toegepast:

EN 60335-1-2012/A15:2021  EN 50636-2-100:2014 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Bovendien wordt in overeenstemming met de geluidsemissierichtlijn 2000/14/EC
bevestigd: Akoestisch niveau
gegarandeerd: 98 dB
gemeten: 94,1 dB /96,3 dB
Toegepaste conformiteitbeoordelingsprocedure in overeenstemming
met Annex V/2000/14/EC

De exclusieve verantwoordelijkheid voor de uitgifte van deze conformiteitsverklaring
wordt gedragen door de fabrikant:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i .

c € Stockstadter Straf’e 20 (’/";’
D-63762 Groflostheim
Germany Christian Frank

10.05.2023 Documentatiegelastigde

* Het hierboven beschreven voorwerp van de verklaring voldoet aan de voorschriften van de
richtliin 2011/65/EU van het Europese Parlement en van de Raad van 8 juni 2011 inzake
beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische ap-
paraten.
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Tlumaczenie oryginalnej
deklaracji zgodnosci WE

Niniejszym o$wiadczamy, ze konstrukcja

Elekiryczny odkurzacz/elekiryczna dmuchawa do lisci
PLS 2600 B2

seryjny

000001 - 056000

spetnia wymogi odpowiednich Dyrektyw UE w ich aktualnie obowigzujgcym brzmie

2006/42/EC » 2014/30/EU
2000/14/EG & 2005/88/EC » 2011/65/EU* & (EU)2015/863

W celu zapewnienia zgodnosci z powyzszymi dyrektywami zastosowano nastepujqce
normy harmonizujgce oraz normy i przepisy krajowe:

EN 60335-1-2012/A15:2021 © EN 50636-2-100:2014 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Ponadto potwierdzono, zgodnie z dyrektywq w sprawie emisji hatasu 2000/14/EC:
Poziom mocy akustyczne;j

gwarantowany: 98 dB

zmierzony: 94,1 dB /96,3 dB
Zastosowana procedura oceny zgodnosci odpowiada zatqgcznikowi V/2000/14/EC

Whytgczng odpowiedzialno$é za wystawienie tej deklaraciji zgodnosci ponosi produ-
cent:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i .

c € Stockstadter Strafie 20 (’/I;’
D-63762 Groflostheim
Germany Christian Frank

10.05.2023 Dokumentacii technicznej

* Vyssie popisany predmet vyhlasenia spliia predpisy smernice 2011/65/EU Eurépskeho parla-
mentu a Rady z 8. j0na 2011 pre obmedzenie pouzivania urcitych nebezpe&nych latok v elek-
trickych a elektronickych pristrojoch.
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E Traducciéon de la Declaracién
de conformidad CE original

Mediante la presente declaramos que
Soplador / Aspirador de hojas eléctrico
de la serie PLS 2600 B2

Nimero de serie:

000001 - 056000

corresponde a las siguientes Directivas de la UE corrientes en su respectiva versién
vigente:

2006/42/EC * 2014/30/EU
2000/14/EG & 2005/88/EC » 2011/65/EU* & (EU)2015/863

Para garantizar la conformidad, se aplicaron las siguientes normas armonizadas, asi
como las normas y regulaciones nacionales:

EN 60335-1-2012/A15:2021 © EN 50636-2-100:2014 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 « EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Ademds, se confirma, en conformidad con la Directriz de emisién
de ruidos 2000/14/EC: Nivel de potencia acistica:
garantizado: 98 dB
medido: 94,1 dB /96,3 dB
Procedimiento de evaluacién de conformidad aplicado segun indicacién

en anexo V/2000/14/EC

El fabricante es el dnico responsable de expedir esta Declaracién de Conformidad:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i .
C € Stockstadter StraBe 20 (’/I;’
D-63762 Groflostheim

Germany ; C:risc;iog Frank
10.05.2023 Apoderado de documentacién

* El objeto de la declaracién arriba descrito cumple con las directrices de la Directiva
2011/65/UE del Parlamento Europeo y del Consejo de 8 de junio de 2011 sobre restricciones
a la utilizacién de determinadas sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electrénicos
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Oversczettelse af den originale
CE-konformitetserkleering

Hermed bekraefter vi, at
Elektrisk lovsuger/-blaeser
aof serien PLS 2600 B2
Seriennummer

000001 - 056000

opfylder falgende gaeldende EF-direktiver i deres respektive gyldige version:

2006/42/EC » 2014/30/EU
2000/14/EG & 2005/88/EC » 2011/65/EU* & (EU)2015/863

For at sikre overensstemmelsen, blev falgende harmoniserede standarder samt nationale
standarder og regler anvendt:

EN 60335-1-2012/A15:2021  EN 50636-2-100:2014 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Yderligere bekreeftes ifelge direktivet 2000/14/EC om stzjemission:
Lydeffekiniveau:

Garanteret: 98 dB

Malt: 94,1 dB /96,3 dB

Anvendt metode for overensstemmelsesvurdering iht. tilleeg V/2000/14/EC

Det er udelukkende producentens ansvar at udarbejde denne overensstemmelseser-
kleering:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG i .

c € Stockstadter Strafle 20 (’/I;’
D-63762 Groflostheim
Germany Christian Frank

10.05.2023 Dokumentationsbefuldmaegtiget

* Erkleeringens ovennaevnte genstand opfylder forskrifterne i Europaparlamentets og Rédets
direktiv 2011/65/EU af 8. juni 2011 til begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i
elektrisk og elektronisk udstyr
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aD Traduzione della dichiarazione
@D di conformita CE originale

Con la presente dichiariamo che
Soffiatore, aspiratore, trituratore per foglie
serie PLS 2600 B2

Numero di serie 000001 - 056000

corrisponde alle seguenti direttive UE in materia nella rispettiva versione valida:

2006/42/EC » 2014/30/EU
2000/14/EG & 2005/88/EC » 2011/65/EU* & (EU)2015/863

Per garantire la conformita sono state applicate le seguenti norme armonizzate e anche le
norme e disposizioni nazionali che seguono:

EN 60335-1-2012/A15:2021 © EN 50636-2-100:2014 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Si dichiara inoltre in conformita alla direttiva 2000/14/EC sull’emissione acustica
ambientale:

Livello di potenza sonora

garantita: 98 dB

misurata: 94,1 dB /96,3 dB

Procedura della valutazione della conformita applicata come da

allegato V / 2000/14/EC

Il produttore & il solo responsabile della stesura della presente dichiarazione di conformita:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG = éif
Stockstadter Strafle 20

£
63762 GroBostheim,
Germany Christian Frank
10.05.2023 Responsabile documentazione tecnica

* L'oggetto descritto sopra & conforme alle prescrizioni della Direttiva 2011/65/EU del Parla-
mento Europeo e del Consiglio dell’8 giugno 2011 sulla restrizione dell’'uso di determinate
sostanze pericolose nelle apparecchiature eletiriche ed elettroniche
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D Pieklad origindalniho
prohlaseni o shodé CE

Potvrzujeme timfo, ze konstrukce
Elektricky vysavac/fukar listi
konstrukéni fady PLS 2600 B2
Pofadové &islo

000001 - 056000

odpovidd ndsledujicim pfisluinym smérnicim EU v jejich pravé platném znéni:

2006/42/EC * 2014/30/EU
2000/14/EG & 2005/88/EC » 2011/65/EU* & (EU)2015/863

Aby byl zarucen souhlas, byly pouzity nésledujici harmonizované normy, ndrodni nor-
my a ustanoveni:

EN 60335-1-2012/A15:2021  EN 50636-2-100:2014 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 © EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Navic se v souhlase se smérnici pro emisi hluku 2000/14/EC potvrzuje:
Uroved akustického vykonu

zarugend: 98 dB

mérend: 94,1 dB /96,3 dB
Pouzity postup konformitniho ohodnoceni dle dodatku V/2000/14/EC

Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldseni o shodé nese vyrobce:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG (’/‘_;’
Stockstadter Strafle 20

D-63762 Grof3ostheim Christian Frank
GermOny Osoba zplnomocnénd
10.05.2023 k sestaveni dokumentace

* Vyse popsany predmét prohldseni splfiuje predpisy smérnice 2011/65/EU Evropského parla-
mentu a Rady z 8. Eervna 2011 o omezeni pouZivéni nékterych nebezpeénych latek v elek-
trickych a elektronickych zafizenich.
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G Preklad origindlneho
prehlasenia o zhode CE

Potvrdzujeme tymfo, Ze tento
Elektricky vysavaé/fokaé listia
konstrukénej série PLS 2600 B2
Poradové &islo

000001 - 056000

zodpovedd nasledujicim prislusnym smerniciam EU v ich préve platnom zneni:

2006/42/EC * 2014/30/EU
2000/14/EG & 2005/88/EC » 2011/65/EU* & (EU)2015/863

Aby bola zarugend zhoda, boli pouzité nasledovné harmonizované normy ako i ndrod-
né normy a predpisy:

EN 60335-1-2012/A15:2021  EN 50636-2-100:2014 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Okrem toho sa v silade so smernicou o emisidch hluku 2000/14/EC potvrdzuje:
hladina akustického vykonu

zaruéend: 98 dB

namerand: 94,1 dB /96,3 dB
Pouzity postup hodnotenia zhody v stlade s dodatkom V/2000/14/EC

Jediny zodpovedny za vystavenie tohto vyhldsenia o zhode je vyrobca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 4/‘;’
Stockstadter StraBe 20

D-63762 Grof3ostheim Christian Frank
Germany Osoba splnomocnend
10.05.2023 na zostavenie dokumentdci

* Vyssie popisany predmet vyhldsenia spliia predpisy smernice 2011/65/EU Eurépskeho parla-
mentu a Rady z 8. jina 2011 pre obmedzenie pouZivania urcitych nebezpecnych lgtok v elek-
trickych a elektronickych pristrojoch.
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D) Az eredeti CE megfeleléségi
nyilatkozat forditasa

Ezennel igazoljuk, hogy a
Elektromos lombszivé/-fivé

a PLS 2600 B2 tipussorozaty
Sorozatszam 000001 - 056000

évtdl kezdve a kdvetkezé vonatkozé EU irdnyelveknek felel meg a mindenkor érvényes
megfogalmazdasban:

2006/42/EC » 2014/30/EU
2000/14/EG & 2005/88/EC » 2011/65/EU* & (EU)2015/863

A megegyezés biztositdsa érdekében a kévetkezd harmonizdlt szabvanyokat, valamint
nemzeti szabvdnyokat és rendelkezéseket alkalmaztuk:

EN 60335-1-2012/A15:2021 ¢ EN 50636-2-100:2014 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Ezenkivil a 2000/14/EC zajkibocsatdsrdl szol6 irdnyelv szerint igazoljuk:
Hangteljesitményszint

garantdlt: 98 dB

mért: 94,1 dB /96,3 dB

Alkalmazott konformitésértékelé eljgrés a V / 2000/14/EC

Jelen megfelel8ségi nyilatkozat kidllitaséért kizardlag a gyarté a felelds:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG -7
C € Stockstéidter Strafle 20 = ’f’

63762 Groflostheim, Christian Frank
Germany Dokumentdcidés megbizott
10.05.2023

* A nyilatkozat fent ismertetett targya 8sszhangban van az Eurépai Parlament és a Tandcs
2011/65/EU (2011. jonius 8.) egyes veszélyes anyagok elekiromos és elektronikus berende-
zésekben valé alkalmazdsdnak korldtozasardl szolé irdnyelv eldirdsaival
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GD Prevod originalne
izjave o skladnosti CE

S tem potrjujemo,da

Elektricni sesalnik/pihalnik za listje
serije PLS 2600 B2

Serijska stevilka 000001 - 056000

ustreza veljavnim verzijam zadevnih smernic Evropske unije:

2006/42/EC * 2014/30/EU
2000/14/EG & 2005/88/EC » 2011/65/EU* & (EU)2015/863

Za zagotavljanje skladnosti so bile navedene sledee usklajene norme, kot tudi nacio-
nalne norme in dolodila:

EN 60335-1-2012/A15:2021  EN 50636-2-100:2014 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 * EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Dodatno je potriena skladnost smernice o emisijah hrupa 2000/14/EC:
Nivo zvoéne moci

garantiran: 98 dB

izmerjen: 94,1 dB /96,3 dB

Naveden postopek ocenitve konformnosti ustrezen dodatku V/ 2000/14/EC

Za izdaijo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstadter Straf’e 20 i i
c € 63762 GroBostheim, C/ﬁ

Germany

10.05.2023 Christian Frank

Pooblas¢ena oseba za dokumentacijo

* Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise direktive 2011/65/EU Evropskega
parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju uporabe dolocenih nevarnih snovi v
elekiriéni in elektronski opremi
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Prijevod originalne CE
Izjave o podudarnosti

Ovim mi potvrdujemo da
Elekiriéni usisavaé/puhalo liséa
serije PLS 2600 B2

Serijski broj

000001 - 056000

odgovara sliedeéim odgovarajuéim direktivama EU-a u njihovoj valjanoj verziji:

2006/42/EC * 2014/30/EU
2000/14/EG & 2005/88/EC » 2011/65/EU* & (EU)2015/863

Za jamé&enije sukladnosti primijenjene su sljedece uskladene norme kao i nacionalne
norme i odredbe:

EN 60335-1-2012/A15:2021 © EN 50636-2-100:2014 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Dodatno se potvrduje smjernica o emisiji buke 2000/14/EC:
Razina snage zvuka:
zajaméeni 98 dB
izmjereni 94,1 dB /96,3 dB
Primjenjeni postupak ocjene sukladnosti u skladu s aneksom V/2000/14/EC

Isklju¢ivu odgovornost za izdavanije ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG _
c € Stockstadter Strafle 20 (,/‘-;’
D-63762 Groflostheim

Germany Christian Frank
10.05.2023 Opunomodenik za dokumentaciju

* Gore opisani predmet izjave ispunjava propise direktive 2011/65/EU Europskoga parlamenta
i vije¢a od 8. lipnja 2011 o ograni¢avanju uporabe odredenih opasnih tvari u elektricnim i
elektronickim uredajima.
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Traducerea Declaratiei
Originale de Conformitate CE

Prin prezenta confirmém cd

Aspirator/sufl anta electrica pentru frunze
seriei PLS 2600 B2

Numdrul serial 000001 - 056000

corespunde urmdtoarelor prevederi UE relevante, in ultima lor variantd valabila:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC » 2011/65/EU* & (EU)2015/863

Pentru a garanta conformitatea, au fost aplicate urmatoarele norme armonizate, norme
nationale si prevederi:

EN 60335-1-2012/A15:2021  EN 50636-2-100:2014 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 © EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021  EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

Tn plus, conform Directivei privind emisiile sonore 2000/14/CE, se confirma:
Nivelul de intensitate acustica:

garantat: 98 dB

masurat:94,1 dB /96,3 dB
Proces aplicat de evaluare a conformitdtii, conform Anexei V / 2000/14/CE

Raspunderea exclusiva pentru emiterea acestei declaratii de conformitate fi revine
producdtorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG é/ﬁ
Stockstadter StraBe 20

D-63762 GroBostheim Christian Frank
Germony Persoand autzorizatd u
10.05.2023 elaborarea documentatiei

* Obiectul descris in declaratia de mai sus indeplineste prevederile Directivei 2011,/65/UE a Par-
lamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.
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MNMpeBoag Ha opuruHanHara
CE-peknapauuns 3a cboTBeTcrBue

C HacToALWOTO NOTBbPXKAABaMe, Ye
ENEKTPUYECKU NUCTOCBBUPAY/OYXANKA
cepums PLS 2600 B2

CepueH Homep
000001 - 056000

OTroBaps Ha cnegHuTe aMpekTMen Ha EC B cboTBeTHATa MM AelicTBalla peaakuus:

2006/42/EC * 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & 2015/863/EU

3apace rapaHTmpa CbOTBETCTBMETO, Ca NPUNOXEHU crneaHnTe XapMOHU3npaHu HoOp-
MU N HaUuUOHarHu pa3nopep,6|/|:

EN 60335-1-2012/A15:2021  EN 50636-2-100:2014 « EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 ¢ EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

HonbnHutenHo cbrnacHo [dupektueara 3a wymosute emucun 2000/14/EC ce
noTebpxaasa: HuBo Ha wyma:
[apaHTupaHo: 98 dB;
M3mepeHo: 94,1 dB /96,3 dB
MpunoxeH MeToa 3a OLEHKa Ha CbOTBETCTBMETO CbhITIACHO
Mpunoxexwe V/2000/14/EC

Lianata OTroBOpHOCT 3a M3roTBAHETO Ha Ta3u [leknapauusi 3a CbOTBETCTBUE CE HOCU
OT npoun3sogunTend:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG (’/ﬁ
Stockstadter Stra3e 20

D-63762 Grof3ostheim, Christian Frank
Germany (MbNHOMOLLHMK 32 AOKYMEHTaLMsITa)
10.05.2023

* lopeonvcaHusAT NpeaMeT B Aeknapauusita oTroBapsi Ha pasnopenbute Ha [upekTtusa
2011/65/EC Ha EBponeiickus napnameHT 1 Ha CbBeTa oT 8 toHn 2011 . OTHOCHO
orpaHuM4eHneTo Ha ynotpebarta Ha onpegernieHu onacHu BELLECTBA B €MEKTPUYECKOTO U
€neKTPOHHOTO obopyaBaHe
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MeTdoppaon TG TTPWTOTUTTNG
ARAwong cupuépewong CE

Me 1o TTapSV dnAwvoupe 6TI To €i00G KATAOKEUNG TNG
HAEKTPIKOZ ®YZHTHPAZ ®"YAAQN
Zeipd PLS 2600 B2

Ap1BudG oIpdg
000001 - 056000

avTaTrokpiveTal aTig akOAouBeg Odnyieg TNG EE oTnv ekdoToTe IoxUoUCa HOPPR TOUG:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC
2011/65/EU* & 2015/863/EU

MNa va e¢ac@alioTei N CUPBA-TIKOTNTA, £QAPPOCTNKAV Ol TTAPAKATW EVOPHOVIOUEVEG
TTPOdIaYPAPEG KABWG KAl EBVIKEG TTPOBIAYPAPES KOl KAVOVIOHOI:

EN 60335-1-2012/A15:2021 * EN 50636-2-100:2014 * EN 62233:2008
EN IEC 55014-1:2021 ¢ EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021 * EN 61000-3-3:2013/A2:2021
EN IEC 63000:2018

ZUPTTANPWHOTIKG BeBaiwveTal cUPQWVA Pe TV Odnyia yia TNV ekTTouTrA BopURwY
2000/14/EC:

EmtpemTéuevn o1dBun BopuRou

eyyunuévn: 98 dB

peTpnuévn: 94,1 dB /96,3 dB

H diadikaaia TTou €Qapuo-0TNKE yIa TNV EKTIUNON TNG CUMPBATIKOTNTAG AVTATTOK-PIVETA
OTO OXETIKO onpeio Tou Mapaptiuatog V/2000/14/EC

H atrokA€IoTIKR €uBUVN yia TNV ékdoon TNG TTapouaas OSAAWONG CUUUOPPWONG OVAKEI
OTOV KOTOOKEUAQOTH:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG d_/il
c € Stockstédter Straf3e 20

D-63762 GroBostheim,

Germany Christian. Frank

10.05.2023 (utreUBuvog TEKUNpPiWONG)

* To avwTépw TTEPIYPOAPOUEVO AVTIKEINEVO TNG ORAWANG TTANPOI TIG TTPOBIAYPAPES TNG
Odnyiag 2011/65/EE Tou Eupwtraikou KoivoouAiou kai Tou ZupouAiou TnG 8ng louviou
2011 yia Tov TTEPIOPIOUO TNG XPAONG OPICHEVWY ETTIKIVOUVWY OUCIWV G€ NAEKTPIKO KAl
NAEKTPOVIKO £EOTTAIOUO.
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Explosionszeichnung ¢ Exploded Drawing
Vue éclatée ¢ Explosietekening
Rysunki eksplozyjne * Plano de explosién
Eksplosionstegning ¢ Vista esplosa
Rozvinuty vykres ¢ Vykres nahradnych dielov
Robbantott abra ¢ Eksplozijska risbha
Eksplozivni crtez * Schemd de explozie
TexHuuecku ueprex * Emi pépoug oxediaypappara

PLS 2600 B2

informativ  informative
informatif « informatief
pouczajqcy * informativo
informaéni « informativny
informativ « informativen
informativno « uHcpopmatmeen
EVNHEPWTIKO
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GRIZZLY TOOLS GMBH & CO. KG
Stockstédter Strafle 20

63762 Grof3ostheim

GERMANY

Stand der Informationen - Last Information Update - Version des
informations - Stand van de informatie - Stan informacii - Estado de las
informaciones - Tilstand af information - Versione delle informazioni -
Stav informaci - Stav informécii - Informéciék élldsa - Stanje informacij
- Stanje informacija - Versiunea informatiilor - Akryantoct Ha
nhcpopmaumsata - 'Exkdoon Twv minpogpopicv: 03/2023
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